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SUNUŞ 


Yüce Önder Atatürk'ün “Türkiye Cumhuriyetinin Temeli Kültürdür” sözüne 
sahip çıkara, özverili bir uğraşı sonucu meydana getirdiği “Cumhuriyet 
Döneminde Türk Halk Müziği” kitabını yayımlayan, Ege Üniversitesi Devlet Türk 
Müziği Konservatuvarı Ses Eğitimi Bölüm Başkanı Yrd. Doç. Dr. Sayın F. 
Reyhan ALTINAY'ı yürekten kutluyorum. Bu eser bizlere; ulusal kültürümüzün 
özü olan Türk Halk Müziğini ve bu alanda yapılan çalışmaları ulusça daha 
yakından tanıma, öğrenme ve sevme olanağı tanımakta, özgün ve akademik bir 
başyapıt niteliği taşımaktadır. 

Türk Halk Müziği alanında büyük bir boşluğu dolduracağına içtenlikle 
inandığım bu kaynak eserin basımına katkıda bulunma fırsatını ve onurunu bize 
verdiği için; ulusal kültürümüze yaptığı engin hizmetlerini yakından bildiğim ve 
gururla izlediğim Yrd. Doç. Dr. Sayın F. Reyhan ALTINAY 'a teşekkür eder, 


kültür dünyamıza yeni ürünler sunmayı sürdürmesini gönülden dilerim. 


Yüksel AYHAN 
Balçova Kaymakamı 


İzmir — 1 Nisan 2004 


ÖNSÖZ 


Cumhuriyet Dönemi, Türk ulusunun bağımsızlığı ve Atatürk'ün kendi 
ifadesiyle “muasır medeniyet seviyesine yükselme” olarak nitelediği, önemli 
atılımların gerçekleştiği bir dönemdir. Türklerin tarih sahnesinde yer aldıkları ilk 
zamanlardan günümüze kadar üzerinde yaşadıkları coğrafyaları ve karşılaştıkları 
kültür dairelerini temsil eden göstergelerden biri de müzik olmuştur. Müzik olgusu 
yeni Türkiye Cumhuriyeti Devleti için de evrensel değerlere ulaşmada temel 
araçlardan biri olarak görülmüş ve bu düşünceden hareketle müzik alanında atılan 
adımlara Musiki İnkılâbı denilmiştir. 

Musiki (o İnkılâbı O kapsamında yapılan oçalışmalar Ogenel olarak 
değerlendirildiğinde ülkemizdeki geleneksel müziklerin araştırılıp 
incelenmesinden daha çok yeni medeniyetimizin müziğini oluşturma çabaları 
dikkat çeker. Bu amaçla Cumhuriyet döneminde öncelikle halk ezgilerinin 
derlenmesi ve çoksesli müziğin gereklerine uygun olarak yeniden sunulması 
yoluna gidilmiştir. Bu açıdan bakıldığında ise müzik eğitimi, bestecilik, icracılık 
ve müzik yayınları bakımından Türk Sanat Müziği türüne ait eserler, icra biçimleri 
ve icra topluluklarından ziyade, Türk Halk Müziği türüne ait eserlerin derlenmesi 
ve çok sesli müzik tekniğiyle yeniden yapılandırılması öngörülmüştür. 

Günümüze gelindiğinde ise Cumhuriyetle birlikte başlayan ilk resmi halk 
müziği derlemeleri, nota yayınları, kitaplar ve süreli yayınlar konusunda 
günümüzde sınırlı sayıda bibliyografyaların dışında detaylı çalışmaların henüz 
gerçekleştirilemediği gözlenir. Bu konudaki kimi eserlerin Osmanlıca olarak 
yayımlanmış olması nedeniyle konunun ilgilileri tarafından günümüz Türkçesine 
aktarılması beklenmiştir. Bazı süreli yayınlarda halk müziği tarihçesi, Cumhuriyet 
Dönemi Türk Müziği çalışmalarının içinde kısaca yer almış; çoğu zaman halk 
müziğinin bu dönemdeki önemi ve ele alınış biçimi bir kaç paragrafla özetlenerek 
daha çok sanat müziği türüne ilişkin bilgilere ağırlık verilmiştir. 

Cumhuriyet Dönemi Türk Halk Müziği çalışmalarına ışık tutacak detaylı bir 
çalışmanın bulunmaması ve bu alandaki boşluğun bir nebze de olsa 
giderilebilmesi amacıyla oluşturulan bu derleme çalışmada, Cumhuriyet 
Dönemine halk müziği açısından mercek tutulacaktır. Bu kitabın oluşma 
aşamasında öncelikle konu hakkında kaynak tarama yöntemiyle veri toplanmış ve 
elde edilen veriler Survey Metodu'na göre tarihsel bir sıralama ile sunulmaya 
çalışılmıştır. 

Bu çalışma 2000 yılında Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk 
Dili ve Edebiyatı Bölümü Halk Bilimi (Folklor) Anabilim Dalı'nda, “Cumhuriyet 
Döneminde Türk Halk Müziği Alanında Yapılan Bilimsel Çalışmalar” başlıklı 
doktora çalışması olarak sunulmuştur. 

Halkbilimi alanında yetişmemizi sağlayan ve bu çalışmanın oluşmasında 
beni yönlendiren çok değerli hocam Prof. Dr. Fikret TÜRKMEN'E, bu çalışmanın 
kitap olarak yayımlanması hususunda teşviklerinden dolayı değerli müzikolog 


vi 


Prof. Dr. Ahmet YÜRÜR'E ve TRT İzmir Radyosu THM Sanatçısı Dr. Hüseyin 
YALTIRIK'A çok teşekkür ederim. 

Kitabımın basımındaki desteklerinden dolayı, Türk kültürüne ve Türk halk 
müziğine gönül veren, merhum Özay GÖNLÜM'ÜN manevi kardeşi ve ünlü sazı 
Yâren'in isim babası, THM derlemecisi, değerli Balçova Kaymakamımız Sayın, 
Yüksel AYHAN'A sonsuz şükranlarımı sunarım. 


Yrd. Doç. Dr. F. Reyhan ALTINAY 
İzmir — 2004 
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iX 


GİRİŞ 


Türk Halk Müziğinin ilk örneklerinin oluştuğu dönemlerde dans, şiir ve 
müziğin beraberliği uzun yıllar boyunca sürmüş! ve bu örnekler gerek Orta Asya 
Türk boylarının gerek Anadolu'ya gelip yerleşen Türk topluluklarının ve gerekse 
Anadolu'da yaşayan yerli toplulukların? kültürel zenginliğini yansıtan en önemli 
gösterge olmuştur. Türk Müziği tarihinin ana hatlarının meydana geldiği bu 
süreçte, halk müziğinin sözlü bir gelenek olarak yaygınlaşmasında en önemli rolü 
üstlenenler, halk ozanları olmuştur. Kültür tarihi ve müzik tarihi alanında yazılmış 
kaynaklarda, halk müziğine ilişkin ilk bilgilerin yer almasının ardından 19.yy 
sonları 20.yy. başlarında yapılan müzikoloji çalışmaları? ve halk bilimi 
araştırmaları ile halk müziği geleneği gün yüzüne çıkartılmaya başlanmıştır. 
Cumhuriyet Dönemi'ne gelindiğinde ise bu müzik türü, ritmik ve ezgisel yapısı, 
türleri ve güfteleri bakımından irdelenerek yazılı belgelerle ortaya konulmaya 
başlanmıştır. 

En eski Türk topluluğu olarak bilinen Göktürklerin ardından Uygurlar, Oğuz 
Boyları, Karahanlılar, Selçuklular ve Osmanlılar, göçebe hayattan yerleşik hayata 
geçişte, kurdukları devletlerle Türk tarihinde yerlerini almışlardır. Cumhuriyet 
yönetim biçimine kavuşuncaya kadar geçen zamanda Türkler, kimi zaman tarım 
ve hayvancılıktan oluşan yaşam biçimleriyle kimi zaman askeri devlet 
anlayışlarıyla, kimi zaman fetihleri, kimi zaman da yenilgileriyle, farklı devlet 
anlayışlarıyla var olmuşlardır.* Türk toplulukları, en eski devlet düzeninden 
Osmanlı imparatorluk düzenine ardından da Mustafa Kemal Atatürk'ün 
önderliğinde cumhuriyet yönetimine geçerek Türkiye Cumhuriyeti Devleti'ni 
kurmuşlardır. Cumhuriyet yönetim biçimine geçilmesiyle birlikte, uygar dünyada 
yer alabilmek için önemli atılımların gerçekleştirilmesi gerekmiştir. Çünkü 
gelişmişlik bakımından örnek alınan toplumlar yüzyıllar öncesinden bu düzene 
geçmişlerdir. 

18. yüzyıl bütün dünya toplumları için önemli değişikliklerin meydana 
geldiği bir dönem olarak anılmaktadır. Bu değişim sürecinden altı yüz yıllık bir 
geçmişe sahip olan Osmanlı İmparatorluğu'nun da etkilenmesi kaçınılmaz 
olmuştur. Sanat ve müzik olgusu yüzyıllar boyunca toplumların geçirmiş oldukları 
değişimlerin adeta bir aynası durumundadır. Dolayısıyla Türk Müziği, onun bir alt 
dalı olarak Türk Halk Müziği alanındaki gelişmeler de bu dönemde Anadolu 
coğrafyasında var olan durum ile paralel olarak gelişmiştir.6 


I Bkz. M. Fuad Köprülü, Edebiyat Araştırmaları 1, İstanbul, 1989, s. 52. 
2 Bkz. Bozkurt Güvenç, Türk Kimliği Kültür Tarihinin Kaynakları, Ankara, 1993, ss. 48 — 49. 
3 Bkz. İlhan Mimaroğlu, Müzik Tarihi, İstanbul, 1987, s. 225. 


4 Fikret Türkmen, “Anadolu Halk Kültüründe Devlet ve İktidar Anlayışı”, Türk Dili ve Edebiyatı 
Araştırmaları, S. 7, İzmir, 1993, ss. 1 — 6. 


9 Hasan Bülent Kahraman, “Cumhuriyet ve Demokrasi Bağlamı”, Varlık, Ekim 1998, s. 11. 
© Bkz. Ergün Aybars, Türkiye Cumhuriyeti Tarihi I, İzmir, 1986, ss. 364 — 366. 


Kurtuluş Savaşı'nın ardından, Cumhuriyet dönemiyle beraber Atatürk'ün en 
fazla önem verdiği birincil hedefi, uygar dünyayı yakalama ve çağdaşlaşma savaşı 
olmuştu. Türk toplumunun yeni kimliğini benimsemesi için seçilen yol, bilim ve 
teknikten geçtiği kadar — belki daha da fazla kültürden geçmekte idi. Bu konuda 
bir görüş şöyle ifade edilmiştir: 


Osmanlı İmparatorluğu'nu modernleşme çabasına girmeye zorlayan saik, 
Batı'nın askeri—siyasi üstünlüğüdür. Cumhuriyet döneminde ise buna 
zorlayıcı ikinci bir sebep daha katılmıştır: Yeni rejimin varlığını/bekasını 
teminat altına alabilecek ve yeni devlet ideolojisinin ihtiyaçlarına uygun 
yeni bir kültür ve politika arayışı...” 


Çağdaşlaşma yolunda ilk olarak kültürün temel taşlarından olan dil, din, 
tarih gibi kavramların Türk toplumu için neleri ifade ettiği üzerinde durulmuş, 
bunların cumhuriyet yönetim biçimindeki öncelikleri tartışılmıştır. 


Cumhuriyet kurulmuştur ama Osmanlı'dan miras kalan yapısal kurumsal 
çelişkiler, Cumhuriyet döneminde sürmekte, su yüzüne çıkmaktadır. Temel 
güçlük, yeni Türk insanını yetiştirmek üzere çağdaş bir kültür yaratmaya 
girişmesi; bu ülküsünü, çağdaş Batı örneklerinden esinlenerek, din veya kan 
birliği üzerine değil de dil-kültür birliği ile tarih bilinci üzerinde 
gerçekleştirmek istemesinden kaynaklanıyordu. Türkiye Cumhuriyeti'nin 
temeli kültür olacaktır ama geleneksel İslâm kültürü değil, çağdaş/laik Türk 
kültürü olacaktır.8 


Cumhuriyet Dönemi'nin sosyal hayata ve kültürel yapıya etkileri konusunda, 
kökleri Tanzimat Dönemi'ne? kadar uzanan bir sürece işaret edilmektedir. Türk 
Müziği Tarihi bakımından da çok önemli değişimlerin gündeme geldiği Tanzimat 
Dönemi'nin Cumhuriyete geçişte çok önemli bir basamak olduğu 
gözlenmektedir. Konuşulan dilden, dinlenen müziğe, giyime kadar kültürel 
alanları etkisine alan Tanzimat, bir bakıma Cumhuriyet Dönemi'ndeki devrimlerin 
ve kurumların temelinin atıldığı bir dönem niteliğindedir. Gerçekleştirilen 
devrimlerin özünde yatan da kültürel değişimdir. 





7 Emre Gökalp, “Alafranga, Alaturca, Milli, Beynelmilel, Evrensel Tek Parti Döneminde Musiki 
İnkılâbı”, Mürekkep Dergisi, S. 8, Toplumsal Araştırmalar ve Kültür Sanat İçin Vakıf, Ankara, 
1997, s. 30. 


8 Bozkurt Güvenç, a.g.e., s. 229. 


7 Arapça; tanzim kelimesinin çokluk şekli olan Tanzimat aslında dizme, düzenleme, sıralama 
anlamlarını taşır. Ancak bu kelime XIX. yy.da Osmanlı İmparatorluğu”nda yapılan ıslahatlar için 
kullanılmıştır. 


Bu kültürel değişikliğin ulusal ve çağdaş bir toplum yaratmayı hedeflediği 
de açıktır. Yeni toplum bir yönüyle yeni bir insan da demektir.!9 


Her konuda olduğu gibi kültür konusunda da görüşleriyle bize ışık tutan M. 
Kemal Atatürk, “Türkiye Cumhuriyetinin temeli kültürdür” diyerek, Türkiye 
Cumhuriyeti'ni yeniden inşa ederken, temel unsuru kültür ve bu yapının da milli 
kültüre dayalı olarak yükselip gelişeceğini ifade ediyordu. Cumhuriyet 
Türkiye'sinde gerçekleştirilen bütün bu yeniliklerden biri var ki, M. Kemal 
Atatürk'e göre yeni kimliğimizin başlıca göstergesi durumundadır. T. B.M. M. 
nin 1934 yılı açılış nutkunda bunu açıkça belirtmiştir: 


Güzel sanatların hepsinde ulus gençliğinin ne türlü ilerletilmesini 
istediğinizi bilirim. Bu yapılmaktadır. Ancak bana kalırsa bunda en çabuk 
en önde götürülmesi gerekli olan Türk musikisidir. Bir ulusun yeni 
değişikliğinde ölçü, musikide değişikliği alabilmesi, kavrayabilmesidir. 


Bu kitabın 1. bölümünde öncelikle Cumhuriyete kadar olan dönemde Türk 
Müziği tarihi özetlenmiştir. Ardından çalışmanın asıl sınırları içinde olan 
Cumhuriyet Dönemi'nde Türkiye'de müzik alanında gerçekleştirilen atılımlardan 
bahsedilerek Türk Sanat Müziği ve Türk Halk Müziği türleri!! konusunda tarihsel 
bilgiler sunulmaya çalışılmıştır. 

TI. Bölümünde Cumhuriyet Dönemi'nin Türk Halk Müziği alanındaki 
yansımaları üzerinde durularak gerçekleştirilen ilk derleme çalışmaları hakkında 
bilgi verilmiştir. 

MI. Bölümde ise Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Halk Müziği alanında 
yayımlanmış başlıca kitaplar ve süreli yayınlar ile nota yayınları ve başlıca 
araştırmalar hakkında tarih sırasına göre bilgiler yer almıştır. Bu çalışmanın 
oluşma aşamasında; İzmir Milli Kütüphane, Ankara Milli Kütüphane, E.Ü. 
Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi, Prof. Dr. Fikret Türkmen'in şahsi kütüphanesi, 
E.Ü. DTM Konservatuarı Kütüphanesi ve Arşivi ile TRT İzmir Radyosu ve bazı 
özel arşivler taranarak, elde edilen bilgiler sistematik olarak sunulmaya 
çalışılmıştır. 


10 Kurtuluş Kayalı, Türk Düşünce Dünyası, Ankara, 1994, s. 69. 
Il Onur Akdoğu, Türk Müziği'nde Türler ve Biçimler, İzmir, 1996, s. 4 


I. BÖLÜM 


CUMHURİYET DÖNEMİNDE 
TÜRK MÜZİĞİNE GENEL BAKIŞ 


Cumhuriyet Dönemi Öncesinde Türk Müziği 


Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Müziği'nin durumu hakkında bilgi vermeden 
önce bu döneme kadar olan sürede Türk Müziği'nin oluşum ve gelişim sürecini 
değerlendirmek gerekmektedir. Herhangi bir alanda tarihçe oluşturabilmek 
öncelikle yazılı belgelerin araştırılarak sistematik olarak ortaya konulması ile 
mümkündür. Türk Müziği'nin incelenmeye ihtiyacı olduğu gerçeği ne yazık ki 
ülkemizde oldukça geç bir dönemde fark edilmiş ve Cumhuriyet Dönemi ile 
birlikte bu alanda ilk girişimler gerçekleştirilmeye başlanmıştır. Günümüze kadar 
yapılan eksik ve yanlış uygulamaları fark ederek bu alanda çalışmanın zorluklarını 
vurgulayan Yalçın Tura şöyle demektedir: 


İlk bakışta kolay gibi görünen bu iş, daha ilk adımda, araştırmacıyı 
çözülmesi pek güç, çok ciddi birtakım problemlerle karşı karşıya bırakır. En 
önemli mesele, sağlam, sıhhatli, güvenilir bir Türk Müsıkisi tarihinin 
bugüne dek yazılmamış, yazılamamış olmasıdır. Türklerin, gerek büyük bir 
kısmı yeterince aydınlatılamamış binlerce yıllık tarihlerinin azameti, gerek 
bu tarih boyunca yaşadıkları, devlet kurdukları, tesirleri altına aldıkları 
sahaların genişliği, çeşitliliği ve bugün bu sahaların çoğunun birçok başka 
devletin sınırları içinde kalmış olması, dört başı mamur bir Türk Müsıkisi 
tarihinin yazılışını güçleştiren önemli bir faktördür. Bunun yanı sıra, bu 
sahada çalışacak eleman ve bu çalışmaları destekleyecek kurum eksikliğini 
veya mevcut kurumların ilgisizliğini ve yetersizliğini de hesaba katmak 
gerekir. Böyle bir faaliyet, bir kişinin, tek başına altından kalkabileceği bir iş 
değildir. Yakın zamanlara kadar, resmi kuruluşların Milli kültüre gösterdiği 
ilginin derecesi ise herkesin malümudur. O halde araştırmacı, çalışma 
alanının sınırlarını daraltmak, konuya çok daha dar bir görüş açısından ve 
çok daha kısa bir zaman dilimi içinde bakmak zorundadır. Mesele böylece, 
Osmanlı İmparatorluğu sınırları içine getirildiğinde de her ne kadar saha 
biraz daha daraltılmış, zaman dilimi biraz daha kısaltılmış olsa bile, tam bir 
çözüm için lüzumlu bilgi ve belgenin azlığı, yetersizliği ve güvenilmezliği 
yüzünden, mevzu gene de gerektiği gibi işlenme imkânına sahip 
bulunmamaktadır.!2 





2 Yalçın Tura, “Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Musikisi”, Cumhuriyet Dönemi Türkiye 
Ansiklopedisi, C. 6, s. 1510. 


Müziğin insanoğlunun varoluş süreci içerisinde kimi zaman işlevsel kimi 
zaman da sanatsal bir olgu olarak daima yer aldığı görüşü bugün pek çok 
araştırmacı ve bilim adamı tarafından dile getirilmektedir. Tarihin en erken 
dönemlerine ait yazılı belgelerin bulunmayışı, müziğin ilk ortaya çıkışı hakkında 
farklı görüşlerin ortaya atılmasına neden olmuştur.!3 

Tarih öncesine ait unsurlar bilinemediği için tarih öncesi müzik olgusu 
hakkında da bir şey söylemek bugün için mümkün değildir. Yapılan arkeolojik 
araştırmalar ve buluntular ile antropolojik ve etnolojik çalışmaların ortaya 
koyduğu birtakım bilgilere dayalı olarak ilkel yaşayışın hâkim olduğu dönemdeki 
müzik anlayışı için şunlar söylenebilir: Bu dönem insanı için müzik bir tür büyü 
aracı, toplu olarak hareket edebilmeye yarayan ritmik bir unsur ve doğa olaylarına 
karşı kendini korumada kullandığı bir yol olarak karşımıza çıkmaktadır. En ilkel 
müzik anlayışının iki perdeden (bifonik) ibaret, birincisi vurgulu ikincisi vurgusuz 
en basit melodi parçasından meydana geldiği sanılmaktadır. Zaman içerisinde üç 
perdelilik (#rifonik), dört perdelilik (#etratonik) ve beş perdelilik (pentatonik) bir 
yapı oluştuğu düşünülmekte özellikle ritim bakımından oldukça çeşitli ancak 
biçim olarak son derece basit ve monoton ezgilerden kurulu bir ezgi yapısından 
bahsedilebilmektedir. 

Kültür ve uygarlık ilerledikçe göçebe ve yarı göçebe bir hayat tarzını seçen 
insan toplulukları köy ve obalarda yaşamlarını sürdürmüşler, burada da müzik 
birtakım törenlerde (düğün, ölüm, şölenler vb.) kendilerini ifade etme biçimi 
olarak ortaya çıkmıştır. Yerleşik düzene geçildikten sonra ise artık müzik sadece 
işlevsel değil, ayni zamanda estetik kaygı ile oluşturulan bir sanat dalı olmaya 
başlamıştır. Elbette bütün bu aşamalar her toplum için aynı zaman dilimleri içinde 
gerçekleşememiştir. Ataman'ın görüşü de bunu doğrulamaktadır: 


Müsiki sanatı dünyanın her tarafında müsavi bir derecede inkişaf etmiş 
değildir. Bazı kavimler hâlâ iptidai müsiki çağı içinde bulunuyorlar. Müsiki, 
teşkilâtlandırılmış ve tekemmül etmiş bir sanat halini almak üzere tam 
manasıyle kalkınmağa Avrupa'da muvaffak oldu. Müsikinin tekâmülünde 
bilhassa üç memleket önayaklık etti; bunlar İtalya, Fransa ve Almanya”dır.!4 


Kırsal (köy ve oba) kültürün hâkim olduğu toplumlarda halk müziklerinin 
ve otantik unsurların halen yaşatıldığı, kent kültürünün hâkim olduğu toplumlarda 
ise sanat müziklerinin yaygınlığı tarihsel ve sosyal gerçeğe uygun olarak kendini 
göstermektedir.!5 

Böylesine geniş bir sahada mercek Türk Müziği tarihi sınırlarına kadar 
küçültülerek tutulduğunda, sadece Anadolu coğrafyası değil, Türklerin tarih 





13 Ahmet Say, Müzik Tarihi, Ankara, 1995, ss. 17— 19. 
14 Ahmet Muhtar Ataman, Musiki Tarihi, Ankara, 1947, ss. 6 — 7. 
15 Ahmet Say, a.g.e. ss. 17— 19. 


boyunca yaşadıkları bütün coğrafyalarda kültürel bakımdan gerek etkilendikleri 
gerekse etkiledikleri unsurların incelenmesi gereği ortaya çıkmaktadır. Bu 
alandaki değerli görüşlerinden faydalandığımız Öztuna, konunun önemini şöyle 
vurgulamıştır: 


Türk Müsıkisi tarihi, hem Türklerin tarih boyunca müsiki ile olan her türlü 
alâkasının, hem de Türk Müsıkisi sistemi ile bu sisteme az çok karışan her 
türlü müsikinin teknik değişikliklerinin incelenmesi demektir. Şu cümle ile 
tarif edilen sınır, ilmi olarak muazzam bir sahayı çerçeveler. Bu saha bugüne 
kadar bütün olarak da mevzii olarak da lâyıkıyle tetkik edilmiş değildir. Şu 
halde çağdaş ilmin en karanlık ve bâkir mevzularından biriyle karşı karşıya 
bulunuyoruz demektir. Bugün Türk olmayan ülkelerde bile bu müsikinin 
kalıntıları ve tesirleri, hiç olmazsa izleri vardır. Kaldı ki bugün bile Türk 
Yurdu, Kuzey Buz Denizi kıyılarından Tuna Yalıları'na, Himalayalar'ın az 
kuzeyinden Volga boylarına uzanır. Türklerle meskün bu ülkelerin 
müsikileri vardır. Türk Müsıkisi sistemi bugün, Batı Müsikisi sisteminden 
sonra dünyaya en çok yayılmış müsiki sistemidir. 25 asırdır Türkler, Asya 
kıtasının en büyük kısmında, Avrupa kıt'asının mühim bir kısmında ve 
Afrika kıt'asının kuzey ve doğu kısmında uzun hâkimiyetler kurmuşlardır. 
Buralarda bıraktıkları medeniyet, kültür ve sanat unsurları arasında 
müsikinin mühim yeri vardır.!6 


Türk Halk Müziği ve Türk Sanat Müziği türlerinde günümüzde kullanılan 
ses ve usul sistemlerine gelinceye kadar geçirmiş olduğu değişiklikleri ulaşılabilen 
en eski örnekleri inceleyerek bazı veriler elde etmek mümkündür. Özellikle Türk 
topluluklarının kullandıkları ses dizilerine —söz gelimi pentatonik yapıya— 
Asya'nın büyük kısmında, Anadolu'da, Balkanlar'da, Kuzey Afrika ülkeleri gibi 
alanlarda rastlanmıştır. 

Dünya müzik tarihini konu edinen kimi çalışmalar ise müzik dönemlerini; 
Eski Sanat ve Yeni Sanat adları ile iki ana başlık altında toplanmıştır. Bunlardan 
birincisi; tarihin başlangıcından İlk Çağ, Orta Çağ ve kısmen Rönesans Devri'ni 
dolayısıyla on altıncı yüzyılın sonuna kadar olan dönemi, ikincisi ise on yedinci 
yüzyıldan başlayarak Klasik, Romantik vb. olarak tanımlanan dönemleri konu 
edinir. Kimi müzik tarihi kitapları ise müzikte gelişmişlik bakımından Avrupa'yı 
esas aldığı için bu coğrafyadaki gelişmelere uygun olarak dönemleri incelemiş ve 
Monodi Çağı (Milâdın ilk asırlarından XII. asra kadar), Polifoni Çağı (XII-XVI. 
asırlar), Senfoni Çağı (XVUL asırdan günümüze kadar) biçiminde bir sıralamayı 





16 Yılmaz Öztuna, Türk Musikisi Teknik ve Tarih, İstanbul, 1987, s. 39 


belirtmiştir. Türk Müziği tarihine kaynaklık edebilecek Türkçe yayınlanmış 
kaynaklar da mevcuttur.!7 

Türk Müziği tarihi konusunda yapılan çalışmalara göre Türklerin geçirmiş 
olduğu medeniyet daireleriyle paralel olarak başlangıcından bugüne kadar belli 
başlı dönemler konusunda günümüzde de çeşitli yaklaşımlar mevcuttur.!8 

Dünya milletlerinin müzik tarihinde olduğu gibi başlangıçta Türk 
topluluklarında da müzik, dans ve şiir birlikte oluşmuş uzun bir süre bir arada icra 
edilmiştir. Bu icralar bir sanat yaratısı anlayışı içinde olmayıp belli bir işlevi 
yerine getirmek amacıyla yapılmıştır. Sosyal yaşamın sürdürülmesinde uygulanan 
birtakım törenlerin yürütülmesi, hastalıkların iyileştirilmesi, büyü yapılması, 
haberleşmenin sağlanması, toplumun içinden bazı kişilerin sorumluluğunda idi. 
Genel bir ifadeyle Şaman adı verilen bu kişilerin özel bir giysilerinin olduğu ve 
elinde davul benzeri bir çalgı ile ezgili şiirler söyleyip, birtakım hareketler yaparak 
sesler çıkardığı konusunda kaynaklar bilgi vermektedir. Yine bu kişilerin değişik 
Türk boylarında değişik adlarla anıldığından bahsedilmiştir: 


En eski Türk şâirleri — Tonguzlar'ın Şaman, Mogol ve Boryatlar'ın Bo veya 
Bugue, Yakutlar'ın Oyun, Altay Türkleri'nin Kam, Samoitler'in Tadibei, 
Finovalar'ın Tietoejoe yani bakıcı, Kırgızlar'ın Baskı — Bakşı, Oğuzlar'ın 
Ozan dedikleri — sâhir — şâirlerdir. Sihirbazlık, rakkaslık, müsikişinâslık, 
hekimlik gibi birçok vasıfları kendilerinde toplayan bu adamların, halk 
arasında büyük bir yer ve ehemmiyetleri vardı. Muhtelif zaman ve 
mekânlarda bunlara verilen ehemmiyet derecesi, kıyafetleri, kullandıkları 
müsiki aletleri, yaptıkları işlerin şekli tabii değişiyor; fakat semâdaki 
mabutlara kurban sunmak, ölünün ruhunu yerin dibine göndermek, 
fenalıklar, hastalıklar ve ölümler gibi fena cinler tarafından gelen işleri 
önlemek, hastaları tedavi eylemek, bazı ölülerin ruhlarını semaya yollamak, 
hatıralarını yaşatmak gibi muhtelif vazifeler hep ona aitti. Şaman yahut 
baksı, bu âyinlerde birtakım şiirler okur ve onları kendi müsiki aletiyle çalar; 
beste ile beraber olan ve sihirli bir mahiyeti hâiz sayılan bu güfteler, Türk 
şiirinin en eski şeklini teşkil etmektedir.!? 





17 Bu konuda bkz. A.M. Ataman, Musiki Tarihi, Maarif Vekâleti Neşriyatı, Devlet Matbaası, 
İstanbul, 1927 - 1928.A.M. Ataman, Musiki Tarihi, Devlet Konservatuarı ve G.E.E. Ders 
Kitapları, ME B Yayını, Ankara, 1947. A. Gabeaud, Musiki Tarihi, (Çev. M.R. Gazimihâl), 
Nümune Matbaası, İstanbul, 1940. F. Talay, Musiki Tarihi, Devirler, Ekoller, Şekiller ve Büyük 
Bestekârlar, İstanbul, 1959. C. Sachs, Kısa Dünya Musikisi Tarihi, (Çev. İlhan Usmanbaş), M E B 
Yayını, İstanbul, 1965. İ. Mimaroğlu, Musiki Tarihi, Varlık Yayınları, İstanbul, 1961. A. Say, 
Müzik Tarihi, Müzik Ansiklopedisi Yayınları, Ankara, 1995. 


18 Onur Akdoğu, E.Ü.D.T.M. Konservatuarı Müzik Tarihi Notları, 1989 — 1990. 


19 M. Fuad Köprülü, a.g.e., s. 56 — 58. Bu konuda ayrıca bkz. Abdülkadir İnan, Tarihte ve Bugün 
Şamanizm Materyaller ve Araştırmalar, Türk Tarih Kurumu, Yayınları, 4. Baskı, Ankara, 1995. 


Türklerin en eski törenleri Şeylan, Sığır, Yug (Yuğ) adları ile bilinir.2 
Günümüzde de doğum, ölüm vb. gibi kimi geçiş dönemlerinde yapılan 
kutlamaların ilk ve iptidai şekilleri olan bu törenler, Türklerin ilk ezgi parçalarının 
oluştuğu ve icra edildiği alanlar olarak kabul edilmektedir. 


Türk Müsıkisinin en eski şeklini, baskı —ozanlar'ın kopuz'la çaldıkları dini— 
sihirbâzâne nağmelerde aramak icab eder. İlk safhalarda şiir ve müsiki ile 
beraber olan raks, ayrıldıktan sonra bile, şiir ile müsikinin beraberliği daha 
asırlarca devam etmiş, yâni bütün milletlerde olduğu gibi, Türkler'de de 
ozan ile kopuzcu pek sonraki zamanlarda ayrılmıştır. Bütün eski Şark 
milletlerinde olduğu gibi, Türk şâir — müsikişinâsı, dini yahut yarı — dini 
âyinlerde kopuzuyle mâbüdu takdis ve tebcil ediyor, hükümdârın 
menkabelerine dâir kasideler okuyor, yahut eski esâtiri kahramanların 
hikayelerini, Oğuz Han ve Kara Han menkabelerini anlatıyordu. Henüz 
yabancı medeniyetlerin büyük tesirine mâruz kalmıyarak iptidai besatetlerini 
mümkün mertebe muhâfaza eden Kırgızlar'da ve Altaylılar'da olduğu gibi 
eski Türkler'de de müsiki ve oyun halk arasında pek yaygındı.2! 


Orta Asya'dan Anadolu'ya oradan da diğer coğrafyalara uzanan Türk 
kültürü içinde yaşayan Türk toplulukları, yaşadıkları her devir ve bölgeye kendi 
müziklerini de taşımışlar adeta yaşadıkları yerlere bu yolla damgalarını 
vurmuşlardır. Kaynakların bildirdiğine göre Türk soyunun en eski temsilcileri olan 
Hunların?2? müzikleri hakkında Çin kaynaklarında açık bir bilgi bulunmamakla 
beraber Hun kızlarının seferden dönen Attila'yı şarkılar söyleyerek karşıladıkları 
biliniyor. Orta Asya'da Hunlara halef olan Siyenpiler'in yerine geçen Juan 
Juanlar'ın müzikleri hakkında da detaylı bilgiler olmayıp ancak Göktürk 
devrindeki müziğe ilişkin olarak bazı bilgiler bulunmaktadır. Çin kaynaklarına 
göre Göktürkler, oturarak bir daire meydana getirdikten sonra sıra ile ve hep 
birlikte şarkılar söylemekte idiler. 629 yılında Buda rahibi Hüen Çang, Çin'in 
Kansu eyaletinden Hindistan'a gitmek için yola çıkmış ve Batı Göktürk 
İmparatorluğu'nun geniş topraklarını geçmişti. Hüen Çang Doğu Türkistan'dan 
geçerken oradaki şehirler hakkında bilgi vermiş ve Kuçalılar'ın ney üflemekte ve 
saz çalmakta komşularından daha usta olduklarını söylemiştir. Çinli rahip Göktürk 
hükümdarını ziyareti ettiğinde hükümdarın otağında bir taraftan yenilip içilirken 
diğer taraftan da müzik dinlenmiş ve otağın bir yanında bir çalgı takımı yer 
almıştı. Çin İmparatorları kendilerine sığınan Göktürk Prensleri'ne itibar gösterip 
onlara bayrak ve davul veriyor büyüklerine de çalgı takımı hediye ediyordu. Eski 
Osmanlı kaynaklarında da Selçuklu hükümdarı Ferâmürz oğlu Alâeddin 





20 Köprülü, a.g.e., ss. 72 — 102. 
21 Köprülü, a.g.e., ss. 109 — 110. 


22 “Hunlar ve Türk Mitolojisindeki Yeri” konusunda bkz. Bahaeddin Ögel, Türk Mitolojisi, TTK 
Yayını, C. 1, Ankara, 1993. 


Keykubad'ın Osman Gazi'ye beylik alameti olarak davul, bayrak, at ve kılıç 
gönderdiği yazılır. 744 yılında Orhun bölgesinde Göktürklerin yerini diğer bir 
Türk budunu olan Uygurlar almıştır. 982 yılında Uygur ülkesini ziyaret eden Çin 
elçisi gözlemleri arasında şunları da yazıyor: 


Uygurların çalgıları kopuzdur (kung—hu), şarkı söylerken bu kopuzlardan 
birçoğunu kullanırlar. Bilhassa baharda çok gezerler ve gezilerinde 
çalgılarını yanlarında taşırlar ve birlikte çağırıp çalarak eğlenirler. Alman 
âlimlerinden A.V. Gabain'in yaptığı araştırmalar Uygurların kopuz, başka 
bir saz, harp, ney, musıka, kös, çalpara, zil ve tümrük kullandıklarını 
gösteriyor. 


Tarihçi Sümer'e göre Çinli rahibin Göktürk hükümdarının otağında gördüğü 
çalgı takımı bu çalgı takımından pek farklı değildir.2 Yapılan araştırmalar 
Uygurların çeşitli törenlerinde de müzikten faydalandıklarını, Maytrisimit adlı 
Uygurca eserin de bir tür temsil eseri olduğu ve bu temsil sırasında müzik icra 
edildiğini ortaya koymuştur. XI. yüzyılda Kara Hanlı Türkleri ile diğer Türk 
topluluklarında /r, Yır şarkı manasına geliyor, şarkı ve gazel okuyanlara da Yıragu 
deniliyordu. Yine XI. yüzyılda Kög vezin, ölçü, nağme, ezgi anlamlarında 
kullanılıyordu. Kögle de şarkı söylemek manasına geliyordu.?ö 

İslâmiyet'in kabulüyle yeni bir kültür dairesiyle tanışan Türk topluluklarının 
müzik unsurları da büyük ölçüde etkilendi. Yunan Müzik kuramlarına da etki 
ettiği düşünülen?9 Arap ve İran Müzik kuramının öncüsü Fârâbi (870-950)27, Türk 
Müziği bilginlerine de öncülük etmiş, dolayısıyla İslâmiyet'in kabulüyle Türk 
Müziği Tarihine girmiştir. Müzik ilmi konusundaki çalışmaları, icracılığı, besteleri 
ile udun ve kanunun mucidi olduğu bilinen Fârâbi'nin özellikle yazılı eserleri 
“Kitab El Musiki El Kebir, El-Müdhal Fi”1-Musiki, Kitab Fi”'I-Musiki, K.Ustukısât 
İlm El-Musiki, İhsa'el-Ulüm ve Tertibiha, Kitab Fi İhs&'el-İkâ, Kitabü”1-Musiki, 
Kitab Al-Advar” İslâmiyet'in kabulüyle Türk Müziği tarihine kaynaklık etmiştir. 
Bu dönemde Fârâbi'den önce Kindi'nin “Risale Fi Khubr Telifi'l Elhan” ile 
Harezmi'nin “Mefatihu'I—Ulüm” adlı eserleri de müzik ilmi hakkında bilgiler 
vermiştir. Müzik tarihimize kaynaklık eden diğer bilginler ve eserleri ise İbni 
Sinâ'nın “Kitabü'ş—Şifa, Kitabu'n Necat”, Safiüddin Abdülmümin Urmevi'nin 
“Kitabü'l Edvar, Risaletü'ş Şerefiyye Fi'n Nisâbit Telifiyye”, Kutbüddin-i 





23 Faruk Sümer, “Eski Türklerde Musiki ve Oyun”, Türk Dünyası Tarih, S. 30, Haziran 1989, ss. 
11-21, 


24 “Uygurlarda Musiki”, Hayat Tarih Mecmuası, S. 8, Eylül 1965, ss. 75 — 77. 
29 Faruk Sümer, a.g.m., S. 13. 
26 Bkz. İslâm Ansiklopedisi, “Musiki” Maddesi, C. 8, ss. 678 — 687. 


27 Bkz. E. Ruhi Üngör, “Fârâbi'nin Müsiki Yönü”, Uluslararası İbn Türk Harezmi, Fârâbi, 
Beyruni ve İbn Sinâ Sempozyumu Bildirileri, Ankara, 9 — 12 Eylül 1985, ss. 63 — 105. 


Şirazi'nin “Dürretü'—Tâc Fi Gurret İ'l-Dibâc”, Mevlana Mübarek Şah'ın 
“Şerhü”I—Kitabü”l—Edvarı” dır.28 

Şark-İslâm ve Türk Müziği tarihinin kilometre taşlarından olan ve dönemin 
önemli müzik bilginlerinden olan Maragalı Abdülkadir'in 1350-1360 yıllarında 
doğduğu, 1435'te öldüğü tespit edilmiştir.2? Müzik ilmine katkıları özellikle 
müzik formları, çalgılar, eski müzisyenler ve kökler konusunda olmuştur. En eski 
Türk topluluklarının müzik geleneğinde de bahsedilen kök'ler konusundaki 
bulguları Türk Müziği tarihine ışık tutan başlıca bilgiler olmuştur. Edebiyat 
araştırmacısı Fuad Köprülü de eserinde bunu şöyle belirtmiştir. 


XV. asır müsiki âlimlerinden olup Türk saraylariyle sıkı bağlılığı bulunan 
Hoca Abdül-Kâdir Merâgi'nin muhtelif eserlerinden elde edilen malümata 
göre, Türkler'in Arap ve Acemler'den ayrı milli bir müsikisi olduğuna 
hükmedebiliriz: Türk ve Mogollar'ın müsiki aletleri ile icrâ ettikleri 
terennümlere kök, sesle okuduklarına da ır ve dola derlerdi; köklerin adedi 
senenin günlerine müsavi olmak üzere 366 olup her gün hakanın huzurunda 
bu köklerden birinin terennümü teşrifat ıktizâsındandı; yalnız, bu köklerden 
Bisun Kök nâmı verilen dokuz tanesinin her gün terennümü âdet idi.3“ 


Türk ve İslâm anlayışı içinde de yeri olan kimi sayılarla (7, 9, 40 vs. gibi) 
ilgili olduğu sanılan dokuz kök hakkında verilen bilgiler Türk Müziği'nin ilk 
örneklerini teşkil eder niteliktedir. 


Abdülkadir'in Türk, Moğol ve Hıtaylar tarafından çalınan müsiki parçaları 
olan kökler hakkında çeşitli kitaplarında açıklamalar bir araya getirilince, 
bazı noktalarının karanlıkta kalmasına rağmen, kök kavramının hatları 
ortaya çıkmaktadır. Köklerin en önemlileri 9 tanedir. Bisun kök adını alırlar 
ve Han tahtının arkasında her gün bu 9 kök vurulur. Kökler, belirli usullerle 
bestelenirler. Ezgilere Türkçe veya Moğolca sözler eklenir. Köklerin eski 
Türk makamları değil, müsiki örnekleri, yani bestelenmiş eserler oldukları 
görülüyor.3! 


Meragalı'nın müzik ilmine ilişkin çalışmalarının yanı sıra besteleri, şairliği 
ve müzik kitapları dönemin değerli eserleridir. “Zübdetü'l Edvar, Şerhü'I-Kitabü”l 
Edvar, Fevaid—i Aşere, Makasıdül—Elhan, Câmiü'l—Elhan, Kenzül Elhan, Zikru”l 
Nagam ve Usulha” bunlardandır.32 Türk müziğinin oluşum döneminin son 





28 Geniş bilgi için bkz. Onur Akdoğu, Türk Müziği Bibliyografyası (9.YY - 1928), EÜD.T.M.K. 
Yayınları No: 89, İzmir, 1989. 

29 Murat Bardakçı, Maragalı Abdülkadir, İstanbul, 1986, ss. 19 — 41. 

30 Köprülü, a.g.e, ss. 110— 111. 

31 Geniş bilgi için bkz. Murat Bardakçı, a.g.e., ss. 94 — 99. 

32 Geniş bilgi için bkz. Onur Akdoğu, Türk Müzigi Bibliyografyası. 
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devresine bakıldığında Selçuklu ve Osmanlı Dönemi Müziği karşımıza çıkar.33 Bu 
dönemin başlıca müzik kitaplarından biri Abdülaziz Çelebi'nin “Nekaavetü”— 
Edvar”ı diğeri müzikolojide “Fatih Anonimi” denen edvardır.34 

Türk müziği tarihine damgasını vuran bir başka önemli şahsiyet de Ali Ufki 
Bey (1610-1675)dir. Asıl adı Albert Bobowski olup Polonyalıdır. İstanbul'a gelişi 
hususunda kesin bir bilgi olmamakla beraber Sultan İbrahim ve IV. Mehmed 
dönemlerinde sarayda görev almıştır. Sarayda sazende olup Türk Müziği'ni ve 
santur çalmayı öğrenmiş, bu nedenle Santuri Ali Bey olarak da anılmıştır.35 
Sarayda Klasik Türk Müziği kadar halk müziğini de öğrenmiştir. Türk Müziği 
tarihine kaynak teşkil eden en önemli eseri “Mecmüa—i Saz ü Söz” dür. “Ali Ufki 
Edvarı” diye de bilinen eser, Batı notası ile Türk Müziği'ne ait birçok saz ve söz 
eserini içermektedir.3© 

18. yüzyıl dünya tarihinde olduğu kadar Türklerin tarihinde de pek çok 
önemli gelişmeyi beraberinde getirmiştir. Aydınlanma Çağı olarak da 
nitelendirilen bu çağda ortaçağın karanlık anlayışına karşıt olarak ilme ve akla 
dayalı bir dünya görüşü hâkim olmaya başlamıştır. Osmanlı İmparatorluğu bu 
yüzyılın başlarında siyasal ve sosyal açıdan büyük karışıklıklar yaşarken3” döneme 
damgasını vuran Lâle Devri sanat müziği besteciliği ve eserleri bakımından 
oldukça verimli bir dönem olmuştur. Lale Devri'nin bu olumlu etkileri konusunda 
tarihçi Yılmaz Öztuna şöyle demektedir: 


Türk Müsıkisi tarihinde bir devre ve müsiki ekolüdür. Bu devirde Türk 
Müsıkisi, yeni makamlar ve bir bestekârlık furyası ile yeni yollar aramıştır. 
TI. Selim müsiki ilminin de ortadan kalktığını fark etmiş, nota ihtiyacını 
duymuştur. Hamparsum'a ve Şeyh Abdülbaki Nâsır Dede'ye iki ayrı 
sistemde iki nota icad ettirmiş ve bu zatlar, kendi sistemleriyle 
padişahınkiler dâhil, birçok parçayı notaya almışlardır.38 


Türk Müziği, 1730”daki Lâle Devri'nin etkisiyle bir yandan önemli eserlerin 
verildiği dönem olurken diğer yandan askeri müzik de oldukça önem kazanmıştır. 
Toplumların daima savaşta ya da barışta milli duygularını güçlendiren, ordusuna 
birliği ve dayanışmayı işaret eden bir askeri müziği olmuştur. Türklerin ve Türk 


33 Yılmaz Öztuna, “Osmanoğulları ve Türk Müsikisi”, Türk Dünyası Araştırmaları, S. 46, Şubat 
1987, ss.85—113. 


34 Yılmaz Öztuna, a.g.e. 


35 Cem Behar, “Ali Ufki'nin Bilinmeyen Bir Musiki Elyazması Mezmurlar”, Tarih ve Toplum, 
S. 47, Kasım 1987, ss. 44 — 47. 


36 Cem Behar, 4/i Ufki ve Mezmurlar, Pan Yayıncılık, İstanbul, 1990. Ayrıca bkz. “Ali Ufki Bey”, 
Islâm Ansiklopedisi, C. 2, 1989, ss. 456 — 457. 


37 Bkz. Ergün Aybars, a.g.c., ss. 20—21. 
38 Yılmaz Öztuna, Türk Musikisi Teknik ve Tarih, ss. 87— 94, 
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Müziği'nin tarihinde bu tür; Mehter Müziği olarak bilinmektedir.39 Yine bu 
dönemde müzik tarihimiz bakımından olumsuz bir adım olarak nitelendirilen 
“Vak'a-i Hayriye” girişimi aynı zamanda Osmanlı İmparatorluğu'nun Batı ile 
karşılaşmasının da ilk göstergesidir. Mehterhâne ile kurumsallaşan askeri müziğin 
1826'da kaldırılarak yerine Batılı anlamda bir askeri müzik topluluğu olan 
Bando'nun kurulması olayı aynı zamanda, yerel ve bölgesel müzikler ile Türk 
Sanat Müziğinin bundan böyle Batı Müziği ile birlikte yaşaması ve kimi 
etkileşimleri başlatması anlamına gelir. 

Bu girişimlerin ardından 1834'te Maçka'da bir Muzıka-i Hümayun Mektebi 
açılarak, bir tür konservatuar oluşturulur. Burada bir yandan müzik dersleri 
verilirken diğer yandan Osmanlıca, din ve toplum bilgileri ile Arapça ve Farsça 
dersleri (o verilmekte oOve padişahın hizmetinde bulunacak o hademeler 
yetiştirilmektedir. Muzıka-i Hümayun'da temel bölümler olarak bando ile orkestra 
oluşturulur. Bir süre sonra fasıl heyeti ve müezzizan bölümünün kurulmasıyla 
Türk Müziğine de yer verilir. Müezzizan bölümündeki müezzinler fasıl heyetine 
katılmak üzere yetiştirilmiş usul ve makam bilen hanendelerdir. Fasıl bölümü de 
daha sonra Fasl-ı Atik ve Fasl-ı Cedid diye ikiye ayrılır. Fasl-ı Atik fasıl heyeti 
türünde geleneksel Türk Müziği örnekleri seslendirilmekte ve geleneksel çalgılar 
kullanılmaktadır. İsmail Dede, Dellâlzade İsmail Efendi, Haşim Bey, Rıfat Bey, 
Hacı Arif Bey, Lâtif Ağa, İsmail Hakkı Bey, Şekerci Cemil Bey gibi önemli Türk 
Müziği bestecileri Fasl-ı Atik bölümünde çalışmış, bazıları bu bölümde 
yetişmişlerdir.*! Birinci Dünya Savaşı yıllarında Muzıka-i Hümayun orkestrasının 
oldukça gelişkin bir düzeye geldiği bilinmektedir. Zeki Bey yönetimindeki 
orkestra, 1917 Aralık ve 1918 Ocak aylarında, Avusturya, Macaristan ve 
Bulgaristan'da? konserler vermiştir. 3 Mart 1924'te halifeliğin kaldırılması 
üzerine cumhurbaşkanlığı makamına devrolunan Muzıka-i Hümayun 27 Nisan 
1924'te Ankara'ya nakledilerek “Riyaset-i Cumhur Müsiki Heyeti” adıyla 
etkinliklerini sürdürmüştür.“ 


39 Geniş bilgi için bkz. Yılmaz Öztuna, “Mehter”, Büyük Türk Müsikisi Ansiklopedisi 1, C. 2, 
Ankara, 1990, s. 42; Ayhan Erol, “Mehterhane ve Toplum”, Tarih ve Toplum, S. 154, Ekim 
1996, s. 28; M.R. Gazimihâl, Türk Askeri Muzıkalar Tarihi, İstanbul, 1955; Mustafa Cahit 
Atasoy, “Mehter Musikisi”, Hayat Tarih Mecmuası, S. 23, Aralık 1966, s. 40; Haydar Sanal, 
“Mehterhane'yi Osmanlı Devleti'yle Kurduk”, Yıllarboyu Tarih, Haziran 1984, s. 24; Haydar 
Sanal, “Türk Elçilik Törenleri Elçi Peşrevi”, Hayat Tarih Mecmuası, Şubat 1966, ss.35—41. 


40 Bu konuda bkz. Ayhan Erol, a.g.m., s. 34; Ergün Aybars, a.g.e., s. 24; Yalçın Tura, a.g.m., s. 
1511; Yılmaz Öztuna, a.g.e., ss. 70 - 110; Ercümend Berker, “Türk Musikisinin Dünü, Bugünü 
ve Yarını”, Türk Musikisinin Dünü Bugünü Yarını, Haz. Feyzi Halıcı, Ankara, 1986, ss. 128 — 
129; Tuncer Baykara, “Sultan TI. Mahmud ve Müsiki Reformu”, Türk Kültürü Araştırmaları, 
İzmir, 1997, ss. 185 — 188. 


4L M. Halim Spatar, “Muzıka-i Hümayun”, İstanbul Ansiklopedisi, Türkiye Ekonomik ve 
Toplumsal Tarih Vakfı Yay., C. 6, İstanbul, 1993, ss. 11 — 12. 


42 Ahmet Say, Müzik Tarihi, ss. 509 —513. 


43 Azmi Nihad Erman, “Muzika-i Hümayun'un Avrupa Seferi”, Yıllarboyu Tarih, Mart 1979, ss. 
64 — 65. 


44 M. Halim Spatar, a.g.m. 
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Bu dönemin bir başka gelişmesi opera sanatı alanında olmuş ve 1846—1885 
yılları arasında İstanbul'da yabancı opera toplulukları sık sık temsiller vermiştir. 
Çeşitli çalgı topluluklarının verdiği konserler, opera ve operet temsilleri, özellikle 
İstanbul, İzmir ve Selanik gibi çok sesli müziğe yakınlık gösteren kentlerde yeni 
bir çoksesli müzik beğenisinin yerleşmeye başladığı gözlenir. Bu dönemde 
geleneksel sanat müziği bestecilerinin marşlar yazmaya başladığı görülür.” 

Yine Cumhuriyet öncesinde, 1912'de Şehremini Cemil Paşa'nın teşebbüsü 
ile Paris Odeon Tiyatrosu müdürü Mösyö Antuvan İstanbul'a getirilerek bir tiyatro 
okulu kurulmasına karar verilir. Dârü 7 Bedai adıyla kurulan okul, ilk temsilini 12 
Ocak 1916'da vermiş ancak 14 Mart 1916'da kapatılarak yerini müzik eğitimi 
veren Dârü'l Elhân'a bırakmıştır. Kurumda başlangıçta Türk ve Batı Müziği 
eğitimi bir arada verilmekteydi. Bu kurumla birlikte Cumhuriyet Dönemi 
öncesinde, başta İstanbul, İzmir ve Bursa olmak üzere Anadolu'nun çeşitli 
merkezlerinde otuz beş kadar okul, dernek, seslendirme takımı vb. müzik eğitimi 
veren kurum bulunmaktaydı. Günümüzün birçok değerli ses ve saz icracıları, 
besteciler ve topluluk yöneticileri de bu eğitim kurumlarından yetişmiştir.4© 


Cumhuriyet Döneminde Türk Müziği 


29 Ekim 1923 tarihinde yeni Türkiye Cumhuriyeti'nin ilân edilmesi, 
toplumsal ve siyasal alanlarda olduğu kadar kültürel alanda da çok önemli 
atılımların gerçekleştirilmeye başlandığı bir dönüm noktası olmuştur. Türk 
kültürüne büyük bir değer veren ve bunu her vesile ile dile getiren Atatürk, yeni 
Türkiye Cumhuriyeti'nin güzel sanatlarda ilerletilmesiyle dünyada gerçek yerini 
alabileceğini şöyle dile getiriyordu: 


Şunu da ehemmiyetle tebarüz ettireyim ki; yüksek bir insan cemiyeti olan, 
Türk milletinin tarihi bir vasfı da güzel sanatları sevmektir. Bunun içindir ki, 
milletimizin yüksek karakterini, yorulmaz çalışkanlığını, fıtri zekâsını, ilme 
bağlılığını, güzel sanatlara sevgisini ve milli birlik duygusunu, her türlü 
vasıta ve tedbirlerle besleyerek inkişaf ettirmek milli ülkümüzdür.# 


Cumhuriyetin ilân edilmesinin hemen ardından kültür meselelerine 
yönelinmiş ve bunlar içinde müziğe ayrı bir önem verilmiştir. Atatürk'ün kendi 
ifadesiyle Musiki İnkılâbı'nın gerçekleştirilmesi, yüzünü Batı'ya çevirmiş yeni 
Türkiye Devleti için büyük önem taşıyordu. Atatürk bir gün çevresindekilerle 





45 Bu konuda bkz. Selim Deringil, “19. Yüzyıl Osmanlı İmparatorluğu'nda Resmi Müzik”, 
Defter, S. 22, Sonbahar 1994, ss. 31 — 37; Suha Umur, “Osmanlı İmparatorluğu'nda Resmi 
Marşlar”, Tarih ve Toplum, S. 35, Kasım 1986, ss. 261 — 265. 


46 Gültekin Oransay, “Cumhuriyetin İlk Elli Yılında Geleneksel Sanat Musıkimiz”, Cumhuriyet 
Dönemi Türkiye Ansiklopedisi, C. 6, İstanbul, 1984, ss. 1502 — 1506. 


47 Vahit Özgüven, “Ulusal Musiki”, Fikirler, C. 5, S. 118, 15, Birinci Kânun 1934, ss. 1—2. 
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sohbet ederken en zor devrimin hangisi olduğunu sorar, tatmin edici bir yanıt 
alamayınca kendi sorusunu kendi yanıtlar ve şöyle der: 


En güç devrim müzik devrimidir. Çünkü müzik devrimi, şahsa önce kendi iç 
dünyasını unutturmayı, sonra da yeni bir âleme yönelmeyi gerektirir. Çok 
zor ama yapılacaktır.48 


Cumhuriyet Dönemi, o döneme kadar kendi geleneği içinde devam eden Türk 
Müziği bakımından çok köklü değişikliklerin olduğu bir dönem olmuştur. Önce 
müzik eğitimi veren kurumların programından Türk Müziği eğitiminin 
çıkarılması, ardından radyolardan Türk Müziği yayınlarının kaldırılması Türk 
kültürünü diriltme çabalarına ters düşen bir durum ortaya koymaktaydı. Bu 
günlerin değerlendirmesini yapan kimi müzik adamları da Musiki İnkılâbı ile bu 
kararların arasındaki çelişkiye dikkat çekmişlerdir: 


Kimilerinin çağdaşlığımızın simgesi Türk Müzik Devrimi'nin başlangıcı 
diyerek tebcil ettiği, kimilerininse, Milli kültür değerlerinin tahribinde yeni 
bir adım olarak tavsif ettiği, ancak öyle ya da böyle irâdının hemen ertesi 
gününden başlayarak günümüze değin süregelen uygulama ve sonuçları ile 
kültür ve düşünce dünyamızda çok önemli değişim, tartışma ve 
kamplaşmalara neden olmuş bu nutkun önemi altmış dört yıl sonra bugün, 
önermeleri ve sonuçları bakımından birbirini tutmayan kaotik bir kültür 
tablosunu bize armağan etmesinden kaynaklanmaktadır. 49 


Kültür devriminde en önemli müdahale ve uygulama alanlarının başında, 
özellikle 1930'ların ikinci yarısında hız verilen müsiki inkılâbı 
bulunmaktadır. Müsiki inkılâbının en temel özelliği ise, hars—-medeniyet 
ikileminin çatıştığı noktada yer almasıdır. Müzik alanında büyük 
dönüşümlerin hedeflendiği ve uygulamaya konulduğu bu süreçte, gerek 
yöneticiler, gerekse müzik adamları katındaki kararsızlıklar ve yanlış 
uygulamaların arka planında söz konusu hars-medeniyet ikileminin yarattığı 
sancılar bulunmaktadır. Özellikle Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti ve Türk Dili 
Tetkik Cemiyeti'nin de kurulmasıyla resmiyet kazanan Milliyet ve kimlik 
arayışı, müzik alanına da damgasını vuracaktır. 1930'lu yıllar, 1920'li 
yılların alaturka—alafranga çatışmasının resmi politika tarafından çözüme 
kavuşturulduğu ve temel referans ölçütünün millilik'e kaydığı bir dönem 
olarak ortaya çıkacaktır.50 





48 Sadi Irmak, Atatük 'ten Anılar, O Günlerden Bu Günlere Bir Bakış, Ankara, 1978, s. 17. 
49 Ruhi Ayangil, a.g.m., s. 2984. 
90 Füsun Üstel, “Musiki İnkılâbı ve Aydınlar”, Tarih ve Toplum, S. 113, Mayıs, 1993, s. 38. 
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Cumhuriyet Türkiye'sinde tüm kurumlar değiştirilirken müzik alanındaki 
değişiklikler de kökleri çok eskilere dayanan bir geleneğin yön değiştirmesi ve 
Musiki İnkılâbı ile doğal değişim sürecinin birdenbire hızlandırılmaya çalışılması 
anlamına gelmekteydi. 


Türkiye'deki müzik devrimi, müziğinin tabii gelişimine bir müdahaledir ve 
bu devrimlerin köklü, gayrı tabii ve olumsuz bir müzik değişimi anlamına 
geldiğini, işin erbabı bilmektedir.ö! 


Bir ülkedeki tüm sosyo-kültürel yapının adeta bir aynası durumunda olan 
müzik olgusunun yeni bir kimlikle ortaya konulması kimi görüşlere göre sebepsiz 
değildir. 


Cumhuriyet Dönemi'ndeki Batılılaşma hareketleri toplumu her şeyi ile 
değiştirmeyi amaçlayan tam bir toplumsal dönüşüm projesi olarak gündeme 
getirilmiş ve gündemin ilk sıralarını da müzik teşkil etmiştir. Yeni 
medeniyet entegre edilebilecek mevcut kültürel unsurların tespitine yönelik 
çalışmalar esnasında, gündemin en ağırlıklı konusunu müsikinin 
oluşturması şüphesiz özel bir sebebe dayanıyordu. Çünkü müsiki, ait olduğu 
toplumun kültür ve medeniyet kodlarına ilişkin en doğru ölçüleri 
bünyesinde taşıdığı kadar, toplumsal değişim ve başkalaşmaların da 
öncelikle yankı bulacağı kültürel alan olma özelliğine sahiptir.52 


Benim kanımca Türkiye'de Cumhuriyet Dönemi'nde müzik alanında esas 
olarak gördüğümüz şey, resmi makamların, devletin, merkezi organların 
çeşitli biçimlerde sürekli bu alana müdahale etmeleri. Bu müdahalelerin en 
üst noktası, şahikası müsiki inkılâbı adı altında ortaya çıkıyor. Bugüne kadar 
ben ne bir resim inkılâbı, ne bir mimari inkılâbı, ne de edebiyat devrimi diye 
bir şey duydum. Ama müzik alanına sürekli müdahaleler olmuş; istenen 
müzik türleri, istenmeyen müzik türleri, teşvik edilen müzik türleri, 
menedilmek istenen müzik türleri olmuş. Ve müzik dünyası Cumhuriyet 
Dönemi boyunca sadece 1920'leri, 30'ları kastetmiyorum, belli yönlere 
kanalize edilmek istenmiş. Buna örnek olarak Cumhuriyet'in ilk on beş, 
yirmi yılında bir tür müziğin iki kez—biri 1928 ve diğeri 1934'te olmak 
üzere iki kez—belli bir süre için radyolarda yayınının yasaklanmasını örnek 
olarak gösterebiliriz. 53 





51 Yalçın Çetinkaya, “Müziğin Değişimi Değişimin Müziği”, Cumhuriyet 19235—1998 Dönemi 
Değerlendirmesi IV, Yeni Türkiye, S. 23 — 24, Eylül — Aralık 1998, s. 3012. 

52 Bayram Bilge Tokel, a. g.m., s. 3001. 

53 Cem Behar, “Müzik Ve Cumhuriyet”, Defter, S. 22, 1994, s. 7. 
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Kimi görüşlere göre ise Musiki İnkılâbı'nın ortaya koyduğu gerçek Türk 
toplumunun kökleriyle olan bağın zayıflamasına yol açmış ancak günün 
ideolojisiyle tam bir uyum içindedir: 


Müzikte başlamalarının enteresan bir hadise olduğunu düşünüyorum. 
Müsikiyi değiştirebilirlerse bu toplumu geçmişe bağlayan bağları çok daha 
zayıflatmış, dolayısıyla kolayca koparabilmiş olacaklarını düşündüler gibi 
geliyor bana. İlk planda müsikiyi devre dışı bırakırlarsa bizi Şark'a 
bağlayan, o estetiğe, dünya görüşüne bağlayan bağları da koparmış 
olacaklardı. Aynı şekilde benzer bir devrimi dilde yapmış olmaları da 
enteresandır, müsiki de bir dil. Toplumun kendini en mükemmel şekilde 
ifade ettiği iki vasıta var: Müsiki ve konuştuğu dil. Müsikide Batı'ya açılma 
da laisizmin bir ideoloji haline getirilmiş olmasından kaynaklanan, 
müsikinin empoze ettiği, ifade ettiği hassasiyeti, dünyaya bakış tarzını 
ortadan kaldırmak, insanları, toplumu bundan soyutlamak amacıyla yapılan 
bir müdahaledir.ö“ 


Bazı görüşlere göre ise yüzü doğuya dönük geçmişin ağır klâsik eserlerinin 
karşısında yeni müzik anlayışı “medeniyetin tınısı” olarak nitelenmiştir: 


Müsiki inkılâbı olarak nitelenen ve esas olarak geleneksel Türk Müsıkisinin 
öğretiminin ve radyolarda yayınlanmasının yani yeniden üretilmesinin 
yasaklanmasını içeren resmi müdahalenin, alâmet-i farikası otoriter rejimin 
pekiştirilmesi ve bu çerçevede Milliyete dayalı yeni bir kolektif kimlik 
inşasının konsolidasyonu olan 1930'lu yıllarda vuku bulması tesadüf olarak 
addedilmemelidir. Kemalist iktidarın kimlik ve aidiyet oluşturma sürecinde 
müzik alanına özel bir anlam atfetmesi ve bu alanı bir inkılâbın konusu 
haline getirmesinin ardında yeni bir ulus—devlet inşasında ona milli, türdeş 
ve aynı zamanda da medeni bir tını verecek bir arayış söz konusu 
olmuştur.” 


Cumhuriyet Dönemi'ne kadar Türk ve Batı Müziği eğitimi kurumlarda 
birlikte verilirken Musiki İnkılâbı ile daha ilk adımda Türk Müziği, yükselen değer 
Batı Müziği karşısında yenik durumuna düşmüştür. Önce 1926'da İstanbul Dârü'l 
Elhân'da Türk Müziği eğitimi yasaklanmış, aynı yılın Ağustos ayında da dönemin 
Maarif Vekili Necati Bey'in başkanlığında Ankara'da toplanan “Sanayi—i Nefise 
Encümenliği”nin kararıyla bütün okullardan Klasik Türk Müziği Eğitimi 
kaldırılmıştır. Yalçın Tura bu süreci şöyle değerlendirmiştir: 


4 Beşir Ayvazoğlu, “Müzik Ve Cumhuriyet”, Defter, S. 22, 1994, ss.8—9. 


59 Emre Gökalp, “Tek Parti Döneminde Musiki İnkılâbı”, Mürekkep Dergisi, Toplumsal 
Araştırmalar ve Kültür Sanat İçin Vakıf Yayını, S. 8, Ankara, 1997, s. 33. 
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Cumhuriyet, Türk milleti için yeni bir hayat tarzının başlangıcı olduğu 
kadar, Türk Müsıkisi için de yeni bir dönemin başlangıcıdır. Cumhuriyet 
idaresinin Türk Müsıkisi bakımından ilk icraatı, ne yazık ki, bu musikiyi 
okullardan kovmak, resmen öğretimini yasaklamak şeklinde tecelli etmiştir. 
Milli kültürün en mühim tezahüratından biri olan Milli musikiye karşı 
girişilen bu tahrip ve imha hareketinin sebeplerini bugün dahi kesinlikle 
anlayabilmek mümkün değildir. Fakat neticelerini, aradan geçen zaman 
ışığında, çok iyi değerlendirebilmek mümkündür. Resmen eğitim ve 
öğretimin sağlayabileceği imkânlardan mahrum edilen bir sanat, ya 
unutulmak ve yok olmak, ya da gerilemek ve yozlaşmak tehlikeleriyle karşı 
karşıya kalmış demektir. Türk Müsıkisi, bu durumda yok olmamıştır; zira o, 
Türk milletinin bağrından kopan duyguların, zihninde oluşan düşüncelerin 
ifade edildiği ikinci bir dil olarak, bu milletin hayatının ayrılmaz bir 
parçasıdır ve onunla birlikte yaşayacaktır. Fakat devlet desteğinden ve 
imkânlarından mahrum kaldıkça, güneş görmesi engellenen, suyu kesilen bir 
bitki gibi, takatten düşerek, verimsizleşerek, hatta yozlaşarak yaşayacaktır. 
Nitekim sözünü ettiğimiz olaydan, Türk Müsıkisi eğitiminin devletçe, 
yüksek seviyede yeniden başlatıldığı tarihe kadar geçen yarım yüzyıl içinde 
olanlar, aynen söylediğimiz şekilde cereyan etmiştir. Böylece, Türk 
Müsıkisi yaşayan bir sanat olmaktan çıkıp, bir müze metaı haline 
dönüşmüştür. Darü'i-Elhân, Maarif Nezareti'nden ayrılmış ve İstanbul 
Şehremaneti”ne bağlanarak, İstanbul Belediye Konservatuarı adını almıştır. 
Türk Müsıkisi kısmı da ilga edilerek, sadece üç kişilik bir Tasnif Heyeti 
kurulmuştur. Heyetin vazifesi mahüzâtı tespit etmektir. Bu tespit 
faaliyetinde, dini eserleri takdim edecektir. Heyet azaları başlangıçta 
Zekâizade Ahmed Bey, İsmail Hakkı Bey ve Rauf Yektâ Bey'dir. İsmail 
Hakkı Bey'in vefatı üzerine, onun yerine Ali Rıfat Bey getirilmiştir. Buna 
rağmen, Tasnif (Heyeti'nin çalışmaları ve İstanbul (Belediye 
Konservatuarının faaliyeti, Türk Müsıkisi tarihinde saygıyla anılacak 
faaliyetlerdendir. Tasnif Heyeti'ne sonradan katılan Dr. Suphi Ezgi ile daha 
sonraları Konservatuar'ın başına getirilen Hüseyin Sadeddin Arel'in 
gayretleri de kendilerinden önce yapılan çalışmaların daha da gelişerek 
devamına vesile olmuş ve İstanbul Belediyesi'nin mütevazı yardımlarıyla 
gerçekleşebilmiş bütün bu çalışmalar sayesinde Türk Müsıkisi, parlaklığını 
kaybetse de alevi sönmeyen bir meşale halinde ışıldamaya, Türk milletinin 
yüreğindeki sıcaklığını muhafazaya devam edebilmiştir.5© 


1926'da Konservatuar'ın lağvı ve ilga edilme gerekçesi olarak kaynaklar iki 
olaya işaret etmektedir. Bunlardan ilki İngiliz Kralı Edward'ın ülkemizi ziyaret 
ettiği sırada Dolmabahçe'de Dârü'l Elhân topluluğunun verdiği başarısız bir 
konserdir. Topluluk görsel olarak da son derece uyumsuz ve özensizdir. Bu hoş 





56 Yalçın Tura, a.g. a.g.m., s. 1512. 
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olmayan görüntü ve ardından gerçekleştirilen kötü icra ile Dârü”l Elhân topluluğu 
Atatürk tarafından eleştirilmiş ve Dârü'l Elhân'ın kapatılması istenmiştir. Daha 
sonra bu emrini geriye almış olmasına rağmen dönemin yetkilileri —Yılmaz 
Karakoyunlu'nun deyimiyle —”KYur deyince öldüren bir mutabasbıs bir kadro” 
oldukları için müdahaleyi gerçekleştirir. 

İkinci bir olayda ise Mısırlı şarkıcı Müniret'ül Methiye Sarayburnu'nda 
konseri sırasında Dârü'l Elhân müzisyenleri eşliğinde Mısır dilinde eserler 
okumaktadır. Dinleyici buna çok fazla ilgi göstermez. Ardından dans müziği icra 
edilir ve halk coşar. Bunu gözlemleyen Atatürk, Doğu Müziği'nin halkı 
uyuşturduğunu Batı Müziği'nin ise coşturduğunu ifade eder. Ertesi gün bu durum 
telgrafla bütün ülkeye bildirilir. 

Yukarıda sözü edilen olayların her ikisinde de Atatürk'ün eleştirileri 
doğrultusunda, Türk Müziği eğitimi ve yayınları dönemin yetkililerince kesintiye 
uğratılır. Ancak bu süreci S.Y.Ataman, Atatürk'ün bir konuşmasında kendi 
ifadeleriyle şöyle değerlendirdiğine işaret eder: 


Ne yazık ki, benim sözlerimi yanlış anladılar, şu okunan ne güzel bir eser, 
ben zevkle dinledim, sizler de öyle. Ama bir Avrupalıya bu eseri, böyle 
okuyup da bir zevk vermeğe imkân var mı? Ben demek istedim ki, bizim 
seve seve dinlediğimiz Türk bestelerini, onlara da dinletmek çaresi 
bulunsun, onların tekniği, onların ilmi ile, onların sazları, onların 
orkestraları ile çaresi her ne ise. Biz de Türk Müsıkisini milletlerarası bir 
sanat haline getirelim Türkün nağmelerini kaldırıp atalım, sadece garp 
milletlerinin hazırdan musikisini alıp kendimize mal edelim, yalnız onları 
dinleyelim demedim, yanlış anladılar sözümü, ortalığı öyle bir velveleye 
verdiler ki, ben de bir daha lâfını edemez oldum.97 


Bu yasaklama süreci ile günümüze dek sürecek olan Türk Müziği—Batı 
Müziği ikilemi devlet eliyle somut olarak ortaya konulmuştur. Türk Müziği icracı 
ve bestecileri açısından son derece olumsuz bir karar olarak değerlendirilirken, 
çok sesli müzik ilgililerince müzik devriminin doğal bir sonucu olarak 
algılanmıştır. A. Adnan Saygun da bu görüş sahiplerinden biri olarak şöyle 
demiştir: 


Artık devrini tamamlamış bulunan ve yeni, çağdaş bir Türkiye'nin 
yaratılması yolundaki hamlelere ayak uyduramayan ve musikinin 
çalgılarının öğretilmesine devam edilmesi yoluyla aynı kuşak gençliği 
arasında bile bir ikiliğin sürdürülmesini önlemek düşüncesiyle, ona aid 
öğretime son verilmiştir.58 


97 Sadi Yaver Ataman, Atatürk Ve Türk Musikisi, Ankara, 1991, s. 20. 
5S A. Adnan Saygun, Atatürk ve Musiki, ss. 21 — 22. 
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Bu kararı, Raüf Yektâ Bey gözyaşları ile karşılarken, Cemal Reşid Bey 
isabetli bulmuştur.59 Ülke genelinde dini uygulamalar dışında Türk Müziği 
eğitiminin ve icrasının yasaklanması büyük yankılar uyandırırken, bu işe gönül 
verenler de gerek çalışmaları ve gerekse söyledikleriyle bu ikileme kendilerince 
bir tavır almakta idiler. İstanbul Valisi Muhittin Üstündağ kendisine bağlı olan 
Belediye'de bir “Nota Tasnif Heyeti” kurar. Bu konuda müzisyenleri beste 
yapmaya teşvik eder hatta zaman zaman zorlar. Ortaya koydukları besteleri hatırlı 
kişilerin davet edildiği müzik meclislerinde icra ettirir. Bestekârlarını tebrik ve 
taltif ederek yüreklendirir. Başının belaya gireceğini söyleyenlere karşı da son 
derece zarif cevap vermektedir. “Türk Müziğinin icrası ilga edildi, ibda edilmesine 
mâni hal yoktur.”60 

Bir yandan müzik eğitimi ve icra alanında böyle çelişkiler yaşanırken, diğer 
taraftan ülkede ilk kez radyo yayınları başlatılıyor 10 Kasım 1926 tarihli İstanbul 
gazetelerinde şu haber yayınlanıyordu: 


Telsiz telefon şirketi nihayet kuruldu. Pek yakında tesislerini tamamlayıp 
vatanın en uzak köşesine kadar konserler dinletmeye başlayacaktır. Bu 
mutlu olayı bütün okuyucularımızın memnunlukla karşılayacaklarına şüphe 
etmiyoruz. Gazinolar, okullar ve aileler on, on beş liraya edinebilecekleri 
birer telsiz telefon vasıtasıyla günün haberlerini saati saatine alabilecekleri 
gibi Millet Meclisimizin görüşmelerini, tiyatrolarımızın konserlerini sanki 
orada hazır bulunuyormuş gibi dinleyebileceklerdir.6! 


Bu açıklamayı takip eden günlerde Türkiye'de ilk kez bir Fransız Şirketi, İş 
Bankası ve Anadolu Ajansı'nın çabalarıyla radyo yayınları başlatıldı. Bu işin 
öncüleri Sedat Nuri Bey ve arkadaşı Hayreddin Hayreden Bey oldular. Atatürk'ün 
direktifleriyle hizmete giren radyonun vericisi Bakırköy, Osmaniye'de olup 
İstanbul Radyosu 27 Nisan 1927 tarihinde Sirkeci'deki büyük postanenin en üst 
katında çalışmalarına başladı. Teknik müdürlüğünü Hayrettin Bey, teknisyenliğini 
Halit Bey, İdare Müdürlüğünü Sedat Nuri Bey ve spikerliğini Sadullah Bey'in 
üstlendiği İstanbul radyosunun o dönemde Türk Müziği programları yapımcısı 
Mesud Cemil Tel idi. Teknik imkânları bakımından çok sınırlı bir yapıya sahip 
olan radyonun halkın eğitimine katkısının önemini bilen Atatürk, olanaklarının 
geliştirilmesi konusunda da girişimlerde bulunmuştur. Hepsinden önemlisi de 
Türk halkı kendi radyosunda hem kendi müziğini hem de o dönemin moda 
tabiriyle “alafranga” müziği dinleyebiliyordu. 





59 Ruhi Ayangil, “Cumhuriyetin Müzik Devrimi”, Cumhuriyet 1925—1998 Dönemi 
Değerlendirmesi IV, Yeni Türkiye, S. 23—24, Eylül—Aralık 1998, s. 2984. 


60 Yılmaz Karakoyunlu, “Cumhuriyetin Türk Müziği Politikası ”, Cumhuriyet 1923—1998 Dönemi 
Değerlendirmesi IV, Yeni Türkiye, S. 23—24, Eylül-Aralık 1998, s. 2980. 


©l Ertan Ünal, “Atatürk'ün Radyosu”, Yıllarboyu Tarih, Ekim 1981, s. 59. 
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Yeni Türkiye Cumhuriyeti'nin ilk cumhurbaşkanı sıfatıyla Atatürk, | Kasım 
1934 tarihinde T.B.M.M.'nin yeni yasama yılını açarken Türk Müziği tarihi için 
büyük önem taşıyan şu konuşmayı yapıyordu: (Bkz. Ek — 1) 


Arkadaşlar! 

Güzel sanatların hepsinde, Ulus gençliğinin ne türlü ilerletilmesini 
istediğinizi bilirim. Bu yapılmaktadır. Ancak bana kalırsa bunda en çabuk, 
en önde götürülmesi gerekli olan, Türk Müsıkisidir. Bir Ulusun yeni 
değişikliğinde ölçü, musikide değişikliği alabilmesi, kavrayabilmesidir. 
Bugün acuna dinletmeğe yeltenilen musiki bizim değildir. Onun için o yüz 
ağartacak değerde olmaktan uzaktır. Bunu açıkça bilmeliyiz. Ulusal, ince 
duyguları, düşünceleri anlatan; yüksek deyişleri, söyleyişleri toplamak, 
onları, bir gün önce, genel son musiki kurallarına göre işlemek gerektir. 
Ancak, bu güzeyde Türk ulusal musikisi yükselebilir, evrensel musikide 
yerini alabilir. Kültür İşleri Bakanlığı'nın buna değerince özen vermesini, 
kamunun da bunda ona yardımcı olmasını dilerim.©? 


Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu Atatürk, Türk Müziği tarihi bakımından 
büyük önem taşıyan bu demeciyle Türk Müziği'nin ilerletilmesi ve bulunduğu 
noktadan daha ileriye götürülmesi hususunun altını ısrarla çizmesine rağmen 
dileklerinin tam aksi yönde cereyan eden olaylar ve kararlar silsilesi gündeme 
gelmekteydi. Yukarıdaki demecinin ardından; 2 Kasım 1934 gününden 6 Eylül 
1936 gününe kadar sürecek olan bir yasaklama dönemi başlatıldı. O günlerde 
yetkili kişiler olarak Matbüat Umum Müdürü Vedat Nedim Tör ve bağlı 
bulunduğu Dâhiliye Vekili Şükrü Kaya görülmektedir. 

Radyo yayınlarındaki bu gelişmeyi takip eden günlerde, 26 Kasım 1934'te, 
ülkenin müzik yetkilileri, Milli Eğitim Bakanı Abidin Özmen'in başkanlığında 
Ankara'da toplanmış dört alt komisyon halinde üç gün çalışarak çok sesli müzik 
eğitimi lehinde özetle şu kararları almışlardır: 

1. Bütün okullarda etkili bir evrensel müzik uygulamasına gidilmesi, aynı 
eğitimin opera, operet, dinleti, radyo ve plâk yoluyla yetişkinler için de geçerli 
kılınması. 

2. Yorumcu ve yaratıcı sanatçılar yetiştirilmesi, ülke kalkınmasındaki 
işlevlerinin saptanması ve söz konusu sanatçıların devletçe korunması. 

Türk Müziği eğitiminin yasaklanarak çok sesli müzik eğitiminin 
uygulamaya konmasına, Musiki İnkılâbı'nın doğal bir sonucu gözüyle bakan 
Cemal Reşid Bey bile bu kararı büyük bir hayretle karşılamış ve bir anektodunda 
konuyu şöyle dile getirmiştir: 





62 TBMM Radyo Başvekâlet Basın ve Yayın Umum Müdürlüğü, C. 3, S. 26, 15.1.1944, 6.4. 
(zabıt ceridesi, C. 25, IV. Devre, İçtimâ 4, birinci nutuk.) 
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Eski İstanbul Radyosu'nun müdürü rahmetli İsmâil İsâ Bey bir gün ezilerek 
büzülerek bana geldi ve böyle bir kararın alındığını söyledikten sonra, bizim 
“Lüküs Hayat” ve “Deli Dolu” operetlerinden iki parçanın bundan böyle 
radyoda çalınmayacağını bildirdi. Filhakika bu plağı Vasfi Rıza 
doldurmuştu. Bir tanesinde gazel, diğerinde zunra taklidi bir taksim vardı. 
Alaturka musiki yasağından bu şekilde zarardide olacağımı hatır ve 
hayâlimden geçiremezdim.63 


Türkiye Cumhuriyeti sınırları içinde, Türk Müziği eğitiminin kaldırılarak 
çok sesli müzik eğitiminin uygulamaya konmasının ardından halk artık kendi 
radyosundan Türk Müziğini de dinleyemez olmuştu. Günümüze kadar ulaşan bir 
dizi kültürel ve sosyal problemin temelini teşkil eden bu karara ilişkin olarak Tura 
şunları belirtir: 


Türkiye'de, Türk Müsıkisi öğretimine resmen son verilmesinin ardından, 
Dâhiliye Vekâleti'nin, 3 Kasım 1934 günlü emriyle Türkiye Radyosu'nun 
yayınlardan da Türk Müsıkisinin tamamen çıkarılması, bu sanata indirilmiş 
bir başka öldürücü darbe olmuştur. Kendi radyosunda kendi musikisini 
bulamayan halk, ona en yakın musikiyi, Arap Musikisini dinlemeye başlar. 
Bazı Arap müelliflerinin de ifade ettikleri gibi, aslında Arap zevkine göre 
tadil ve icra edilen Türk Müsıkisinden başka bir şey olmayan bu musiki ise, 
o sıralarda Batı tesirlerine de açılarak, bir yenileşme hamlesine girişmiş ve 
bu hamlesinde Mısır filmcileri ile-başta Muhammed Abdülvehab olmak 
üzere-genç hanende ve bestekârların desteğini sağlamış bulunmaktadır. Bu 
arada, bir hadiseye bilhassa dikkat çekmek istiyoruz. Mısır filmlerinin 
fevkalade alâka görmesi üzerine, zamanın Matbuat Umum Müdürlüğü, 
bunların Arapça sözlü musiki ile oynatılmasını yasaklamış idi. Bu yasak, bu 
kabil çoğu yasaklar gibi ters netice verdi. Tıpkı 1970'lerden sonra Türkçe 
söz giydirilen hafif Batı Müziğinin ortalığı kaplaması gibi, o zaman da 
Türkçe söz giydirilen Arap ezgileri yurdu baştanbaşa sarıverdi, hatta 
Güneydoğu Anadolu'da halk musikisinin içine kadar sızmayı başardı. Bazı 
Türk musikişinasları, Mısır filmlerinin Arapça sözlü musikilerini Türkçe 
sözler katarak düzenlemeye, aynı tarz ve üslupta yeni bestelerle 
zenginleştirmeye başladılar ve bu yoldan büyük ün ve servet sağlamayı 
başardılar. 1970'lerden sonra ortalığı kasıp kavuran arabesk modasının 
kökleri, aslında bu dönemde atılmakta idi.64 


63 Gültekin Oransay, Atatürk İle Küğ, İzmir, 1985. 
64 Yalçın Tura, a.g.m. 
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Atatürk'ün direktifleri ve o dönemin ilgililerinin büyük gayretleriyle kurulan 
İstanbul Radyosu'ndan Türk Müziği yayınlarının kaldırılması konusuna Riyâset-i 
Cumhür İnce Saz Heyeti Şefi Binbaşı Hâfız Yaşar Okur anılarında yer vermiş ve 
bizzat yaşadığı olayı şöyle anlatmıştır: 


Atatürk'ün İstanbul'u teşriflerinde, ber-mütâd akşam sekizde, en 
yakın arkadaşları ve bazı mümtâz aileler sofralarında bulunurlardı. O 
gecelerin birinde, davetliler sofrada kalabalıktı. Vali Muhittin 
Üstündağ'ın Avrupa'dan Atatürk için getirtmiş olduğu cesim, çift 
hoparlörlü, kütüphane şeklinde bir radyo salonun bir köşesinde 
görünmekteydi. Bir aralık Atatürk, Nesib Efendi'yi çağırdı: “-Aç şu 
radyoyu bakalım, dedi. Nesib Efendi radyoyu açtı. Tesadüfen, 
Atatürk'ün pek sevdiği Nihâvend Faslını ihtiva ediyordu. Nihâvend 
faslını müteâkip iki bayan solo olarak şarkılar okumakta idiler. Bir 
şarkının miyânında bir karışıklık oldu. Şarkıya başka sesler ve 
öksürükler karıştı. Atatürk bu hali görünce, sinirlenerek elini masaya 
vurdu. “-Mikrofon başında bu ne rezalet efendim” diye radyoyu 
kapattı. Dâhiliyye vekili Şükrü Kaya Bey yanında oturmaktaydı. Bir 
şeyler konuştular, anlayamadım. “-Yaşar Bey, bir gazel okuyunuz” 
diye söyledi. Gazeli tekrar tekrar okuttu. Fenâ halde hiddetlenmiş. Bu 
arada eski başyâveri Salih Bozok sofradan kalktı, Radyoevi'ni telefon 
etti. Ne konuştuysa konuştu; yarım saat sonra Radyoevi'nden Kemâni 
Reşad Bey'i gönderdiler. Atatürk'ün hiddeti hâlâ geçmemişti. Reşad 
Bey'e “-Nedir bu rezalet, ayıp değil mi, bütün dünya dinliyor, dedi. 65 


Hafız Yaşar Okur'a göre bu olay üzerine İstanbul Radyosu'ndaki Türk 
Müziği icra heyeti lağıv edilerek yasak başlatılmış olmuştu. 

Cahit Atasoy'a göre ise Batı Müziği ilgililerinin müdahalesi sonucunda 
radyonun yayınlarından Türk Müziği çıkarılmış günlük güneşlik ve en hareketli 
saatlerde Türk Müziği'nin hüzünlü ve ağır parçaları verilerek müziğimizin hep 
böyle olduğuna ilişkin bir inanç yaygınlaştırılmak istenmiştir.6© 

I Kasım 1934'te TBMM'de verilen demecin ardından 6 Eylül 1936 tarihine 
kadar süren yayın yasağı bazı görüşlere göre yalnızca Türk Sanat Müziği türü için 
geçerli olmuş ve yasak kapsamına Türk halkının öz müziği olduğu gerekçesiyle 
Türk Halk Müziği alınmamıştır. Türk Müziği yayınlarının yeniden radyolarda 
duyulabilmesi ise Atatürk'ün bir halk sanatçısıyla karşılaşması sonucunda 
mümkün olabilmiştir. Atatürk Trakyalı mahalli sanatçı Tanburacı Osman Pehlivan 
ile karşılaşır ve onun sazını, sesini niçin radyoda dinleyemediğini etrafındakilere 


65 Yaşar Okur, Yaşanmış Olaylarla Atatürk ve Müzik, Haz. Halil Erdoğan Cengiz, Ankara, 1993, 
ss. 100—101. 


66 Cahit Atasoy, “Cumhuriyet Döneminde Türk Musikisi”, Cumhuriyet 1923—1998 Dönemi 
Değerlendirmesi IV, Yeni Türkiye, S. 23—24, Eylül-Aralık 1998, s. 2999. 
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sorar. Bunun radyodaki yayın yasağından kaynaklandığını büyük bir öfkeyle 
öğrenir ve derhâl bu yasağın kaldırılmasını ve Tanburacı Osman Pehlivan'ın 
yayınlara katılmasını emreder. Bir başka anlatıma göre bu anektot şöyledir: 


Atatürk Osman Pehlivan'ı çok sever, sık sık Çankaya Köşkü'ne çağırtarak 
sazını Zevkle dinler, Rumeli türküleri söylerdi. Sazı sözü mükemmel, 
nükteyi seven, dürüst ve şen tabiatlı bu halk adamını huzurunda 
konuştururdu. Atatürk yine bir akşam Çankaya Köşkü'nde Osman 
Pehlivan'a Rumeli türküleri söylemesini emretmişti. Türküleri dinlerken 
Ulu önder duygulanmış ve gözleri nemlenmiş. Bunu gören Osman Pehlivan 
nedenini sorunca da, “Rahmetli annem hep bu türküleri söylerdi” demişti. O 
sıralar Türk Müsıkisinin Türkiye Radyoları'ndan okunmasının yasak 
edildiği yıllardı. Atatürk'le senli benli konuşmaya alışık olan Pehlivan o 
sevimli Rumeli şivesi ile şöyle der: “A be paşam, ep senin mi anan ağlar, 
milletin de anası ağlar.”07 


Radyolara Türk Müziği yayınlarının yeniden dönüşüne ilişkin farklı bir 


görüş de Necdet Hasgül'den gelmiştir. Özellikle son vurguladığı husus Musiki 
İnkılâbı'nın gerçekleştirilme Oaşamasındaki özensiz tutumun anlaşılması 
bakımından önem taşımaktadır: 


Radyo'daki yayın yasağı, Temmuz 1936'da kaldırılıyor. Yasağın 
kaldırılmasına ilişkin olarak çeşitli sebepler gösterilebilir: Birincisi, bu 
yasak nedeniyle halk tarafından Mısır radyosunun dinlenmeye başlanması ve 
bunun sakıncalarının siyasi iktidarca anlaşılmış olması olabilir. İkincisi, 
resmi görüşe göre Çağdaş Türk Müziği'nin yaratılmasında temel kaynak 
oluşturacak olan halk müziği (o da yasak kapsamındaydı) ve Klasik Türk 
Müziği'ne karşı top yekün bir tepki oluşmaması için bunların toplanması ve 
korunmalarının desteklenmesine yönelik olarak yasak kaldırılmış olabilir. 
Üçüncüsü, M. Kemal ile bürokratik kadrolar arasında bir iletişimsizlik, 
yanlış yorumlama olabilir. Daha güçlü bir ihtimal de müzik alanında pratik 
olarak ne yapılacağını bilemeyen ve gerekli bilgi birikiminden yoksun olan 
kadroların müzik devrimini bir an önce gerçekleştirme telaşıyla böyle bir 
yasak kararının alınmış olabileceği; tepkiler gelince de kaldırılmış 
olabileceğidir. 68 


67 Bayram Bilge Tokel, “Cumhuriyet Dönemi Devlet, Aydın, Müzik İlişkilerine Genel Bir 
Bakış”, Cumhuriyet 1923—1998 Dönemi Değerlendirmesi IV, Yeni Türkiye, S. 23—24, Eylül- 
Aralık 1998, s. 3004. 


68 Necdet Hasgül, “Cumhuriyet Dönemi Müzik Politikaları”, Fo/klora Doğru, S. 62, 1996, ss. 36— 


37. 
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Cumhuriyet Dönemi'nde bütün bu gelişmelerle birlikte ortaya çıkan en 
belirgin problem “alaturka” olarak nitelenen Türk Müziği ile “alafranga” olarak 
tanımlanan Batı Sanat Müziği'nden hangisinin yeni Türkiye Cumhuriyeti'nin 
müzik anlayışı olarak kabul edileceği idi. 

Bu alanda başlıca iki görüş vardı: Bunlardan ilki Türk Müziği makamlarında 
kullanılan perde dizgesinin tamamen terk edilerek, Batı'nın tampere dizgesini 
kullanmayı ve tek sesli müzikten çok sesli yapıya geçilmesini savunan görüştü. 
Diğer bir görüş ise gerçek Türk Müziği'nin halk müziğinde var olduğunu kabul 
ediyor ve Batı'nın çok sesli müzik tekniği ile halk müziğinin sentez edilmesi 
yoluyla yeni medeniyetin müziğinin elde edileceği belirtiliyordu. İkinci görüşün 
başlıca savunucusu Ziya Gökalp, o günlerde, Cumhuriyet Dönemi'nin kültürel 
yapısını ortaya koyarak görüşlerini şu sözleriyle dile getiriyordu: 


Avrupa musikisi girmeden evvel, memleketimizde iki musiki vardı: 
Bunlardan biri Fârâbi tarafından Bizans'tan alınan Doğu Musikisi, diğeri 
eski Türk Musikisinin devamı olan halk melodilerinden ibaretti. Doğu 
Musikisi de, Batı Musikisi gibi, eski Yunan Musikisi'nden doğmuştu. 
Yunanlılar, halk melodilerinde bulunan tam ve yarım sesleri kâfi 
görmeyerek, bunlara dörtte bir, sekizde bir, on altıda bir sesleri ilâve 
etmişler ve bu sonunculara “çeyrek sesler” adını vermişlerdi. Çeyrek sesler, 
tabii değildi. Bundan dolayıdır ki, hiç bir milletin halk melodilerinde, çeyrek 
seslere tesadüf edilmez. Buna göre, Yunan musikisi, tabii olmayan seslere 
dayanan bir suni musiki idi. Bundan başka, hayatta yeknesaklık olmadığı 
halde, Yunan musikisinde aynı melodinin tekerrüründen ibaret üzücü bir 
yeknesaklık vardı. 


Ortaçağ Avrupa'sında teşekkül eden Opera müessesesi, Yunan 
musikisindeki bu iki kusuru giderdi. Çeyrek sesler operaya uymuyordu. 
Bundan başka, opera bestecileri ve oyuncuları, halktan oldukları için, çeyrek 
sesleri bir türlü anlamıyorlardı. Bu sebeplerin tesiriyle, Batı Operası, Batı 
Musikisi'nden çeyrek sesleri çıkardı. Aynı zamanda opera, duyguların, 
heyecanların, ihtirasların arka arkaya gelmesinden ibaret bulunduğundan, 
“armoni”yi ilâve ederek, Batı Musikisi'ni yeknesaklıktan da kurtardı. İşte, 
bu iki aynilik tekâmül etmiş Batı Musikisi'nin doğmasına sebep oldu. 


Doğu Müsikisi'ne gelince; bu, tamamıyla, eski halinde kaldı. Bir taraftan 
çeyrek sesleri muhafaza ediyordu, diğer cihetten armoniden hâlâ mahrum 
bulunuyordu. Fârâbi tarafından Arapçaya naklolunduktan sonra bu hasta 
musiki, sarayların rağbetiyle, Farsçaya ve Osmanlıcaya da aktarılmışlardı. 
Diğer taraftan Ortodoks ve Ermeni, Keldâni, Süryâni kiliseleriyle Yahudi 
Sinagogu da bu musikiyi Bizans'tan almışlardı. Osmanlı memleketinde, 
bütün Osmanlı unsurlarını birleştiren yegâne müessese olduğu için, buna 
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Osmanlı milletler topluluğu musikisi adını vermek de gerçekten çok 
münasipti. 


Bugün, işte, şu üç musikinin karşısındayız: Doğu Musikisi, Batı Musikisi, 
Halk Musikisi. Acaba, bunlardan hangisi bizim için millidir? Doğu 
Musikisi'nin hem hasta, hem de gayrı milli olduğunu gördük. Halk musikisi 
milli kültürümüzün, Batı Musikisi de yeni medeniyetimizin musikileri 
olduğu için her ikisi de bize yabancı değildir. O halde, milli musikimiz, 
memleketimizdeki Halk musikisiyle Batı Musikisi'nin kaynaşmasından 
doğacaktır. Halk musikimiz, bize birçok melodiler vermiştir. Bunları toplar 
ve Batı Musikisi usulüne göre armonize edersek, hem milli, hem de 
Avrupalı bir musikiye mâlik oluruz. Bu vazifeyi gerçekleştirecek olanlar 
arasında, Türk Ocakları'nın musiki toplulukları da vardır. İşte Türkçülüğün 
musiki sahasındaki programı esas itibariyle bundan ibaret olup bundan ötesi 
milli musikişinaslarımıza aittir. 69 


Millilik kavramının öne çıktığı bu dönemde müzik anlayışı bakımından 
varılan noktada “halk musikisi harsımızın, garp musikisi de yeni medeniyetimizin 
musikileri” denmiş ve çok sesliliğe ancak halk türkülerinin çok seslendirilmesiyle 
geçileceği görüşü büyük çoğunlukla kabul edilmişti. Klâsik Türk Müziği olarak 
tanımlanan türün: “Doğu'nun hasta müziği? diye tanımlandığı günlerde Türk 
Müziği'ni savunmak görevi Rauf Yektâ Bey'e düşerken şöyle diyordu: 


Türk Müsıkisi'nin ilgası gibi manasız tabirler iri harflerle her gün gazete 
sütunlarında görülüyor. Musikimizin öldüğü, müzeye konacağı, bir daha 
dirilemeyeceği iddia olunuyor. Alafrangacılar ve onların gayretkeşleri 
tarafından uğradığım haksız tarizlere susturucu cevaplarla karşı çıktım ama 
dinleyen olmadı ve nihayet Türk Müsıkisi Türk Konservatuarı'ndan kapı 
dışarı edildi. Aradan altı sene geçti, bugün konservatuarımız tek ayakla 
yürüyen bir adam durumundadır. Konservatuarımızda sade Batı Musikisi 
öğretiliyor. Böyle bir müessesemizden Türk bestekârı yetişebilir mi? 
Şüphesiz yetişemez. O halde Mozart'ın, Şopen'in Musikisini öğretmek için 
devletin sarf ettiği paralara yazık değil mi? 79 Sözleriyle Mildan Niyazi 
Ayomak ise “midesi bulanmadan bu müziği dinleyen var mı”! diyordu. 


Cumhuriyet Dönemi müzik ilgililerinin alaturka—alafranga ikileminin 
boyutlarını Tura şöyle açıklamıştır: 





69 Ziya Gökalp, Türkçülüğün Esasları, İstanbul, 1970, ss. 145 — 147. 
70 Cumhuriyet, 11 Aralık 1932. 
7İ Yılmaz Karakoyunlu, a.g.m., s. 2981. 
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Münevver tabaka alafrangayı baş tacı etmekte, geriliğin, şarklılığın, 
demodeliğin sembolü olarak gördüğü alaturkaya nefret ve tiksinmeyle 
bakmakta; hatta daha da ileri giderek Arap, Acem, Bizans artığı saydığı bu 
iptidai, monoton tek sesliliğe karşı, medeni Batı dünyasının muazzam 
orkestralarının çok sesli ordularını öne sürerek, amansız bir haçlı savaşı 
başlatıp devam ettirmekte idi. Devrin fikriyatına tesir eden bazı yazar ve 
düşünürler de bu savaşın başlıca kızıştırıcıları arasında yer almakta, ilmi, 
ciddi hiçbir esasa dayanmayan, indi, keyfi mülahazalarla, Türk milletinin 
asıl musikisinin halk arasında yaşayan, iptidai halk musikisi olduğunu; 
Osmanlı sarayının ve bu saray çevresinde yetişmiş, halktan kopuk Osmanlı 
münevverinin rağbet gösterdiği, halkınsa hiç itibar etmediği alaturka 
musikinin aslında Arap'tan, Acem'den, Bizans'tan alınmış, yabancı 
kaynaklı, iç karartıcı, hatta utanç verici nağmelerden ibaret bulunduğu 
safsatasını, büyük bir ciddiyetle ileri sürmekte idiler. Alaturkacılarla 
alafrangacılar, doğucularla batıcılar, halk musikicileri ile aydın kesimin 
sanat musikisi taraftarları arasındaki ikilik, çatışma, kimi zaman sert ve 
şiddetli, kimi zaman sessiz ve derinden ama asla sönmeden, uzlaşmaya, 
barışa varmadan, günümüze dek devam etti.7? 


Türk Halk Müziğinin milli müziğimiz olduğu görüşünden hareketle çok 
seslendirme çalışmalarına halk müziği örneklerinden başlanmıştı. Anadolu'nun 
çeşitli bölgelerinden derlenmiş olan halk müziği örneklerinin çok seslendirilmesi 
Batılılaşma yolundaki ülke için bir aşama olarak görülmekteydi. Ancak halk 
ezgilerini yeniden yapılandırma çabası, yöresel tavır özelliklerini büyük ölçüde 
ortadan kaldırıyordu. Bir başka deyişle halk kendi türkülerine yabancılaşırken, çok 
seslilik dar bir elbise gibi Türk müziğine giydirilmeye çalışılıyordu. 


Türk Müsıkisine bu devirde yöneltilen hücumlardan biri de onun tek sesli 
oluşudur. Bu husus, birtakım kimseler tarafından, ikide birde bir eksiklik, 
bir gerilik, bir medeniyetsizlik alâmetiymiş gibi öne sürülmektedir. Türk 
Müsıkisi, her şeyden önce bir melodi musikisi, nağme musikisidir. Bu 
nağmeler yapı bakımından çok çeşitli, irili ufaklı birtakım aralıkların 
kullanılmasıyla meydana getirilir. İnsan kulağı, bu aralıkların bir kısmını 
sadece melodiler içinde fark edebilir, değerlendirilebilir. Çok seslilik içinde 
bunlar fark edilmez, ayırt edilemez, değerleri anlaşılmaz hale gelir. Fizik, 
akustik, fizyolojik ve psikolojik araştırmaların ortaya koyduğu gerçek budur. 
Öte yandan bu nağmeler, seslerin belli sıralanış, diziliş, düzenleniş ve 
hareket ediş şekillerine göre, birçok cins ve makam oluşturur. Bu cinsler, bu 
makamlarda, çok seslilik içinde özelliklerini tamamen koruyamaz. Nitekim 
Batı Musikisi de çok sesliliğe geçmeden önce-bizimkiler kadar çok ve çeşitli 
olmasa da- birtakım makamlara sahipken, çok seslilik bu makamları yok 





72 Yalçın Tura, a.g.m., s. 1513. 
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eder, sadece iki tip dizi bırakmış; yan yana gelebilen değişik aralıkları da 
gene ikiye indirerek küçük farkları ehemmiyetsiz kılmış, daha sonraları da 
eşit basamaklar düşünmeye başlamıştır. Günümüzde Batı, bütün bu 
tahditlerden bunalarak, geçmişte örülen çemberleri kırmak ve ses hadisesini 
bütün yönleriyle ele almak arzusundadır ve bu arada Doğu'nun 
musikilerinden de alabildiğince faydalanmak istemektedir. 


Görülüyor ki çok seslilik aslında bir yapı, bir doku meselesidir ve bu yapı 
bizim musikimizin yapısına uygun değildir. Çok seslilik, bir musikinin iyi 
ya da geri olmasının kriteri de değildir. Nitekim bir yığın çok sesli ama 
berbat musiki mevcut olduğu gibi yüzlerce, binlerce tek sesli şaheser de 
ortadadır. Bir sanat eseri ne ise odur. Onda, temel karakterine, yapısına 
aykırı özellikler aramak yanlış, hele bunları ona sonradan katmaya 
kalkışmak çok büyük hatadır. İşte bu noktada, Cumhuriyet'ten hemen sonra 
zuhur eden ve “Milli musikimizi Batı tekniğiyle işlemek” şeklinde ifade 
edilen tarzın temel yanlışlığı da apaçık ortaya çıkmaktadır. Zira Batı tekniği, 
Milli musikiye taban tabana zıt bir tarzın tekniğidir. Bu teknikle işlenen 
Milli öz, karakterini, hususiyetini, benliğini kaybetmektedir. 


Milli özü işlemeye kalkışanların çoğu da bu özün asıl önemli yanını, sanat 
musikisi geleneğini devre dışı bırakmışlar, kendilerince asıl Türk Müsıkisi 
saydıkları halk musikisinden ve folklordan alabildiğince faydalanmanın, 
hatta bir ölçüde folkloru sömürmenin yolunu tutmuşlardır. Kimi Karcığar 
Köçekçe takımına sahip çıkmış, kimileri çok seslendirdikleri halk türkülerini 
özmallarıymışçasına kendi adlarına ortaya sürmüş; acayip bir takım sesler 
arasında, üstelik asli tavır ve üslüplarından tamamen farklı bir ifade ve eda 
ile icra edilen bu garip musikiyi “asıl Milli musiki budur” diyerek, devlet 
zoruyla millete dinletmeye kalkmışlardır.73 


Musiki İnkılâbı ile gündeme gelen alaturka—alafranga ikilemine ilişkin 


olarak zaman zaman çözümler aranıyor ve bu amaçla Batılı müzik adamları 
ülkemize davet edilerek görüşleri alınıyordu. 1932 yılında İstanbul Belediye 
Konservatuarı'nın yeniden yapılandırılması amacıyla yurdumuza davet edilen 
Viyana Yüksek Musiki Mektebi müdürü Profesör Joseph Marx Eminönü Halk 
evinde verdiği konferansta yeni Türk Müziği'nin nasıl yapılandırılması gerektiği 
konusunda şu bilgileri veriyordu: 


Türk Müsıkisi asırlarca müddet Avrupa'nın tesirinden hemen büsbütün 
âzâde olarak gelişmiş bulunmaktadır. Bu hal, bir bakıma, meziyet 
sayılabilir; çünkü o sayede safiyetini muhafaza etmiş ve yabancı nüfuzlardan 
masun kalmıştır. Fakat bunun bir de mahzuru vardır; Avrupa musikisinin 





73 Yalçın Tura, a.g.m., ss. 1513 — 1514. 
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terakkisi ululuğa doğru, hemen hemen demagojiye doğru yol aldığı halde 
(burada Beethoven'in 9 uncu senfonisinin son parçasında halkı cezbeden, 
vecde getiren tesiri hatırlatırım) Türk Müsıkisi bu mesaiden uzak yaşamıştır. 
Armoniden mahrum olduğu için birçok sazlarla kuvvetli olarak dahi çalınsa 
yine kalbi ve batıni seciyesini muhafaza etmektedir. Şimdi önümüzde 
mühim bir mesele var: Türk Müsıkisi ile Batı Musikisi'ni birbirine 
yaklaştırmak ve aralarında bir rabıta tesis etmek! Acaba böyle bir teşebbüs, 
milli musikinin benliğini bozmaya sebep olabilir mi? Bu suale dilden bir 
misal göstereceğim; beşeriyetin bütün dilleri nasıl bazı ortaklıklar arz ediyor 
ve bir tek köke, yani sanskrit lisanına müncer oluyorsa, hepsinde cümle 
teşkilâtı nasıl fail ve mef'ul ile yapılarak birbirine benziyorsa, onun gibi 
musiki sanatının da müşterek kökleri ve bütün musikilere şâmil umumi 
kaideleri vardır. Bunun neticesi olarak Türk Müsıkisi'nin tecerüd ve infirad 
içinde gelişmesi, Avrupa Musikisi'nin orta çağdaki gelişmesine bazı 
noktalardan benzemektedir. Bu türlü benzerlikler, insanlar arasında mevcut 
olan duygu ortaklığından ileri geliyor. Mesela Türk Müsıkisi'nin teknik 
vasıtaları, Türk Musiki parçalarının şekil ve kalıpları ile Batı 
Musikisindekiler arasında akrabalık vardır. Bu akrabalıklardan istifade 
edilerek Milli Türk Müsıkisi ile Avrupa Musikisi'ni birbirine yaklaştırmak 
niçin mümkün olmasın? Eğer Türk Müsıkisi Batı'ya doğru, Batı Musikisi de 
Doğu'ya doğru birer adım atarlarsa yakınlık kolayca elde edilir ve o takdirde 
Milli musikinin seciyesi hiç bozulmadan iki musiki arasında şimdikinden 
daha sıkı bir münasebet meydana gelir. 


Şu sözlerimden anlaşıldığı üzere ben İstanbul Konservatuarı'nı ve onun 
faaliyetlerini noktası noktasına Avrupa örneğine uydurmak fikrinde değilim. 
Meselâ Dresden yahut Zürich Konservatuarı'nın bir aynini burada vücuda 
getirmek kabilken ben bu yola gitmiyorum. Neden? Zira eğer öyle 
yapsaydım Milli Türk Musikisinin temellerini ve en önemli unsurlarını 
bozmuş olurdum. Bundan kaçındım. Gerçi bazı Türk gençleri Batı 
Musikisi'ni öğrenmişlerdir. Fakat bunların Batı Musikisi'ni benimseyişleri, 
tabii, ne kendileri için, ne de milletleri için yetecek bir miktar ve nisbette 
olamaz. 


Benim fikrim milli musikinin, esaslı unsurlarını bozmadan, terakkisini ve 
gelişmesini temin etmektir. Mamafih bu sözümden Türk Müsıkisi ile Batı 
Musikisi'ni birbirine karıştırıp, halita yapmak manası anlaşılmamalıdır. 
Sanatta böyle bir şey yapmak caiz olmaz. Sanat bir ağaç gibidir. Ağaç fidan 
halinde dikilir, büyütülür ve sahibi tarafından ihtimam ve takayyüd altında 
bulundurulur. Lâkin ağacı her istenilen tarafa kıvırıp bükemeyiz. Zorla 
kıvırıp bükmek istesek kırılır, ölür. Tıpkı bunun gibi sanat da keyfe göre şu 
veya bu tarafa döndürülemez. Eğer Türk Müsıkisi'ni dilediğimiz tarafa eğip 
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bükmek teşebbüsünde bulunursak onu öldürmüş oluruz. Türk Müsıkisi 
gerek milli kaynaklardan gerek Avrupa kaynaklarından kuvvet alarak kendi 
kendine büyümelidir. 


Size bir misal söyleyeyim: Bundan yüz sene kadar önce Almanlarda, 
İtalyanlarda, Fransızlarda mühim bir musiki sanatı mevcut olmasına 
rağmen Ruslar musiki namına milli şarkılarla danslardan başka hiç bir 
şeye malik değildiler. Bunun üzerine Ruslar, kendi musikilerini 
ilerletmek için büyük bir gayret ve azimkârlık göstererek Avrupa'nın 
öteki memleketlerinde o eserlere adi, kıymetsiz birer kopya gözüyle 
bakılıyordu. Daha sonra, Ruslar sırf milli bir musiki vücuda getirmek 
ihtiyacını duydular. Bir kaç milli Rus Musikişinası bir araya geldi ve 
sıkı bir milli istikamet takip etti. Bunun semeresi pek parlak oldu ve 
Rus Musikisi Avrupa'nın en önemli musikilerinden biri mertebesine 
erişti. Bir Rus dâhisi Rus köylerine giderek köylülerle yakından temas 
etti ve Rus milli şarkılarını yerinde bizzat inceledikten sonra bu 
bilgilere istinaden musiki eserleri yazdı. Diğer Avrupa memleketleri 
de onun feyzinden istifade ettiler. Bu Rus dâhisi, Richard Wagner'in 
yanında zikredilmek lâzım gelen Musorgski?dir. 


İstanbul'da biz, Rusların yüz sene önce işledikleri hataya 
düşmeyeceğiz. Bilâkis tarihten ibret alarak hareket edeceğiz: Türk 
Müsıkisi Avrupa Musikisi'nin tekniğinden faydalanacak, fakat milli 
hususiyetlerinden hiç bir şey kaybetmeyecektir. Benim intibama göre, 
Türkiye'de her şey memnunluk verici bir şekilde terakki ediyor. 
Türkiye ile temas eden Avrupalıların nazarında bu memleket olanca 
istdad ve kabiliyetini inkişaf ettirmeye azimli yekpâre bir irâde 
şeklinde görünüyor. Bu manzara, ne yaptığını bilen bir hükümetin 
muvafakkiyeti eseridir. Beni şimdiye kadar dikkatle dinleyerek 
fikirlerimi anlamak lütfunda bulunduğunuzdan dolayı sizlere bilhassa 
teşekkür ederim. Musikinin Türkler gibi musikiye pek kabiliyetli bir 
millet için ne kadar kıymetli bir unsur olduğunu arz edebildimse 
kendimi bahtiyar sayarım. Sözüme nihayet verirken Türk Müsıkisi'nin 
yakın bir gelecekte büyük terakkilere mazhar olacağı hususundaki 
kanaatimi tekrarlar ve istikbale en büyük itimad ile bakmakta 
olduğumu arz ederim.74 


Cumhuriyet Dönemi'nde yeni medeniyetimizin müziği tartışılırken, çok 
sesli müziğin ülkede benimsenip yaygınlaşması yolundaki çabalar da sürmekte idi. 
Çok sesli müzik eğitimi için sanatçı ve öğretmen adayları yetiştirilmesinin 
temelleri 1925'te atılmaya başlanmıştı. Devlet desteğiyle yurt dışında müzik 





74 Musiki Mecmuası, No: 13, Mart 1949, ss. 11 — 17. 
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alanında eğitilecek elemanları seçmek üzere ülke genelinde sınavlar açılmış; 
Berlin, Budapeşte, Paris ve Prag gibi müzik merkezlerine yetenekli gençler 
gönderilmişti. “Türk Beşleri” olarak da anılan bu birinci kuşak bestecilerimiz 
şunlardır: Cemal Reşit Rey (1904-1985), Hasan Ferit Alnar (1906-1978), Ulvi 
Cemal Erkin (1906—1972), Ahmet Adnan Saygun (1907—), Necil Kazım Akses 
(1908—). Bu besteciler farklı ülkelerde Batı Sanat Müziği eğitimi almalarına 
rağmen geri döndüklerinde Cumhuriyet Dönemi'nin müzik anlayışına uygun 
olarak halk ezgilerinin çok seslendirilmesi çalışmalarını gerçekleştirmişlerdir. Bu 
konuda Halil Bedii Yönetken şunları söylemiştir: 


Türk Müsıkisi de milletlerarası değerde, çağdaş bir kişiliğe ulaştırılmanın 
bütün şartlarına gerektiği gibi sahip olan bir musikidir. Özellikle folklor 
musikimiz, yeni Türk Sanat Musikisine tek kaynak olmanın niteliklerini 
taşımaktadır.” 


Çok sesli müzik alanında bir başka adım da Muzıka-i Hümayun bünyesinde 
kurulmuş olan Makam-ı Hilâfet Mızıkası'dır. Bu orkestra 27 Nisan 1924'te 
Atatürk'ün emriyle Ankara'ya taşınarak Riyasei—-i Cumhur Musiki Heyeti adını 
almıştır. Orkestra 1933'te bandodan ve Milli Savunma Bakanlığı'ndan ayrılarak, 
MEB'na bağlanmıştır. Bundan böyle topluluk Riyaser-i Cumhur Filarmonik 
Orkestrası ve Cumhurbaşkanlığı Filarmonik Orkestrası olarak adlandırılmış ve 
kurumun işleyişi ile ilgili yasa 1958'de çıkarılmıştır. Orkestra bu yasayla 
Cumhurbaşkanlığı Senfoni Orkestrası adını almıştır.76 

Cumhuriyet sonrasında çoksesli müzik eğitimi bakımından en belirgin olay 
1924 yılında Ankara'da kurulmaya başlayan Musiki Muallim Mektebi'dir. Kuruluş 
amacı orta ve lise seviyesindeki okullara müzik öğretmeni yetiştirmek olan bu 
kurum daha sonraları Batı Sanat Müziği alanında besteciler, orkestra şefi ve 
korolar için ses ve saz sanatçıları yetiştiren bir konservatuar niteliği kazanmıştır. 
Kuruluş aşamasında okulun müdürlüğünü Zeki Üngör yapmıştır. Kurumda Batı 
Sanat Müziği alanında verilecek eğitime ilişkin 1935 yılında besteci Paul 
Hindemith ülkemize davet edilerek görüşleri alınmıştır. Musiki Muallim Mektebi, 
1936'da dönemin Milli Eğitim Bakanı Hikmet Bayur'un önerisiyle oluşturulan 
“Milli Musiki ve Temsil Akademisi Kanunu'na göre Ankara Devlet 
Konservatuarı olmuştur. Dört yıl sonra kurumun programları ve çalışmaları 
Türkiye Büyük Millet Meclisi'nce tartışılmış 1940 yılında “Devlet Konservatuarı 
Hakkında Kanun” kabul edilmiştir. Çok sesli müzik eğitimi bu tarihten itibaren 
devlet eliyle kurumsallaştırılmış ve böylece Batı Sanat Müziği'nin ülkede 


75 Müzik Ansiklopedisi, “Türk Beşleri”, C. 4, s. 1205. 
76 Önder Kütahyalı, Çağdaş Müzik Tarihi, Ankara, 1981, ss. 100 — 104. 
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benimsenmesine çalışılmıştır.77 Bu kanunun kabulünden itibaren Türkiye'de 
müzik eğitimi veren kurumlarla müzik alanında icracı yetiştiren kurumların 
programında Batı Sanat Müziği'nin yer aldığı görülür. 

Bu dönemde ayrıca opera sanatına ait örneklerin de verildiği görülür. 1934 
yılında Atatürk'ün isteği üzerine ilk milli opera özelliğini taşıyan tek perdelik 
“Özsoy Operası” A. Adnan Saygun tarafından bestelenmiştir. Bu opera İran Devlet 
Başkanı Rıza Şah Pehlevi'nin ülkemizi ziyareti için yazılmış olup İranlı şair 
Firdevsi'nin eseri Şehname'den konusunu almıştır. Yine Saygun'un “Taşbebek”, 
Necil Kâzım Akses'in “Bayönder” operaları bunu izler. Cemal Reşit Rey ve 
Ekrem Reşit Rey'in bestelediği operetler de bu döneme rastlar. 

Cumhuriyet Dönemi'nde müzik yayımcılığı bakımından da çalışmaların 
olduğu görülmektedir. Ömürleri çok uzun olmamakla beraber daha çok Türk Sanat 
Müziği'ne yer veren bazı süreli yayınlar ile nota yayımcılığı dikkat çeker.78 


Atatürk'ün Müzik Alanındaki Görüşleri 


Atatürk; “Meb'us olabilirsiniz, vekil olabilirsiniz hatâ Reisicumhur 
olabilirsiniz; fakat sanatkâr olamazsınız. Sanatsız kalan bir milletin, hayat 
damarlarından biri kopmuş demektir” sözleriyle sanata, müziğe ve sanatçıya 
verilmesi gereken değeri ifade etmiştir. Türkiye Cumhuriyeti Devleti'nin 
kurulmasından ve inkılâpların gerçekleştirilmeye başlamasından itibaren sanat ve 
müzik konusundaki görüşlerini çeşitli vesilelerle ortaya koyan Atatürk, yeni 
Türkiye Devleti'nin gelişmesi ve medenileşmesinde en önemli olgulardan biri 
olarak sanat ve müziğimize işaret etmiştir. 


Musiki ile ilgisi olmayan yaratıklar insan değildir. Eğer söz konusu yaşam, 
insan yaşamı ise musiki her halde vardır. Musikisiz yaşam zaten olmaz. 
Musiki yaşamın neşesi, ruhu, sevinci ve her şeyidir. Yalnız musikinin türü 
düşünmeye değer. Devlet Konservatuarı'nın müzikte, sahnede kendisinden 
beklediğimiz teknik elemanları süratle verebilecek hale getirilmesi için daha 
fazla gayret ve fedakârlık yerinde olur.79 


Yeni Türkiye Cumhuriyetinin müzik alanında çağdaşlığı yakalayabilmesinde 
yukarıda sözü edilen çabalar gerçekleştirilirken çıkış noktasının ne olacağı 
hususunda görüşlerini şöyle dile getiriyordu: 





77 Devlet Konservatuarı Kanunu (Kanunun Büyük Millet Meclisince tedkik ve kabulüne aid 
müzakere zabıtları ve kanunu tedkik eden encümen mazbataları ile birlikte), TBMM Matbaası, 
Ankara, 1940. 


78 Ferruh Gençer, “Musiki Yayımcılığı”, İstanbul Ansiklopedisi, C. 5, 1994, ss. 538 — 540. 


79 Filiz Kamacıoğlu, “Atatürk Devrimleri ve Müzik Eğitimi”, /. Ulusal Müzik Bilimleri 
Sempozyumu Bildirileri, İzmir, 7 — 9 Mayıs 1984, s. 185. 
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Bir milletin musiki zevki nazar-ı itibara alınmadıkça onun yükseltilmesine 
olanak yoktur.89 


Atatürk'ün özellikle Türk Müziği'ne ilişkin ifadeleri dönemin kültür ve 
müzik adamları tarafından yakından izlenerek bu konuda yapılması gerekenler 
belirlenmeye çalışılmıştır. Ancak bu yapılırken Atatürk kimi çevrelerce Türk 
Müziği düşmanı ilân edilmiş kimi çevrelerce de sadece Türk Müziği dinleyicisi 
olduğu gibi görüşler ortaya atılmıştır. Hafız Sadettin Kaynak bu konudaki 
görüşlerini şöyle ifade etmiştir: 


Atatürk, dans etmek için alafranga musikiyi ve zevk etmek için de alaturka 
musikiyi isterdi, dinlerdi ve söylerdi.8! 


Müzik Atatürk'ün üzerine hassasiyetle eğildiği kültür ve sanat konularının 
başlarında gelmektedir. Atatürk'e göre müzik, hayatın neşesi, ruhu, sevinci ve her 
şeyidir. 1925 yılında “Hayatta musiki lâzım mıdır?” sorusuna şu cevabı vermiş 
olduğunu görüyoruz: 


Hayatta musiki lâzım değildir. Çünkü hayat musikidir. Musiki ile alâkası 
olmayan mahlükat insan değildir. E&er mevzuu bahs olan hayat, insan hayatı 
ise, musiki behemehâl vardır. Musikisiz hayat zaten mevcut olamaz. Musiki 
hayatın neş”esi, ruhu, süruru ve her şeyidir. Yalnız musikinin nev'i şayan—ı 
mütalâadır.82 


1930'da bir Alman gazetecisiyle yaptığı röportaja Atatürk, Montesgieu'nün 
bir cümlesiyle başlar: 


Montesgiecu'nün —Bir milletin musikicilikteki omeyline ehemmiyet 
verilmezse, o milleti ilerletmek mümkün olamaz— sözünü okudum, tasdik 
ederim. Bunun için musikiciliğe pek çok itina göstermekte olduğumu 
görüyorsunuz. ”83 


Musiki inkılâbı hakkında Atatürk ile yapılan bir görüşme üzerine Sadi Irmak 
anılarında şunları anlatmaktadır: 


80 Kaan Ağartan, “Kemalizm ve Türk Musikisinin Batılılaşma Sorunsalı”, Müsikişinas, İstanbul, 
Bahar 97, s. 70. 


SI Kaan Ağartan, a.g.m., s. 69. 


82 Müjgân Cunbur, “Atatürk'ün Musiki Üzerine Düşünceleri”, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 
(Cumhuriyetin 30. Yılına Armağan), 1973, s. 128. 


83 Müjgân Cunbur, a.g.m. , 8. 129. 
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Atatürk'ün yepyeni bir konu ortaya attığını gördüm: En güç devrim nedir? 
Sıra ile hepimizin cevabını bekliyordu. Bazı arkadaşlar: “Bütün devrimler 
birbirinden güçtür” dediler. Sıra bana gelince; “En güç devrim lâikliktir” 
dedim. Nitekim bugün hâlâ o kanıdayım. Ama Atatürk cevaplarımızın 
hiçbirisini beğenmedi. Bizi bir müddet tereddütte bıraktıktan sonra “En güç 
devrim, müzik devrimidir” dedi. Şaşkınlığımızı yüzümüzden okumuşçasına 
devam etti: “Çünkü müzik devrimi şahsa önce kendi iç dünyasını 
unutturmayı, sonra da yeni bir âleme yönelmeyi gerektirir. Onun için çok 
zordur”. Kısa bir susma oldu. Işıklar saçan gözünü üzerlerimizde gezdirerek 
ekledi: “Çok zor ama yapılacaktır” dedi.8* 


Falih Rıfkı Atay'a göre ise müzik konusunda Atatürk'ün düşünceleriyle 
duygu ve alışkanlıkları içten içe büyük bir mücadele yapmaktadırlar. Bunu şöyle 
ifade eder: 


Burada devrimci Mustafa Kemal'in hayran kaldığım bir özelliğini 
anlatmalıyım. Mustafa Kemal bir şarklının tamamıylazıddına, kendi mizaç 
ve adetlerini çiğneyerek fikir kahramanlığı etmiştir. Sevdiği musiki alaturka, 
inandığı garp musikisi idi. Evinden alaturka musikiyi eksik etmemişken 
Milli eğitimde yalnız batı musikisini tutmuştur.85 


Atatürk müziğimize hürmet edilmesini de istemiştir: “Biz Garbınkini 
hürmetle dinlediğimiz gibi, bizim musikimiz de bütün dünyada hürmetle 
dinlenecek bir halde olmalıdır.”86 


Güzel sanatların hepsinde Ulus gençliğinin ne türlü ilerletilmesini 
istediğinizi bilirim. Bu yapılmaktadır. Ancak bana kalırsa bunda en çabuk, 
en önde götürülmesi gerekli olan, Türk Müsıkisidir. Bir Ulusun yeni 
değişikliğinde ölçü, musikide değişikliği alabilmesi, kavrayabilmesidir. 
Bugün acuna dinletmeğe yeltenilen musiki bizim değildir. Onun için o yüz 
ağartacak değerde olmaktan uzaktır. Bunu açıkça bilmeliyiz. Ulusal, ince 
duyguları, düşünceleri anlatan; yüksek deyişleri, söyleyişleri toplama, onları, 
bir gün önce, genel son musiki kurallarına göre işlemek gerektir. Ancak, bu 
güzeyde Türk ulusal musikisi yükselebilir, evrensel musikide yerini alabilir. 
Kültür İşleri Bakanlığı'nın buna değerince özen vermesini, kamunun da 
bunda ona yardımcı olmasını dilerim 87 


84 Perihan Çambel, “Atatürk, Evrim, Devrim ve Müzik”, 9. Türk Tarih Kongresi Bildirileri, TTK 
Yayınları, C.3, 21 — 25 Eylül 1981, Ankara, 1989, s. 1843. 


85 Müjgân Cunbur, a.g.m., s. 134. 
86 Müjgân Cunbur, a.g.m., 8. 137. 
87 M. Kemal Atatürk, TBMM, 1 Kasım 1934, 
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Atatürk bir sohbet sırasında dinlediği bir Türk Müziği eserinin onda 
bıraktığı etkiyi anlatarak Türk Müziği'nin yasaklanmasını öngörmediğini ancak 
kendisinin doğru anlaşılamadığını sitemle şöyle vurgular: 


Ne yazık ki, benim sözlerimi yanlış anladılar, şu okunan ne güzel bir eser, 
ben zevkle dinledim, sizler de öyle. Ama bir Avrupalıya bu eseri, böyle 
okuyup da bir zevk vermeğe imkân var mı? Ben demek istedim ki, bizim 
seve seve dinlediğimiz Türk bestelerini, onlara da dinletmek çaresi 
bulunsun, onların tekniği, onların ilmi ile onların sazları, onların orkestraları 
ile çaresi her ne ise. Biz de Türk Müsıkisi'ni milletlerarası bir sanat haline 
getirelim Türkün nağmelerini kaldırıp atalım, sadece garp milletlerinin 
hazırdan musikisini alıp kendimize mal edelim, yalnız onları dinleyelim 
demedim, yanlış anladılar sözümü, ortalığı öyle bir velveleye verdiler ki, 
ben de bir daha lâfını edemez oldum.88 


Şimdi anlıyorum, biz çok defa bu musikinin tam haysiyetini bulamıyoruz. 
İşte bu dinlediğimiz musiki hakiki Türk Müsıkisidir. Hiç şüphesiz yüksek 
bir medeniyetin musikisidir. Bu musikiyi bütün dünyanın anlaması lâzımdır. 
Fakat onu bütün dünyaya anlatabilmek için, bizim milletçe bu günkü medeni 
dünyanın seviyesine yükselmemiz gerekir.89 


Atatürk, 20 Mart 1923'te Konya gençleriyle konuşması sırasında Milli 
kültür hakkında şunları söylemiştir: 


Dünyanın her türlü ilminden, keşfiyyatından, terakkiyatından istifade 
edelim, lâkin unutmayalım ki, asıl temeli kendi içimizden çıkarmak 
mecburiyetindeyiz. Münevver sınıfla halkın zihniyet ve hedefi arasında tabii 
bir intibak olmak lâzım gelir. Yani, sınıf—ı Münevverin halka telkin edeceği 
mefküreler halkın ruh ve vicdanından alınmış olmalı. Münevverlerimiz 
içinde çok iyi düşünenler vardır. Fakat umümiyyet itibariyle şu hatamız da 
vardır ki, tedkikat ve tetebbuatımıza zemin olarak alelekser kendi 
memleketimizi, Ookendi o tarihimizi, (okendi an'anelerimiz, o kendi 
hususiyetlerimizi ve ihtiyaçlarımızı almalıyız. Münevverlerimiz belki bütün 
cihanı tanır, bütün diğer milletleri tanır. Lâkin kendimizi bilmeliyiz.?9 


Atatürk kimi çevrelerce Türk ve Doğu Müziği'ne düşman olarak 
görülüyordu. Ancak o, asırların ihmaline uğramış Türk halk ezgilerinin en modern 
yöntem ve enstrümanlarla canlandırılıp geliştirilmesini ve meyhanelere düşmüş 





88 Sadi Yaver Ataman, Atatürk Ve Türk Musikisi, Ankara, 1991, s. 20. 
89 s.y. Ataman, a.g.e., 5. 36. 
90 Gülper Refiğ, 4. Adnan Saygun ve Geçmişten Geleceğe Türk Müsikisi, Ankara, 1991, s. 82. 
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geleneksel Doğu ve Türk Müziği'nin melânkoli, gam, keder, kasavet kokan 
havasından kurtulmasını istiyordu.?! 


Eski musikiyi garp musikisine üstün çıkarmak için çalışanlar bir ufak 
hakikati fark etmez gibi görünürler. Bu hakikati kısaca ifade etmek lâzım 
gelirse diyebiliriz ki, bütün bu ihya ameliyesinde ele alınan musiki parçaları 
Türkler'in herhangi bir ayinde, şenlikte bütün maddi ve hissi kabiliyetlerini 
yüksek derecede kullanarak, oynamasına yarayan nağmelerdir. Bu fasıldan 
olan musikiyi bu günün dans parçaları gibi saymakta hata yoktur. Ancak, bu 
günkü Türk kafası musikiyi düşündüğü zaman yalnız basit oyunlara 
yarayacak, insanlara basit ve geçici heyecan verecek musikiyi aramıyor. 
Musiki dendiği zaman yüksek duygularımızın ifadesini bulan bir musiki 
murad ediyoruz. İşte bu bakımdan klasik Osmanlı musikisini canlandırmaya 
çalışanların çok dikkatli bulunmaları gerekir. Biz bir Türk bestesini 
dinlediğimiz zaman ondan geçmişin uyanma bırakması lâzım gelen 
hikâyesini kalbimize giren oklar gibi duymak isteriz. Acı olsun, tatlı olsun 
biz bir beste dinlerken ve farkında olmaksızın hislerimizin incelir olduğunu 
duymak isteriz. Bütün bunlardan başka musikiden beklediğimiz maddi, fikri 
ve hissi uyanıklık ve çevikliğin takviyesi olduğuna şüphe yoktur. Yeni 
şairlerimizden, ediplerimizden, musiki bilginlerimizden ve bilhassa ses 
sanatkârlarından istediğimiz ve aradığımız budur.92 


Atatürk'ün Türk Sanat Müziği Alanındaki Görüşleri 


Atatürk'ün Türk Sanat Müziği'nin gerek saz eserlerini gerekse şarkılarını, 
makamları ve usulleri ile ezbere söylediği, makamlarını ayırt edebildiği ve bunları 
kendine özgü bir üslüpla söylediği çeşitli kaynaklarda belirtilmektedir. Özellikle 
üzerinde hassasiyetle durduğu uşşak, rast, nihavent ve hicaz makamlarından 
oluşan şarkı repertuarı, günümüzde de adeta onunla bütünleşmiş gibidir. 


Atatürk, musikiye bu kadar vakıf ve şarkılarımız pek güzel okuyor, hatta 
birçok musiki kaidelerini, pek çok amatör sanatkârlardan daha iyi biliyor, 
meselâ Rast makamından: (Hâbgâh-ı yâre girdim arz içün ahvâlimi), Uşşak 
makamından: (Câna rakibi handân edersin), Nihavent makamından: (Dil 
seni sevmeyeni sevmede lezzet mi olur), Şederaban makamından: (Bâde-i 
vuslat içilsin kâse—i fağfürdan), Hicaz makamından: (Pencere açıldı Bilal 
oğlan) ve diğer sevdiği şarkı ve türküleri kimsenin yardımına ihtiyaç 
duymadan pek güzel okur, bu makamlardan sesiyle taksimler yapardı.93 





9l Necip P. Alpan, “Atatürk'ün Milli Müzik Devrimi”, 9. Türk Tarih Kongresi Bildirileri, C. 3, 21 
— 25 Eylül 1981, s. 2209. 


92 Filiz Kamacıoğlu, a.g.m. , ss. 185 — 186. 
93 Gülper Refiğ, a.g.e., 5. 63. 
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O yılların tanınmış ses ve saz sanatçılarını sık sık huzuruna davet edip 
dinlediğine dair birçok hatıralar yayınlanmıştır. Münir Nurettin, Safiye Ayla, 
Selâhattin Pınar, Çankaya'ya sıkça davet edilen sanatçılardı. Klâsik Türk Müsıkisi 
korosunun yöneticisi Mesut Cemil Tel'in, Atatürk'ün huzurunda verilen 
konserlerde, O'ndan kaydettiği cümleler şöyledir: 


Biz, çok defa, bu musikinin tam haysiyetini bulamıyoruz. İşte bu 
dinlediğimiz, hakiki Türk Müsıkisidir ve şüphesiz, yüksek bir medeniyetin 
musikisidir. Bu musikiyi, bütün dünyanın anlaması lâzımdır. Fakat onu 
bütün dünyaya anlatabilmek için bizim milletçe, bugünkü medeni dünyanın 
seviyesine yükselmemiz lâzımdır.9* 


Alaturka musikide makamları ayırabilecek kadar bilgili idi.99 Türk 
edebiyatını da çok iyi bilen Atatürk özellikle harf devriminden sonra Türkçenin 
çok iyi kullanılması için büyük dikkat gösterirdi. Türk Müziği dinlerken de güfte 
seçiminin özenle yapılmasını kelimelerin doğru telâffuz edilmesini isterdi. 
Atatürk'ün güfte — beste uyuşmasına, yani prozodiye verdiği önem ve sanatçının 
okuyuş biçimi ile hitap edilen dinleyici kitlesi arasındaki duyuş ve his birliğinin 
sağlaması hususundaki görüşleri O'nu tanıyanlarca ifade edilmektedir.?0 

Atatürk, Türk Sanat Müziğinde bir form olan taksimi şöyle ifade ediyordu: 
“Taksim, usul kaideleri dışında ve makam kaidelerine riayet ederek, sanatkârın 
hissiyatını ifade etmesine denir”. Atatürk ilk olarak Balıkesir'de Neyzen Tevfik'in 
neyini dinlediği zaman öz musikisinin nağmelerinden o derece duygulanmıştı ki, 
Neyzen'in elini kendi avucunun içine almış dakikalarca kalbinin üzerinde tutmuş 
“Neyzen, sen ruhsun” demişti.97 

Atatürk Türk Müziğinde Türk ruhunun dinamizminin ve yumuşaklığının 
aksettirilmesini istemiştir. Atatürk uyuşukluktan, karamsarlıktan hoşlanmayan bir 
kimse idi ve bu hali Türk Müziğinde görmek istememiştir.8 

Atatürk şarkıda olsun, gazelde olsun, çok bağıranı sevmezlerdi. Bilhassa 

Klâsik Türk Müsıkisi'nin tam manasıyla âşıkıydı. Bilhassa Rast ve Segâh 

makamlarını tercih ederdi. Bu makamları diğer makamlara tercih edişi, her 

halde, bu makamların pest perdeleri yani yorucu olmayışları idi. Ayni 
zamanda, herhangi bir faslın öyle uzun uzadıya devamını istemezlerdi.?* 


94 Müjgân Cunbur, “Atatürk'ün Musiki Üzerine Düşünceleri”, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 
(Cumhuriyetin 30. Yılına Armağan), 1973, s. 138. 


95 Müjgân Cunbur, a.g.m. , s. 139. 


96 Bedia Mükerrem Dinçer, “Atatürk ve Türk Müsikisi”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi 
1981 Yılı Sosyoloji Konferansları 19. Kitap, Atatürk Özel Sayısı, 1981, ss. 72 — 74. 


97 Bedia Mükerrem Dinçer, a.g.m. , 8. 75. 
98 Bedia Mükerrem Dinçer, a.g.m. , 8. 76. 
99 Yaşar Okur, a.g.e., 8. 37. 
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Atatürk'ün Türk Halk Müziği Alanındaki Görüşleri 


Atatürk'ün sanat müziğini olduğu kadar halk müziğini de ilgiyle dinlediği 
şarkı güftelerinde olduğu gibi halk ezgilerinin güftelerinde de başarılı olduğu 
kaynaklardan anlaşılmaktadır. Bir konuşmasında özellikle Türk insanının gerçek 
mirasına işaret ederek: 


Bizim hakiki musikimiz Anadolu halkında işitilebilir. Sınıf—ı münevverin 
halka telkin edeceği mefküreler halkın ruh ve vicdanından alınmış olmalıdır, 
diyordu. 


Bu görüş Türk Müziği müziğinin kökenlerini araştıranlara önemli bir cevap 
aynı zamanda çok önemli bir tespittir. Bu düşüncelerden yola çıkılarak 1920'li 
yıllarda başlamış olan halk müziği derleme çalışmaları Cumhuriyet'in ilanıyla hız 
kazanmış, Atatürk'ün direktifleriyle bütün Anadolu'yu kapsayan bir tespit 
çalışması başlatılmıştır. 


Osmanlılık devirlerinde özellikle İstanbul'da halktan, Anadolu'dan kopmuş 
olarak gelişmiş edebiyat ve musiki Atatürk'ün düşüncesinde Türkün gerçek 
ve ergin ruhunu bize vermekten uzaktı. 1930 yılında bir Alman gazeteci ile 
konuşması sırasında söylediği şu sözler de aynı yolda değil midir? Bizim 
hakiki musikimiz Anadolu halkında işitilebilir. Evet, İstanbul'daki divan 
edebiyatına bağlanmış musikide değil, Anadolu'da hep Anadolu'da. Öyle ise 
Atatürk'ün milli kültürden söz ettiği her konuşmasında bizim, belli bir 
zümre içinde hapsolup kalmış İstanbul'u ve o anlayışın etkisindeki bazı 
yerlerimizi değil, Anadolu'yu düşünmemiz gerekir; zira adımlarımızı ileriye 
doğru yönlendirecek her şeyin ham malzemesi en saf halde orada, orada 
yaşayan insanların ruhundadır. Öyle ise, milli kültür sözcüklerini kendi dar 
anlayışlarına göre tefsir edenler, sıcak yuvalarınızdan çıkınız, alıştığınız 
rahattan, dostlar çevresinden ayrılınız, göğüslerinizi çilenin acı dolu 
rüzgârların açmak, Anadolu'nun size sunacağı maddi ve manevi gıdanın 
buruk tadını içinize sindirmek için Anadolu toprağına koşunuz. Zira 
Atatürk'ün sözlerini tekrar ediyorum: Sınıfı münevverin halka telkin 
edeceği mefküreler halkın, ruh ve vicdanından alınmış olmalıdır.190 


Ninnilerle başlayıp Rumeli türkülerine uzanan müzik serüveninde Atatürk 
için “dans etmek için alafranga müziği ve zevk etmek için de alaturka müziği 
isterdi” denmiştir. Vasfi Rıza Zobu Atatürk ile anılarından bahsederken O'nun 
Rumeli Türküleri'ne karşı hassasiyetini şöyle anlatmıştır: 





100 Gülper Refiğ, a.g.e., ss. 83 — 84. 
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Atatürk, Osmanlı payitahtının İstanbul mahsulü şarkıların bazılarıyla, 
Rumeli Türküleri'ni yalnız dinlemesini değil, söylemesini de severdi. Tatlı 
tabir ettikleri hafif, derinden gelen bir sesi vardı. Bazı eserleri usulü ile 
okurdu. Güftesini beğendiği bir kaç şarkı da vardı ki, kelimelerdeki manaları 
belirterek okumasını sevdiğinden, besteye verdiği eda ile usul yerinden 
oynar, kendisine mahsus uzatmalar kısaltmalar olur, bazı kelimeleri şiddetle 
bazılarını hafifleterek terennüm ederdi.10! 


Gerçekten de Atatürk Anadolu'nun her yöresine ait türkü ve halk ezgilerini 
sevdiğini her vesileyle belirtir ancak içinde doğduğu coğrafyanın türkülerine özel 
bir ilgi duyardı. Bugün gerek halk müziği gerekse sanat müziği repertuarımızda 
yeri olan ve icra edilen Rumeli Türküleri'nden; “Aladım Bahçene Girdim, 
Alişimin Kaşları Kare, Ayağına Giymiş Sedef Nalini, Bülbülüm, Dağlar Dağlar, 
Gide Gide Yarelerim Derildi, Köşküm Var Deryaya Karşı, Maya Dağdan Kalkan 
Kazlar, Manastır, Pencere Açıldı, Şahane Gözler, Yemenimin Uçları ve Zeynep” 
türkülerini çok sever ve kendisi de bizzat söylerdi. Söz konusu türkü ve şarkıların 
günümüzde de ortak bir repertuar oluşturması, TRT Türk Müziği toplulukları ile 
diğer resmi ve özel kuruluşların icra topluluklarında ortak bir biçimde 
seslendirilmesi, müzik türlerimiz ve Türk müzisyenleri arasında birleştirici bir rol 
oynaması bakımından da dikkat çekicidir. 


Atatürk bir yandan Batı Müziği alışkanlığının kazanılması, bir yandan Türk 
Müsıkisi'nin gelişmesi ile böylesine meşgul olduğu yıllarda çok selâhiyetli 
kimseleri vazifelendirerek, Anadolu'yu bir uçtan bir uca taratıp Türk Halk 
Müsikisi'nden geniş derlemeler yaptırmıştır. Atatürk, “Atladım bahçene 
girdim, Alişimin kaşları kare, Ayağına giymiş sedef nalini, Bülbülüm, 
Dağlar dağlar, Gide gide yarelerim derildi, Köşküm var deryaya karşı, Maya 
dağdan kalkan kazlar, Manastır, Pencere açıldı, Şahane gözler, Yemenimin 
uçları ve Zeynep” türkülerini çok sever, kendisi de söylermiş. 192 


Atatürk, Türk Halk Oyunları konusundaki görüşlerini ise çeşitli vesilelerle 
ifade etmiştir. 4 Ekim 1925'te İzmir'e gelen Atatürk, Kız Öğretmen Okulu'nda 
düzenlenen müsamerede MEB Genel müfettişlerinden Selim Sırrı Tarcan'ın 
yarattığı yeni zeybek dansının ilk kez bir kadınla oynandığını seyrettikten sonra 
çok memnun kalmış ve halka hitaben: “Zeybek Raksı her toplumsal salonda 
kadınla birlikte oynanabilir ve oynanmalıdır!” demiştir.193 

Güzel Sanatlar Genel Müdürlüğü'nün kurulduğu 1935 yılında İstanbul'da 
uluslararası nitelikte Balkan Folklor Şenliği düzenlendi. Beylerbeyi Sarayı'nda 





101 Cinuçen Tanrıkorur, Atatürk Devrimleri İdeolojisinin Türk Müzik Kültürüne Doğrudan ve 
Dolaylı Etkileri, Istanbul, 1980, s. 45. 


102 Müjgân Cunbur, a.g.m., s. 138. 
103 Necip P. Alpan, a.g.m. , ss. 2203 — 2204. 
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gösterilerini yapan bu festivale Arnavutluk, Bulgaristan, Romanya, Yunanistan 
katılmıştı. 1936 yılında aynı sarayda yinelenen bu festivale Atatürk de katıldı. 
Yugoslav Folklor ekibi: “Yaşa Kemal Atatürk!” türküsüyle gösterisine başlayınca 
Atatürk çok duygulandı ve İstanbul Erkek Öğretmen Okulu'nun zeybeklerine 
katılarak zeybek ve Harmandalı oyunlarını oynadı.104 

Atatürk ile ilgili anılarda özellikle zeybek oyunlarına ve müziğine karşı ayrı 
bir ilgisi olduğunu görüyoruz. Yaşar Okur anılarında bunu şöyle anlatmaktadır: 


Atatürk, bir de musiki bahsi açtı. Musiki bahsi bitince: - Yaşar Bey, Aydın 
Zeybeğini unuttuk mu? diye gözüyle bana işaret etti. O gece sofrada davetli 
bulunan Maârif Vekili Necati Bey'e de işaret etti. Necati Bey, hemen 
sofradan kalktı ve Atatürk'ün elini öptü. Atatürk de Necati Bey'in yanağını 
öptü. Necati Bey, kemâl-i tâzimle, Atatürk'ün yanından ayrıldı ve ceketini 
çıkardı, tam bir zeybek edâsiyle salonda gezmeye başladı. Atatürk, elini 
kaldırdı, biz de zeybek raksı çalmaya başladık. Necati Bey, Aydın 
Zeybeği'ni hakikaten çok güzel oynuyordu. Atatürk de ara sıra, “Haydi 
arslanım” diye el çırpıyor ve alkışlıyordu.165 


Atatürk'ün Çok Sesli Müzik Alanındaki Görüşleri 


Atatürk, Batı'nın müzikte ulaştığı teknik seviyeyi ülkemizdeki müzik 
eğitimi veren kurumlara daima örnek göstermiştir. Bunu yaparken de müzik 
zenginliğimizi OBatı'nın sistemli ve disiplinli oyorumuyla birleştirmeyi 
hedeflemiştir. 1930'daki konuşması sırasında Batı'nın çoksesli müziğe 
geçebilmesi için dört yüzyıl geçtiğini söyleyen Alman gazetecisine Atatürk'ün 
mukabelesi şöyle olmuştur: “Bizim bu kadar beklemeğe vaktimiz yoktur”. 
Atatürk'ün Batı Müziği konusundaki yaklaşımını Gülper Refiğ, genel kanaatlerin 
dışında bir değerlendirmeyle şöylece ifade etmiştir: 


“Bunun için Garp Musikiciliği'ni almakta olduğumuzu görüyorsunuz.” 
Cümle dikkatle okunup gerçek anlamına girilmezse insan şaşırabilir: Nasıl 
olur da taklitçilikten nefret eden, asıl temele inmeyi ve oradan yola çıkarak 
bir milli kültür yaratmayı ömrü boyunca istemiş olan Atatürk birden bire 
taklitçiliği teşvik edici bir söz söyler? Zaten Atatürk'ün musiki konusunda 
yanlış adımlar attığını bazen açıkça, bazen de Cumhuriyet devri laflarıyla 
ileri sürenler hep onun Batı musikisini benimsediğini bu yüzden Türk 
Musikisi dedikleri sanatın ihmal edildiğini ileri sürmüyorlar mı? İşte bir 
örnek: Bu güne kadar ihmâl edilmiş olan Türk musikisinin araştırılması, 
geliştirilmesi ve tanıtılması laflarını kullanan beşinci beş yıllık planın kültür 
ile ilgili bir maddesi. Taklitçiliği hiçbir zaman hatırına getirmemiş olan 


104 Necip P. Alpan, a.g.m. , ss. 2206 — 2207. 
105 Yaşar Okur, a.g.e. , ss. 40—42. 
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Atatürk'ün böyle çelişkili bir duruma düşebileceğini düşünmek garip değil 
midir? Hayır, O çelişkiye düşmemiştir. Cümle dikkatle okunursa yorumdaki 
sakatlık hemen ortaya çıkar: Atatürk “Garp musikisi” demiyor, “Garp 
Musikiciliği” deyimini kullanıyor. İki sözün arasındaki anlam farkı çok 
büyüktür: “Garp Musikisi almak, Türk'ün yaratıcı gücünü yok farz edip tam 
bir teslimiyet içinde batı eserlerini memleketimizde çalıp söylemekle 
yetinmek demek olur ki, bundan daha gülünç, daha anlamsız bir düşünce 
tasavvur olunamaz. Ne yazık ki, böyle şeyler iddia olunmuştur. Amma 
“Garp Musikiciliği” demek, Batı'da bin yıldan bu yana işlene gelmiş çok 
seslilik konusunda yüz yıllar boyunca yapmış olan çok değişik çalışmaları, 
denemeleri, teknikleri kendi çok seslilik çalışmalarımızda yöneldiğimiz 
sırada öğrenmek, bilmek demektir. O, dünyanın her türlü ilminden, 
keşfiyyatından, terakkiyatından istifade edelim demiyor muydu? Ama 
arkasından da asıl temeli kendi içimizden çıkarmamız gerektiğini ilâve 
ediyordu. Şu halde bizim Batı dediğimiz dünyanın musiki konusundaki her 
türlü bilgisinden, tecrübesinden yararlanmamız, aynı zamanda Osmanlı 
Devri Musikisi'ni bilmemiz ve özellikle Anadolu'nun musikisini 
incelememiz ve yeni kazandıklarımızı o engin milli kültür hazinesinin 
birikimi ile kaynaştırıp yepyeni bir senteze varmamız, kendimize özgü 
birçok seslilik yaratmamız, gücünü gene bu topraklardan alan yeni, geniş 
ölçüler içinde gelişmiş çağdaş bir düzeye ulaşmamız gerekir.!106 


Mustafa Ekmekçi konuya ilişkin şunları yazmıştır: 


Atatürk, genç bir subayken Sofya'da ateşemiliterken oradaki operada bir 
akşam Carmen'i izledi. Yanında Şakir Zümre vardı. Otele döndükten sonra 
kendisini uyku tutmadı. Şakir Zümre'nin odasına gitti ve ona aşağı yukarı 
şöyle dedi: “Şakir, Balkan Savaşı'nı yitirişimizin nedenlerinden birini daha 
bu akşam anladım. Biz Bulgarları çoban bilirdik. Bak, biz farkına varmadan, 
onlar nasıl ilerlemişler. Balesi Bulgar, şefleri Bulgar. Biz, bu uygarlık 
düzeyine ulaşamazsak, bize yaşam hakkı yok.107 


Atatürk, Saltanattan devralınan kurumlardan sadece senfoni orkestrasının 
adını Cumhurbaşkanlığı Senfoni Orkestrası olarak adlandırdı. 1933 yılından 
başlayarak Ankara'nın lise kızlarını Hıdrellez Bahar Bayramı'nda Orman 
Çiftliği'ne çağırırdı. Onlara orada Cumhurbaşkanlığı Orkestrası'nın çaldıklarını 
dinletir böylece onları Batı Müziği'ne alıştırırdı. Atatürk bir akşam başlıca 
sanatçıları Cumhurbaşkanlığı Köşkü'ne yemeğe çağırdı. Onlara orada Batı 
Müziği'ne ait aryalar söylettirdi. Piyanosunun üstünde Wagner'in büstü 


106 Gülper Refiğ, a.g.e., ss. 86 — 88. 
107 Perihan Çambel, a.g.m. , s. 1846. 
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duruyordu. Wagner kral ve imparator rejimlerine gençliğinde baş kaldırmış bir 
devrimci idi. 108 

Cumhuriyet Dönemi'nde Batılı anlamda ilk opera denemeleri de yine 
Atatürk'ün direktifleri doğrultusunda yapıldı. 1934'te Adnan Saygun'un “Taş 
Bebek” ve Necil Kazım Akses'in “Bayönder” operaları!09 ilk örneklerdendir. 
1934'te İran Şahı, Atatürk tarafından kabul edilecekti. Bunun için Münir Hayri 
Egeli'ye “Özsoy” operasını yazdırdı. Bu opera ile Türkiye ile İran arasındaki 
kardeşlik ve dostluk ilişkileri yansıtılacaktı. Özsoy Operası'nın müziğini Adnan 
Saygun yazdı. İstanbul'dan Nimet Vahit, Semiha Berksoy, Ankara'dan Nurullah 
Taşkıran çağrıldı ve daha birkaç kişi ile opera provalarına başlandı. 12 Haziran 
1934 Salı günü, galadan bir hafta önce, Atatürk locasında kostümlü, dekorlu genel 
provayı izlemeye gelmiş locasından ayrılırken onlara “Bravo” diye seslenmiştir.!19 

Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu Mustafa Kemal Atatürk, halkıyla birlikte 
verdiği özgürlük mücadelesi ve gerçekleştirdiği devrimler ile yetinmemiş, Türk 
halkının çağın gereklerine uygun bir seviyeye hatta daha da ileriye gidebilmesi için 
sanat ve sanatçıya değer verilmesi yolunda önemli adımlar atmıştır. Günümüzde 
müzik alanında kimi zaman yaşanan olumsuzlukları ve yozlaşmaları ortadan 
kaldırma çabalarında, O'nun büyük sezgisiyle yıllar öncesinden söylemiş olduğu 
sözlere kulak verilmesi yeterli olacaktır. 





108 Perihan Çambel, a.g.m. , s. 1847. 
109 Önder Kütahyalı, a.g.e, s. 104. 
110 Perihan Çambel, a.g.m. , s. 1847. 
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U. BÖLÜM 
CUMHURİYET DÖNEMİNDE TÜRK HALK MÜZİĞİ 


“Folk” (İng.) halk, insanlar, ahali!!! ve “lore” bilgi, ilim, bilim!!2 
sözcüklerinin birleşmesinden oluşmuş olan “folklor” kavramı konusunda 1846'da 
ilk bilgiler elde edilmeye başlanmıştı. İngiliz araştırmacı ve yazar William John 
Thoms Londra'da yayımlanan A#heneum adlı derginin 22 Ağustos 1846 tarihli 
sayısında ilk kez halk kültürü ürünlerinin derlenmesini konu edinen bir yazı 
yayınladı. Başlangıçta yalnızca halk arasında yaşayan sözlü edebiyat ürünlerinin 
ele alınıp incelenmesi olarak algılanan folklor terimine ilişkin o güne kadar farklı 
adlar belirtenler olmuştu: Henri Bourne; “Antiguitates Vulgares”, Francis Grose; 
“Vulgar Tongue”, John Brand; “Popular Antiguities”, Herder; “Volkslied”, 
Gerhard P. Normann; “Völkerskunde”, Josef Rohrer; “Volks Forcshung”, 
Friederich Ludwig John; “Volks'um, Volkstumskunda”, John Felix Knaffel; 
“Volkskunde”.!13 

Batı'da 1846 yılından itibaren bir bilim dalı olarak ele alınan folklor, 
ülkemize 1913 yılından itibaren “halkıyyat, halk bilgisi, budun bilim” terimleriyle 
girmeye başlamış ve günümüze yaklaştıkça “folklor” ve “halk bilimi” terimleriyle 
yaygınlık kazanmıştır. Günümüzde üniversiteler bünyesinde de artık bu adla 
anılan ana bilim dalları mevcuttur. 

Başlangıçta yalnızca sözlü geleneğin incelenmesi olarak algılanan 
folklor/halk bilimi zamanla içeriğini genişletmiştir. Özellikle günümüze 
yaklaştıkça pek çok bilim dalına temel teşkil edecek bilgilerin derlenmesi ve 
sınıflandırılması da halk bilimin alanından geçmeye başlamıştır. Tarih, 
antropoloji, etnoloji, etnografya, arkeoloji gibi başlıca bilim dallarıyla çok yakın 
ilişkide bulunan halk bilimi, anonim halk edebiyatı başta olmak üzere müzik, halk 
dansları, halk tiyatrosu, halk el sanatları, halk hekimliği, hukuk, ekonomi, tarım, 
veterinerlik, turizm gibi daha pek çok sahayla bütünleşmiştir. Halk bilimci Paul 
Saintyves bu sahanın genişliği konusunda şöyle demektedir: 


Halk bilimi, alanının genişliği itibariyle insanın gözünü yıldıran bir bilimdir. 
Bununla ilk uğraşanlar, incelemelerinin alanını masallar ve efsaneler, 
rondlar ve türküler, atasözleri, bilmeceler ve tekerlemeler gibi halk 
edebiyatıyla sınırlandırıyorlardı. Gelenekçiler, yavaş yavaş araştırmalarını 
ağızdan ağza nakledilir şeylere, okulun dışında öğrenilen, özellikle hayatta 
geçmekte olan her şeye doğru genişletmeye başladılar. Yaratıldığı zamandan 
beri halk bilimi (folklor) dediğimiz bilim, alanını genişletmekten biran geri 
kalmamıştır. Önceleri ancak sözlü edebiyat ile halk gelenek ve 





Vİ Standard English Dictionary, “Folk”, s. 199. 
112 Standard English Dictionary, “Lore”, s. 314. 
113 Sait Evliyaoğlu — Şerif Baykurt, Türk Halkbilimi, TI. Baskı, Ankara, 1988, s. 20. 


42 


görenekleriyle ilgilenir gibi gözüken halk bilimciler yavaş yavaş 
meraklarını, ilgilerini doğal bilimlerle ve bütün halk güzel sanatlarına 
karşılık olan her şeyle ilgilenir oldular. Halk bilimin alanı giderek o kadar 
genişledi ki bütün kavramları, bütün gelenek ve görenekleri, bir kelimeyle 
tüm halk kültürünü oluşturan bütün olayları kucaklamaya başladı.!14 


Atatürk, “Türkiye Cumhuriyeti'nin temeli kültürdür” sözü ile halk bilimi 
alanının ne denli önemli olduğunu vurgulamıştır. Her alanda olduğu gibi halk 
bilimi alanında da görüşleriyle bu alanın ilgililerine önderlik etmiş olan Atatürk, 
aydın ve halk arasındaki çelişkilerin ve uçurumların bir an evvel giderilmesiyle 
geleceğin kurulacağına, sosyal dengenin sağlanacağına bir konuşmasında şöyle 
işaret etmiştir: 


Bozuk zihniyetli uluslarda büyük çoğunluk başka amaca, aydın denen sınıf 
başka zihniyete maliktir. Bu iki sınıf arasında tam karşıtlık, tam muhalefet 
vardır. Aydınlar asıl kitleyi kendi amacına yöneltmek ister; halk kitlesi ve 
halkın büyük çoğunluğu ise aydın sınıfa bağlı kalmak istemez. O da başka 
bir yön bulmaya çalışır. Aydın sınıf düşünce ve uyarma yoluyla büyük 
kitleyi kendi isteklerine uydurmada başarı sağlayamayınca başka yollara 
başvurur. Halka hükmetmeye ve zor kullanmaya başlar; zorbalıkla 
yönetmeye kalkar. Artık burada çözümlenecek noktaya geldik. Halkı ne 
birinci yöntemle ne hükmederek ve zor kullanarak kendi amacımıza 
sürüklemede başarılı olamadığımızı görüyoruz. Neden? Arkadaşlar, bunda 
başarılı olmak için aydın sınıfla halkın zihniyet ve amacı arasında doğal bir 
uygunluk olmak gerekir. Yani aydın sınıfın halka önereceği amaçlar halkın 
ruh ve vicdanından alınmalı. Hâlbuki bizde böyle mi olmuştur? O aydınların 
önerdikleri düşünceler ulusumuzun ruhunun derinliğinden alınmış amaçlar 
mıdır? Kuşkusuz hayır. Aydınlarımız içinde çok iyi düşünenler vardır. Fakat 
genel olarak şu hatamız vardır ki, inceleme ve araştırmalarımıza zemin 
olarak çoğu kez kendi yurdumuzu, kendi tarihimizi, kendi geleneklerimizi, 
kendi özelliklerimizi ve ihtiyaçlarımızı almayız. Aydınlarımız belki bütün 
cihanı, bütün diğer ulusları tanır fakat kendimizi bilmeyiz. 


Aydınlarımız, ulusumu en mutlu ulus yapayım der. Başka uluslar nasıl 
olmuşsa onu da aynen öyle yapayım der. Fakat düşünmeliyiz ki böyle bir 
kuram hiçbir devirde başarılı olmuş değildir. Bir ulus için mutluluk olan şey 
diğer ulus için felaket olabilir. Ayni neden ve şartlar birini mutlu ettiği halde 
diğerini mutsuz edebilir. Onun için bu ulusa gideceği yolu gösterirken 
dünyanın her türlü biliminden yeni bulgularından ve ilerlemelerinden 
faydalanalım, fakat unutmayalım ki, asıl temeli kendi içimizden çıkarmak 
mecburiyetindeyiz. 





14 Paul Saintyves, Folklor E! Kitabı, Çev. Bilal Aziz Yanıkoğlu, İstanbul, 1951. 
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Ulusumuzun tarihini, ruhunu, geleneklerini gerçek, sağlam, dürüst bir 
görüşle görmeliyiz. Şu gerçeği de açıkça söyleyelim ki, hâlâ ve hâlâ 
aydınlarımızın gençleri arasında halkın büyük çoğunluğuna uyabilme 
gerçekleşmiş değildir. Memleketi kurtarmak için bu iki zihniyet arasındaki 
uyarlılığı meydana getirmek gerekmektedir. Bunun için de biraz halk 
kitlesinin yürümesinin çabuklaşması, biraz da aydınların çok hızlı gitmesi 
gereği vardır. Fakat halka yaklaşmak ve halkla kaynaşmak daha çok ve daha 
ziyade aydına düşen bir görevdir.!!5 


Ülkemizde halk bilimi çalışmalarının başlangıç tarihi 1913 olarak 
belirtilmekle beraber yazılı kaynaklara göre Türk halk kültürüne ilişkin ilk bilgiler 
çok daha eskilere uzanmaktadır. 8. yüzyılda Orhun Abideleri, 11. yüzyılda Yusuf 
Has Hacib'in yazdığı Kutadgu Bilig, aynı yüzyılda Kaşgarlı Mahmud'un yazdığı 
Divânü Lügati -Türk, 14-15. yüzyılda Dede Korkut Kitabı, 16. yüzyılda 
Zahirüddin Muhammed Babur'un Baburnâme, 17. yüzyılda Kâtip Çelebi'nin 
Cihannüma,  Keşfü'z-Zünun, Mizanü'l-Hakk Fi İhtiyari'-Ahakk ve Evliya 
Çelebi'nin Seyahatnâmesi Türk halk kültürüne ait ilk bilgilerin yer aldığı 
kaynaklardır. 

Bunların dışında halk bilimi konusunda kimi tarihi belgeler de bu alana 
kaynaklık etmiştir. Vakanüvis tarihleri, fetihnâmeler, vefiyetnâmeler, mahkeme-i 
şer'iye sicilleri, hazine-i evrak kayıtları, tahrir defterleri, menakıpnâmeler, 
velâyetnâmeler, şehrengizler, fetvâ dergileri, letâif kitapları, durüb-u emsal 
dergileri, sürnâmeler, cönkler, kıyafetnâmeler, şüküfenâmeler, falnâmeler, 
salnâmeler, nevsâller, divanlar, mesneviler, minyatür kitapları!!6 ile yabancı 
seyyahların gözlemlerinin yer aldığı mektuplar, günlükler vs. bu gibi kaynaklar 
arasındadır. 

Tanzimat Dönemi'nde ise bazı edebiyat ürünleri kaynağını halktan almakta 
ve halk bilimin tarihçesinde yer almaktadır. Hayvan konulu hikâyeler, bazı 
sözlüklerin halk terimlerine ayrılmış kısımları, atasözleri kitapları, eski İstanbul 
yaşantısına ilişkin yazılar, halk tiyatrosu, kukla, meddah konulu makaleler, yemek 
kitapları, fıkra ve masal kitapları bunlardandır. 

Türk kültürüne ait kimi yabancı araştırmacıların eserleri de 1913 öncesinde 
halk bilimimiz açısından oldukça önem taşımıştır. İgnacz Kunos, George Jacob, 
Gyula Nemeth, Friederich Giese, F.Wilhelm Radloff, Thedor Menzel, Ethe, 
P.Horn, Valenski, Felix Luschan, F.W.Hasluck'ın ardından sonraki yıllarda Otto 
Spies, Walter Ruben, Wambery, Szamotolsky, Wolfram Eberhard, Bela Bartok, 
Gyula Meszaroş, Andreas Tietze, Jean Deny, Edmond Saussey, Georges Dumezil, 


I15 Atatürk'ün 1923 yılında Konya'da yaptığı bir konuşmadan alınmıştır. 
116 Nail Tan, Folklor (Halkbilimi) Genel Bilgiler, İkinci Baskı, İstanbul, 1988, s. 25. 
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Franz Taeschner, Annemaria Von Gabain, Anna Masala, Ulla Johansen, Kurt 
Reinhard, Laurence Picken, Warren S. Walker bu araştırmacılardandır.!17 

Cumhuriyet Dönemine gelindiğinde ise “Halk Bilgisi” adıyla anılan 
çalışmaların Atatürk'ün önderliğinde öncelikle Cumhuriye Halk Fırkası 
tarafından desteklendiğini görüyoruz. Ana Dilden Derlemeler bu destek ile 
oluşturulmuş önemli bir eserdir. Bunun ardından Türk Dili Tetkik Cemiyeti sözlük 
ve Türkçe gramer kitapları ile halk bilimi çalışmalarına yeni boyutlar 
kazandırmıştır. 1924'te kurulup 1926 yılından itibaren ilk ürünlerini vermeğe 
başlayan İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türkiyat Enstitüsü halk bilimi 
ve halk müziğimize kaynaklık eden eserleri bu alana kazandırmayı hedeflemiştir. 
Bu eserlerden bazıları; Gevheri, Erzurumlu Emrah, Pir Sultan Abdal, On Altıncı 
Asır Sonuna Kadar Saz şairleri, Kayıkçı Mustafa ve Genç Osman Hikâyesi, 
Bektaşilik Tetkikleri, Türk Aşiretleri, Melâmilik ve Edebiyatı, Köroğlu Destanı'dır. 

1927 yılında halk bilimi alanında ilk dernek olma özelliğini taşıyan Halk 
Bilgisi Derneği kurulmuştur. Merkezi Ankara'da olan dernek ilk iş olarak bir halk 
bilimi kılavuzu hazırlayıp “Maarif Vekâleti”ne sunmuş böylece bu kılavuzdan 
Anadolu'da bu alanın ilgililerinin yararlanması sağlanmıştır. Özellikle halk 
edebiyatına ilişkin bilgilerin toplanması amacıyla Halk Bilgisi Derneğince 
Anadolu'da üç derleme gezisi düzenlenmiştir. Bunlardan ilki 1929 yılında 
Trabzon, Rize Gümüşhane, Bayburt, Erzurum, Erzincan, Hasankale'de; ikincisi 
1930 yılında Gaziantep ve yöresinde; üçüncüsü de 1932 yılında Balıkesir, Sındırgı 
ve Dursunbey'de gerçekleştirilmiştir.!18 Dernek kuruluşundan itibaren aylık bir 
dergi olan Halk Bilgisi Haberleri dergilerini yayımlamış olup Halk Evleri 
bahsinde bu dergi hakkında bilgi verilecektir. 

1913 tarihinin başlangıç sayılmasının nedeni bu dönemde halk bilimi ile 
ilgili ilk kez bilimsel yazıların yayınlanmasıdır. Söz konusu bu yazılarla artık 
“folklor” teriminden bahsedilmeye başlanmış ve Avrupa'da olduğu gibi bizde de 
böylesi bir alanın araştırılmaya değer olduğu ortaya konmuştur. 

Yukarıdaki bilgilerin ışığında bu bölümde; öncelikle folklor hakkında 
yayımlanmış ilkyazılar yer almış ve ardından halk müziğini konu edinen 
ilkyazılar, tarafımızdan, Osmanlıcadan günümüz Türkçesine aktarılmak suretiyle 
sunulmuştur. 


Folklor ve Halk Müziği İle İlgili İlk Yazılar 
1. “Folklor — Folklore” 


Avrupa'da pek meşhur olan bu önemli deyimin bizde muayyen bir 
karşılığı yoktur. Kelime kökü itibariyle (saxon)dur. (Folk) halk, avâm 


117 Nail Tan, a.g.e. 8. 27. 


118 Mehmet Halit, “Cumhuriyet Devrinde Halk Bilgisi Hareketleri”, HBH, (S. 29, İstanbul, 29 
Birinci Teşrin 1933), Yıl: 10, S. 109, İkinci Teşrin 1940, ss. 2 —8. 
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demektir, (leohre ve lor) hikmet, kanun ve töre, yani görenek anlamına gelir. 
Binaenaleyh, söz olarak tercüme edilirse (hikmet-i avam—halk felsefesi) 
tamamıyla folklor karşılığı olmuştur. Fakat bizde zaten mevcut olan bu 
tamlamadan bizler bir mana anlarız ki, folklorun bugünkü anlamı aynen o 
değildir. Bizde durub-ı emsâl (Atasözleri) kabilinden olan sözlere toplumu 
itibariyle (hikmet-i avâm) denir ve filhakika bir ulusta halk ekseriyetinin 
gerçek inanışlarını kısa bir düstur şeklinde atasözlerinde görebiliriz. 

Avrupa'da folklor deyince başka şey anlaşılır. Atasözleri dahi dâhil 
olmak üzere halk şarkıları, türküleri, destanlar, bilmeceler, hatta hikâyeler 
hep birden hatıra gelir. O deyim bütün halk edebiyatının bilcümle âsar-ı 
tecelliyatını kapsar. Yalnız bir önemli nokta var. 

O tarzda söylenmiş olan sözlerin ve şiirlerin söyleyenleri tamamen 
meçhul (bilinmeyen anonim) olmalıdır ki, tamamen o ulusun, o kavmin 
kendi sünuhat eseri, kendi düşünce ve vicdanlarının tercümanı gibi telâkki 
edilebilmesin! Bundan ötürü, örmeğin benim ya da bir başka yazarın 
imzasıyla ve yine o tarzda, o eda ile o dil üzere bir şiir ya da bir türkü ya da 
bir destan veyahut bir hikmet bilgelik düsturu görülürse bu sözler folklordan 
sayılmaz. 

Söyleyenin adı unutulmuş-gitmiş olan şiirler, türküler ve sözler de bazı 
efrad (bireyler) tarafından söylenmiş değil midir? Bütün bir ulus, hakikaten 
bir tek adam gibi, tek parça bir vücut hüvviyet-i şahsiyesiyle bir vicdan 
değildir ki bir kafası, bir ağzı olsun da o sözleri söyleye bilmiş bulunsun! 
Elbet ulusal sayılan düşünceler ve sözler o ulus efradından bazılarının 
ihtimal ki ileri gelenlerinin sözleri ve düşünceleridir. Evet, öyledir! Fakat o 
sözler, o ulusun düşüncelerine, duygularına, emellerine, inançlarına 
gerçekten tercüman olmak haysiyetiyle büyük bir önem taşırlar ve çok 
yaşarlar. Ulusun ekseriyet efradı da onların hükmüne uyarak yaşar. Onun 
için ulusun tekmil toplumun kendi sözü, kendi düşüncesi, kendi istekleri 
olmak üzere telâkki olunurlar. 

Gerçekten de böyledir. Zira bir darbı mesel düsturunu bulup söyleyen 
bir adam —her kim ise— mensup olduğu ulusun ahlâki inanlarından birini 
keşfetmiş, adeta yakalamış ve ona bir ifade kisvesi giydirerek kapıp 
koyuvermiştir. O ulusun efradı, günlük geçinmesinde o düsturun isabet-i 
hükmünü bizzat ve bilfiil araştırır durursa, o düsturu yaşatır, öğüt verme 
suretiyle evlâdına telkin eder. Yavaş yavaş söyleyenin adı unutulur, çünkü 
adı lâzım değildir. Sözün kendisi önemlidir ve kesin bilgilerden bir payı 
olmayan halka, avama (kara budun) hayatında yol gösterecek bir iş davranış 
düsturu olduğu için önemlidir. Böyle bir söz bir adamdan ötekine geçerken 
hem teeyyüt ve tahakküm eder; hem de ün ve söz geçerlilik dairesini arttıra 
gider. Herkesin ve hiç olmazsa çoğunluğun tasvibine erişmiş olan bir 
düşünce, hakikaten herkesin de düşüncesidir, kaili (söyleyeni) kim olursa 
olsun!.. 


46 


İşte bu (sanction democratigue) yani onama, ulusal bir sözü, bir 
atasözü yapar ve kamunun hafızasına kaydederek yaşatır. Bir söz bu derece 
tahakküm edince söyleyenin adını unutmamak ya da onu tayin ve tahsiste 
şaşırmamak halk için mümkün değildir. Zaten arz ettiğim gibi adın değil, 
bizzat sözün önemi “cay-i nazar” olduğu için ad unutulur gider. Fakat söz, 
zihinlerde mıhlanmış kalır. Yoksa onu söyleyen elbet bir kişidir. Elbet o 
sözü bir ötekine ya da evlâdına öğüt yerinde önce nakleden görgülü, 
tecrübeli bir ihtiyar, henüz tanımadığı söyleyenini kailini minnetle anarak: 
(Allah rahmet eylesin, nur içinde yatsın, Hacı falan Ağa şöyle derdi, böyle 
derdi) demiş olacaktır. 

İşte hikmet-i avamdan (halk felsefesinden) saydığımız atasözleri, 
böyle doğmuş, yerleşmiş, pekişmiştir. Bu atasözlerinin tahkikini kendine iş— 
güç eden araştırıcılar Avrupa'da nadir değildir. Bu merak erbabı, filologların 
bir kısmını, özel bir sınıfı teşkil ederler. Yani, bu bir meslektir. Hem de bir 
ulusun mizacını, ahlâkını, “husus-ı amalini” gerçekten öğrenebilmek için 
filolojinin bu bölümü en emin bir vasıtadır. Tarih gibi ekseriya övücü, bazen 
yerici, çok defa gafil ya da yabancı, nadiren pervasız, “hakgü ve mert” bir 
şahidi nâkil değildir. Bir sözün işareti edası ve delâlet ettiği anlam ile bir 
adamın yüreğinin derinliklerine “infaz—ı nazar” edebilen ve en gizli niyetleri 
keşfeyleyen mizacı açık seçik gören zeki müstantiklere (sorgu hâkimi) ve 
psikologlara benzer. Ayni şemayili seciyyeye müteallik iki atasözünü 
karşılaştırarak ayni ulusun ahlâkında ve binaenaleyh mizacında hâsıl olan 
değişmeleri görür ve görmekte meslek erbabı için güç değildir... 

Folklorun sermayesi, sadece atasözlerinden ibaret değildir. Gerçekten 
de bu deyimin şümul dairesine giren bütün bir Milli edebiyat var. Bir 
edebiyat ki, en ince, en nazik insani duygular için birçok güzel ve şairane 
örnekler vardır. Lyrigue, Epigue hatta felsefi eserler vardır ki sahipleri belli 
değildir. Bu edebiyat o kadar zengindir diyebilirim. Özellikle pek dinç ve 
diridir. Onun elindeki tavır ve büyüleyici eda, kuşkusuz edebiyat-ı 
resmiyemizin çok yapıtlarında yoktur. 

Lisan-ı Milli kelime sayısı itibariyle yazın dilinden elbette daha 
zengin değildir. Fakat onda ne garip ne icazlı bir füsun—ı eda var ki birkaç 
sözle birçok şeyler söyleyebiliyor. Hatta ifade yanlışlarına, söz eksikliklerine 
rağmen, sözün bildirildiği anlam çoğun, ibarenin havsalasına sığmayacak 
ince sözleri mazmunları kapsar. 

Bilindiği gibi şiirin çeşitli türleri, bir tekâmül eseridir. Ve her ulusun 
şiiri aynı tekâmül evrelerini geçirerek çeşitlenmiştir. Âşıkane olmuş, destan 
olmuş, didactigue olmuş, türkü olmuş vb. Bütün bu çeşitlemeler, terakkiyat 
eseridir. Hatta vaktiyle söz, ezgiden; şiir musikiden; musiki oyundan ayrı 
değilmiş. Hâlâ bugün ilkel toplumlar bireyleri hem şarkı söyler hem de raks 
eder. Eski Yunaniler'de bile şairlerin pek çoğu “rhapsodes—rabsod” idi. 
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Tıpkı bizim diyar diyar gezen ve şiiri sazla söyleyip çalan “Çöğür Şairleri” 
yani Âşıklar gibi. 

Ortaçağ Avrupası'nda Trubadur şairleri de bu cinstendir. Yalnız şu 
kadar fark vardır ki, bunlar özellikle Ehl-i Salib'i (Haçlıları) kutsal savaşa 
kışkırtmak ve yüreklendirmek için de heyecanlı şiirler “inşad ve terennüm” 
etmekle seçkin ve ünlü idiler. Kendileri için bir görev sonra bir meslek 
olmuştu. 

Şimdi bu şiir çeşitleri arasında bir tür vardır haysiyeten “türkü” ile 
“destan” arasına bir şeydir. Dış şekli itibariyle gerçekte bir türküden başka 
bir şey değildir. Bir yiğidin kahramanca tavrını ırlar (teganni eder) bir 
türküdür. Bunun Frenkçede adı “chanson de geste”dir ve Avrupa'da pek 
güzel örnekleri vardır. Ortaçağdan kalmıştır. “Chanson de Roland” gibi. Bu 
türlü şiirler henüz türkünün destandan pek temayüz etmediğini gösterir bir 
tekâmül evresine örnek arz ettiği için pek önemlidir. 

Bizde belli başlı örneklerine rast gelemedim. Fakat türkü tamamen o 
cinstendir. Türküdür. Bir yiğidin başına gelen feci bir olayı terennüm eder. 
Aşkın acılarını değil, örneğin; 

“Drama köprüsünü, Hasan, gece mi geçtin 

Ecel şerbetini, Hasan, birden mi içtin 

Çek martini Debreli Hasan dağlar inlesin” 

İşte bu da bir türküdür fakat âşıkane değil, Debreli Hasan 
adında bir kabadayının türküsüdür; yani destan da sayılabilir... 

Ne yazıktır ki biz bu yazını bilmiyoruz ve araştırmasına da tenezzül 
etmiyoruz. Hâlbuki ecnebiler buna çok önem veriyorlar. Aziz dostlarımdan 
Macarlı Prof. İgnos Kunoş Türk Halk masallarını, bilmecelerini, türkülerini, 
oyunlarını toplamış ve büyük bir kitap vücuda getirmiştir.!!9 


2. “Halk Medeniyeti” 


Her kavmin iki medeniyeti var. Resmi medeniyeti, Halk medeniyeti. O 
halde kavimlerin medeniyetinden bahseden bir ilim olan “İçtimaiyat”ın halk 
medeniyetini tetkik eden bir şubesi de olmak gerek. İşte kaideleri yazılı 
olmayan ve ancak ağızdan ağza geçmek suretiyle bir soyda uzayıp giden bu 
manevi medeniyeti mütalâa eden ilme “Halkiyat” adı verilir. 

Başka kavimlerde resmi medeniyetle halk medeniyeti o kadar açık bir 
surette ayırt edilemez. Türklerde ise bu ayrılık ilk bakışta göze çarpar. 
Türklerde resmi lisandan, resmi edebiyattan, resmi ahlâktan, resmi 
hukuktan, resmi iktisadiyattan, resmi teşkilâttan büsbütün başka bir halk 
lisanı, halk edebiyatı, halk teşkilâtı vardır. Bu hadisenin sebebi, Türklerin 
kendi müesseselerini yükseltmek suretiyle bir medeniyet ibda etmek yolunda 





119 Rıza Tevfik Bölükbaşı, “Folklor — Folklore”, Peyam Gazetesi Edebi Eki, S. 20, 20 Şubat 1913 
(1329). 
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gitmeyip yabancı milletlerin müesseselerini iğtinam ve onlardan yapma bir 
medeniyet terkip etmeleridir. 

Türk ruhu böyle bir uçuruma düşmemek için Türklere ilk defalar bir 
takım sağlam duygular ilham etmişti: Türk yalnız kendisini necip görür, 
kendisinden gayriye (tat) derdi. 

Türklerden herhangi bir kısım (tat) milletleri taklit ederek Türklerden 
uzaklaşırsa onları da (sart) tabiriyle kendisinden ayırırdı. Türk'ün kendine 
mahsus bir medeniyeti vardı ki bunu “uygarlık” namıyla başka milletlerden 
ayırt ederdi. Uygarlığın ananelerine “Tura”, nizamlarına “tüzük”, 
“Fıkıh”larına “yasa” adları verilmişti. Türk kendi milletini “kâinat” kadar 
müstakil gördüğü için milletine ancak—bütün kelimesinden müştak olmak 
üzere— “Budun” tabirini lâyık görebilmişti. Türk taptığı yaratanı “Türk 
Tanrısı” tesmiye eder ve onu yalnız Türklerin ilân ve ihyasıyla meşgul 
görürdü. 

Türk vicdanının bu doğru mefküreli ruhiyatına rağmen, Türk kavminin 
resmi uluları (Divan) teşkilâtı yüzünden Milli ananelerini unuttu. Tatları 
medeniyetçe kendisinden daha üstün görerek taklit etti. Binaenaleyh 
Türklerin resmi seçmeleri şifahi “Sartlık” uçurumuna düştüler. Bereket 
versin ki halk seçmeleri şifahi ananeleri muhafaza ederek Türklüğü 
büsbütün izmihlalden kurtardılar. 

Selçuki tahtının münhal kaldığı bir sırada (Gıyaseddin) namında bir 
şehzadeyi iclas ederek hükümet dizginini eline alan Karamanlı Mehmet 
Bey'in ilk işi Divan yaparak Devletin resmi lisanı olan Farisi'yi ve 
memleketin içtimai dili olan Rumcayı yasak ederek Türkçenin resmi ve 
içtimai lisan olduğunu ilân eylemek oldu. Bu tarihi vaka hâlâ Karaman 
Rumlarının Türkçeden başka bir dil bilmemelerini pek güzel izah eder. 

Osmanlı Türklerinin az zamanda şevketli bir saltanat kurmaları 
hükümetin halk seçmeleri elinde olmasından idi. O zaman Enderun-u 
Hümayun, Acemi Oğlanlar Kışlası, Paşa Daireleri namında üç ameli mektep 
vardı. Bu mektepler Arap yahut Acem'in tahriri ilimleri değil, Uygur 
Türklerinin siyasi ve içtimai tecrübelerden mütahassıl şifahi irfanları tatbik — 
tedris değil— edilirdi. 

İşte Lala Şahin Paşalar, Ferhad Paşalar, Özdemiroğlu Osman Paşalar 
seturda değil südurda bulunan bu halk irfanıyla, Türk yasasıyla terbiye 
görmüşlerdi. 

Resmi bir mahiyeti haiz medreselerden yetişen âlimler ve şairler ve bu 
fevkalbeşer ve kendi bilgisiz kahramanları kasidelerle medih ve tebcil 
etmekten başka Osmanlılığa hiçbir hizmet etmemişlerdi. Hükümeti bu halk 
seçmelerinin (Tarık-ı Sofi ricalinin) elinden medrese yetiştirmelerine 
(Tarık-ı ilmi ricaline) geçtikten sonradır ki Osmanlılık merkezi sıkletini 
kaybederek yuvarlanmağa başladı. 
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Bu izahlardan anlaşılıyor ki bizi yükselten amelleri halk 
medeniyetinde inhitata düşüren müessirleri de resmi müesseselerimizde 
aramak lâzım. Fakat şunu da unutmayalım ki bir milletin şifahi ananesiyle 
tahriri maarifi arasında bu kadar derin bir ayrılık açılırsa resmi medeniyet 
halkın bütün zekâlarını ezerek halk medeniyetini büyük bir kansızlığa 
düşürür. Başka milletlerde halk ile resmi seçmeler arasında daimi bir fikir ve 
duygu alış-verişi vardır. Türklerde bu iki sınıf arasındaki münasebetler 
ınkıtaa uğramış olduğu için ne resmi ariflerde Milli bir hassasiyet, ne de halk 
irfanında usule bir intizam ve irtika mevcut olabilmiştir. 

Bu sebepten dolayı Türk halkı da yavaş yavaş gerilemeğe, sartlaşmağa 
mecbur olmuştur. O halde Türk halkiyatını tetkik ederken bu inhitat 
hadiseleri de tetkik olunmak iktiza eder. 

Halkiyat sekiz mephase tefrik olunabilir: Halk teşkilâtı, Halk Felsefesi, 
Halk Ahlâkiyatı, Halk Hukukiyatı, Halk Bediiyatı, Halk Lisaniyatı, Halk 
İktisadiyatı, Halk Kavmiyatı. Bu mebhasleri birer birer tetkik edeceğiz.!20 


3. “Yeni Bir İlim: Halkiyat/Folk-ore” 


Tecrübe ve müşahede usulleri sahai ulumda tatbik olunmağa 
başlanılandan beri her şubei marifet seri, muhayyer ül ukul bir surette 
terakki ve tevsi etti. Hele ulümü tarihiye ve içtimaiyenin şu bir asırdan beri 
mazhar olduğu terekkiyat, kesp ettiği ehemmiyet cidden şayanı hayrettir. 
Mazisinin en büyük müverrihleri, âlimleri tarafından yazılmış âsar kadimei 
fikir beşerin bugünkü tealisi karşısında ne basit, ne sönük kalıyor. Bugün 
yeniden yeniye teşekkül etmekte olan birçok ilimler, birçok marifet şubeleri 
var ki ecdadımız hatta onların isimlerini bile bilmezlerdi. İşte bu 
makalemizde lüzum ve ehemmiyetinden bahsedeceğimiz “Halkiyat” ilmi de 
on dokuzuncu asrın mahsulâtı âhiresinden biridir. Ulümü içtimaiyenin yeni 
fakat mühim bir şubesi olan “Folklor” hakkında Avrupa'da senelerden beri 
kitaplar, risaleler, mecmualar neşrolunduğu, her yerde muhtelif cemiyetler 
teşekkül ettiği halde, biz maatteessüf hâlâ böyle bir şeyin mevcudiyetinden 
bile gafiliz. 

Erbap ilim ve tefekkürümüzden mühim bir kısmı asrımızın “Milliyet” 
asrı olduğunu pek haklı olarak ilân ediyorlar. Zarureti hadisatın en lâkayt ve 
hayalperver dimağlara bile soktuğu bu doğru telakki şüphe yok ki menfi bir 
histen ibaret kalamaz. 

İnsan Milliyetperver olabilmek için evvelâ kendini milletinin anasır 
meşgalesini yani tarihini, coğrafyasını, içtimaiyatını, lisanını, edebiyatını 
bilmelidir. Tarihi olmadan, lisan ve edebiyatı bilinmeden nasıl bir millet 
teşekkül edeceği cidden câyi sualdir. Balkan milletleri Rumeli'yi kendi 





120 Ziya Gökalp, “Halk Medeniyeti -1- Başlangıç”, Halka Doğru Dergisi, S. 14, 23 Temmuz 1913 
(10 Temmuz 1329), s. 107. 
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aralarında taksim için münakaşa ederlerken yalnız silâhla değil, bir takım 
delâil tarihiye, lisaniye ve insaniye ile de mücehhez idiler: “Folklor” 
tetkikatı onlara birçok noktalarda delil ve rehber oluyordu. Bugün 
Avusturya-Macaristan'daki muhtelif milletler de aynı suretle çalışıyorlar. 
Folklor tetebbüatı için teşekkül eden cemiyetler halkın şarkılarını, 
masallarını, mesellerini, âdetlerini, itikatlarını, yer yer kayıt ve zapt ederek o 
milletin ruhiyatına, tarihine, dinine, içtimaiyatına yakından vakıf oluyorlar. 
Bu suretle lisan ve ananat zinde kalıyor. Yani o milletin varlığı bütün 
beşeriyete ispat ediliyor. 

“Halkiyat” ilmi isminden de anlaşılacağı veçhile halka ait şeylerden 
bahseder. Bir milletin merkez kudreti, şahsiyeti, dehası hep halkta toplandığı 
için, halk kitlesini ihmal etmek Milliyetperverler için kabil olamaz. Biz 
şimdiye kadar avamı havastan farklı addetmediğimiz için ona ait hiçbir şeye 
ehemmiyet vermedik. Avrupa'da da uzun müddet böyle olmuş fakat nihayet 
İnkılâbı Kebir'den sonra halk kitlesinin ehemmiyeti anlaşılarak ona ait her 
şey kemali ehemmiyetle kayıt ve zabıt olunmağa başlamıştır. Eskiden Kaydı 
tarihiyeyi yalnız padişahlarla ümerasının ef'alinden ibaret zanneden 
müverrihler asıl âmil hakiki olan milleti ihmal etmiyorlar mıydı? Anlaşılıyor 
ki garp ilmi medeniyetinin maziye ait bir hatası bizde hâlâ sürüyor. 

Halkın düşüncelerini, ruhunu, endişelerini, hulâsa bir kelime ile bütün 
maneviyatını gösteren en mühim şey şarkıları, darbı meselleri, hikâyeleri, 
destanlarıdır. Tarihi edebiyatın daire-i tetkikine dâhil eserler gibi bir ferdin 
mahsulü değil, bilâkis bir heyeti mecmuanın zübdei tahassüsatı olan 
mahsülatı müşterekeye erbabı tetkik “Halk Edebiyatı” unvanını veriyorlar ki 
“Halkiyat”ın en mühim kısmıdır. Bu edebiyat halkın doğrudan doğruya 
ruhundan çıktığı için onun en sadık, en beliğ ifadesi demektir. Bu itibarla 
tarih edebiyatı bir ilim gibi tetkik etmek isteyen bazı erbabı tetebbu halk 
edebiyatına mühim bir saha tahsis ediyor. Onlardan başka ilmi ruh 
mütehassısları, içtimaiyat âlimleri, hatta yüksek bir sınıf için eserler yazan 
büyük sanatkârlar bile bu nevi tetkikattan vareste kalmıyorlar. 

Edebiyat kelimesinin manasını anlayamadıkları için “Halk Edebiyatı” 
mefhumunu bir türlü zihinlerine sığdıramayan bazı gençlerimiz Rus ve 
bilhassa Alman edebiyatını en sathi bir nazar tetkikten geçirseler, halk 
edebiyatının büyük sanatkârlara ne zengin ve ne samimi mevzular verdiğini 
pek güzel anlarlardı. Meseleyi daha fazla tavzihe hacet yok: İptida Alman 
sanatkârlarından çıkarak sonra Bosfor kıyılarına kadar bütün dünyayı 
dolaşan seyriyle ve ebediyen eserler veren “Romantizm” cereyanı, menşeleri 
tetkik edilince görülür ki halka doğru gitmek, halk lisanından, halk 
edebiyatından istifade etmek fikirlerinin mahsulüdür. 

Milliyetperverlerin en büyük istinatgâhlarından, en fazla ehemmiyet 
verdikleri şuabatı marifetten biri olan bu “Halkiyat” ilminden yabancılar, 
ecnebiler de birçok ameli kaideler çıkarıyorlar. Müstemlekeci kavi bir 
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hükümet yeni bir müstemleke elde etti mi, orada nasıl bir tarzı idare tesisi 
icap ettiğini karalaştırmak için âlimlerin, mütetebbilerin vesaikine müracaat 
ediyor. Onlar senelerce çalışıp uğraşıyor, o memleketin her tarafını yorulmaz 
bir metanetle geziyorlar, halk arasında uzun müddet yaşıyorlar ve nihayet 
onların tarihini, âdâtını, an'anatını, dinini, lisanını, şarkılarını, masallarını 
zabıt ve telfik ediyorlar. Coğrafya, tarih, ensab ilimleri kadar “Folklor” da 
bu hususta idare adamlarına hizmet ediyor. Rus hükümetinin muhtelif 
yerlerde “Türkiyat—-Turkologie” müesseseleri, mektepleri açarak Türk 
milletini, Türk tarihini, Türk mitolojisini tetkike çalışması başka neye 
atfolunabilir? Rus cemiyeti ilmiyesinin meselâ “Radlof”, “Gerlevski” gibi 
ulema Oo vasıtasıyla (o Türk Oo şarkılarını, Oo masallarını, (o hikâyelerini 
toplattırmasından Rus ricali hükümeti istifade etmiyorlar mı? İngiliz 
Ulemasının Hindistan'da, Fransızların Cezayir ve Tunus'ta o kadar 
“Folklor” tetkikatı icra etmeleri sırf bundan münbais değil midir? Esasen 
başka türlü de olamaz; bir memleketi bilmeden orda icrai hükümet etmek, 
orası için kanunlar yapmak müessesatı idariye ve içtimaiye vücuda getirmek 
kabil değildir. Yalnız biz buna bir istisna teşkil ediyoruz. Bugün en yakın 
Anadolu vilayetlerinde “Folklor” tetkikatı icra ettik mi? Macar ulemasından 
“Doktor Kunoş” un tespit ettiği Anadolu ve Rumeli şarkıları ile “Doktor 
Giz”in Konya şarkılarından başka bu hususta mühim bir eser hatırlamıyoruz. 

Milletimiz hakkında tetkikatı ilmiyede bulunmak lüzumu gençler 
tarafından hâlâ anlaşılamazsa ve bugünkü feci lâkaytlık devam edip durursa 
istükbalimiz hakkında nikbin olmağa hakkımız kalmaz. 

Eskiden güzel ve Dilruba Türk şehirleriyle dolu olan Tuna yalılarının 
hatıratına, oraların şarkılarını, destanlarını saklasaydık bugün eski 
hâkimiyetimizi yalnız cansız kitap sayfalarında görmezdik. Rumeli'nin son 
felâketinde düşman eline geçen yerler ahalisi tabii yavaş yavaş yok 
edileceklerdir ve biz ileride oraların eski Türk memleketi olduğunu ispat 
için “Halkıyat” ın canlı vesikalarına muhtaç olacağız. Eğer bugün o 
vesikaları zapt ve kayıt edebilirsek, hiç olmazsa felâketlerimizin hatırasını 
saklayabileceğiz. Bir millet için bu büyük bir taziyanei intibahtır. 

“Halkiyat” ilminin idare adamlarına olan lüzumunu, onun tarih 
tekâmülü hakkında serdi mütalaa eden müellifler kemali şiddetle iddia ve 
ispat ediyorlar. Meselâ “Halkiyat” mütehassıslarından “Van Genep” mühim 
bir eserinde Milliyetperverliğin “Folklor” terekkiyatındaki hizmetini 
anlattıktan sonra diğer bir sebebi terakki olarak da müstemlekât tarzının 
kesp ettiği ehemmiyeti gösteriyor: Rusya'nın Asya'daki terakkiyatı 
Moğolistan'da, Aksayı Şarkta, İslâv destanlarında mevzuların kullanıldığını 
meydana çıkardığı gibi Cezayir'in fethiyle Araplar ve Berberler hakkında 
icra edilen tetkikat da Afrikai Şimali'de Merkezi Avrupa'da mütedavil bir 
takım mevzuların mevcudiyetini ispat etti. Fransa'da “Rene Basse, Sebiyyo, 
Van Genep”, Almanya'da “Bolet, Dahn Hard” gibi âlimlerin mesaisi ve 
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Avrupa'nın hemen her köşesinde müesses “folklor” cemiyetlerinin gayreti 
sayesinde “Halkiyat” ilmi büyük terakkiyatı mazhar olmakta ve şayanı 
dikkat bir istidadı inkişaf göstermektedir. Maatteessüf her hususta olduğu 
gibi bu hususta da Türklük hakkındaki mesai pek nâkıs, pek iptidai bir halde 
bulunuyor. Meselâ Avustralya'da yahut merkezi Afrika'da yaşayan vahşiler 
hakkındaki tetkikat Türkler hakkındaki malumattan kat kat daha vâsidir. Bu 
boşluğu tamamlayarak Garp ilim irfanına Türk Folklorunu tanıtmak vazifesi 
tabiatıyla Türk mütefekkirlerinin uhdei mesuliyetine terettüp ediyor. Bu tarzı 
mesai Türk milletine edilecek hizmetlerine belki en mühimidir.!2! 


4. Musa Süreyya Bey, “Çanakkale” özel sayısı. 


Evvelemirde bir kere ruhu Milliyi hakikaten ihtiva eden o türküleri 
cemetmeli ki, sonra onlardan ve onların ruhundan âsâr icâd edebilsin. Bu 
hususta muvaffakiyet bestekârın kudret-i kalemiyesine, derece—i vukuf ve 
istidadına bağlıdır. Ancak bu suretle Milli ruh yaşar ve garp esas ve 
fenniyâtına da tatbik imkânı hâsıl olur. 

Viyana'da Nuzzardan Pomer'in nezaret ve himayesinde ve 
musikişinas Friedlander'in riyasetinde teşekkül eden bir heyet ve 
Almanya'da dahi bu gibi cemiyetler tarafından Milli nağmelerin toplanması 
hususunda ibraz olunan mesai yukarıdaki mütalaamızı teyit etmektedir. 
Memleketimizde pek kesir olan ruhu Milliyi muhtevi bu gibi âsârın cem ve 
tedvini ve asrı hazır terakkiyatı mütekâmilsiyle telif edilerek ona asri bir 
mahiyet verilmesi temenni edilir.!22 


5. “Dilimiz Musikimiz” 


Öteden beri, her şeyde olduğu gibi bir tarafta bir saray veya kibar 
dilimiz ile yine bunlara has bir musikimizi, ötede bir halk dili ile halk ırımız 
vardır. Şu ayrı ve gayriliğin çıkmaz bir yol olduğu nihayet, çok şükür 
anlaşıldı. Şinasi'nin, Namık Kemal'in, Reşid Paşa'nın himmetleriyle saray 
edebiyatı yıkıldı. Ahmed Mithad'ın ve bunun yetiştirdiği bütün zamanımız 
muharrirlerinin teşkil ettikleri bir halkçı ordusu ise dilimizi oldukça düzeltti. 
Şimdi bu ordunun açtığı yol bir şeh—râh olmağa istihkak kazanacaktır. 

“İkdam” ser muharriri Ahmed Cevdet Bey Viyana'dan gazetesine 
gönderdiği bir makalede: 

“Bir mukavelede Rusyalı Radloftun Asya Türkleri şarkılarını cem 
eylediğinden bahisle dilimizin feyzini isteyen ehl-i lisanın yalnız gazete 
sütunlarında makale neşr etmekle kalmayarak Anadolu'nun her cihetinde 


ZI Mehmet Fuat Köprülü, “Yeni Bir İlim: Halkiyat (Folk—Lore)”, İkdam Gazetesi, S. 6091, 6 
Şubat 1914. 


122 Musa Süreyya Bey, “Çanakkale” Özel Sayısı, Yeni Mecmua, 5 Mart 1918. 


53 


Türk lehçelerindeki kelimâtı toplamalarını teklif etmiş idim. Tabii bu iş 
yorulmağa muhtaç olduğu için ana kimse teşebbüs edemedi. Bizim ehl-i 
lisânımız da sair fen müntesiplerimiz gibi beklerler ki Avrupalılar bu işi bize 
görüversinler”. 

Cevdet Bey'in dilimizi tamamlamak bahsindeki şu teklifini râkımü”|- 
hurüf Necip Asım bundan yirmi yıl evvel düşünmüş, peştede çıkan “Ural 
Altay” mecmuasında iptida kendi doğduğum Kilis kasabasının lehçesi, sonra 
da Abdullâh Nasuh Efendi'nin muaveneti ile “Behseni” lehçesi ve daha 
sonra da “Tuhfe-i Vehbi” tarzında ve fakat mizahi bir yolda meçhul bir 
zatın nazm eylediği bir risale esas olmak üzere erkân—ı harbiye ümerasından 
Tevfik Bey'in muaveneti ile “Erzurum lehçesi” hakkında üç makale neşr 
eylemiş idim. Evet bu makaleler Cevdet Bey'in dediği gibi İstanbul'dan 
çıkmadan masa başında yazılmış idi; fakat bunlar bu gibi tetavvüların 
ehemmiyetini takdir için bir örnek olabilirdi. Ne çare ki bu makaleler o 
zaman memleketimizde neşr edilmediğinden Cevdet Bey gibi diğer 
vatandaşlarımız da göremediler. Bu cihetle o maksadımız müntefi oldu. 

Malümdur ki, Osmanlı lehçesini bir ciltte toplamağa himmet eden 
Ahmet Vefik Paşa'dır. “Lehçe-i Osmâni”si bugün lügatçilerin yegâne 
merciidir. Paşa merhumun himmetini tebcil ile beraber eserinin pek çok 
noksanı, hayli yanlışı bulunduğunu bilmeliyiz. Yalnız Asım Efendi'nin 
Kâmüsu ve Burhan-ı Katından Paşanın lehçesine girmemiş bir formalık 
lügat çıkardım. 

Maarif Nezareti Celilesi'nin himmetiyle teşekkül eden lügat encümeni 
bu noksanı nazar-ı dikkate alarak Kâmus ve Burhan—ı Katı'dan başka birçok 
eski eserleri lügat nokta-i nazarından tetkike karar verdi. Azâdan Naim Bey 
Kâmusı eliyor, acizleri de şeyhinin âsârı ile Vankulu'yu tetebbu ediyorum. 
Tabii yerimizden kımıldanmaksızın dilimizin tarihi eserlerini burada cem 
edebileceğiz. Fakat Cevdet Bey'in dediği gibi halk dilini öğrenmek, tetebbu 
etmek için Anadolu'yu o gözle görmek, o kulakla dinlemek lâzım. İnşallah 
buna da ben başlayacağım, yapabileceğim kadarını yapacağım. 

Rusyalı Mösyö Radloftun büyük umumi bir Türk lügati vardır ki 
bunda müellif kendi tetkikatı ile Avrupa'daki neşriyatını me'haz edinmiştir. 
Bu eserin Osmanlı lehçesine ait yegâne membaı Lehçe-i Osmani'dir. 
Lehçe-i Osmâni ise Anadolu lehçelerinin mübalağasız dörtte birini câmi 
değildir. - Yukarıda Fransızca olarak neşr eylediğimi söylediğim 
makalelerdeki lügatin bir tanesi lehçede yoktur. Bu lügatçilik ne tuhaf, ne 
meraklı bir şeydir. İşte bakınız birkaç misal getireyim: Meselâ Kilis 
lehçesinde kadınlar birbirine “kele Ayşe, kele Fatma” derler. Bu kele 
kelimesine hiçbir yerde tesadüf edemediğimden, tâ Bizans zamanından 
kalma, yani Rumca “kala”dan bozma olduğuna kanaat ediyorum. Yine bu 
lehçede “mersin” dediğimiz ağaca “murt”, semizotuna da “pirpirim” diyorlar 
ki Fransızlar da murte, pourpier olduğuna ve bunların aslen âri Lehçelere 
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yani Latin ve Rumca olduklarına göre ya Bizans asrından veyahut ehl-i salib 
devrinde lisana girdiklerine hükmolunur. 

Yine Kilis lehçesinde kelimelerin nasıl ortadan gaip olduklarına dair 
güzel bir misal var. 1150 tarihlerinden 1280 senesine kadar yani benim 
çocukluk çağıma değin kendimin ve birçok Kilislilerin ana ve babalarından 
bahis eden Kalaycıoğlu tarihinde orada vukua gelen bir kıtlığı “kızlık” diye 
kaydediyor. Kıtlık kelimesinin eski şeklinden ibaret olan “kızlık” kelimesi 
bugün bütün Kilislilerce meçhuldür. 

Antakya kadınları bir şeye taaccüp ettikleri zaman “azze!” diye bir 
nida çıkarırlar. Ben bu nidayı Arapça zannederdim. Sonradan bu kelimenin 
Uygurca “aze” den geldiğini Kutadgu Bilig”den öğrendim. 

Şimdi işi hülâsa edelim: Anadolu her cihetçe meçhulümüzdür. Bu 
güzel memleketi muhtelif iktisat nukât-ı enzârınca tetkik etmek gerek. Fakat 
bu öyle kolay olur işlerden değil. Meselâ yalnız lügat nokta-i nazarından 
tetkikini düşünelim. Bunun için üç evli köylere kadar gidilmek, ahalisi ile 
görüşülmek iktiza eder. Şu vâsi sahayı böylece eleyip taramak için aceleye 
imkân yoktur. Bunu merhum Cevat Paşa tecrübe etti: Maarif Nezaretinden o 
zaman bütün mektep muallimlerine bulundukları yerlerin lügatlerini bir 
cetvele yazıp göndermeleri emredildi. Bu emir kısmen icra olundu. Nezarete 
cetveller geldi, bir tarafa atıldı. Sonra merhum Emrullah Efendi'nin nezareti 
zamanında bu cetvelleri arattık, bir yaprak bile bulamadık. Doğrusu ben bu 
kâğıtların kaybolduğuna acımadım. Çünkü bazılarını daha evvel görmüş 
hiçbir işe yaramayacaklarını anlamış idim. Bu gibi tetkikat mütehassıslar ile 
olursa o zaman Anadolu lehçeleri tamamıyla anlaşılır. Her küme halkın 
hangi ulus, hangi oymak, hangi kabileden geldiği anlaşılır. Diğer taraftan 
etnografya, coğrafya, tarih cihetleri de tetkik edilince halkımızın asl ü esası 
gün gibi belli olur. 

Lisan meselesi böyle olduğu gibi halk edebiyatı, folkloru, hikâyeleri, 
atalar sözleri de bu meyanda toplanır. Vaktiyle bir taraftan ben, diğer 
taraftan Köprülüzâde Fuat Bey ve hemşerim muallim Rıfat Efendi halk 
edebiyatına müteallik bir hayli koşmalar destanlar, felanlar toplamış idik. 
Bunların bir elde tasnif ve tedvini muvafık olduğundan hepsini Fuat Bey'e 
tevdi eyledik. Tabii sırası gelince bunlar da neşredilecektir. 

Şimdi gelelim musiki meselesine: 

Şunu iyice bilelim ki, bizim şurada, burada çalıp çağırdığımız udlar, 
kanunlar, Türk sözü, Türk sazı değildir. Bunlar tâ Nuh zamanından kalma 
Arap'ın, Acem'in, Bizans'ın fena alınmış, bozulmuş şeylerinden ibarettir. 
Bununla Türk damarı kabartılamaz, uyuşturulur. Bu kibar halka mahsus olan 
şu klâsik musiki iptida sâmilerini uyuşturur, sonra çengi fasılları dinleyenleri 
uyandırır. İşte şu tecrübe bu musikinin bizim olmadığına, ruhumuza, 
asabımıza iyi tesir etmediğine delâlet eder. Türk Müsıkisi, Urfa ağzı, 
Diyarbakır ağzı dediğimiz halk ırları, halk nağmeleridir. 
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Resim gibi, hüsn-i hat, edebiyat ve musikide kemalleri müsellem olan 
Şehzâde-i Ma'arif—Penâh Abdülmecid Efendi hazretleri bir nefer ağzından 
duydukları bir nağmenin bir operaya motif olacağını beyan buyurmuşlardı. 
Musikideki maharetleri cümlemizin malumu olan diğer bir zat da nağmeleri 
bayati, rast gibi makamlar içinde sıkıştırmak çıkmaz bir yol olduğunu 
söylediler. 

Hülâsa musikimiz de dilimiz gibi yerinde tetkike muhtaçtır. Bunun 
kolayca hallini Cevdet yine o makalesinde gösteriyor: 

“Avusturya”da (Eker) de sekiz on bin tane Rus esray-i İslâmiyesi var. 
Doktor Lah denilen zat ki kütüphane-i imparatorunun musiki şubesi müdürü 
bir fazıldır, bu esray karargâhına gider, muhtelif memleketler ahalisine 
şarkılarını okutturur, onları dinler ve notaya geçirir. Metinlerini de 
kendilerine yazdırır. 

Şimdi Doktor Lah koca bir eser tertip ediyor. Bütün bu türküleri 
metinleriyle Almanca tercümeleriyle neşredecek, notalarını da ilâve edecek. 
Her şehir veya semtin şarkısını ayrıca fasıllara taksim ediyor. 

Musikiden anlayan bir Profesör, Cevdet Beye: “Bu şarkıların içinde 
Türk Müsıkisine ait şâyân-ı dikkat güzel motifler var. Bu motifler bir 
operaya esas olabilir” demiş. 

Vakit gazetesinin ilk nüshalarından birinde harbiye Nezareti 
Celilesince halk musikisinin askerlerimiz üzerindeki te'sir—i ruhânisi 
tecrübe ile anlaşıldığı, vatanımızın her tarafında gelen askerlerimizden bu 
musiki hakkında tıpkı Doktor Lah'ın yazdığı gibi— şarkılar toplandığı, 
notaların alındığı ve bu musiki ile bestelenmek üzere umuma müracaat 
edildiği, ediplerimizin buna giriştikleri, yine askerlerimiz tarafından vatani 
ve hamasi güzel parçalar yazıldığı tebşir ediliyordu. 

Harbiye ve Bahriye Nezaret-i Celileleri orduy—ı Humâyün'da bulunan 
tabii (omusikişinaslarımızın ağzından şimdiki türküleri ve bunların 
nağmelerini kayıt ve notalarını zapt ile neşre himmet buyururlarsa bu mesele 
lisan meselesinden evvel halledilmiş olur, yani Doktor Lah'ın neşredeceği 
eser yolunda bir külliyat elde edilmiş bulunur. Ondan sonra Milli bir musiki 
ibda hususundaki muvaffakiyetleri cümlenin müsellimi olan Macarlar gibi 
biz de milli bir musiki vücuda getirmek için Macaristan”'an bir musiki âlimi 
getirmek, bu külliyatı ona tevdi etmek icap eder. 

Opera yazmak için milli vezinden başkasına müracaat kabil olduğu 
gibi askeri marşı ve şarkıları da ancak bu vezinle vücuda getirilebilir. Çünkü 
asker 1, 2, 3, 4 diye mevzun adım atar. Bunun için asker şarkı ve 
türkülerinde durgular 4'lü olmaktan başka çare yoktur. Milli arzumuzda 7, 
8, 11, 15 heceli tamam o yolda eserlere muvafıktır. Çünkü meselâ 7 heceli 
bir mısranın birinci durgusu 4, ikincisi 3 hecedir; fakat bu ikinci durgunun 
tek noksanı bir musiki nağmesiyle dörde iblağ edilir. Sairleri de böyledir. 

Sarı zeybeğin: 
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Allah dedim Yatağan'a dayandım 
Ben seninçün alkanlara boyandım, beyiti kadar bir Türk neferini rap 
rap yürütecek eserler lâzımdır. Bunu da yine orduy—ı Humâyün yapacaktır. 
Bilmem dikkat edildi mi. Bizde yan yana giden iki kişinin adımlarını 
uydurdukları hemen hemen görülemez. Hâlbuki diğer cinsten olan 
Osmanlılarda da yok gibidir. Bu nakisa bizde nazmın, musikinin, raksın 
gayri tabii olmalarından ileri geliyor. Musikimiz fenni ve milli bir şekle 
girmekle onazmımız, raksımız yürüyüşümüz düzelecek, oder-akab 
medeniyette büyük, adeta bir dev adımı atmış olacağız. Yine tekrar 
ediyorum bu muvaffakiyete de sair birçok hususlarda olduğu gibi muhterem 
orduy-ı Humâyün sayesinde nail olacağız, başka çare yoktur. Hemen Allah 
muvaffak etsin.” 
Kadıköy 1 Nisan 1918 
Necip Asım 123 
(Bkz. Ek: 2) 


6. “Ozan” 


Her gün başka bir garibe! Çıkardığınız yeni kalemlerin manasını 
anlatmak için bari bir de lügat kitabı tertip etseniz... Türk bozkırlarında, 
Türkmen obalarında kırık dökük ne bulursanız, nihayetsiz bir kıymet 
veriyorsunuz. Bir taraftan müfrit medeniyetçi göründüğünüz halde eski 
barbar devirlere karşı gösterdiğiniz ateşli temayüller, bilmem ne dereceye 
kadar samimi! “Harâbât”, “Şair” kelimeleri durup dururken bir de meydana 
“şölen”, “ozan” çıkardınız. 

Başkalarının fikirlerini samimi bulmayanlar ancak sahtekârlardır. Biz 
medeniyetçi olduğumuz için bugünkü sahte, telli pullu, düzgünlü sanattan 
iğreniyoruz. Isfahan tenbaküsüyle Havana sigarından Acem rastığıyla Frenk 
pomadasından yapılmış bir ucubeyi beğenenlere nasıl hayret etmiyorsak, siz 
de bize şaşmamalısınız. Bu milletin kendi bağrından kopan asıl sanat 
eserlerini bulmak için Türkmen obalarından, Türk bozkırlarından ve biraz 
da eski tarihlerimizden başka nereye başımızı vurabiliriz? 

Fakat musahabemiz mecrasını değiştiriyor gibi... Ben asıl şu “ozan”la 
“şölen”e neden böyle ehemmiyet verdiğinizi anlamak istiyorum. Bu hiç 
yoktan uydurulmuş kelimeler, lisanın safvetini bozmaktan başka neye 
yarıyor? 

Safveti bozulmuş lisanın eski güzelliğini iadeye! Bir defa bunlar 
dedelerimiz arasında yüzlerce yıl yaşayan, hatta bazı Türk memleketlerinde 
hâlâ unutulmayan kelimelerdir. “Ozan”ı “şair” zannediyorsunuz. Ne yanlış 





123 Necip Asım Yazıksız, “Dilimiz Musikimiz”, Türk Yurdu, Y1l1:7,C. XIV, S. 157, 15 Mayıs 
1334. 
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bir zan! Şairle ozan arasında sizinle bizim edebiyat telâkkilerimizde olduğu 
kadar büyük farklar, hatta asıl tabiriyle, uçurumlar var. 

Tuhaf bir ayrış! Hiç olmazsa biraz izah etseniz... 

Bu uzun bir hikâyedir. Fakat siz dinlemeye tahammül ettikten sonra 
anlatmaktan çekinemeyiz: Bundan kim bilir kaç yüz asır evvel, Asya'nın 
kızgın bozkırlarında gezip dolaşan bir ordu, bir süvariler ordusu vardı. 
Yalnız iri erkekler, genç delikanlılar değil, binlerce kadınlar, çocuklar, 
ihtiyarlar da kutlu kısrakların üstünde dolaşıp duruyorlardı. Koşan bir ordu 
değil, dajma yürüyen bir memleket, bir il... Yollarına çıkan insan kümeleri 
bu nihayeti görünmeyen ordudan korktukları için, sürülerini önlerine katarak 
çöllerden, ovalardan, dağ geçitlerinden sessiz sessiz kaçarlardı. Bu hiç 
durmayan ordu böylelikle Asya'nın her bucağına girdi: İhtiyar Çin'in ince 
çekik kaşlı dilberlerini, esrarlı hanedanın esmer ve uzun kirpikli güzellerini 
gördü; ormanlara, dağlara, derelere, avcı kuşlara rast geldi; İran ile Yunan'ın 
altın küplerini, gümüş şarap kadehlerini, üstü bin bir nakışlı destilerini 
topladı. Çin'in iplikleri, hanedanın fildişi işleri artık bunlar için yabancı 
değildi... 

Bu dediğim, Oğuz'un bilmem hangi büyük babasının ilk hanlığı 
zamanında idi. Yalnız, genç hakan, tahta çıktığı günden beri bir şeye dikkat 
ediyordu: Yıllardan beri Asya'nın dört bucağını dolaşan bu il, tıpkı bozkırlar 
gibi donmuş, uyuşmuş, durgunlaşmış bir halde idi. Akşamları, kısraklar 
salıverilip herkes yurtlarına çekilince, bütün kalplere ma'müm bir ıssızlık 
çökerdi. Bu ıssızlığı, durgunluğu kendi ruhunda da duyan genç hakan, 
nihayet bir gün aksakallı koca vezirini çağırdı: “Dedelerim yüzlerce yıldır şu 
gök kubbe altında dolaşmışlar; mızraklarını güneş, yaylarını ay beğenmiş. 
Fakat artık ruhlarımız bozkırlar kadar 1ssız, göller kadar durgun! Eskiden 
şölen ilâhileri kalpleri bir ok gibi nihayetsizliklere atarmış. Şimdi artık o 
eski ilâhilerin manasını anlayan bile yok. Suyla, tanrının bu kutlu elini (ilini) 
yine eskisi gibi aşka, heyecana getirmek için ne yapayım?” dedi. Aksakallı 
koca vezir, biraz düşündükten sonra cevap verdi: “Hakan buyruğu, tanrı 
buyruğu! Hele emret, şölen kurulsun!” 

Ertesi gün kurultay kuruldu. Boy beyleri, halk tekmil toplandılar. 
Hakanın emriyle altından bir oba yapıldı. Obanın sağına kırk kulaç 
uzunluğunda bir ağaç dikilerek tepesine altın bir tavuk, tavuğun ayağına da 
beyaz bir koyun bağlandı. Soluna yine kırk kulaç uzunluğunda bir ağaç 
dikilerek tepesine gümüş bir tavuk, tavuğun ayağına da siyah bir koyun 
bağlandı. Sağ tarafta Bozoklar, sol tarafta da Üçoklar oturuyordu. Atlar, 
koyunlar boğazlanarak meşin havuzlara şarap ve kımız dolduruldu. Otuz 
dokuz gün otuz dokuz gece bütün il yedi, içti, eğlendi... Kırkıncı sabah, 
beyaz sakallı ihtiyar ilâhiciler basık bir sesle anlaşılmaz bir ilâhi okurlarken, 
halkın yüzünde açık bir sıkıntı, hakanın gözlerinde yorgun bir sabırsızlık 
belirmişti. Fakat bu çok sürmedi; birden bire bütün gözler yukarı kalktı: O 
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zamana kadar aksakallı ihtiyarların bile görmedikleri, dedelerinden 
işitmedikleri zümrüt bir kuş, hakanın altın direkli otağı üstünde dokuz kere 
döndükten sonra, ağır ağır kenardaki sazlığa inmiş ve dümdüz, uzun bir 
kamışın tepesine konarak ötmeye başlamıştı. 

İhtiyar ilâhicilerin basık sesle okudukları anlaşılamaz ilâhiler durdu. 
Kaç yüz yıldır hayatın sesini işitmeyen, heyecanlı bir yaşayışın tadını 
tatmamış olan bu büyük insan seli, kalbindeki geniş boşluğun, bu Zümrüt 
kuşun nağmelerinden dökülen ilâhi bir nur ile dolduğunu, kabardığını 
duyuyordu... Bu seste, ihtiyar nineler, sınırlardan dönmeyen çocuklarının 
acısına bir teselli; genç nişanlılar, sevgililerinin dudaklarından kopup gelen 
bir muhabbet havası buldular. Tunç yüzlü cenkerleri ihtiyar Çin'in ince, 
çekik kaşlı dilberlerini esrarlı hanedanın esmer ve uzun kirpikli güzellerini 
hatırladılar. 

Bu ilin ruhunda kaç asırdır sarsılmayan o nihayetsiz bozkır haşveti 
nihayet sarsılmış, donmuş kalpler artık titremişti... Derken, bu umumi şok ve 
heyecan ortasında birden bire zümrüt kuşun havalandığı ve otağ üstünde 
tekrar dokuz kere döndükten sonra uçup gittiği görüldü. Hakan en usta 
atıcılarına emir etti: Uçan kuşun arkasından on iki ok attılar, boşa gitti. 
Zümrüt kuş, gök kubbenin uzak bir bucağında sönen turuncu güneşin 
ışıklarına kanat açmış, süzülüp gidiyordu... Ruhlar daralmış, hakanın 
gözlerine düşünce gölgeleri düşmüştü! 

Birdenbire ihtiyar vezir, geniş adımlarla, otağın kenarındaki sazlığa 
koştu, zümrüt kuşunun biraz evvel üstüne konduğu uzun kamışı kesti ve 
dilini ani bir surette ağzına yaklaştırarak öttürmeğe başladı: Sihirli kuş 
uçmuş fakat ilâhi nağmelerini bu kavme yadigâr bırakmıştı... 

Tuhaf masal! Demin? Elindeki kavalı öttüren aksakallı o koca vezir... 

Türklerin ilk “ozan”ı oldu. O günden sonra hakandan izin alarak “Gün 
Ortaç”ın çamlar ve fıstıklarla örtülü bir yamacında kendisine yeşil bir çardak 
kurdu. Kavalını başının üstüne astı, bu kamış parçasında soydan soya 
biriken elem dalgalarını, şatâvet destanlarını coşturdu. Her gün ona bir 
güğüm süt götüren çıplak ayaklı narin bir çoban çocuğu, yeşil çardaktan her 
akşam batıya doğru zümrüt kanatlı bir kuş uçtuğunu söylermiş... Bunun ne 
kadar doğru olduğunu bilmem; yalnız, o kavaldan çıkan ilâhi nağmeler, 
büyük şölen günlerinde, bütün halkın kalbinde ayni duyguları yaşatıyor; 
onları bir tek kalp gibi ayni yüksekliğe fırlatıyor; hasta ruhlara kuvvet, kuru 
dudaklara köz dağıtıyordu. 

Biraz daha kalsa, ihtiyar ozana hasta kalplerin ilacını veren zümrüt kuş 
halkın ruhundan çıktı, diyeceksiniz. 

Şüphe mi var? Her milletin şiir perisi kendi bağrından uçup gider. 
Koca ozan “Gün Ortaç” da yıllarca yaşadı. Aylı gecelerde, sevişen masum 
gençler onun yeşil çardağı kenarına dizilirler, kavalın hayat dolu seslerinden 
aşk havaları öğrenirler, oynarlardı. Şölenlerde, kurultaylarda, sürgün 
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avlarında hakanın yanında mutlak ozan bulunuyordu. O vakitler halkın 
kalbinde hakan saygısından sonra ozana muhabbet duygusu gelirdi... 

Acaba bu hâl ne kadar devam etti dersiniz? 

Masala takvim karıştırmak manasızdır. Koca ozan yüzlerce yıl yeşil 
çardağında yaşadı ve bir batı vakti, zümrüt kuş gök kubbede batan erguvanı 
güneşe kanatlarını açtığı zaman, o da kavalının son nefesini çıkararak 
gözlerini kapadı... 

Aradan asırlar geçtiği halde “Gün Ortaç”ın taze çamlar, fıstıklarla dolu 
bir yamacında “Koca Ozan”ın yeşil çardağı hâlâ durur. Ozanlar için, çayırın 
yattığı bu mukaddes yeri ziyaret, bozulmaz bir kaide olmuştur. İyi ses 
vermeyen kavallar, sazlar orada tamir olunursa, sesleri ilâhi bir şekil alırmış! 
İşte azizim, bundan sonra “Koca Ozan”ın müritleri yetişti; Türk obalarının 
her tarafında söz, saz, çalgı, neşe, oyun birbirine karıştı. Yavaş yavaş kaval 
çobanlara geçerek ozanlara telli çalgılar, curalar, bozuklar, kopuzlar kaldı. 
Artık her tarafta elinde kalın bir âsâ, sırtında yırtık bir aba, kopuzculara, 
ozanlara tesadüf olunuyordu... 

Bunlar nelerle uğraşırlardı? 

Kalbin galeyanıyla neticelenen, ruhu yükselten neler varsa onlarla... 
Harp gününde düşmanlara fazla kılıç sallayan bahadırların menkıbeleri, yeni 
ülkeler açan serdarların büyüklükleri, eski kahramanların aşk uğrunda 
çıktıkları nihayetsiz meşakkatler!.. Ekseriya kırık bir kopuz üstünde 
terennüm edilen bu parçalar, halkın ruhundan koptuğu için, pek çok 
sevilirdi. 

İslâmiyet”ten sonra bu “ozan”lara ne oldu? 

İslâmiyet'ten sonra hükümdarların, beylerin, serdarların saraylarında 
İran'dan gelen yabancı şairlerin yabancı nağmeleri rağbet kazandı. Eskiden 
altın sazıyla hakan mahlâsına şeref veren koca ozanlar, rağbetten düştü; 
onlar, yalnız köylerde, mahalle kahvelerinde, hanlarda idi. Bir serserinin 
hayatı geçirmeğe mahküm olmuşlardı. Fazla rağbet kazanmak için 
isimlerine “âşık” dediler, takiyelerde zahitler aleyhinde şiirler yazdılar. Ve 
işte bugüne kadar da yaşayabildiler... Fakat ne eski kavalın ilâhi sesi kaldı, 
ne “Gün Ortaç” ne de fıstıklar arasındaki yeşil çardak!... Şimdi orada yalnız 
küçük bir çoban, ufacık kavalıyla Karacık? Dağının iniltilerini yaşatıyor... 

İşte eski “Ozan”! 124 

(Bkz. Ek-4) 


7. “Anadolu Halk Şarkıları” 
İngilizcede (halk bilgisi) manasına gelen (Folk-lore) kelimesine bir 


müddetten beri matbuatımızda dahi tesadüf olunuyor. Topu yedi harften 
teşekkül eden bu kelimenin medlülü ne kadar mütenevvi mevzuları şamil 





124 Köprülüzâde Mehmed Fuâd, “Ozan”, Yeni Mecmuâ, Sayı: 9, 1918, ss. 173 — 175. 
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olduğunu düşününce, hayret etmemek mümkün değildir. Filhakika halk 
şiirleri, ananeler, rivayetler, hikâyeler, masallar, itikatlar, evham ve zanniyat, 
âdat ve merasim, halk şarkıları... Gibi her milletin hususiyeti ahvaline, 
mazisine, yaşayışına, tarzı tefekkürüne, taallük eden birçok mevzular bugün 
(Folk-lore)un dairei şümulüne dâhil bulunmaktadır. Asrımızın halk 
bilgiçleri olan (Folk—Lorist)ler işte bu derece vasi bir tetkik zemininde 
çalışmaktadırlar. 

Halk (o bilgiçlerinin Oo cemettikleri (ovesaik (Ovücuda getirdikleri 
koleksiyonların tetkikinden edilecek istifadenin hoş ve eğlenceli surette 
vakit geçirmekten ibaret kalacağı zannedilmemelidir. Bilâkis bu vesika ve 
mecmualardan bazılarının ciddi bir kıymeti zatiyeyi haiz bulunduğu halde 
büyük bir kısmının mensup olduğu milletin sureti neşet ve tarzı inkişafını 
örten şüphe, tereddüt karanlıklarını tamamıyla tenvir ve büsbütün yeni bir 
şekilde irae edilecek mühim şeyler olduğu görülmektedir. 

Fransa Krallarından on beşinci (Lui)nin çocukluğu zamanında 
naipliğini ifa etmiş olan (Flip Dorlean), niyabeti esnasında (Lui)nin 
sarayında küzran olan ahvalden bahsettiği sırada der ki: “Sarayın hakiki 
ahvalini öğrenmek isteyenler buna dair yazılan kitapları okuyacaklarına o 
asırda Paris sokaklarında söylenen şarkıların güftelerini tetkik etsin; çünkü o 
kitaplar bir takım şahsiyetler hakkında müdahalelerle doludur; sokak 
şarkıları ise saray ahvalini bütün üryanlığı ile meydana koyar...” 

Zannederiz ki, bu sözler (Folk—Lore) tetkikatının tarihi ve içtimai 
faydalarını göstermek için kâfidir. Avrupa'da her memleketin halk bilgiçleri 
balada tadat edilen mevzuların birini veya birkaçını tetkik ile uğraşırlar. Bu 
cümleden olarak halk şarkılarının güfte ve bestelerini toplayan musiki 
âlimleri de o şarkıların besteleri hakkında yaptıkları tetebbuları tarihi, 
nazari, tahlili ve tenkidi mütalaalarıyla mezcederek mecmua halinde 
neşrederler. 

Halk şarkılarına büyük bir ehemmiyet atfeden milletler arasında iptida 
Rusları zikretmek lâzım gelir. Vakıa Rusya'da bu şarkıların toplanıp 
neşredilmesine Petersburg'daki (Rus coğrafya cemiyeti imparatoriye)nin 
muavenet ve teşviki ile tâ on dokuzuncu asrı milâdi evailinde başlanmış ve 
müvahhiren muhtelif zatlar tarafından notaları ile beraber halk şarkılarını 
havi birçok mecmualar neşredilmiştir; bu meyanda meşhur (Rimski 
Korsakof) ile (Balakiref)in mecmuaları pek kıymettar şarkıları havidir. 
Ruslar kendi şarkılarından sonra bütün Rusya memalikinde mütemekkin 
muhtelif akvamın ve ezcümle Türklerin halk şarkılarını toplamayı da ihmal 
etmemişlerdir. Bu baptaki tetkikatımıza nazaran yalnız Türklere müteallik 
olarak şimdiye kadar üçü Rusya'da, biri Macaristan'da dört mühim mecmua 
neşredilmiştir ki sahiplerinin esamisiyle mahal ve tarih tabılarını berveçhi âti 
kaydediyoruz: 


ol 


Ribakof-Oral Müslümanlarının musiki ve şarkıları; (Petersburg), 
1879. 

Pantosof—Türkistan'ı o Çini'de o(Kolça) Çinlilerinin şarkıları; 
(Petersburg), 1890. 

Çlingaryan—Vasati Asya Türklerinin şarkıları; (Budapeşte) tarihsiz. 

Leysek—Saretler, Kırgızlar, Tatarların şarkıları; (Taşkent), 1890. 

Memaliki şarkiyeye ait halk şarkıları mecmualarının en mühim ve 
kıymettarı Rum musikişinaslarından (Pahtikosyun 16 senede topladığı 
(Rumların halk şarkıları) unvanlı mecmuadır ki 14.000 franga baliğ olan 
masarifi tabiyesi Rum zenginlerinden (Maraşlı) tarafından tesviye olunarak 
1905'te (Atina)da tabedilmiştir. Bulgar komşularımız bile bu zeminde 
tetkikattan geri durmamışlar ve (Stoyanof) namında bir Bulgar muallimi 
topladığı 24 halk şarkısının güfte ve bestelerini 1887 senesinde Varna'da ve 
Vasilof isminde bir Bulgar musikişinası da 235 şarkıyı havi mecmuasını 
1891'de Tırnova'da tabettirmişlerdir. Sırbistan, Karadağ, Dalmaçya, Bosna- 
Hersek, Hırvatistan taraflarının şarkıları da Kühaç namında bir müdekkik 
tarafından cemedilerek 1879 tarihinde Ağram'da bastırılmıştır. 

Folk-lore tetkikatı senelerden beri bütün milletler nezdinde ayni 
faaliyetle devam edip gittiği halde maatteessüf bizde şimdiye kadar kimse 
çıkıp bu işlerle meşgul olmamış ve alelhusus halk şarkılarımızın güfte ve 
besteleri toplanarak bunlar hakkında ilmi bir tetebbu yapılmamıştır. 

Mevcudiyet hatırasını sevgili hükümeti Cumhuriyemizden gördüğü âli 
ve lütufkâr himayeye medyun olan Darül-elhan müessesesi, nailiyetle 
müftehir bulunduğu bu kadirşinasane teveccühe bir kat daha istihkak kesp 
edebilmek için salâhiyettar muallimlerinden mürekkep bir heyeti ilmiye 
tarafından tahrir ve tespit edilen Milli Türk Müsıkisinin klâsik asarını 
peyderpey tabı ve neşre başlayarak bunlardan 72 parçasını meydana 
çıkardığı gibi diğer taraftan dahi folklor sahasındaki noksanlarımızın halk 
şarkılarına taallük eden kısmını ikmale teşebbüs etmiş ve bu maksatla Türk 
milletinin samimi duygularını ifade eden bu şarkıları toplayarak ilmi ve 
tenkidi mütaleatın ilâvesiyle neşr etmeye karar vermiştir. Dârü'l Elhân bu 
maksadının istihsali zımnında geçen sene her vilayetin Maarif Müdürleri 
vasıtasıyla Anadolu'daki mekteplerin musiki muallimlerine ve sair 
yerlilerden musiki ile alâkadar olan zevata oralarda okunan halk şarkılarının 
notalarını göndermelerini rica etmişti. 

Dârü'l Elhân bu işe başladığı vakit, Anadolu halkının hissiyatı Milliye 
ve vataniye ve tefekküratı içtimaiyesini ve ayni zamanda Milli Türk 
Müsıkisinin halis üslübunu tanıtmaya hizmet edecek olan bu faydalı 
teşebbüsün münevver Türk gençliği ve bilhassa Anadolu musikişinasları 
tarafından büyük bir müzaheret göreceğini kuvvetle ümit ediyordu. Bu 
ümidimizde yanılmadığımızı teşebbüsümüzün üzerinden çok zaman 
geçmeden Anadolu'nun muhtelif şehirlerinde Dârü'l Elhân'a bir hayli 
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şarkılar gönderilmeye başlamasından anladık. Filhakika bugüne kadar bize 
notaları gönderilen halk şarkılarının mecmuu yüze yaklaştı. Mamafih 
bunların içinde mükerrerleri de vardı; meselâ Konya'dan gönderilen bir 
şarkı, bestesi ve güftesi ufak tefek farkları havi olduğu halde Kayseri'den ve 
sair şehirlerden de gelmişti. Biz bu şarkıların içinde en ziyade şayanı dikkat 
olanlarını peyderpey böyle defterler halinde mevkii intişara koymaya ve 
bunların icap edenleri hakkında tahlili ve tenkidi mütalaalarımızı da her 
şarkının altına ilave etmeye karar verdik. Bu hizmetimizle bu ana kadar 
bizde çok ihmal edilmiş bir irfan şubesi olan Folk-lore tetkikatının halk 
şarkıları kısmındaki noksanlarını kısmen olsun ikmale çalıştığımızı 
düşünerek memnun oluyoruz. 

Bu birinci defter 47 şarkıyı havidir ki, bunların 22 si Afyonkarahisar'ı 
biri Erzurum'dan gönderilmiş ve Dârü'l Elhân ud muallimlerinden Konyalı 
Sedat B. tarafından memleketinin halk şarkıları üslübunu takliden yapılan 
güfteleri eski iki şarkıda 20 ve 22 numaralarla Konya şarkılarına ilâve 
edilmiştir. Bu şarkıları tetkik eden musikişinaslar, eminiz ki, halk sanatının 
bu canlı numunelerinde musiki ilminin yüksek üslübunu, musanna kavait ve 
dakayikini bulamamakla beraber bazen gayet ruhnevaz ve tabii bir güzellik 
olduğunu da teslim ve itiraftan geri durmayacaklardır. 

Filhakika halk bestekârları makam hususunda kendilerini bir takım 
ilmi kuyut ve şart ile bağlamadıkları gibi ika cihetini de gelişigüzel 
müsamaha etmişler, hatta iki satırlık küçük bir şarkıda birkaç “makam” ve 
“ika” değiştirmeyi bile caiz görmüşlerdir. 

Şurası bilhassa şayanı hayrattır ki, halk bestekârlarının bu 
müsamahalarından husule gelen şarkılar vehleten zannolunabileceği gibi bir 
sanat eserinin makbuliyeti şeraitinden olan ahengi insicam, lâhnı tenazurdan 
katiyen mahrum olmadıktan başka bilakis samiamızda gayet munis ve cazip 
bir tesir uyandırmaktadır. Konya'dan gelen şarkılar arasında bulunan 19 
numaralı: 

Gül ezerler gül ezerler 

Gülü tabağa dizerler 

Güzeli candan severler 

Çirkini baştan savarlar, güfteli “Gül Türküsü” bu noktainazardan 
cidden lâtif ve mümteziç bir sınaat minyatürüdür ki bestekârındaki hüdadadı 
bedii zevkin parlak bir tezahürü hükmündedir. Altı batotadan mürekkep olan 
bu küçük şarkının ilk iki batotasında bestekâr “Acem” perdesini “Çargâh” 
itibar ederek şed yolundan saba makamını göstermiş, beşinci ve altıncı 
batotalarında seri ve his olunmaz bir intikal ile şevki efza makamının pest 
tabakasına geçmiş beşinci ve altıncı batotalarında ise “sehli mümteni” 
tabirine lâyık bir maharetle dördüncü batotanın nihayetinde gösterilen bir “re 
naturel”den bilistifade Acemaşiran makamına geçerek orada karar kılmıştır. 
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Bu defterimizde Gül Türküsü derecesinde olmasa bile buna az çok 
yakın bir muvaffakiyetle seri tahavvüller gösteren başka şarkılar da vardır ki 
bunların altına da birer haşiye ile takdirat ve mütaleatımızı ilâveden geri 
durmadık. Mamafih bunların içinde bazen “makam itibariyle” sabit bir rengi 
olmayan şarkılara da tesadüf ettik ki bunlara filân makamdandır demek 
mümkün olamadı; bu sınıfa dâhil olan şarkıların balâsına hangi makamdan 
oldukları bizzarure işaret edilememiş ve yalnız hangi şehirlerden geldiğinin 
tasrih ve tahririyle iktifa kılınmıştır. 

Mukaddimemize hitam vermezden evvel musiki ile alâkadar olan 
bütün vatandaşlardan beklediğimiz muavenet hakkında da bir iki söz 
söylemek istiyoruz. Elimizde kalan halk şarkıları ancak bir ikinci defteri 
dolduracak miktarı geçmemektedir ve inşallah bu defter de yakında 
neşredildikten sonra bizdeki sermaye tükenmiş olacaktır. Hâlbuki sevgili 
Anadolu”muzun muhtelif şehir ve kasabalarında neşrettiklerimizden de 
güzel kim bilir daha ne kadar halk şarkıları vardır. Vatanımızın her tarafında 
açılmaya başlayan Türk Ocakları'nın münevver fikirli azasının ve daha 
doğrusu bütün musikişinaslarımızın milli hars ile alâkadar olan bu işte bize 
yardım etmelerini ve bu şarkılardan bildiklerinin notalarını yazarak lütfen 
Dârü'l Elhân'a göndermelerini tekrar rica ederiz. Bu sayede defterimizden 
bütün Anadolu halk şarkılarını havi çok kıymetli bir mecmua meydana 
gelecek ve bu da milli kütüphanemizin tamamıyla boş duran bir tarafını 
doldurmuş olacaktır.!25 (Bkz. Ek-5) 


Halk Müziği Alanında Yapılan İlk Derleme Çalışmaları 


Halk bilimi konusunda 1913'ten itibaren 1920'li yıllara kadar yayımlanan 
yazıların ardından halk müziği alanında Anadolu'nun çeşitli bölgelerinden sözlü 
ve çalgısal ezgilerin tespit edilmesi, Türk Müziğinin detaylı incelenmesi ve 
yorumlanması bakımından artık bir zorunluluk olarak müzik ilgililerinin 
gündeminde yerini almıştı. Ancak halk müziği derlemeciliğinin ilk örnekleri 
“cönk” adı verilen mecmualarda yüzyıllar öncesinde yer almakta idi. 
Kütüphanecilik açısından bir kitap şekli olarak da değerlendirilebilecek olan 
cönklere şekillerinden dolayı “danadili” denilmektedir. Halk arasında “sığırdili” 
olarak da adlandırıldığı bilinmektedir. Kütüphanelerde ise bu eserler “mecmüa—i 
eş'âr” adıyla fişlenir ve fişin bir köşesine “cönktür” kaydı konulur. 

Genellikle âşıkların bazen de divan şairlerinin bir kısım şiirlerini içeren 
cönklerde, anonim türkü, mâni ve ilâhiler, halk hikâyeleri ve daha birçok konu ile 
ilgili bilgiler bulunmaktadır. Halk gezgin şairlerin uğradıkları yerlerde söyledikleri 
türkü, koşma, destan ve fıkraları, hikâyeleri çok defa aklında tutabildiği kadarıyla 
eksik ya da yanlış olarak kâğıda geçirmiş böylece sayısız ve birbirinden çok farklı 





125 Rauf Yekta, Anadolu Halk Şarkıları, Defter:1, İstanbul Belediyesi Konservatuvarı 
Neşriyatından, İstanbul, I Mart 1926. 
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içerikte cönkler meydana gelmiştir. Günümüzde âşık edebiyatı, dini—tasavvufi 
edebiyat ve birçok folklor örneklerinin yazılı kaynaklarının başında cönkler 
gelmektedir. Metot yönünden modem anlayıştan çok uzak olsalar da ilk 
derlemelerin bulunduğu kaynaklar olarak cönkler büyük önem taşımaktadır. !26 
Türklerin İslâmiyet'i kabul etmelerinden önceki müzik geleneği ve 
günümüzdeki âşık tarzı müziğin ilk örnekleri hakkında makam, usul, tür 
bakımından bilgiler bulunmamakla beraber sözlü edebiyat alanındaki ilk tespitler 
halk müziğimize kaynaklık etmiştir. Müzik, şiir ve dans örneklerinin birlikte 
oluştuğu ve ilk ürünlerin verildiği dönemlerden günümüze ulaşan bilgilere göre en 
eski Türk topluluklarında bu üç işlevi yerine getirenlerin —Şaman (Tonguzlar), 
Bo—-Bugue (Boryatlar), Oyun (Yakutlar), Kam (Altaylar), Tadibei (Samoitler), 
Tietoejoe (Finovalar), Baksı—Bakşı (Kırgızlar), Ozan (Oğuzlar)— kullandıkları ilk 
müzik aletinin kopuz olduğu biliniyor. Köprülü bu konuda şöyle demektedir: 


Arapların uduna benzeyen kopuza, en eski zamanlardan başlayarak, muhtelif 
asırlarda ve muhtelif Türk memleketlerinde daima rastlanılır.!27 


Halk bilimi ve halk müziğine ilişkin ilk bilgileri aldığımız bir diğer kaynak 
da Dede Korkut Hikâyeleri'dir. Halk edebiyatının bu çok önemli eserinde halk 
müziğinin ilk örneklerini veren ozanların kullandığı çalgılar ve icra biçimleri 
hakkında pek çok bilgiler bulunmaktadır: 


Dede Korkut, Türklerin musiki ve hikmet piridir. Kopuzu soylamları, 
yeltemleriyle işler görür. Korkut Ata misilsiz bir halk şairi imiş, kobuz ve 
tanbura çalgılarının mucidi olmuş. Kobuzlu baksılar “ervahlarını” 
çağırırlarken mutlak Korkut Ata'dan istimdat ederler. Yine Kırgız—Kazaklar 
arasında Korkut'a ait mevcut bir ananeye göre Kazakistan'da Akmula 
şehrinden 110 fersah mesafede Muncaktı ve Domburalı namında iki ufacık 
dağa, Korkut Ata'nın bu dağlardan birinde tanburasının muçağını, ötekinde 
tanburasını bıraktığı için bu isimlerin verildiği kaydedilmektedir. Hikâye 
metinlerinde kopuz çalgısının adı on dokuz kere geçiyor... Dede Korkut 
hikâyeleri içinde bir de cenk meydanlarında çalınan davul ve boru sesleri 
dikkati celp eder. Davul makamında nakkare ve tavlunbaz tabirleri de 
kullanılıyor. Gerek davul ve gerek nakkare ya boruya ya zurnaya refakat 
eder gösteriliyor; fakat tavlunbazın hep yalnız başına çaldığı görülüyor. 
Davul ile nakkare yalnız bir yerde bir arada çalar gösteriliyor. Dede Korkut 
kitabında vurgulu çalgılar yanında çalındığını formül halindeki bir ifade ile 


126 Geniş bilgi için bkz. Orhan Şaik Gökyay, “Cönk”, İslam Ansiklopedisi, C. 8, 1993, ss. 73—75. 
127 M. Fuad Köprülü, Edebiyat Araştırmaları 1, s. 102. 
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gördüğümüz burması altın tunç borular veya altın tunç borular daha dikkate 
şayandır.!28 


Türklerin Anadolu'ya yerleşmelerinin ardından farklı kültürel yapılarla 
karşılaşmalarının bir sonucu olarak zamanla ozan müziğinin yanında gelişen bir 
askeri müzik geleneği görülür. M. R. Gazimihâl Anadolu'daki bu müzik 
geleneğinin tarihçesine ilişkin şu bilgileri vermektedir: 


Bizde zümre musikisini yaşatan fasıl (ince saz) musikisi ile halk musikisini 
vücuda getiren âşık (eski ozan ve baksı) musikisinden başka, daha düne — 
yani Tanzimat”a— kadar bir de Mehterhane denilen askeri musiki vardı. Halk 
musikisi ile Mehterhane ilk kültür safhasının devamı idi; çünkü birincisi 
ozan pentatoniklerinin devamı, öteki gürültülü İç Asya musiki orkestrasının 
istihalesi idi. Ozanın kopuzu (ve sonradan âşıkın sazı) lirik ve dâsitâni halk 
şiirlerini terennüm ettiği halde, tuğ —yani Mehterhane— Türk ordusunu 
savaşta coşturmaya, hem de hakanların debdebesini yaymaya yarıyordu.!29 


Türk saz şairleri sadece Anadolu'da değil Türklerin yaşadıkları her yerde 
birer kültür taşıyıcısı görevini üstlenmişlerdir. Saz şairlerinin bu işlevine ilişkin bir 
tespitte Macar coğrafyasındaki etkileri hususunda şu bilgiler verilmektedir: 


XVI. asırda Anadolu'nun en uzak köşelerinden Macar serhadlerine 
varıncaya kadar geniş arazide Türk saz şairleri yeni şarkılarla halkın 
hissiyatına tercüman olmakta ve Milli duyguyu ifade etmekte idi. Türkler 
müziği o kadar sevmekte idiler ki, bunu orduya dahi sokmuşlar, harbe 
giderken dahi müzik sesi duymağa alışmışlardı. 1561 senesine ait bir Macar 
vesikası Hegedös Mate adlı bir Macar saz şairinin Türkler nezdine giderek 
saz çaldığını kaydetmekte ve aynen şu satırları yazmaktadır:-Bey bu saz 
şairini çok sevdi çünkü çok iyi bir şairdir.139 


17.Yüzyıl Türk kültürü ve müziği bakımından çok önemli kaynakların 
verildiği bir dönemdir. Özellikle Türk Müziği tarihi konusunda bugünkü 
bilgilerimizin temeli niteliğinde olan bilgiler Evliya Çelebi (1611-1682) 
tarafından Seyahatname 'de yer almıştır. İstanbul ve Osmanlı sınırlarını karış karış 
gezerek oluşturduğu eserinde eski Türk çalgılarını konu edinen bölüm, halk 
müziği ve halk çalgıları hakkında ilk tespitlerdir. Seyahatname'de “Çalıcı 
Mehterler ve Çalgı Yapıcılar” başlığıyla anlatılan konuların içinde çalgılarla ilgili 





128 Mahmut R. Kösemihal, “Dede Korkut Hikâyelerindeki Musiki İzleri”, Ülkü, C.12,S.69,2 
teşrin Eylül 1938, ss. 394 — 397. 


129 Mahmut R. Kösemihal, “Asırlar Boyunca Tarihi Türk Musikisi”, Gökbörü,S.2,3,4, 7,9, 
1942 — 1943), Musiki Mecmuası, C. 9, ss. 11 — 14. 


130 Hüseyin Namık Orkun, “Macar Serhadlerinde Türk Sâz Şâirleri”, Varlık, S. 163, 15. 4. 1940. 
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bir tasnif bulunmaktadır. Bu tasnifte adı geçen bazı çalgılar ve çalgıcı adları 
şunlardır: 


Kâr-ı Şeştâriyân, Kâr-ı Kopuzcuyân, Kâr-ı Çöğürciyân, Kâr-ı Çeşteciyân, 
Kâr-ı Kara-düzenciyân, Kâr-ı Iklıgciyân, Kâr-ı Kemânçeciyân, Kâr-ı Kaba 
Zurnacıyân, Kâr-ı Cura Zurnacıyân, Kâr—ı Asâfi Zurna, Kâr-ı Arabi Zurna, 
Kâr-ı Acemi Suma, Kâr-ı Şıbâbi Suma, Kâr-ı Balaban, Kâr-ı 
Kaval/Kavvâl-ı çoban, Kâr-ı Kaba Düdük, Kâr-ı Arabi Düdük, Kâr-ı 
Çagırtma Düdük, Kâr-ı Tulum Düdügü, Kâr-ı Câm Dünbelegi, Kâr-ı Eyyüb 
Deblegi, Kâr-ı Çaganacıyân, Kâr-ı Filcan-Sazcıyân. !3! 


Halk müziği ürünlerinin tespiti alanında 17. yüzyıla müzik alanındaki 
çalışmalarıyla damgasını vuran bir başka şahsiyet de Ali Ufki'dir. Saray ve İslâmi 
adetler, dile ait gramer kitapları, Kitâb-ı mukaddes çevirisi gibi çalışmalarının 
içinde en önemli yeri müzik ile ilgili olan çalışmaları almaktadır. Bunların da en 
önemlisi 16. ve 17. yüzyıllara ait beş yüzden fazla söz ve saz eserinin notasını 
içeren Mecmua-ı Saz u Söz'dür. Klasik Türk Müziği'nde kaleme alınmış ilk nota 
koleksiyonu olan bu çalışma 200'ü aşkın peşrev, saz semaisi, 60 kadar beste, 35 
kadar nakış ve semai, az sayıda ilahinin yanı sıra 120 kadar türkü ve varsağının 
güfte ve notasını içermektedir. 1650 yılında (Hicri 1060) yazılmaya başlanan bu 
mecmuanın yazarının ölümünden sonra başkası tarafından tamamlanmış olması 
ihtimali kuvvetlidir.!32 O dönemde saraydaki müzik eğitimi ve uygulamalarının 
anlatıldığı bölümde Türk halk çalgılarına ilişkin şu bilgilere yer verilmiştir: 


Kullandıkları musiki aletleri şunlardır: Kemençe, şeştâr, santur, miskal ve 
ney. Bunlar keman, gitar, psalterion, gayda ve flüt gibidir ancak 
Avrupa'daki aletlere hiç benzemezler. Bunlarla bazı nefis şarkılara eşlik 
ederler. İrticalen şarkı söyleyen ve çok değer verdikleri şairleri de vardır. 
Raks ederken bazı küçük davullara değneklerle vururlar. Öğleden sonra 
odaya askeri musikinin üstatları gelirler. Bunlar da trompetlerle ve zurna adı 
verilen düdüklerle ders verirler, davul denen vurmalı çalgıyla tempo 
tutarlar.!33 


Ali Ufki ve eseri konusunda Cahit Öztelli ise şunları belirtmektedir: 


Ali Ufki bu eserine İstanbul'da özellikle sarayda öğrendiği, dinlediği 
türkülerin notalarını ve sözlerini yazmıştır. Pek çoğu çağdaşı saz şairlerinin 





Geniş bilgi için bkz. M. Kemal Özergin, “Evliya Çelebi'ye Göre XVII. Yüzyılda Osmanlı 
Ülkesinde Çalgılar I-1I-TI7”, TFA, C. 13, ss. 5955 — 5959 / 6006 — 6009 / 6031 — 6036. 


132 Cem Behar, “Ali Ufki'nin Bilinmeyen Bir Musiki Elyazması Mezmurlar”, Tarih ve Toplum, 
S. 47, Kasım 1987, ss. 44 —47. 


133 Cem Behar, 4/i Ufki ve Mezmurlar, s. 45. 
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türkülerini, halkın ortak malı adsız türküleri, oyun havalarını, ayrıca kimi 
türkü ve oyun havalarından padişahlar önünde söylenen ve oynananlarını 
bildirmiştir. Hatta Sultan İbrahim önünde söylenmiş ve oynanmış bir oyun 
havasında padişahın da adı geçmektedir. Ali Ufkü'nin kendi türkülerinin de 
bestesi ve sözleri eserde yer almaktadır. Gününün ünlü âşıklarının türküleri 
arasında Karacaoğlan'ın iki türküsü ile yetinilmesine bakarak, ozanımızın 
İstanbul'da uzun süre kalmadığını ancak sesini İstanbul saraylarına kadar 
duyurduğunu ve belki de saraya çağırıldığı düşünebiliriz. Notası da verilen 
bu iki türkü Karacaoğlan'ın on yedinci yüzyıl ortalarında yaşadığını, bu 
çağda büyük şehirlerde de ününün yayıldığını göstermektedir. Eserde adları 
belirtilmiş yirmi beş ozanın yüze yakın türküsü yer almaktadır. Bunlardan on 
iki ozanın birer, dört ozanın ikişer, iki ozanın da üçer türküsü vardır. Sekiz 
ozanın daha yüksek sayılarda türküleri vardır ki, bunlar o çağda İstanbul'un 
daha doğrusu Yeniçeri Ocağının pek ünlü âşıklarından olan Kul Mustafa, 
Şahinoğlu, Köroğlu, Kuloğlu, Öksüz Âşık, Kâtibi gibi ocakta sözü geçen 
kişilerindir. Bunlar arasında Karacaoğlan'a iki türkü ile yer verilmesi ona 
verilen değeri göstermektedir. Bu azlığa Karacaoğlan'ın İstanbul'un yerli 
âşıklarından olmayıp gezici olması da etki yapmıştır. Birinci türkünün 
üstünde ozanın adının altında “muhabbet” yazısı vardır. Bununla aşk türküsü 
olduğu belirlenmiş oluyor. İkinci türküde yine ozanın adının altında “türkü—i 
oyun” sözü var. Bununla da bu türkünün bir oyun havası olduğu 
bildiriliyor.!34 


Bu bilgilerin ardından Ali Ufki'nin eseri Mecmua-i Saz u Söz'den alınmış 
iki türkünün aktarılmış notası ve sözleri yer almaktadır. 

Geleneksel halk müziğine ait ilk derlemenin İsmail Hakkı Bey tarafından 
yapıldığını belirten Akdoğu kitabında bu konuda herhangi bir kaynak belirtmemiş, 
sadece bunu bir olasılık olarak şöyle ortaya koymuştur: 


Bağlamanın en alt telinin lâ kabul edilişinin, bugün sanılanın aksine 
Muzaffer Sarısözen tarafından değil, GHM ile ilgili ciddi ilk derlemeyi 
yapan kişinin Muallim İsmail Hakkı Bey (1866—1927) olması kuvvetli bir 
olasılıktır. Bu adlandırmaya neden olarak da; hüseyni, uşşak ya da muhayyer 
makamındaki halk ezgilerinin, halkın sanatçıları tarafından seslendirilmesi 
sırasında, karar anlarında en alt telin kullanılmış olmasını gösterebiliriz. 
Muallim İsmail Hakkı Bey'in dikkatini çeken bu karar seslerinin, GSM”de 
aynı makamların karar sesi olan lâ (dügâh) perdesiyle ilgi kurularak, en alt 
tele lâ denilmiş olmasını da bir başka güçlü olasılık olarak öne sürebiliriz.135 


134 Cahit Öztelli, “Ali Ufki, Karacaoğlan ve İstanbul”, TFA, C. 12, ss. 5308 — 5310. 
135 Onur Akdoğu, Türk Müziğinde Perdeler, İkinci Baskı, Ankara, 1994, ss. 10 — 11. 
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Türk Halk Müziği ürünlerinin derlenmesi konusunda ilk somut çalışmalar 
1920'li yıllardan itibaren gerçekleştirilmeye başlanmıştır. Bu tarihte Milli Eğitim 
Bakanlığı bünyesinde bir Hars (Kültür) Dairesi kurularak halk müziği alanında 
gerek sözlü gerekse saz eserlerinin derlenmesi amacıyla Anadolu'nun çeşitli 
bölgelerinde görev yapan köy öğretmenleri, köy muhtarları, sağlık görevlileri, 
müzik öğretmenleri vb. gibi ilgililere anketler gönderildi. Yörelerin müzik 
gelenekleri, mahalli icracılar, çalgılar ve yörelere özgü orijinal halk ezgilerinin 
tespit edilmesini amaçlayan bu anketler 1922 yılında yayımlandı. 


Halk Müziği Alanında Yayımlanan İlk Anket Soruları 


Burada öncelikle yukarıda bahsedilen tarihlerde Dârü'l Elhân tarafından 
Anadolu'ya gönderilen halk müziği anket soruları ve ardından kurumun müzik 
çalışmalarına ilişkin bilgilerin verildiği bir rapor günümüz Türkçesine aktarılarak 
sunulmuştur: 


Halk Şarkıları: Vicdan-ı Milliden kopan bir takım nağmelerdir ki, 
milletlerin en derin ve samimi duygularını ifade eder. Asrımızda terakkiyatı 
musikiyeye mazhar olan milletler ilhamını kendi milli nağmelerinden 
almışlardır. Bir Alman halk şarkısıyla Bethoveen'in yüksek bir eseri 
mukayese edilecek olursa her iki parçada da meşk bir ruhun mevcudiyeti 
görülür. 

Halk şarkılarındaki kıymet ve ehemmiyeti nazar-ı itibara alan 
müessesemiz bunlar üzerinde tetkikatta bulunacağı cihetle atideki sualleri 
tertip ve memleketin her tarafına irsal etmiştir. Alınacak cevaplarla bunlara 
ait tetkikatın netâyici peyderpey mecmuamızla neşredilecektir. 

Dârü'l Elhân, memleketimizin musiki hayatı hakkında bir fikir 
edinmek ve bilhassa asil Türk milletinin hakiki ve samimi duygularını ifade 
eden halk şarkılarını toplayıp tetkik ve tahlil etmek için atideki sualleri tertip 
etmiştir, müessese-i musikimizin terakki ve itilâsına matuf bu teşebbüsünde 
alakadarının müzaheret ve muavenetini ümit eder. 


Numara Sualler 


1. Memleketimizde musikişinaslar ve saz çalmakta şöhret kazananlar var 
mıdır, bunların isim ve hüviyetleri nedir? 

2. Kasabanız dâhilinde ne gibi âlât-ı musikiye müstameldir ve bunlardan en 
çok çalınanı hangisidir? 

3. Şehrinizde musiki cemiyetleri var mıdır? Var ise tarib-i teşekkülüyle 
miktar-ı azası ve faaliyeti hakkında malümat verilmesi. 

4. Kasabanızda ve köylerinizde okunan halk şarkıları hangileridir? Bunların 
notalarının yazılıp gönderilmesi. 
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5. Halk şarkılarını çıkaran kimlerdir? Bunlar ne gibi ahval ve vakıanın tesiri 
altında çıkmıştır? 

6. Halk şarkılarından en fazla söylenen ve sevileni hangileridir? Bunlar 
arasında eski ve yeni devirlerin hayat ve münâkıbını tasvir ve ifade 
edenler var mıdır? Var ise notalarının gönderilmesi. 

7. Şehrinizdeki kütüphanelerde veya herhangi bir zatta âsâr-ı kadime-i 
musikimize ait nota ve kitap var mıdır? Var ise bunlar hakkında izahat 
itası. 

8. Bulunduğunuz mahalde eski sazlardan şimdiye kadar muhafaza 
edilebilenler var mı? Varsa nelerdir ve kimlerin nezdindedir? 

9. Mekteplerinizdeki talebe ve tâlibat şimdiye kadar marş ve şarkı olarak ne 
gibi şeyler öğrendiler? Bunların unvanları nedir? Ve kimlerin eseridir? 

10. Harb-i umumi, mütareke ve mücahiden Milliye esnasında 
memleketinizde ne gibi Milli ve vatani şarkılar terennüm edildi ve hâlâ 
hangileri söylenmektedir? Bu yolda şarkılar varsa notalarının 
gönderilmesi. 

11. Notalardan ve musiki kitaplarından en fazla hangilerine ihtiyacınız 
vardır? 

12. Şehrinizde âlât-ı musikiye imâl ve tamir eden kimseler var mıdır? 
Bunlar en fazla hangi sazların imal ve tamiriyle meşgul oluyorlar? 

13. Bulunduğunuz kasaba ve köylerdeki her nevi eğlencelerde ne gibi sazlar 
çalınmakta şarkı ve türkü olarak neler söylenmektedir? 

14. Halkın duygularını ifade eden şarkılar ve türküler hakkında umumi 
mütalâanız nedir? Gönderilecek notalar ile verilecek cevaplardan 
mufassal olanlarının ayrı birer kâğıda yazılarak numara sırasıyla bu 
cetvelle raptedilmesi rica olunur. 

Dârü'l Elhân Müdürü 


Dârü'l Elhân'ın resm—i küşad Dârü'l Elhân'ın yukarıda izah edilen 
teşkilâta göre resm—i küşad merasimi ilim ve sanata müştak güzide ve münir 
zevatın huzuruyla Eylülün on dördüncü cuma günü icra edilmiştir. Program 
mucibince evvela istiklâl marşı çalınmış ve kaimen dinlenmiştir. 
Müteakiben müessesemiz müdürü Musa Süreyya'nın bir nutuk irad etmiş ve 
yeni bir kuvvetle başlayan marifet hareketlerinde musikiyede bir hisse-i 
faaliyet isabet ettiğini, halas ve mefküre uğrunda cihanın bütün müşkülâtını 
yenen Milli azim ve imanın bu sahada da kemaliyle muvaffakiyet kudretini 
izhar edeceğini ve yeni şekil ve surette teessüs eden Dârü'l Elhân'ın 
memleketimizin musiki hayatını makül ve esaslı inkişaf kabiliyetini haiz 
cereyanlara sevk etmek üzere bir merkez olacağını aynı zamanda terbiyenin 
en mühim esbab ve avâmilinden beri olan musikinin tesiratı sahasını tevsi 
etmek emel—i samimiyesinde bulunduğunu bahsettikten sonra musikimizin 
vaziyet-i hazırası hakkında izahat-ı atide bulunmuştur: 
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Şark musikisi tarihinde görülür ki, birçok büyük dahiler yetişmiştir. Bu 
dâhilerin vücuda getirdikleri âsârı tetkik ve tetebbu edenler bunların 
karşısında pek derin hürmet duyarlar. Şark musikisi cihan musikisi tarihinin 
şayanı ehemmiyet bir faslını teşkil eder. Garbın musiki uleması musikimizi 
ilmi kıymetleriyle ehemmiyetli bir surette tetebbu etmişlerdir. Kendi 
sahasında pek büyük terakki ve tekâmüle mazhar olan bu musiki son 
zamanlarda bir tereddi devresine girmiştir. Büyük eserlerimizin terennümü 
ihmal edilerek bunların yerine ufak eşkâlde musiki parçaları kaim oluyordu. 
Bu surette bir kısmı ziyâ'a uğrayan âsâr-ı eslâfın diğer kısmı da nisyana 
atılmak tehlikesine maruz kalmıştı. Müessesemizin mühim vazifelerinden 
biri de eski asırların hayat ve hatıratını yaşatacak olan bu âsâr-ı kıymettarı 
enderastan vekaya ve tarz-ı tertil ve terennümündeki edayı muhafaza 
etmektir; yalnız tarihi musiki gösteriyor ki, muhtelif milliyetlere ait musiki 
hayatında üslüp, ifade ve fenniyat itibarıyla birçok inkilâbat safhaları 
mevcuttur. 

Hâlbuki musikimiz pek eski asırlardan beri mevzu olan esâsâtının 
muhafaza ile bir devre—i tevkife dâhil olmuş ve son zamanlara kadar esaslı 
bir tehavvüle mazhar olamamıştır; bugün malum olan bir hakikat varsa o da 
musikimizin vesait-i haziresiyle muhtelif tahsisatın eblağ ve ifadesine 
imkân olamamasıdır. Son zamanlarda mevcut olan vesaitle her nevi 
ihtisastın ifadesi tarzında sarf edilen mesai ve yapılan tecrübeler bu 
husustaki imkânsızlığı pek bariz bir surette meydana koymuştur; hâlbuki 
Garbın vesait-i fenniyesi her nevi hislerin ifadesini sehil ve mümkün bir 
hale sokmuştur. Hatta o derecedeki tefekküratı felsefesiyenin bile musiki ile 
iblağı kâbil olmaktadır. Bethoveen'in senfonileri ve Wagner'in âsârı derin 
felsefeleri ihtiva etmektedir. Mucib-i şükran bir şey var ise o da Garbın 
bugünkü fenniyatından istifade—i lüzumunun musikişinaslarımız tarafından 
teslim ve kabul edilmesidir. Garp musikisi aynı zamanda bu kudret-i ifade 
kabiliyetini seslerini birlikte olarak istiââmâline medyundur. Seslerin 
birbirine mezc edilerek kullanılması ve bu yoldaki fennin terakkiyatı 
fevkaladesi asrı hazır musikisini en büyük tekâmüle isal eden sebeplerden 
biridir. MMusikişinaslarımız armoni denilen sedaların tevhidi usulünün 
musikimize lüzum—u kabulünü de takdir etmişlerdir. Yalnız tatbikat 
vadisinde farklı cereyanlar mevcuttur. Bir kısım armoninin kendi sistem ve 
makamlarımızda tatbiki nokta-i nazarını musikimizin terakki ve inkişafına 
muvafık ve müsait görüyorlar. Diğer bir kısmı da doğrudan doğruya Garbın 
usul ve fenniyatını kabul ile efkâr ve hissiyat-ı musikimiz için vicdan—ı 
Milliden kopan halk şarkılarının menba-ı feyz ve ilham olacağı mütalaasını 
dermeyan ediyorlar. Her iki taraf aynı gayeyi hedef ittihaz etmiş olmasına 
nazaran esasta bir ihtilaf olmayıp yalnız bu hedefe vasıl olacak yolların tayin 
ve tespiti hususunda tevafuk—ı efkâr görülemiyor. Müessesemiz vücutlarıyla 
müftehir olduğu kıymetli muallimlerinin mesai ve himemaâtıyla bu nokta-i 
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nazar farkını herhalde ıslah ve telif edecektir. Müterakki milletlerdeki 
musikilerin müşterek fen vasıtaları o milletler arasındaki muhtelif musikileri 
kabul-ü tefehhüm ve tahsis bir hale koymuştur. Onun için musikiye 
beynelmilel bir lisan denilmiştir. Beynelmilel musiki hayatına giren 
musikişinaslar mensup oldukları milletlerin his ve heyecanlarını terennüm 
ettikleri için birinci derecede millidirler. Müessesemizin yetiştireceği güzide 
ve milli musikişinaslarımızın musikimizi de beynelmilel hayata ithal 
edeceklerine kavi imanım vardır. 

Müdür Süreyya Bey badehu müessesemizin gayelerini, musikimizin 
kıymettar âsârını muhafaza ile devam musiki hayatını temin etmek, asrı 
hâzırın musikideki terakkiyatını memleketimizde neşr ve tamim etmek, milli 
musikimizi lâyık olduğu derece—i tekâmüle isal etmek suretiyle izah etmiş 
ve Dârü'l Elhân'da yapılacak ilmi içtimalarla âsâr-ı kadime—i musikimizin 
zapt ve tespiti ve aynı zamanda beynelmileliyat iktisap eden opera, operetler 
ve diğer teganniye ait garp âsâr-ı musikiyesinin lisanımıza nakil ve tatbiki 
Dârü'l Elhân'ın mesaisi dâhilinde olduğunu zikr ettikten sonra memleketin 
böyle bir müesseseye muhtaç olduğunu iptida tayin ve takdir ve iktisap 
mevcudiyetini temin buyurmuş olan İstanbul Valisi beyefendi hazretleriyle 
yine İstanbul'un necib halkının mümessilleri bulunan meclis-i umum-i 
vilayetin muhterem azası beyefendiler huzurâtına arz—ı teşekkürat eylerim, 
sözleriyle nutkuna hitam vermiştir. Bu nutka vali Haydar Bey mukabele 
ederek memleketimizin en güzide erbab—ı musikisini ve üstatlarını toplamış 
olan Dârü'l Elhân'dan musikimizin terakkisi için pek çok şeyler beklediğini 
söylemiş ve müessesemiz için hayırlı muvaffakiyetler temennisinde 
bulunmuştur. Bundan sonra konsere başlanılarak şark ve garp musikilerine 
ait müntehab ve mutena parçalar çalınarak merasime nihayet verilmiştir. 

Teşkilât-ı cedide mucibince Dârü'l Elhân-ı heyet-i ta'limiyesi bir 
vech-i âtidir: 

Alafranga Şubesi: Keman-Zeki Bey (Şef dorkestr) Ekrem Bey; 
Piyano—-Heke Efendi, Sadri Bey, Nezihe Hanım, Radeliya Efendi (Birlikte 
çalma); Viyolonsel-Muhittin Sadık Bey, Flüt-Kadri Bey, orkestro âlâti—Veli 
Bey, Adil Bey; tegannı-Madam Osman Şerafettin Bey, tarih—i musiki ve 
kompozisyon, Musa Süreyya Bey; koro ve kompozisyon-Manas Efendi. 

Şark Musikisi şubesi: Keman-Nuri Bey, Kevser Hanı, Mustafa Bey; 
ud-Sedat Bey, Hayriye, Faika, Zühre Hanımlar; kanun-Muazzez Hanım; 
santur—-Ziya Bey; tanbur—Refik Bey, Faize Hanım; ney-Emin Efendi; 
kemençe-Ruşen Bey, Şark Musikisi nazariyat ve tarihi—Rauf Yektâ Bey; 
ilâhiyat ve usulât-ı musikiye-Zekai Dedezâde, Hafız Ahmet Efendi; 
nazariyat ve fasl-ı umumi—İsmail Hakkı Bey; teganni—Ziya Bey, Zahide 
Hanım.139 (Bkz. Ek-6) 





136 Müsa Süreyya, “Halk Şarkıları”, Dârü'1 Elhân Yayınları, ss. 40 — 46. 
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Batı Anadolu Halk Müziği Derlemeleri Konusunda İlk Raporlar 


Halk müziğini tespit alanında bir başka önemli girişim de Hars (Kültür) 
Müdürlüğü tarafından 1925 yılında Seyfettin ve Sezai Asaf kardeşlerin Batı 
Anadolu'ya müzik derlemeleri için gönderilmeleri suretiyle yapıldı. Bu geziden 
sonra düzenlenen raporlar Milli Eğitim Bakanlığınca bastırıldı.!37 Bu rapor, 
tarafımızdan, günümüz Türkçesine aktarılarak aşağıda sunulmuştur: 

Maarif vekâletinin hars müdüriyetinin gösterdiği lüzum üzerine 
musikimiz hakkında Garbi Anadolu'da iki aydan beri tetkikatta bulunan 
Galada Saray Lisesi musiki muallimi Seyfettin Beyle, İstanbul Lisesi musiki 
muallimi Sezai Beyler, âhiren seyahatlerini ikmal ile netice-i tetkiklerini 
hars müdüriyetine bir raporla bildirmişlerdir. Kıymettar iki musiki 
muallimimizin bu raporunu aynen derc ediyoruz. 

Makamı vekâlet penahilerinden telâkki ettiğimiz emir mucibince 
Garbi Anadolu'da icra ettiğimiz seyahatte milli musikimize ait tetkik ve 
tetebbularımızı ve bu husustaki arama ve çalışma tarzımızı ve nihayet 
tetkiklerimizin neticesine göre milli musikimizin ıslahına müteallik fikrimizi 
arz ediyoruz: 

Evvelâ Ankara'dan İstanbul yoluyla İzmir'e gittik. İzmir Maarif 
müdürü Nail Bey delâletiyle İzmir'in güzide musikişinaslarından ve mahalli 
musikisine vâkıf zatlardan mürekkep bir komisyon teşkil ve milli 
kütüphanede içtimaa ile onların fikirlerini dinledik ve verdiğimiz karar 
veçhile bu komisyonun toplayacağı Türkün ruhundan doğan parçaları tekrar 
İzmir'e avdetimizde müştereken tetkik ve mütalaa etmek üzere İzmir'den 
Ödemiş'e hareket ettik. Ödemiş'te köylü ve şehirli saz şairleriyle temas 
ettik, Ödemiş'e mülhik Birgi nahiyesine gidip nahiye müdürünün delâletiyle 
yaylalardan ve civar köylerden celp ettirdiğimiz Sinan Baba ve Ali Efe gibi 
birisi seksen ve birisi yetmiş yaşında iki ihtiyar gibi musiki hafızası yerinde 
birkaç saz şairiyle görüşüp tetkikatta bulunduk. 

Ödemiş'te halkımıza Avrupa musikisinin ne kadar ileri gittiğini 
göstermek daha doğrusu kulaklarına garp musikisiyle bir muarefe temin 
etmek üzere büyük bestekârlardan, güzide eserlerden mürekkep 
programlarla iki defa konser verdik. Ödemiş'ten Tire'ye gittik. Tire'den 
Türk Ocağı heyeti ve muallimler delâletiyle eski Türk hanende ve 
sazendeleriyle temas ederek onların musiki mahfuzatını dinledik ve bunları 
notaya aldık. Tire'den Aydın'a hareket ettik. Aydın şehrinin yanması 
dolayısıyla eski sukenesi etrafa dağıldığından ancak bir iki musikiye vâkıf 
zat bularak onlarla temas edebildik. Halkımızda garp musikisine heves 
uyandırmak için Aydın'da da Türk Ocağı'nda bir konser verdik. Oradan 
Nazilli'ye gittik. Fakat Nazilli'de yangın sebebiyle harap olmuş ve sukenesi 
—hatta Aydın'dan fazla— dağılmış bir şehir olduğundan orada kimseden 





137 Sait Evliyaoğlu—Şerif Baykurt, Türk Halkbilimi, Ankara, 1988, s. 129. 
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istifade edemeyeceğimizi anlayarak Türk Ocağı reisi ve jandarma 
kumandanıyla birlikte Sultan Hisar'a gittik. Sultan Hisar'da garip Hüseyin 
isminde eski saz şairiyle ve kabak çalanlarla temas ettik. Sultan Hisar'dan 
Ay köyüne giderek Türk Ocağı vasıtasıyla köylerden birkaç zurnacı ve 
davulcu celb ve istimağ ettik. Çaldıkları muhtelif parçaları notaya aldık. 

Ay köyünden Denizli'ye gittik. Yine Türk Ocağı delâletiyle mahalli 
muhtelif hanende ve sazendeleri dinledik ve bir kaç defa hapishaneye 
giderek eski zeybekler ve Yörüklerle temas ve kabak, cura, bağlama ve 
kaval çalanlardan çok istifade ettik. 

Denizli'de bir konser verdik. 

Oradan İzmir'e avdet ettik. Teşkil ettiğimiz komisyon azalarını 
toplayıp hazırladıkları parçaları aldık. Umumi hapishaneye giderek oradaki 
saz çalan köylülerle temas ettik. İzmir'de mekteplerdeki musiki tedrisatını 
yakından görüp anlamak üzere maarif müdürü Nail Beyle birlikte dört beş 
mektebin musiki derslerinde bulunduk. 

İzmir'den kasabaya gittik. Belediye reisi ve jandarma kumandanı 
vasıtasıyla civar köylerden getirttiğimiz yerlilerden dokuz sazende ve 
hanendeyi dinledik. 

Kasabadan sonra ziyaret ettiğimiz Manisa'da da birçok sazendeleri 
dinleyerek muhtelif havaları notaya aldık. Bilhassa hapishanede bulduğumuz 
“Çepni” aşiretine mensup kimselerden istifade ettik. Manisa Lisesi 
müsamere salonunda bir konser verdik. 

Manisa'dan sonra da Kırkağaç, Soma, Kınık, Bergama ve Dikili'ye 
giderek oralarda milli musikimizde meşgul olmuş zatlarla temas edip 
mahfuzatlarından olan muhtelif milli havaları notaya aldık. 

Müteakiben o gittiğimiz (Ayvalık'ın hemen bütün sukenesi 
muhacirlerden ibaret olduğundan musiki karışıktır. Binaenaleyh oradaki 
tetkikimizden istifade edemedik. Ayvalık'ta Türk Ocağı'nda bir konser 
verdik. Ayvalık'tan sonra Gömecek, Burhaniye, Edremit, Havran, Balıkesir, 
Yakup Köy, Memdehora, Bandırma, Karacabey kazalarını dolaştık. Bu 
havalide musiki ile meşgul köylüler pek azdır. Saz çalmağı bilenler nadiren 
mevcut ise de köylerde ve kasabalarda saz bulunmuyor. Balıkesir'de 
mahfilde bir konser verdik. Bandırma'dan Bursa'ya gittik. Bursa'da ne eski 
milli musiki, ne Şark, ne Garp musikisi namına hayat yoktur; musiki ile 
meşgul zatlar nadirdir. Mehmet Baha Bey'in delâletiyle müşkülâtla 
bulduğumuz eski saz çalanlardan dinlediğimiz bazı köy havalarını notaya 
aldık. Bursa'dan Gemlik'e ve oradan Mudanya'ya gittik. Gemlik'te Asım 
Bey namında bir zattan dinlediğimiz bir kaç havayı ve Mudanya'da bir tek 
parçayı notaya aldık ve İstanbul'a döndük. 

İstanbul'da Ali Rıfat Bey, Hatif Sami Bey, Santuri Ziya Bey, muallim 
İzzettin Bey gibi bazı musikişinaslarla fikir müdavelesi yaparak hepsini 
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hararetle musikimizin ıslahı taraftarı bulduk. Bilhassa Ali Rıfat Bey'in bu 
hususta müspet fikirleri vardır. 
İzmir Musikisi: İzmir'de dört türlü musiki vardır. 


1. Avam arasındaki musiki ki eski ve yeni zeybeklerin oyun ve türkü 
havalarıdır. Bu musiki alaturka musikişinaslar tarafından-tek seda ile 
kabil olabildiği kadar-ıslah edilmiştir. 

2. Rumların bizim milli havalarımızın şivelerinden istifade ederek vücuda 
getirdikleri bestelerdir. Rumlar bizim köylülerimizin ekseriyetiyle bir 
mezürden ibaret olan ve gayet kısa süren oyun havalarının ikisini veya 
üçünü birbirine raptı ve biraz ıslah etmişlerdir. Bu Rumlar tarafından 
değiştirilmiş zeybek havalarımızla bizim köylülerimiz katiyen oyuna 
kalkmazlar. Ve kendilerine bu havalarla oyun teklifini hakaret sayarlar. 

3. Saltanat Musikisi: Üzerimizde esrarengiz sarayların içinde esen uyuşuk 
hava tesirini yapan ve gözlerimiz önünde o esrarengiz sarayların dolaşık 
dehlizlerinde parmakları üzerinde muhteriz yürüyen harem ağaları ve 
cariyeler manzarası canlandıran sessiz, ruhsuz, insanı uyuşukluğa gark 
eden musiki. Bu musikiyi biraz canlandıran ancak bizim milli 
havalarımızın şiveleridir. 

4. Cazbant ayrıca nazar-ı itibara alınacak bir nevi olmamasına rağmen bütün 
Avrupa musikisi için mahsus bir muhatara halini ve şimdi bazı Avrupa 
şehirlerinde yasak edilen bu zenci musikisi vatanımızın henüz belli başlı 
bir temeli olmayan musikisinin istikbali namına bir tehlikedir. Avrupa'da 
olduğu gibi memleketimizin en medeni şehirlerinde de sâri bir hastalık 
gibi ve bilhassa dansın mütemmimi olduğu için hayret verici bir sürat ve 
suhuletle taammüme etmekte ve gençlerimizin ekseriyetine kendisine 
cezp ederek milli musikimizden zevk alan pek az adam bırakmaktadır. 


Garbi Anadolu Köyleri Musikisi: Bu havalide üç çeşit musiki vardır. 


1. Uzun havalar tabir edilen bestelerdir. Bunlar halk şiirlerini terennüm 
ederler ki, Avrupa Musikisi'nde de mevcut olan resitatifin mukabilidir. 
Bu uzun havalar usul ile çalınmaz. Her sanatkârın arzusuna göre 
serbestçe çalınabilir. Bu şiirlerimizin makam ile okunup ayni zamanda 
saz dediğimiz altı telli muayyen alet-i musikiye veyahut bağlama, cura ve 
bunlara mümasil köylerimizde kullanılan sazlarla refakat edilerek temsil 
olunmasıdır. 

2. Kadın oyun havalarıdır. Bunlar 4/4 ve 9/8 usulleridir. Bu musiki şuh ve 
şakrak ve bizim musikimiz nokta-i nazarından çok karakteristiktir. Gayet 
çabuk usul ile çalınır. Bunlar pek mebzul ise de birbiriyle çok karışmış ve 
bu suretle ekseriyetle aralarında fazla müşabehet hâsıl olmuştur. 
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3. Erkek oyun havaları yani zeybek havalarıdır. Bunlar da birincisi ağır 
zeybek, ikincisi yürük zeybek olmak üzere iki kısma ayrılır. Bu erkek 
oyun havaları 9/4 ve 9/8 usullerdedir. 

İki üç motiften ibarettir. Bunlar, ancak otuz—kırk saniye sürdüğünden, 
oyun esnasında bunların ıslah edilmiş şekilleri mevcuttur. Bunlar iki üç 
kısımlıdır. İki kısımlılar (2—1) şekil ve üç kısımlıda ise (3—2—1) ve (1—2—1) 
şekil olup yani bu sonuncu da ikinci kısımdan sonra birinci kısım tekrar 
eder. Avrupa musikisinde mevcut iki ve üç kısımlık Almanların lidform 
dedikleri şarkı şeklinin bizde mukabilidir. 


Garbi Anadolu'da Kullanılan Musiki Aletleri: 


1. Bağlama: Bu, tanbur şeklini andıran ve çok ufak olan üç telli bir musiki 
aletidir. 

2. Cura: Bağlamanın biraz büyüğü olup dört tellidir. 

3. Saz: Saz tabir edilen musiki âletleri dört kısma ayrılıp tellerinin sayısına 
nispetle altı telli, sekiz telli, on telli, on iki telli Saz denilir. Eski âşıklar 
tarafından ekseriyetle kullanılan ve şimdi Garbi Anadolu'da numunesine 
tesadüf edemediğimiz bu sonuncunun maruf adı “divan sazı” dır. 

4. Ağız Sazları: Bunlar küçük zurna ve kavaldan ibarettir. Bize ait olmayan 
musiki âletlerinden klarnet, trompet, pöklü. Trombon da bazı kasaba ve 
köylerimizde kullanılmaktadır. Bunları kullananlar ekseriyetle vaktiyle 
askerliklerini askeri musiki takımlarında geçirmiş olanlardır. 

5. Vurularak çalınan aletler: Bunlar davul, darbuka, zilli maşa, parmak 
zilleri, def, madeni tepsi ve çifte naradan ibarettir. 

6. Yay ile çalınan sazlar: Bunlar kabak ve kemaneden ibarettir. Kabak 
köylülerimiz tarafından bir su kabağı ortadan kesilip bir tarafına ince ve 
uzun bir sap takılarak ve oyuk cihetin sathına koyun kuyruğunun iç 
tarafındaki ince ve gayet sağlam deri gerilerek yapılır; bu derinin üzerine 
—kemanda olduğu gibi— bir ufak köprü konularak üstüne üç tel gerilir. 
Yay ise kırk ile elli santimetre uzunluğunda bir ince adi değnek bükülerek 
ve iki ucu arasına on on beş at kılı gerilerek yapılır ve üzerine ağaç sakızı 
sürülür. 

Köylülerimizin gerek bu musiki aletlerini imal etmek gerek musiki 
kavaidine vakıf olmadıkları, nota, usul bilmedikleri halde kendi aralarında 
oyun havaları bestelemek suretiyle gösterdikleri fıtri istidat eseri bir 
harikadır. 


Milli Musikimizin Islahı Çareleri: 

Musikimizin ıslahı sahasında atılacak ilk adım esaslı bir musiki 
mektebinin açılmasıdır. Bu mektepten beklenilen istifade temin edebilmek 
için; 
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Evvelâ-Mufassal ve şamil bir surette nazariyat-ı musikiye tedrisi, 

Saniyen—-Keman, viyolonsel, piyano ile klarnet, flüt, obua, fagot, 
trompet, trombon, bas gibi ağız sazları ve davul, def, zilli maşa, madeni 
tepsi gibi vurularak çalınan musiki aletleri. 

Salisen—Sanat gınası ve sanat raksı. 

Rabien—Opera için gına ile müterafık temsil sanatı, talim edilmeli ve 
bunlara mazimizi bize tanıtarak musikimizin istikbaline faydalı birer rehber 
olmak üzere Türk tarihi musikisi dersleri büyük bir ehemmiyetle ilâve 
edilmelidir. Eğer şimdiden musikimizde mevcut milli şivelerimiz ve milli 
musikilerin teşekkül tarzı tespit edilmez ve ati için sağlam bir temel 
atılmazsa Garp musikisi memleketimizde her gün daha artan bir rağbet 
bulmakta olduğundan bunun bizi tamamıyla mass ederek milli şive ve 
motiflerimizin ebediyen unutulması tehlikesi mevcuttur. Birçok yerlerde bu 
milli şive ve motiflerin mühim bir kısmının bütün bütün unutulduğunu ve 
bazen gayr-i milli havalarla karıştığını gördük. Müşahedelerimizin arasında 
en müessiri Edremit'te bir Alman marşının milli havaya biraz yaklaştırılacak 
suretle tebdiliyle onunla zeybek oynanmasıdır. Mekteplerimizde çocuklara 
öğretilen bestelerin ekseriya sözlere pek az uyarak güzel Türkçe kelimeleri 
asli şekillerinden çıkaran ecnebi besteler olması ne hazindir. 

Açılacak bu milli musiki mektebinin en mühim gayesi milli operalar 
vücuda getirmek ve muvaffakiyetle oynanılmak zeminlerini ihzar milli 
şarkılarımızı ve milli rakslarımızı asri ihtiyaca tekabül edecek suretle ıslah 
etmek olmalıdır. Bugün her milletin kendisine mahsus ve kendi musikisi 
şivesiyle bestelenmiş operaları, milli ruhunun hususiyetini gösteren 
şekillerde raksları vardır. Bizim ise esasında, velev basit surette, mevcut 
olan şarkılarımız ve rakslarımız hiçbir ıslah ve ikmale mazhar olamamış, 
ihmal ve nisyana mahküm olmuştur. Bu suretle nefis san'atların en 
kıymetlilerinden olan musiki memleketimizde Rumların, Ermenilerin, 
Kıptilerin elinde kalarak inkişaf ve terakkiden mahrum, iptidai halini 
muhafaza etmiştir. 

Açılacak milli musiki mektebi bu feci halin devası olacak ve günden 
güne artacak ve düzelecek mesaisi ve milletimizdeki fıtri istidadın 
yardımıyla milli musikimizi yakın bir istikbalde dikkate şayan bir hâle 
getirecektir. Zat-ı vekâlet penahilerini her sahada olduğu gibi bunda da ilk 
muvaffakiyetli adımı atarak memlekete güzide bir hizmet ifa buyurmalarını 
candan dileriz.!3 (Bkz. Ek-7) 





138 Seyfettin — Sezai Asaf (Asal), “Musikimiz Hakkında Bir Rapor”, Muallimler Birliği Dergisi, S. 
5, Ankara, 1925 (1341). 
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Dârü”l Elhân'da Halk Müziği Çalışmaları ve Derlemeler 


Çeşitli kaynaklarda farklı yazılış biçimleriyle rastladığımız kurum 
İstanbul'da kurulmuş olan ilk resmi müzik okuludur. “Dâr”, ev “elhân”, 
nağmelerden, “Dârü'l Elhân”. 


Eski konservatuar; İstanbul'da mevcut bulunan Dârülelhân düm tek 
usulünün, yani Bizans Musikisi'nin dârülelhanıdır.!39 

Darü”1—Elhân, Osmanlı Dönemi'nde İstanbul'da kurulmuş ilk resmi musiki 
okulu.140 


“Nağmeler Evi” anlamındaki adıyla bu müessese yakın müzik tarihimizde 
önemli yeri olan ilk resmi müzik okuludur.14! 

İstanbul Belediye Konservatuvarı olarak da anılan kurumda folklor ve halk 
müziğine ilk yaklaşımlar Yusuf Ziya Demirci'nin müdürlük yaptığı döneme 
tesadüf eder. Onun şahsi eğilim ve sevgisiyle başlattığı girişimler neticesinde bir 
derleme heyeti kurulmuş bu heyet 1926-1929 yılları arasında yurdun çeşitli 
yörelerine dört gezi yaparak 850 civarında ezgi toplamıştır. Rauf Yektâ Bey 
başkanlığında Yusuf Ziya Demirci, Besim Tektaş ve Dürri Turan'dan oluşan 
heyetin topladığı bu ezgiler notaya alınarak Konservatuar tarafından önce yedi, 
sonra on dört defter halinde yayımlanmıştır. 15. Defter ise Adnan Saygun 
tarafından notaya alınarak yayınlanmış türkülerden oluşmaktadır. 

Daha önceden halk müziğimizin önemi ve ezgilerimizin toplanması fikri 
çeşitli vesilelerle ve Ahmet Cevdet Paşa, Fuad Köprülü, Mahmut Ragıp 
Gazimihâl, Halil Bedii Yönetken, Rauf Yektâ Bey, Musa Süreyya Bey gibi 
aydınlar tarafından sıkça dile getirildiğinden 1922'de Dârü'l Elhân adına iki bin 
kadar anket fişi hazırlatılarak Maarif Vekâleti tarafından Anadolu'nun her yanına 
gönderilmiştir. Üç yıl süren anket sonucu musikişinasların gönderdikleri yüz kadar 
notadan 85 tanesi 1926 yılında iki defter halinde yayınlandı. Pek başarılı sonuç 
vermeyen bu çalışmalar sonucunda derleme gezilerine çıkmak ve ezgileri 
fonografla tespit etme fikri yoğunlaştı. Ankette ele geçen türkülerin yayınlandığı 
“Dârü'l Elhân Anadolu Halk Şarkıları” defterlerinden ikincisinin önsözünde bunu 
belirten Rauf Yektâ Bey'e Müdür Yusuf Ziya Bey de katılınca gereken çalışmalar 
yapılarak 31 Temmuz 1926'da ilk gezi başlatıldı.!4? 


139 Meydan Larousse Ansiklopedisi, “Dârülelhan”, C. 3, İstanbul, 1988, s. 406. 
140 istanbul Ansiklopedisi, “Darü'l — Elhân”, C. 2, s. 556. 


141 Bu konuda bkz. Gönül Paçacı, “Kuruluşunun 77. Yılında Dâr — ül — elhân ve Türk Musıkisi'nin 
Gelişimi TI”, Tarih ve Toplum, S. 121, Ocak 1994, ss. 48 — 54; “Kuruluşunun 77. Yılında Dâr — ül 
— elhân ve Türk Musıkisi'nin Gelişimi II”, Tarih ve Toplum, S. 122, Şubat 1994, ss. 17 — 20. 


2 Açm. s. 22. 
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O günler için oldukça önemli bir yenilik olan fonograf adı verilen cihazın ilk 
kez kurumda kullanılması ve halk ezgilerinin fonografla ilk tespiti hakkında Yusuf 
Ziya Demircioğlu şu bilgileri vermektedir: 


Avrupalı âlim ve müşteriklerle yapılan muhaberede en iyi musiki halkiyatı 
tespitinin fonografla yapılabileceği neticesine varmış bulunuluyordu. O 
zaman Paris'te bulunan Cemal Reşit beye ses alan bir makine siparişi ve 
türküleri mahallinde tespit için bir heyet teşkili düşünüldü. Bütün bunların 
vücuda gelmesi için tahsisata ihtiyaç vardı. O zamanki şehremini Muhiddin 
Üstündağ”'a müracaat ederek fikirlerini ve teşebbüslerimi anlattım. Muhiddin 
Bey teşebbüsümüzü büyük bir alâka ve hayranlıkla kabul ederek 
Konservatuar bütçesinde tahsisat bulunmamasına rağmen iki bin liraya 
ihtiyaç gösteren masrafın verilmesini kabul ettiler... 31 Temmuz 1926'da ses 
alan makine ile riyasetimde ve o zamanki Dârü'l Elhân'ın Şark Musikisi 
nazariyat ve tarihi muallimi merhum Rauf Yektâ Bey Garp Musikisi şubesi 
keman muallimi merhum Ekrem Besim, Dürri Turan Beylerden mürekkep 
tetkik heyeti Haydarpaşa'dan Anadolu'ya hareket etti. Daha ziyade güney 
memleketlerini hedef tutan bu gezide ilk durak Adana ve makine ile ilk 
tespit edilmiş türkü de meşhur “Kozanoğlu” türküsüdür. Niğdeli sazcı 
Hulusi'den plâğa geçirilen bu türküde Kozan derebeylerinin vaktin padişah 
orduları ile karşılaşması görülür: 


Kara çadır eğme ile Kır atım örkden boşandı o Çıktım Kozanın dağına 
Men sırma düğme ile (o Özengi yere döşendi Karı dizleyi dizleyi 

Ne kaçarsın Kozanoğlu Ne yatıyon Kozanoğlu Yarelerim göz göz oldu 
Bin atlı gelme ile Kılıcı düşman kuşandı Cerrah gözleyi gözleyi 143 


Dârü”l Elhân Tarafından Yapılan Halk Müziği Derlemeleri 
Birinci Gezi 


31 Temmuz 1926'da, Adana, Gaziantep, Urfa, Niğde, Kayseri, Sivas illerini 
kapsayan bu derleme gezisinde 250 halk ezgisi derlenmiştir. Geziye Yusuf Ziya 
(Demircioğlu), Rauf Yektâ, Dürri Turan, Ekrem Besim Tektaş katıldılar. 

Bu çalışmada, fonografla ilk tespit edilen Adana'ya ait “Kozanoğlu” 
türküsünden başka, “bozlak” ve “Çukurova” adıyla anılan türkü türlerinden de on 
sekiz adet derlenmiştir. Adana'dan sonra Gaziantep'e geçilerek burada altı gün 
çalışılmıştır. Buradan alınan ilk türkü örneği şudur: 





143 Yusuf Ziya Demircioğlu, “Memleketimizde Musiki Folklor Hareketleri”, Musiki Mecmuası, 
C.9,ss.12—13. 
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Kadın ağzından: Çadır kurdum düzlere 
Diken oldum gözlere 
İşte ben gidiyorum 
Ayıntap kalsın sizlere 


Civar: Yoğurt koydum dolaba 
Bugün başım kalaba 
Yârim küşmüş gidiyor 
Yıkılası Halebe 


Gaziantep'ten sonra Birecik'e gidilmiş, mahalli sanatçılardan türküler 
derledikten sonra Urfa'ya geçilerek on yedi gün çalışılmıştır. Daha sonra Orta 
Anadolu'ya Ulukışla ve Niğde, Kayseri'ye gidilmiş buradan elli kadar türkü 
derlenmiştir. Oradan Sivas, Tokat, Amasya ve Samsun'a gidilerek 23 Eylül'de 
İstanbul'a geri dönülmüştür. 


İkinci Gezi 


16 Temmuz 1927'de Konya, Ereğli, Karaman, Alaşehir, Manisa, Ödemiş, 
Aydın'a yapılmıştır. Katılanlar; Yusuf Ziya, Ekrem Besim, Muhiddin Sadak, 
Ferruh Arsunar'dır. 

Bu gezide ilk durak Konya olup önce bir hapishanede çalışılmıştır. Çopur 
İsmail Ağa oğulları Ahmet ve İbrahim Ağalar, Silleli İbrahim Efendi yörenin 
kaynak kişileri oldukları tespit edilmiştir. “Genç Osman” türküsü de hikâyesiyle 
birlikte buradan alınmıştır. 29 Temmuzdan itibaren ekip iki kola ayrılmış, biri 
Karaman'a diğeri Konya Ereğlisi'ne gitmiştir. Daha sonra Afyon, Alaşehir'de 
çalışılmış, buralı mahalli sanatçı Halil Onbaşı'dan “Gerali” türküsü alınarak 
Manisa'ya geçilmiştir. Manisa'da da bir hapishanede çalışılmış, zeybek örnekleri 
derlenmiş, oradan İzmir ve Ödemiş'e gidilmiştir. “Gündüz Bey, Türkmen Kızı” 
türküleri buralardan derlenmiş örneklerdendir: 

Kız: Evlerinin ardı kaya 
Kayadan bakarlar aya 
Bin ammim oğlu doru taya 
Kalk gidelim kuzum oğlan 
Oğlan: Baban duyar, anan duyar 
Ardımıza atlı koyar 
Gelen atlı cana kıyar 
Ben gidemem ammim kızı 
Kız: Baban duysun, anan duysun 
Arkamıza atlı koysun 
Gelen atlı cana kıysın 
Kalk gidelim kuzum oğlan 
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20 Eylül 1927 günü İzmir'e giden ekip 250 kadar ezgiyle İstanbul'a geri 
dönmüştür. 


Üçüncü Gezi 


Bu gezi 1928 yılında İnebolu, Kastamonu, Çankırı, Ankara, Eskişehir, 
Kütahya, Bursa'ya yapılmıştır. Katılanlar; Yusuf Ziya (Demircioğlu), Ekrem 
Besim, Muhiddin Sadak, Ferruh Arsunar'dır. İnebolu”dan başlayarak Kastamonu, 
Çankırı, Ankara, Eskişehir, Kütahya, Bursa ve yöresinde gerçekleştirilen bu gezide 
iki yüz kadar türkü derlenmiştir. 


Dördüncü Gezi 


15 Ağustos 1929 yılında yapılan dördüncü gezide Trabzon, Rize, 
Gümüşhane, Bayburt, Erzincan, Erzurum, Giresun, Sinop illerine gidilmiştir. 
Katılanlar; Yusuf Ziya (Demircioğlu), Mahmut Ragıp (Gazimihâl), Remzi Bey, 
Ferruh Arsunar.!4 Önce Zonguldak'a giden ekip burada derleme yapmayıp 
Sinop'a geçmiştir. Boyabat ve çevresinde çalışıldıktan sonra 19 Ağustos'ta 
Trabzon'a gidilmiştir. Buradaki hapishanede çalışılmış, oyun müzikleri 
kaydedilmiştir. Daha sonra Gümüşhane'ye ve Bayburt'a geçilmiş buralardan 
kayıtlar yapılmıştır. Bu gezide film makinesi ile halkoyunlarının da tespiti 
yapılmıştır. Erzurum'a gidilerek “Bar ve Cirit oyunlar” fonograf ve film makinesi 
ile kaydedilmiştir. Son olarak Erzincan'da çalışıldıktan sonra İstanbul'a 
dönülmüştür. 

O tarihlerden sonra 1953'e gelinceye dek Konservatuarda halk müziği ve 
folklorla ilgili bağımsız bir çalışma görülmemekte, bazı türküler ve ezgiler Türk 
Müziği İcra Heyeti tarafından “Milli Anadolu Havaları” ve “Milli Raks Parçaları” 
adları altında seslendirilmekteydi. Bazı konserlerde yer alan ve klâsik sazlarla icra 
edilen bu eserleri “Müessesemiz tarafından celp ve cem edilen Anadolu Halk 
teganniyatından parçalar olup bestekârları meçhuldür” şeklinde açıklayan 
ifadeler de mevcuttur. 

1953'te yönetmeliğe ilave edilen bir madde ile önce bir İnceleme ve 
Derleme Kurulu kurulmuş ve halk müziği ile oyunlarının tespit edilip, notaya 
alınması faaliyeti yeniden canlandırılmıştır. Daha sonra da bu kurula bağlı olarak 
bir Folklor Tatbikat Topluluğu kurularak üç ses ve beş saz sanatçısı ile çalışmaya 
başlamıştır. Ardından on üç kişiye çıkan bu heyetin ilk şefi kurulmasında büyük 
payı olan Sadi Yaver Ataman'dır. 1961 yılına kadar öğrencilerin de folklor dersi 
uygulaması olarak katıldığı bu topluluk yirmi kişiyi aşınca bağımsız konserler 
vermeye başlamıştır. 1979'da düzenlenen son yönetmelikle adı “Halk Müziği 
Topluluğu” olarak değiştirilmiş ve kadrosu genişletilmiştir. Topluluğun ilk şefi 





144 Nida Tüfekçi, “Türk Halk Müziği”, Cumhuriyet Dönemi Türkiye Ansiklopedisi, C. 6, ss. 1487 - 
1488. 
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olan Sadi Yaver Ataman'dan sonra 1960'ta koroyu bir yıl kadar Süheyla 
Altmışdört idare etmiştir. 1961 yılından itibaren şef olan Adnan Ataman bu görevi 
halen sürdürmektedir. Ayrıca Yücel Paşmakçı, Hamdi Özbay ve Tuncer İnan da 
koroyu çeşitli zamanlarda idare eden şef yardımcılarıdır. 

Halk müziğimizin sözlü ve sözsüz her türlü ezgilerini koro ve solo halinde 
halka sunan bu toplulukta görev yapmış ve yapmakta olan sanatçılar şunlardır: 


Adnan Türközü, Hasan Mutlucan, Fatma Türkan Yamacı, Nurten İnnap, 
Mehmet Özbek, Türkan Altan, Ömer Altan, Nevzat Ekmekçi, Zekai Beşgül, 
Saadet Yılmaz Bircan, Muharrem Akkuş, Sami Göğüş, Özdal Kale, İnci 
Çayırlı, Tülin Yakarçelik, Şükran Ataman, Cemile Cevher, Perihan Mesudi, 
Baksen Günaydın, Turan Engin, Nevzat Eke, Durmuş Güçlü, Rezzan Tolay, 
Enver Şengül, Binali Selman, Mustafa Günaydın, Mustafa Hisarlı, Kemal 
Koldaş, Seha Okuş, Şahin Gültekin, Osman Bayşu, Orhan Yılmaz, Güner 
Karabacak, Yavuz Durmuş, Ferdi Ergüder, Ahmet Yakışan, Zeki Atsız, Ali 
İhsan Yılmaz, İsmail Güzel, Zafer Dalgıç, Aydan Erküvün, Handan Tunca, 
Ufuk Erbaş, Cabir Kökten, Erdoğan Dinçer, Metin Özden, Ali Ayhan, 
Yıldız Yurtsever, Sema Durmuş, Birsen Çakmut, Fatoş Çal, Turan Şan, Esat 
Kabaklı, Erol Köker, Nursaç Doğanışık, Nuray Hafiftaş.!145 


Halk Evleri ve Halk Müziği Alanındaki Çalışmaları 


Halk evlerinin kuruluş tarihi 19 Şubat 1932'dir. Tek Parti Dönemi 
anlayışının bir kurumu olarak halk evleri sosyal, kültürel alanlarda ve özellikle 
halk bilimi alanındaki çalışmalarıyla önemli bir işlevi yerine getirmeyi 
hedeflemiştir. Cumhuriyetin kuruluş yıllarında büyük önem verilen konuların 
başında eğitim gelmekteydi. Bu amaçla sadece çocukların ve gençlerin değil aynı 
zamanda yetişkin halkın yaygın eğitimine de önem verilmiş ve halk evlerine bu 
nedenle ihtiyaç duyulmuştur. Atatürk'ün önderliğinde, CHP TI. Kongresinde halk 
evlerinin kurulmasına şu sözlerle karar verilir: 


Partimizin program temelleri ocumhuriyetçilik, ulusçuluk, halkçılık, 
devletçilik, lâyıklık ve devrimciliktir. Programımız bu ana ve temel 
prensiplerin egemenliği ve sonrasız olması için bu sıfatlarda kuvvetli 
vatandaşlar yetiştirilmesini, ulusal ıranın Türk tarihinin esridiği derecelere 
çıkmasını, arın yükseltilmesini, ulusal kültürün ve ilmi hareket ve kınavların 
kuvvetlendirilmesini esas ve araçların hepsi birden medeniyet yolunda 
Türklüğün kaybettiği uzun yılları yiğit, atılgan ve yorulmaz atışlarla 
kazanacak nesiller yetiştirmeği, medeniyet alanında Türk'ün tabii meziyet ve 
kapasiteleriyle uygun şeref yerini tekrar almasını hedefler. Halk evlerinin 





145 Gönül Paçacı, a.g.m., ss. 21 —23. 
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amacı, bu uğurda çalışacak ülkülü vatandaşlar için toplayıcı ve birleştirici 
yurtlar olmaktadır.!46 


Halk evleri açılmadan önce benzer uygulamaları bünyesinde barındıran 
kuruluşlar olarak Türk Ocakları görülmektedir. 1912”de İstanbul'da kurulan Türk 
Ocağı ilk olarak Türk Yurdu dergisini çıkarmış daha sonra faaliyetlerini 
Cumhuriyet Dönemi'nde de sürdürmüştür. Halk evlerinin açılmasıyla Türk 
Ocakları kapatılmış ve varlıkları bu yeni kuruma devredilmiştir. Halk evlerinin 
kuruluş amaçları o günlerde şöyle sıralanıyordu: 


1. Ulusu bilinçli, birbirini anlayan, birbirini seven, aynı ideale bağlı halk kütlesi 
halinde örgütlemek, 

2. Kültür, ülkü, amaç ve düşünce birliğini güçlendirecek bir toplum olmayı 
sağlamak, 

3. Ulusal birliği oluşturan, milli ruhu biçimlendiren ve kudretlendiren kültür 
öğelerini ortaya çıkarıp, geliştirmek, 

4. Köylü ile kentli, köylü ile aydın zümreler arasındaki ilişkileri düzenleyip, 
arttıracak köycülük çalışmalarının yapılması, 

5. Cumhuriyet Halk Fırkası'nın ilkelerini ve bu ilkelerin ülke düzeyinde nasıl 
uygulandığını anlatmak için kullanılan bir merkez olması. 


Üçüncü maddede belirtilen “Milf ruhu biçimlendiren ve kudretlendiren 
kültür öğelerini ortaya çıkarmak” anlayışı halk evlerinde halk bilimi ve halk 
müziği çalışmaları için bir ilke olmuş ve halk evlerinde başlıca kol faaliyeti olarak 
işlevini yerine getirmiştir. Ancak halk evlerinde müzik alanındaki öncelikli hedef 
Musiki İnkılâbı'nın bir uzantısı olarak, Batı Müziği tekniğinin alınması olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Yine dönemin yaygın anlayışına uygun olarak tek sesli 
Türk Müziği'nin yerine halk müziğini çıkış noktası kabul ederek çok sesliliğe 
geçilmesi üzerinde durulmuştur. Bunu kolların işleyiş esaslarından anlamak 
mümkündür. 


Güzel Sanatlar Kolu: Bu kol güzel sanatlara halkın sevgisini artırmak, güzel 
sanatların ülkede gelişmesine çalışmak amacını güder. Güzel sanatlarla 
ilgilenen genç yetenekleri korur ve bunların yetişmelerine çalışır. Halk için 
müzik geceleri düzenler, Garp Müziği'nin ve Garp Müzik Tekniği'nin 
kökleşmesine, Garp tekniğine göre Türk Müziği'nin yaratılmasına ve 
gelişmesine çalışır. Ulusal oyunları teşvik eder, her fırsattan yararlanarak 
bunları otantik kıyafet, saz ve türküleriyle tekrarlatılır. 





146 Neşe G. Yeşilkaya, “TI. Örgüt Olarak Halkevleri”, Halkevleri: İdeoloji ve Mimarlık, 1999, 
ss. 62—63. 
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“CHP Halk Evleri Çalışma Talimatnamesi”nde de müzik alanında izlenmesi 
düşünülen yol açıkça belirtiliyordu: 


Fasıl ve saz musikisinin esaretine düşmeden Garp Musikisi zevkinin 
aydınlığına çekmekte ve onlara dersler vererek kabiliyetlerini doğru ve 
düzenli yola sevk etmektedirler. Arsıulusal modern müzik ile halk 
türkülerimiz esas tutulacak ve arsıulusal müzik teknik ve araçları 
kullanılacaktır. Müzikte ergimiz modem ve arsıulusal müziği esas tutmak ve 
sağlamaktır. Halkın müzik zevkini artırmak ve yükseltmek için radyo, 
gramofon gibi araçlardan faydalanmalıdır. Halkevleri müzik çalışmalarında 
esas, milli ruhun derinliklerinde zengin bir hazine olarak yaşamakta bulunan 
halk türkülerimizi Garp Tekniği ile işleyerek müstakbel kompozitörler için 
sadakat ve itina ile toplamak ve saklamakla beraber yeni Türk Müziği bir 
taraftan vücut bulmakta iken kulakları ve zevkleri çok sesli müziğe 
alıştırmak ve ısındırmak; bunun için de birçok fırsatlardan istifade ederek 
Garp Müzik eserlerini bol bol dinletmektir.!47 


Derleme çalışmalarında önceliği Türk Dili alanına veren halk evleri, halk 
müziği ve halk oyunları alanında da programını şöyle belirtmiştir: 


Milli oyunlarımız, halk türküleri ve umumi olarak folklorumuz toplanacak, 
kıymetlendirilecek ve yayılacaktır. Memleketin muhtelif köşelerinde farklı 
olarak gelişmiş olan milli oyunlar ve törenler memleketin her tarafında 
tanınacaktır.!48 


Halk evlerinin bir kolu olarak çalışan Güzel Sanatlar Kolu her ne kadar Batı 
Müziği anlayışına ağırlık vermekte ise de bu dönemde kurulan kimi halk evlerinde 
halk müziği çalışmalarını görmekteyiz. Birlikte çalıp söyleme geleneği 
uygulamalarını, halk türkü ve ezgilerinin geçmişten günümüze ulaşmasında büyük 
payı olan halk sanatçılarının ilk kez halk evlerince düzenlenen bu çalışmalarda 
tanındığını görüyoruz. Örneğin; Aydın halk evinde Aydın'da yetişen halk şairleri 
hakkında bilgi toplanmış, “Halkiyat Derleme Dersleri” düzenlenmiş ve il içinde 
bilinen mani, türkü ve koşmalar toplanmıştır.!49 Diyarbakır Halk Evi'ndeki halk 
müziği çalışmalarından bahseden bir yazısında Şevket Beysanoğlu, halk evi müzik 
çalışmalarının iki kola ayrıldığını, bunlardan birinin halk müziği olduğunu 
belirtmiştir. Yörenin tanınmış halk sanatçısı “Celal Güzelses”in burada tanındığını 
vurgulayan yazar şu bilgileri vermiştir: 





IM A.g.m., ss. 87 — 89. 
148 Agim., ss. 89 — 90. 


149 Bilgin Çelik, “Tek Parti Döneminde Aydın'ın Sosyo — Kültürel Yaşamında Halkevi'nin Yeri”, 
Toplumsal Tarih, S. 66, Haziran 1999, s. 41. 
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Halk evinde yapılan bir toplantıda alınan bir kararla, o tarihlerde aynı 
zamanda Güzel Sanatlar Kolunun halk müziği şefi bulunan Celal 
Güzelses”in İstanbul'a gönderilerek, Diyarbakır türkülerinden oluşan plaklar 
doldurması olacağı görüşünde birleşildi. Eylül ayı başlarında Celal Bey 
İstanbul'a gitti ve ilk plaklarını doldurdu. Cumartesini Pazara bağlayan 
öğleden sonraları, ikindiden güneş batana kadar Celal Güzelses'le birlikte 
halk müziği kolu konserler verirdi. Geniş bir bahçe vardı, orası hep 
dolardı.!59 


Merzifon Halk Evi'ndeki müzik çalışmalarına ilişkin ise burada saz 
kurslarının verildiği, sık sık Türk Müziği konserlerinin sunulduğu, bu konserlerde 
özellikle mahalli ezgilere yer verildiği ve buradan bazı halk sanatçılarının yetiştiği 
belirtilmiştir.15! 

Halk evlerinin halk bilimi ve halk müziği alanlarına en önemli katkısı 
yayınlanan dergiler aracılığıyla olmuştur. Halk evinin kurulduğu her ilin kendi 
folklor ve müzik anlayışını içeren makalelerden oluşan bu dergiler, Anadolu'nun 
derlemecilik bakımından ulaşılamayan yerleri hakkında fikir vermesi bakımından 
büyük önem taşımaktadır.!52 


Bela Bartok”un Halk Müziği Konusundaki Konferansları 


Türk Halk Müziği alanında bütün bu tespitler yapılarak ilk derlemelerin 
sonuçları alınırken bir taraftan da Batılı müzikologların halk müziği derlemeciliği 
hususundaki görüşleri alınmaya başlanmıştır. Bu amaçla 1936 yılında Macar 
müzikolog ve besteci Bela Bartok Türkiye'ye davet edilerek bir dizi konferanslar 
vermesi istenmiştir. Türk topluluklarının yaşadığı coğrafyalardan biri olan 
Balkanlarda özellikle Macaristan topraklarında Türk Halk Müziğinin etkisinin çok 
büyük olduğu öne sürülmektedir.!53 Bartok da bu konuyla ilgili olarak, Macar— 
Türk halk müziklerinin karşılaştırılması hususundaki bulgularını, Ankara Devlet 
Konservatuarı'nca düzenlenen konferanslar ile Türk müzisyenlerine aktarmıştır. 
Özellikle çağdaş Türk Müziği'nin halk müziğinden esinlenerek oluşturulması, 
bunun için de halk ezgilerinin sağlıklı bir biçimde derlenerek incelenmesini 
önemle vurgulayan Bartok, Ahmet Adnan Saygun, Necil Kâzım Akses ve Ulvi 
Cemal Erkin ile birlikte Adana ve yöresinde bizzat derleme çalışmalarında 
bulunmuştur. o Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Halk Müziğinin ve Türk 


150 Şevket Beysanoğlu, “Anılarımda Diyarbakır Halkevi”, Kebikeç, S. 3, 1996, ss. 163 — 164. 
151 Ahmet Yüksel, “Merzifon Halkevi ve Taşan Dergisi”, Kebikeç, S. 3, 1996, ss. 172 — 173. 


152 Bu konuda Ayrıca bkz. Nurettin Güz, Tek Parti İdeolojisinin Yayın Organları Halkevleri 
Dergileri (1932-1950), Ankara, 1995; Tevfik Çavdar, “Halkevleri”, Cumhuriyet Dönemi 
Türkiye Ansiklopedisi, C. 4, ss. 878 — 884. 


153 İlhan Mimaroğlu, Müzik Tarihi, Üçüncü Basım, İstanbul, 1987, s. 255. 
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müzisyenlerinin adeta rotalarını çizdiği bu konferanslar, sırasıyla aşağıda yer 
almaktadır. 


Birinci Konferans: 


Sayın Bayanlar Baylar, 

Ankara Halk Evi idaresi, musiki folkloru ve buna bağlı bazı mevzular 
etrafında size bazı konferanslar vermek üzere buraya davet edilmek şerefini 
bana bahşetti. Bu daveti büyük bir sevinçle kabul ettim; çünkü bu vesile ile 
evvelâ; Türk ve Macar milletlerinin kültür yakınlığını teyit etmek, saniyen 
musiki folkloru vadisinde her iki milletin teşriki mesaisine yol açmak 
ümidini beslemekteyim. Bu iş birliği sadece iki millet için değil, aynı 
zamanda, beynelmilel bakımdan büyük bir ehemmiyeti haizdir. Çünkü gerek 
Türk, gerek Macar folklorunu teşkil eden malzeme görünüşte o kadar çok 
müşterek evsafa maliktirler ki, buna müteallik meselelerin halli ancak 
müşterek bir çalışma neticesinde kabil olabilir. Bu itibarla, bizi alâkadar 
eden noktalar hakkında sizinle konuşmak fırsatını bana verdiğinden dolayı 
halk evi İdaresine en hararetli teşekkürlerimi takdim ederim. 

Bugünkü birinci konferansımda şimdiye kadarki çalışmalarımız ve bu 
çalışmaların Macar Halk Musikisi materyaline müteallik başlıca semeresi 
hakkında malümat vereceğim. 

Folklorla biraz olsun meşgul olanlar, küçük memleketlerin ve bilhassa 
siyaseten az çok tazyik altında kalmış bulunanlarının, kendi halk türkülerini 
büyük bir gayretle toplamaya koyulduklarını bilirler. Bu suretle bu 
memleketler, halk türkülerinde saklı bulunan defineleri muhafaza etmek 
suretiyle Milli duyguyu kamçılamak ve böylece tazyike karşı nev'an-mâ bir 
muvazene tesis etmek istiyorlardı. Bu uğurda sarf edilen gayretlerin 
verimlerini mesela Lehlilerde, Çeklerde, Slovaklarda; daha sonraları, Fin ve 
Rutenlerin ilim noktasından bir örnek olabilecek kıymetteki müstesna 
koleksiyonlarında ve en yeni olarak da Bulgarlarda buluruz. 

Macaristan'da da aynı gayretler sarf edilmiş ve edilmektedir. Geçen 
asır içinde faaliyette bulunmuş olan toplayıcılarımız maalesef ekseriya halk 
türkülerinin yalnız sözlerini yazmakla iktifa etmişlerdi. Bittabi bu usul çok 
hatalıdır, filhakika halk türkülerinde güfte ve beste gayri kabili inkısam bir 
vahdet teşkil ettikleri cihetle, bu kültür vesikalarının bu tarzda toplanması 
onların sakat bırakılmaları demek olur. Bereket versin ki daha vakit 
tamamıyla geçmeden son asrın başında bazı derleyiciler halk türkülerinin 
derlenmesi ve tetkikine büyük bir gayretle koyuldular; gerek güfte ve gerek 
besteyi tespit ettiler ve zamanımızın fonograf ve metronom gibi bütün 
vasıtalarını çalışmalarında istimal ettiler. 

Macaristan'daki Oo folklor Ooo çalışmalarının Oo canlanması, Oo başka 
memleketlerdeki aynı neviden hareketlerden iki noktada ayrılır: 
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I. Çok güç olan derleme işine iştirak eden yaratıcı musikişinaslar, bu 
işi müşkülpesendâne estetize ederek değil, bilakis tamamıyla ilmi noktadan 
çalışmışlardır. 

II. Folklor alâkası sadece Macar halk türkülerine inhisar etmeyip, aynı 
zamanda komşu memleketlerinkine de müteveccih olmuştur. 

Ne yazık ki harp ve harpten sonra husule gelmiş olan karışıklıklar bu 
mesainin devamını imkânsız bırakmış olduğundan ancak 1906'dan 1918'e 
kadar yani 12 senelik hakiki bir mesai devresi hesap etmek doğru olur. Bu 
on iki senenin gözle görülüp el ile tutulacak semeresi, yarıdan fazlası Macar, 
mütebakisi de Slovak, Ruten ve Romen olmak üzere yazı ve fonograf 
vasıtasıyla sözleri de birlikte tespit edilmiş binlerce türküdür. Asıl netice 
bile olmadığı şeylerin böylece meydana çıkmış bulunmasıdır. 

Bu keşiflerin en şayanı dikkatlerinden biri “Çingene Musikisi” adı 
verilen musikiye aittir. Bu tarza kimse yabancı değildir. Başka bir yerde 
işitilmemiş olsa bile, Çingene saz heyetlerinin bol bol yer aldıkları 
Budapeşte radyo istasyonu programlarında bu musikiyi her zaman dinlemek 
kabildir. Liszt'in “Macar Rapsodileri”, Brahms'ın “Macar Dansları” ve 
Sarasate'nin “Çingene Melodileri” hep “Çingene Musikisi” denilen musiki 
tarzının ilham etmiş olduğu eserleridir. Denilen tabirini bililtizam ve ısrarla 
kullanıyorum. Zira bu musiki yanlış olarak “Çingene” adını almıştır. Liszt 
dahi Çingeneler ve musikilerine dair yazdığı eserde, bu musikinin yalnız 
Çingenelerin kültürü mahsulü olduğunu söylemekle hata ediyor. Çünkü 
Çingene saz heyetlerinin çaldıkları bu melodilerin ekseriyeti münevver 
sınıfa mensup Macar musiki severlerinin meydana getirdiği eserler olduğu 
bu gün gayri kabili ret bir keyfiyettir. Bunlar Macar musiki heveskârları 
tarafından teganni olunur; Çingene saz heyetleri ise sadece çalarlar; zira 
herkesçe malüm olduğu üzere Çingene şef ve onun değneği altında icrayı 
ahenk edenler hiç bir zaman teganni etmezler. Fakat Macar musiki severleri 
de bu melodileri—hususi meclislere inhisar etmek şartıyla—-piyano, keman 
veya santur gibi herhangi bir sazla çalarlar. Aynı zamanda bir halk sanat 
musikisi olan bu musikiyi para mukabilinde çalanlar ise Çingene saz 
heyetleridir. Çünkü para alarak çalgı çalmak eski zamanlarda Macar 
asilzadeleri için şerefsizlik sayılırdı. O vakitlerden beri devrin ve görüşlerin 
çok değişmiş olmasına rağmen Macar halk sanat musikisinin icrası her şeye 
rağmen gene Çingenelere kaldı. Bu musiki için “Macar Halk Sanat 
Musikisinin Çingeneler tarafından icrası” veya kısaca “Çingene konseri” 
demek en doğru olur. Liszt'in “Macar Rapsodileri” ve buna benzer eserlerle 
bu Macar Halk Sanat Musikisi bütün dünyada tanınmış olduğu cihetle 
“Macar Halk Musikisi” denilince hemen daima “Çingene Musikisi” galat 
ismi verilen bu musiki anlaşılır. 

Hâlbuki tetkiklerimizle şu neticeye vardık ki: Bu halk sanat 
musikisinden ayrı bir nevi halk musikisi vardır ve bu musiki nevini 
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köylülerimiz kullanmaktadırlar. Bu köylü musikisi gerek miktarca, gerekse 
estetik bakımdan ötekine kat kat faiktir. Bizim köylü musikimizin ekserisi, 
ifadede klasik sadeliği ve şekildeki objektifliği dolayısıyla hiç bir veçhile 
bıkkınlık vermeyen binlerce melodiden terekküp eder. Bir musiki fikrinin en 
basit vasıtalarla, en dar sahada ve en mükemmel bir surette ifade edilişine 
örnek olarak bu Macar ve keza Slovak, Romen ve sair Şark Avrupa'sı 
memleketleri köylü melodileri zikredilebilir. Buna mukabil halk sanat 
türküleri ve bilhassa Çingene tavrı, bidayette insanı teshir etmekle beraber, 
gitikçe bıkkınlık ve yorgunluk tevlit eden bir romantizm içinde 
yüzmektedirler. 

Şu halde, sanat bakımından köylü türküleri halk sanat türkülerinden 
çok daha kıymetlidirler ve bu kıymet besteye olduğu kadar güfteye de 
şamildir. 

Tetkiklerimizin başka ve daha ehemmiyetli bir neticesi de mümeyyiz 
vasfı beş sesli bir dizi olan pek eski bir musiki üslübunu keşfetmemizdir. Bu 
melodiler gittikçe kaybolmakta ve yalnız pek ihtiyar adamlar tarafından 
teganni edilmektedir. Şimdi size bu gamı çalacağım. Sonra gramofonda size 
üç melodi dinleteceğim; bunların üçü de Garbi Macaristan'dan derlenmiştir. 
Bir oyun havası olan üçüncü türküde aslında minör olan üçlü ve yedili, 
majör üçlü ve yediliye tahavvül etmiştir ki, bu, Garbi Macaristan'ın eski 
melodilerinin karakteristik bir noktasıdır. 

Çalışmaya yeni başladığımız sıralarda bu pentatonik üslübunun 
menşeinin Asyai ve Şimal Türker'ine ait olduğu hissi bizde hâkim idi. Bunu 
teyit edecek bir delile ise henüz malik değildik. Bu deliller son on sene 
zarfında ve “Çeremis” melodileri suretinde meydana çıktılar. Çeremisler 
Volga kenarlarında, aşağı yukarı Macarların Tuna—Tisza mıntıkasına 
göçlerinden evvel yaşadıkları yerlerde sakindirler. Çeremisler lisanlarında 
Macarcada olduğu gibi, 1000 veya 1500 senelik bir şimali Türk tesirleri 
ibraz ederler. Az zaman evvel bunlara ait bir kaç yüz halk türküsü 
neşredildi; bu melodilerde aynı pentatonik diziye ve aynı inici melodi 
strüktürüne ait birçok misalleri hayretle müşahede ettik ki, bunlar, bizim 
eski tarzdaki melodilerimizin vasfı barizleridir. Size iki misal dinleteceğim. 
Bunlardan biri bir Macar melodisi olup Erdel'de derlenmiş ve oranın malı 
olan bir türküdür. Öteki de bir Çeremis melodisidir. 

Çeremis melodileri varianteleri olan Macar melodilerinden maada — 
Kazan civarına ait— şimal Türk melodilerinin varianteleri olan Macar 
melodileri de bulduk. Bundan az zaman önce de Mahmud Ragıp 
Kösemihal'in bu sene neşretmiş olduğu “Türk Halk Musikisi'nin Tonal 
Hususiyetleri Meselesi” adlı kitabını aldım ve orada da cinsten bir kaç Türk 
melodisi, sonrada Mahmud R. Kösemihal'in kitabından bir Türk melodisi 
çalacağım. 
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Bütün bu cins musikilerin müşterek tek bir membadan çıktığı bedihidir 
ve görünüşe nazaran bu memba da eski bir şimal Türk Musiki kültürü 
merkezidir; gerek biz Macarların, gerekse Çeremisler'in dili ilmin tasnifine 
göre Fin-Ugor menşeine bağlanıyorsa da ta 1000 sene evvelinden beri 
musikimiz ve lisanımızda ve hiç şüphesiz medeniyetin diğer sahalarında 
Türkleşmek hadiseleri o kadar çok vuku bulmuş ki, tabir caiz ise Türklerin 
adeta yarım kardeşleri olmuşuz. Şunu da ilâve edelim ki, bu Türkleşme, 
ehemmiyetli bir kan karışma hadisesi olmadan vuku bulmadığına göre, 
bizim soy olarak da Fin—Ugor?'dan ziyade Türk'e yakın olmamız lâzım gelir. 

Türk milletine ait bu unsurların Macar milleti tarafından 1000 seneden 
fazla bir zaman muhafaza edilmiş olması hayrete değer. Bahusus bizler, 
bambaşka bir musiki kültürüne sahip olan Hind-Cermen kavimleri 
tarafından çevrilmiş küçücük bir ada olarak 1000 sene kalmış bulunuyoruz. 
Gerçi arada Türk ırkına mensup Kumanlar gibi bazı akvam Macaristan'a 
girmişler ve bu hadiseler de bu musikinin yaşamasına yardım etmiştir. Fakat 
her şeye rağmen, eski musikimizin muhafaza edilmiş olmasına şaşmamak 
elden gelmez. 

Memleketimizde bütün bunlardan başka bir de yepyeni musiki 
üslubunun mevcudiyetini tespit ettik. Bu gençliğin hasrı dikkat ettiği tarzdır. 
Melodilerinin ritmi keskin, inşa tarzı kısımlara ayrılmış, simetrik bir form, 
ilk fikrin tekrar ile bir sonat lied formunu haizdir. Majör tonalite yanında sık 
sık doryen, miksolidyen, eoliyen ve frigyen makamları bulunur. Böyle 
olmakla beraber, bu yeni melodilerde dahi eski Türk pentatonismi, melodi 
hakkında gayet vazıh olarak yaşamaktadır. Bu nevi melodiler bundan ancak 
70-80 sene evvel meydana gelmişlerdir; hatta bunlardan birçoğu yirminci 
asra aittir. Demek ki bizde, ne vesaiti nakliyenin tekemmülü, ne gramofon, 
ne de medeniyetin diğer icapları yeni bir halk musikisinin inkişafına mani 
olamamıştır. Fakat bu yeni melodilerde biraz önce zikrettiğimiz kilise 
tonlarının sık sık bulunması calibi dikkattir. Bu türküler iş esnasında ve 
yürüyüşte söylenir, danslarda çalınır. Bu iki esas sınıftan başka melodi 
tipleri de şüphesiz varsa da bunların izahına burada girişmeyeceğim. Yalnız 
şunu söyleyeyim ki bunlarda yabancı, garp, Hind-Cermen tesirleri 
görülmektedir. Size iki misal vereceğim. 

Şimdi de gene Çingenelere avdet ediyorum. Hakiki Çingene musikisi 
neden terekküp eder? Çingeneler, menşei Hindistan olan bir göçebe 
kavimdirler veya idiler; lisanlarından anlaşıldığı üzere Macaristan'a on 
beşinci asırda geldiler. Zamanla, daha doğrusu son yüz sene zarfında bizdeki 
göçebe Çingeneler iskân edildiler. Köylerimize yerleştiler, köy kenarlarında 
kendilerine küçük kulübeler inşa ve lehimcilik, tuğlacılık gibi küçük 
sanatlarını icraya devam ettiler. Fakat her Macar Çingene'sinin bir kemanla 
beraber dünyaya geldiğini zannedenler yanılırlar. Hayır, bu köylü 
Çingenelerin ekserisi saz çalmazlar. Türkülerini Çingene dilinde söylerlerse 
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de bunların besteleri, o köyde öteden beri söylenen bestedir. Böylece Macar 
köylerindeki (oÇingeneler (türkülerini Macar bestelerine, Romanya 
köylerindeki Çingeneler de Romen havalarına uydururlar. Bunların arasında 
istisnai olarak, bulundukları yerlere ait olmayan melodilere de tesadüf 
olunursa da bu türküler tamamıyla renksiz ve herhangi bir vasfı 
mümeyyizden mahrumdurlar. Bu melodilerle şehirlerdeki oÇingene 
gruplarının çaldıkları arasında hiç bir münasebet yoktur. 

Çingeneler, musikici olarak ancak 18. asırdan beri bir rol oynamakta 
iseler de kendi aralarında çalgıcılar gene azdır. Yapılan istatistiklere göre, 
Macar Çingenelerinin ancak yüzde altısı musikicidir ve bunlarda da ne 
üslup, ne de repertuar birliği vardır. Uzak köylerdeki Çingene musikiciler, 
diğer köylü mızıkacıların çaldıkları tarzda ve aynı şeyleri, yani köylü 
türkülerini çalarlar. Kültür merkezlerine yaklaştıkça Çingene tarzı da o 
nispette değişir ve nihayet şehirlerde halk sanat türkülerinin serbest tarzlı 
konserlerde “Çingene Musikisi” adıyla, meşhur hâkimiyetini müşahede 
ederiz. Böylece, bu nevi musiki sanatının karakterinin Çingene nesline değil, 
bulundukları muhite izafe edilmesi icap ettiği kendiliğinden zahir olur. 
Çünkü aksi takdirde köydeki Çingenelerin de şehirdeki kardeşleri gibi aynı 
musiki sanatını icra etmeleri lâzım gelirdi. 

Bizim hakikaten güzel köylü musikimiz yakın zamanlara kadar 
münevverlerimiz tarafından —Çingeneler tarafından icra olunan az kıymetli— 
şehir musikisi lehine ihmal edilegelmişti. Bu hal ile yakın zamanlara kadar 
Türkiye'de hâkim olan musiki vaziyetleri arasında bir benzerlik 
bulmaktayım. Sizde de köylü musikisi münevverlerimizce, bütün zevahire 
nazaran menşei Arap olan şehir musikisi lehine ihmal edilmiş 
görünmektedir, bunun neticesi şudur ki, bu Türk-Arap şehir musikisi 
yabancı memleketlerde “Türk Musikisi” diye bilinirdi ve hâlâ böyle 
biliniyor. Bereket versin ki burada yapılan neşriyattan anladığıma göre şimdi 
vaziyet değişmiştir; burada da köy musikisi ile alâkadar olunmaya 
başlanmıştır. 

Ümit ve temenni ederim ki bu uğurda sarf ettiğimiz mesai bizde 
olduğu gibi ve hatta bizdekinden fazla umumi musiki kültürüne hizmet 
etsin. Bizde halk musikisi tetkikleri bilhassa sanat bakımından çok mühim 
bir noktayı daha meydana çıkarmıştır ki, o da, memleketimizde ve komşu 
memleketlerde köylü musikisinin tetkik edilmiş olması neticesinde, bu 
günkü sanat musikisinin vücut bulmasına büyük bir hamle temin etmiş 
olmasıdır. 

Bu hamle olmasaydı muasır Macar Sanat Musikisi vücut bulmayacaktı 
demek istüyorum. Köy musikisi zemin teşkil etmeseydi sanat musikimiz 
acaba ne karakterde olacaktı diye düşünmek beyhude bir şeydir. Şu 
muhakkaktır ki, Macaristan'ın yüksek sanat musikisi tarafımızdan 
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keşfedilen köylü musikisiyle o derece bağlı ve birleşmiştir ki, bu günkü 
karakter, bu köylü musikisi olmadan tasavvur bile edilemez. 

Eser veren musikicilerimiz köylü musikisi tetkikleriyle bizzat meşgul 
oldukları cihetle, bu musikinin tahrik kudreti daha büyük olmuştur. 
Musikiciler tetkikleri oesnasında —bu sözümle köylerdeki derleme 
çalışmalarını kastediyorum— bu musiki ile çok yakından ve içten temasa 
geldiler ve köylerin bu musikisini oralarda uzun zaman yaşamak suretiyle 
his ettiler. Köy musikisinin sanat musikisi üstündeki tesiri mevzuu bahis 
olunca, onu hissedebilmek için yaşamak şartı üzerinde ne kadar dursam 
azdır. 

Macaristan'ın muasır yüksek sanat musikisi bu gün taşıdığı kendisine 
has damgayı şarki Macaristan'ın köylü musikisine borçludur. Yabancıların 
dikkatlerini üzerine çeken de işte bu hususiyettir. İzahatımın esas noktalarını 
bir defa daha hülâsa etmeme müsaadenizi rica edeceğim gördük ki: 

I. Macaristan'da—yabancı memleketlerde de az çok tanınmış bir güya 
“Çingene Musikisi” mevcuttur. Buna tamamen hata olarak “Çingene 
musikisi” denilmiştir. Zira bu bir Macar Halk Sanat Musikisi'nden, tabiri 
aharla, şehirlerdeki Çingene gruplarının icra ettikleri, fakat yaratmadıkları, 
bir hakiki Macar Musikisi'nden başka bir şey değildir. Bizim köylerimizdeki 
Çingenelerin de kendilerine ait bir Çingene halk musikileri varsa da 
bunların, şehirlerde çalan Çingene saz heyetlerinin repertuarları ile alâkaları 
yoktur. 

II. Macaristan'da Macar Halk Sanat Musikisi'nden tamamıyla ayrı ve 
son on seneler zarfında keşif ve izhar olunmuş çok eski zamanlarda hiç 
şüphesiz bir şimal Türk kültür membaından çıkmış, keza bir hakiki Macar 
Köylü Musikisi mevcuttur. 

TI. Bu köylü musikisi, Macaristan'ın muasır yüksek sanat musikisinin 
doğuşunda kudretli bir muharrik olmuştur. 


İkinci Konferans: 


Bayanlar, Baylar, 

Bugün size, halk musikisinin son otuz yıl içinde ilmi musiki üstünde 
icra ettiği tesirden bahsetmek isterim. Bu mevzua temas etmeden önce, 
mühim bir sualin cevabını vermek icap ediyor. Bu sual şudur: Halk musikisi 
tabirinden doğru olarak anladığımız nedir? 

Bu tabir, Garbi ve merkezi Avrupa ile Şarki Avrupa'da tamamıyla 
aynı manayı haiz olmadığı cihetle, bu suale cevap vermek oldukça güçtür. 
Bu telakki farkı, sadece, halk musikisinin şerait ve tatbikatının—hiç değilse 
bu günlerde-Garbi ve Şarki Avrupa'daki hayat farkının, yani şehirlilerle 


91 


köylüler arasındaki medeniyet ayrılığının şarki Avrupa'ya nispetle daha az 
oluşundan ileri gelmektedir. Biz Macaristan'da, şehir halk musikisi ile köy 
halk musikisi arasındaki farkı tamamıyla görüyoruz; yani bizde şehir ve 
bahusus küçük şehirlerdeki halk, köylülerin halk musikilerinden tamamen 
başka bir tabiata, hususi bir musikiye maliktir. 

Garbi Avrupa'da, şehir ve köylülerin musikileri bilakis aynı 
nevidendir. Fikrimizi daha iyi ifade edelim. Oralarda şehir sakinlerinin 
hususi bir musikileri yoktur. Şarki Avrupa şehirlerinde sakin olanların halk 
musikisine “şehir halk musikisi” denilebilir. Diğerine ise hemen tamamıyla 
köylüler tarafından işlendiği cihetle, “köylü musikisi” adı verilebilir. İmdi, 
bu iki nevi musiki arasındaki fark nedir- Bizde şehir halk musikisi, 
aralarında filhakika bazı müşabehetler arz etmelerine rağmen, ruh itibariyle 
herhangi bir formülle tarif edilemeyecek surette farklar ibraz eden “melodi 
şahsiyetler” den müretteptir. Böylece bunlara “tip melodileri” değil “ferd 
melodileri” demek doğru olur. Köy musikisinde ise hal büsbütün başkadır. 
Filhakika bunlarda mütecanis musiki üslupları teşekkül ediyor. Gene bu 
suretle Macar köylerinde “eski” denilen ve birkaç yüz melodiyi ihtiva eden 
bir melodi üslubu keşfettik. Bu melodiler karakter ve şema bakımından 
yekdiğerinin tamamen aynıdırlar. Böylece bunlar “mütecanis” bir köylü 
melodi üslubu veya bir “köylü melodileri sınıfı”? meydana getirirler. Diğer 
cihetten eski üslüp türkülerinden tamamıyla farklı, fakat kendi aralarında 
aynı karakteri haiz binlerce türküyü muhtevi modern bir türkü üslübu 
bulundu. Böyle bir türkü ailesini meydana getiren türküler ayrı ayrı alındığı 
takdirde, birbirlerine o derece benzerler ki, ekseriya, aynı türkünün 
değişiklikleri olduğu intibaını hâsıl ederler. Bu mütecanis üslüplar nasıl 
meydana geliyor? Bunu izah sadedinde serd olunacak mütalâalar 
faraziyeden ileri geçemez. Ancak, kır hayatının her yerde müteşabih ve 
müşterek tehditleri neticesi, köylüde daima aynı istikamette faal bulunan 
tenevvü hissi tabisinin, bu üslübun teşekkülünde amil olmuş olması 
muhtemeldir. Böylece bu mütecanis üslüplar aşağı yukarı, tabii kuvvetlerin 
mahsulü olarak telâkki olunabilir. Artık melodi ferdleri değil, melodi tipleri 
mevzu bahistir. Yani bu mütecanis köylü üslübuna bağlanan melodiler, 
köylü musikisinin en mühim unsurlarıdır. Bunların heyeti mecmuasına en 
dar manada “köylü musikisi” adını verebiliriz. Köylü musikisi ile şehir halk 
musikisi arasındaki en büyük farkı ortaya koyan karakter, işte bu nevi 
üslüpların mevcudiyetidir. Garp halk musikisinden kısmen kaybolmuş 
bulunan şey de bu farktır. 

Popüler üslüptaki bilgili musikiyi ve bilfarz Macar Musikisi'ni, 
Budapeşte radyo istasyonunun “Çingene musikisi” namıyla yaptığı 
neşriyattan hiç şüphesiz bilirsiniz. Bu musiki esas itibariyle neden 
müteşekkildir? Ekseriyet itibariyle malüm olan ve münevver tabakaya 
mensup bulunan amatör musikicilerin tertip ettikleri melodilerden... Bu 
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melodileri ve bahusus Çingeneler tarafından icra edilişleri filhakika 
bidayette teshir etmekle beraber, gitgide yoran, romantik bir 
taşkınlıktadırlar. 

Asıl köylü musikisinin melodileri, klasik bir vuzuh ve sadelik ve asla 
yorgunluk tevlit etmeyen bir afakilik dâhilinde yapılmıştır. Kanaatimce bu 
melodilerin her biri en yüksek bir artistik mükemmeliyet arz ederler. Bunlar, 
bir musiki fikrinin en sade vesaitle, en vazıh şekilde ve en mükemmel ifade 
ediliş tarzının klasik misalleridirler. Şayanı dikkattir ki, şimal Afrika'sı 
Arapları nezdinde de şehir ve köy musikileri arasında büyük bir fark 
buldum. Vahalardaki köylerin musikisi, Arap köylerinin kahvehanelerinde 
işitilen musikiden büsbütün ayrıdır. Alt ve üst tabakaların musikileri 
arasındaki bu fark acaba başka yerlerde, bilfarz şarki Asya'da mevcut 
mudur? Şimdiki halde bu bizim meçhulümüzdür. 

Birinci konferansımda sizlere bazı Macar köylü melodileri takdim 
etmiştim. Şimdi de diğer milletlerin köylü musikilerine ait misaller 
veriyorum. 

Muasır ilmi musikide popüler musikinin tesiri öteden beri kendini 
hissettirmiştir. Çok uzak zamanlara gitmeğe lüzum kalmaksızın şu son iki 
üç asır hadisatını gözden geçirmek kâfidir. Bilfarz Bach'ın eserlerinde koral 
melodilerinin oynadığı mühim rolü düşünelim. 17 ve 18. asırların malüm 
“pastorale” ve “musette”i, esas itibariyle viyol veya gayda ile çalınan 
muayyen bir halk musikisinin taklitlerinden başka bir şey değildir. Viyana 
klasiklerinin, halk musikisinin ne derece tesiri altında kaldıkları herkesin 
malümudur. Ezcümle “Beethoven”in “Symphonie pastorale”inin ilk 
kısmındaki esas tam bir Cenup İslav halk türküsüdür. 

Mahaza, halk türküsünün şuur ve programlı telmihlerine ancak 
romantiklerde tesadüf olunur. Buna ilk olarak “Liszt”in rapsodilerinde ve 
“Chopin”in mazurkalarında rastlıyoruz. Sonraları, bilfarz “Grieg, Smetana, 
Dvorak” gibi “Mill?” denilen kompozitörler halk musikisini eserlerinde daha 
geniş bir ölçüde kullanmışlardır. Fakat o zamanlarda şehir halk musikisi ile 
hakiki köylü musikisi arasında hiç bir tefrik yapılmıyordu. Herkes daha 
kolay elde edebildiği membadan istifade ediyordu. Şüphesiz ki, o devirlerde 
şehir halk musikisi köylü musikisinden daha çok biliniyordu. Etnografı ve 
folklor, ilim olarak daha yeni doğmuşlardı ve köy medeniyeti, derleyicilerin 
ve artistlerin tecessüsünü uyandırmamıştı. Bundan başka onların tecessüsleri 
de satha matuf idi. Yani bazı motif ve melodilere veya şehir halk 
musikisinin bazı gösterişli hututuna inhisar ediyordu. Yegâne istisna, 
zamanını geçerek yirminci asra uzanacak kadar Rus köylü musikisinin tesiri 
altında kalmış olan “Musorsgki”dir. 

Bu istisna bir tarafa bırakılacak olursa, hakiki manasıyla köylü 
musikisinin şehir halk musikisi üzerine icrayı tesiri yirminci asrın ilk on 
senelerinde vaki olmuştur denilebilir. Evvelce göstermiş olduğum veçhile bu 
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musiki Avrupa'da hemen münhasıran şark mıntıkalarında bulunmaktadır. 
Binaenaleyh, bu halin, bilhassa şarki Avrupa kompozitörlerinde müessir 
olmuş bulunmasında hayreti mucip bir şey yoktur. 

Yirminci asrın başlarında Post-romantizmin ifratları gayri kabili 
müsamaha bir hale gelmiştir. Artık bu yolda yürümek imkânı kalmadığı 
hissi nihayet hâkim olmağa başlamıştı. Biricik çarenin, on dokuzuncu asra 
kati olarak arka çevirmek olduğu seziliyordu. O zamana kadar meçhul olan 
köylü musikisi, bu dönüş veya tabir caizse yeni doğuşta bazı kompozitörlere 
çok büyük yardım temin etti. İnşa bakımından bu köylü musikisi, tasavvur 
olunabileceklerin en mükemmeli ve en mütenevvi olanıdır. Hitabet kudreti 
zan ve tahminin fevkinde olup her türlü lüzumsuz sentimentalite ve 
tezyinattan aridir. Bazen çok fazla sadeliği yüzünden “iptidai” gibi görünür. 
Hâlbuki asla “simpliste” değildir. Musikiye yeni kuvvet vermek için bundan 
daha müsait bir mebdei hareket tasavvur olunamaz. 

Köylü musikisinin esas şartı nedir? Esas şart, kompozitörün, 
memleketinin köylü musikisini tanıması ve onun ifade vasıtalarına, şairin 
ana diline olduğu gibi sahip olmasıdır. Bunu elde etmek için Macar 
kompozitörleri, köylü musikisini kendileri toplamağa çalışmışlardır. Rus 
“Stravinski” veya İspanyol “Falla” bizzat sistematik derlemeler yapmamış 
olabilirler. Onlar belki daha ziyade başka derleyicilerin çalışmalarından 
kendilerine lâzım olan mevaddı almışlardır. Fakat şurası muhakkak olarak 
görülüyor ki, onlar bu musikiyi kitap ve müzelerde ölü bir madde gibi 
tanımış olmayıp, aynı zamanda, asıl yerinde yaşadığı gibi işitmiş ve tetkik 
etmişlerdir. 

Burada, şahsi bir kanaatim üstünde ısrar edeceğim. Fikrimce; ancak 
yerinde, sahiplerinin yanı başında yaşanmadıkça köylü musikisinin bir 
musikicisi üzerine tam manasıyla icrayı tesir etmesi mümkün değildir. Yani 
derlemelerle cemedilmiş olan materyal ile iştigal etmek gayri kâfidir. En 
mühim nokta da köylü musikisinin kelimelerle tasvire imkân olmayan en 
samimi karakterini eserine inikâs ettirmesidir. Bir kompozitörün eserini 
köylü musikisinin motifleri ve bunların taklitleri ile meşbu bir hale getirmesi 
tamamıyla gayri kâfidir. Bu tarzı hareketin neticesi tamamen sathi ve fer'i 
bir ziynetten ibaret kalır. 

Derleme Oo yolundaki Oo çalışmalarımıza (oObaşladığımız o zamanlar 
Macaristan'da ciddi musikicilerin, ilim dereceleri ile hiç mütenasip olmadığı 
düşünülen bu gibi işlerle meşgul olmaları çok büyük infiali mucip olmuştu. 
Böyle düşünenler, materyalleri kendimizin derlememizin, binnetice bu 
musikiyi yaşamaklığımızın ölçülemez ehemmiyeti hakkında hiç bir fikre 
malik değildirler. 

Bundan sonra sorulabilecek sual—ki teknik bir sualdir-şu olabilir: 
Köylü musikisinin tesiri ilmi musikide ne suretle görülebilir? İlk tarz, 
olduğu gibi veya çok az bir değişiklikle arz olunan halk türküsüne bir 
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accompagnement veya belki bir “prelude”, bir “interlude”, bir de son kısım 
ilave etmektir. Bu şekildeki çalışmalar “Bach'ın korallere yazdığı 
“prelude”lere omüşabihtir. Bunlar iki nevi olabilir. Birinci nevide, 
accompagnement, prelude, interlude gibi bütün ilave edilen şeyler, tali bir 
ehemmiyeti haiz olup kıymetli bir taşın, kaidesine takılması gibi, türküye 
sadece bir çerçeve teşkil ederler. Diğer nevide ise bilakis sadece bir “moto” 
şeklinde kalır. Şüphesiz ki bu iki nevi arasında bariz bir hudut mevcut 
değildir. Birçok ara şekiller mümkündür. Maahaza, bütün hallerde büyük bir 
ehemmiyeti haiz olan şey, melodi çerçevesinin kendi karakterinden çıkmış 
olması ve sathi ve gizli hususiyetlerden beri bulunmasıdır. Tabiri aharla 
melodi ve ona ilave edilmiş olan şey gayri kabili tefrik bir kül teşkil 
etmelidir. 

Köylü musikisinin diğer bir tarzı tesiri de kompozitörün hakiki köylü 
musikisi kullanacak yerde, bu musikiyi takliden kendi kendine unsurlar 
meydana getirerek eserinde tam olarak kullanmasıdır. Bu ve biraz evvel 
söylediğimiz tesir arasında hiç bir fark mevcut değildir. 

Stravinski, kendi temelleri veya halk temelleri olup olmadığını, 
eserlerinin ne isimlerinde ne de not halinde söylememiştir. Bu tarzı hareket 
eski üstatlarınkine benzemektedir ki, onlarda da bu neviden işaret ve izahlar 
yoktur. Misal olarak “Pastoral Senfoni”yi hatırlatayım. Stravinski prensip 
itibariyle böyle hareket ediyor gibi görünüyor. Bu suretle şüphesiz ki, bir 
kompozitörün, eserlerinde, kendi buluşu olan veya müstear bulunan teller 
kullanmasının artistik bakımdan hiç bir ehemmiyeti olamadığını göstermek 
istüyor. Esasen, fikrimce, gayelerine uygun olan herhangi bir materyali 
eserine ithale hakkı olduğunu bir gün bana söylemişti. Bu suretle kullandığı 
materyal, intihal ithamına karşı (malımı nerede bulsam alırım) diyen 
“Moliere”in düşünüş tarzının aynıdır. Kullanılan temin nereden geldiğinin 
artistük bakımdan hiç bir ehemmiyeti olmadığı hususunda Stravinski 
tamamıyla haklıdır. Bu husus ancak müzikolojik bakımdan mühimdir. 

İşaret ve izahlar bulunmadığı cihetle, Stravinski'nin Rus devri denilen 
zamanına ait eserlerde kullandığı temellerin hangilerinin kendi buluşu, 
hangilerinin istiare edilmiş olduğunu tespit etmekliğimiz mümkün değildir. 
Maahaza şurası muhakkaktır ki bu tematik materyal içinde kendisine ait 
olanları varsa—ki şüphesiz vardır-bunlar köylü musikisinin en güzel ve en 
sadık taklitleridirler. 

Velhasıl, köylü musikisinin tesiri üçüncü bir tarzda tezahür edebilir. 
Kompozitör, köylü melodileri veya bunların taklitlerini kullanmadığı halde 
musikisi, memleketinin köylü musikisinin yarattığı havanın aynını 
yaratabilir. Tabiri aharla, köylülerin musiki diline o derece hâkimdir ki, onu 
bir şairin ana dilini kullanması gibi kullanıyor demek olur. 

Mevzumuzu iki noktadan daha mütalâa edebiliriz: Filhakika, önce şu 
sual hatıra gelir: Halk musikisine istinat ettiği veya onun temlerini 
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kullandığı takdirde kompozitörün çalışması kolaylaşır mı? Umumi kanaat, 
bu suretle, çalışmanın bir kısmından ve zannolunduğuna göre tematik 
materyali icada ait olan en güç kısmından muaf olduğu cihetle kompozitörün 
işinin hafiflediği merkezindedir. 

Tecrübe bu kanaatin tamamıyla hatalı olduğunu gösterir. Halk 
türküleri üzerinde çalışmak en güç veya hiç değilse, orijinal bir tematik 
unsur icat etmek kadar güç bir iştir. Hazır bir temin işlenmesinin başlı 
başına bir zorluk membaı teşkil edeceğini düşünmek kâfidir. Daha büyük bir 
müşkül de şark memleketlerinin köy türkülerinin karakterine uyabilmektir. 
Onu lâzım olduğu gibi meydana çıkarmak ve sönük bırakmamak için her 
şeyden önce bu karaktere nüfuz edebilmelidir. Bu nevi melodileri kullanmak 
veya sadece armonilemek için “ilham” denilen şeye, orijinal bir eser vücuda 
getirirken olduğu kadar lüzum vardır. 

İkinci bir sual de şu olabilir: Köylü musikisinin kullanılması faydalı 
mıdır, yoksa bilakis muzır olmaz mı? Bu suale cevap vermeden önce halk 
musikisine dayanan muasır musiki ile “atonal” adı da verilen on iki yarım 
tonlu musiki arasındaki münasebetleri tetkik edelim. Bu iki nevi arasında 
müşterek noktaların az olduğunu itiraf etmeliyim. Hiç değilse şimdiki halde 
atonal bir halk musikisinin gayri kabili tasavvur olduğu düşünülürse bu tabii 
bulunur. Binnetice, gayri kabili münakaşa bir surette tonal olan köylü 
musikisini atonal bir ilmi musikiye esas olarak almak mümkün değildir. Bu 
diğer temayülleri atarak yalnız köylü musikisine gitmek temayülünü burada 
şüphesiz ki müdafaa edecek değilim. Bence şayanı ehemmiyet olan nokta bu 
temayülün muasır diğer temayüller yanındaki meşruiyetini tebarüz 
ettirmektir. Evvelce söylemiş olduğum veçhile bu yolda çalışan 
kompozitörler oObirçok yenilikleri ove ilhamları köylü musikisine 
medyundurlar. Diğer cihetten bu temayülün işi kolaylaştırmak istediğinden 
neşet etmediğini de hatırlattım. Maahaza bazıları daha az müsamahakâr 
oluyorlar. Bu yolda çalışan kompozitörlerin ancak iktidarsızlık yüzünden 
köylü musikisini kullandıklarını, hatta şayanı dikkat şahsiyetler, birkaç 
seneden beri söylemektedirler. Tabiri aharla bu, suni vasıtalarla kuvvet 
kazanmak isteyen bir zaafın itirafından ibarettir. 

Bu mütalâa tamamıyla hatalıdır. Böyle düşünenler hadiseyi nasıl 
görüyorlar? Bir kompozitörün, fikri musiki sahibi olmadığı zaman kendisine 
lâzım olan ilhamı elde edebilmek için halk türküsü derlemelerine mi 
saldırdığını zannediyorlar. İşin bu kadar basit olmadığını evvelki izahlarım 
kâfi derecede göstermiştir. 

Velhasıl —en mühim nokta budur ki— bu tarzı muhakeme hâlâ ve yanlış 
olarak, “tem”i sanat eserinin en mühim kısmı telâkki etmektedir. “Tem”e 
böylece en fazla ehemmiyetin verilmesi on dokuzuncu asrın marifetidir. 
Fakat 16, 17, 18. asırlara çıkarsak bunun zıddı olan mütalâa ile karşılaşırız. 
Malüm temlere yeni şekiller verdiklerinden dolayı Shakespeare veya 
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Moliere'i kim daha az takdir eder? Stradella'nın bir temini ele alarak asıl 
sahibinden daha iyi ve daha parlak bir surette çalıştığından dolayı Haendel'i 
kim takdir edecektir? 

Her sanat mübdi, sanatını mevcut bir sanatın toprağından çıkarmak 
hakkına maliktir. Hatta kökleri daha eski bir sanata dalmış bulunmayan bir 
sanat tasavvur bile edilemez. Bahusus musikinin en kuvvetli vesikalarından 
birini teşkil eden şarki Avrupa'nın ve Asya'nın köylü musikisinin yeni bir 
sanata mebdei hareket olması ne için memnu olsun? Ehemmiyetli olan 
kullanılan şey değil, kullanış tarzıdır. Her artistik yaratışta (yalnız musikide 
değil, her sanatta) en mühim olan, icat materyali değil, inşa kudretidir. İster 
bizim ister başkasının olsun, elimizde bulunan materyale artistik orijinal bir 
şekil vermek: İşte haizi ehemmiyet olan budur. 


Üçüncü Konferans: 


Bayanlar, Baylar, 

Bugünkü üçüncü konferansımda halk musikisinin hedefi ve nasıl 
toplamak icap edeceğinden bahsetmek isterim. Takriben bir buçuk asır önce 
Avrupa'nın her tarafında, köy sanatı hakkında alâka uyandığı zaman halk 
türkülerini sırf bedii bakımdan toplamaya başladılar. Gayeleri mümkün 
olduğu kadar güzel ve sanat bakımından değerli ibare ve melodiler elde 
etmekti. Halk türkülerinin imkân derecesinde asli mahiyetini koruyan ve 
bozulmamış şekillerini tespite çalışıyorlardı. Buna muvaffak olamadıkları 
takdirde türlü varyantlarından en doğru sandıkları bir parçayı tekrar 
yaratmaya çabalıyorlardı. Bu suretle taranmış ve süslenmiş parçaları halkın 
zevkyab ve sanatkârların mülhem olması için ortaya attılar. 

Şairler ve musiki kompozitörleri hakikaten mülhem oldular. Halk 
çeşnisi olan ibareleri ve eski melodileri iyi kötü taklit ettiler, nağmeleri 
harmonize ettiler. Çünkü efkârı umumiye alelâde çıplak parçalardan ziyade 
bu gibi süslü püslü olanlardan hoşlanıyordu. Halk melodisiyle fanteziler, 
rapsodiler ve diğer parçalar yazılıdır. O zamanki toplanmanın tatbiki ve 
yegâne hedefi bundan ibaretti. Zamanla toplayıcılar çalışma sırasında şayanı 
dikkat bazı hususların farkına vardılar. Gördüler ki halk musikisi, 
varyantlarının ayrılışında da ekseriya bazı kaidelere tâbi olmaktadır. 

Şu halde varyantları tetkik ederken bu sağlam, şu çürük, öbürü ise asıl 
hakiki parça demek belki fazla cesarettir. Türlü dil konuşan halkların 
musikisini mukayeseli bir surette tetkik ederken de aynı melodilere ve 
melodi üsluplarına hatta aynı manada ibarelere rast geldiler. Yahut onun 
aksine bazı melodilerin ve melodi üsluplarının gayet kesin olarak ancak bazı 
sahalara münhasır olduğunu tespit ettiler. Ayrıca bazı halkta yahut muayyen 
sahalarda teganni tarzının (ses verimi, ses rengi, tempo ve saire) da bariz 
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hususiyetleri vardır. Şu halde bir melodinin yazılabilen sesleri kadar teganni 
tarzının, melodiyi tebarüz ettiren birçok diğer vasıfları da mühimdir. 

Yavaş yavaş farkına vardılar ki, bir mısradan öbür mısraa geçerken 
görülen değişiklikler (bilhassa melodiyi süsleyen sesler bakımından) 
türkücünün tereddüdünden, o parçayı fena bilmesinden ileri gelmiyor, belki 
halk melodilerinin mühim bir vasfını da bu değişme teşkil ediyor. Halk 
melodisi yaşayan bir mahlük gibi her an değişmektedir. Şu halde; bir melodi 
şöyle veya böyledir denemez. Belki filân dakikada filân yerde şu tarzda 
tespit ettim denilebilir. Doğru tespit de tabii şarttır. (Söz sırası gelmişken 
ilâve edeyim ki halk musikisinin bu teganni tarzı büyük sahne 
sanatkârlarının teganni tarzına benzer; ezberlenmiş yeknesaklık yerine 
değişen ve zengin vasıflar). Nihayet şunun da farkına vardılar ki halk 
musikisi haddi zatında ferdi sanat değildir. Tezahür tarzının kolektif olması 
esas vasfını teşkil etmektedir. Bu suretle toplayıcılar halk musikisinin köy 
ile sıkı ilgisi olduğunu ve aslında her çeşit halk musikisinin köy veriminin 
kolektif bir tezahürüne bağlı olduğunu gördüler. Bu hakikatler halk 
musikisini toplama usulünü ve hedeflerini değiştirdi. Eski amatör 
toplayıcılık yerine muntazam ilmi araştırma kaim oldu. Eski toplayıcılar 
isteseler dahi ilmi bakımdan tatmin edici bir netice elde edemezlerdi. 

Çünkü en mühim yardımcı vasıta olan fonograftan mahrumdular. 
Şimdikiler muayyen melodilerin lâhzada tespiti için türlü makineler ve 
vasıtalarla mücehhez bulunuyorlar. Fakat yalnız mükemmel maddi vesait ile 
mücehhez olmak da o nispette mühimdir. Ülkünün istediği bir halk musikisi 
toplayıcısının âdeta hakiki bir polihistor olmasıdır. 

Toplayıcı şive telâffuzlarının en ufak nüanslarını fark ile 
kaydedebilmek için dil ve fonetik bilmeli; halk musikisi ile raks arasındaki 
münasebetleri tam olarak tasvir için koreograf olmalı; halk musikisi ile halk 
âdetlerinin ilgisini en ufak noktalara kadar tespit için umumi folklor 
bilgileriyle mücehhez olmalı; köyün içtimai verimini sarsan değişikliklerin 
halk musikisi üzerine olan tesirlerini kontrol için biraz da sosyolog 
olmalıdır. Nihai hükümler çıkarmak için de tarih ve bilhassa yerleşme tarihi 
bakımından muayyen bilgiler edinmek lâzımdır. Kendi memleketindeki 
malzemeyi yabancı dil konuşan halkların malzemesi ile mukayese etmek 
isterse yabancı dillere vakıf olmak ve bunların hepsinin fevkinde iyi işiten, 
dikkatli musikişinas olmak şarttır. 

Bütün bu kabiliyet, tecrübe ve bilgi ile mücehhez toplayıcı şimdiye 
kadar gelmemiş ve belki bundan sonra da gelmeyecektir. Onun için bu 
günkü kanaatimize göre tatminkâr bir toplamayı tek bir insan başaramaz. 
Nispeten mükemmel denecek bir netice belki taksimi mesai usulüyle, meselâ 
bir dilci ile bir musikişinas birlikte çalışmak suretiyle temin edilebilir. Fakat 
maddi ve diğer sebepler dolayısıyla bu da kolay tatbik olunamaz. 
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En yeni usullerle yapılan bir araştırma ile mahdut bir sahanın 
musikisini az çok öğrendikten sonra araştırmanın ikinci safhası gelir. 
Muayyen sahaların malzemesini yekdiğeriyle mukayese ederek birleşen ve 
ayrılan vasıflarını tespit icap eder. Yahut diğer tabirle deskriptif tasviri 
musiki folkloru yerine komparativ mukayesevi musiki folkloru kaim olur. 
Bu mukayeseli araştırma sırasında tıpkı mukayeseli lisaniyatta olduğu gibi 
çok defa şayanı hayret sonuçlar elde edilir. Yalnız iki misal göstermek 
isterim. 1912'de Maramureş Romenlerinden bir çeşit şarka has, fazla süslü 
ve kendinden ilâveler yapma suretiyle teganni edilen bir melodi tespit ettim. 
Sonra 1913'te vasati Cezayir'in sahraya komşu bir köyünde de buna benzer 
bir melodi stili buldum. Müşabehet bariz olmakla beraber bunu bir tesadüfe 
hamlettim. Yekdiğerinden iki bin kilometre ayrı düşen saha arasında 
münasebet bulmak güçtü. Fakat sonra aynı parça eski Romanya, Ukrayna, 
Irak ve İran'da bulununca mesele anlaşıldı ki bir tesadüf değil belki bu 
aslında bir Arap Acem havasıdır. Ve şimdilik açık gösteremeyeceğimiz 
yollarla (zira ne Türkiye'de ve ne de Bulgaristan'da musiki folkloru 
bakımından esaslı araştırmalar yapılmamıştır) Ukrayna ve Romanya'ya 
geçmiştir. 

İkinci misal daha mühimdir. 25 seneden beri en eski Macar halk 
melodilerinin esaslı vasfının pentatonik olduğunu ve bir çeşit inen melodi 
sistemi gösterdiğini biliyoruz. Çin musikisinin pentatonik nizamı bizim 
musikimize uymamakla, bünyesi ayrı olmakla beraber daha o zaman bizim 
pentatonik musikimizde Asya kokusu sezdik. İşte yakınlarda tanınan Volga 
civarı Çeremisleri'nin ve şimal Türklerinin melodileri bizim bu faraziyemizi 
teyit etti. Onlarda da aynı pentatonik nizamı ve inen melodi kurumunu hatta 
Macar melodilerinin türlü çeşitlerini buluyoruz. 

Bu tevafukları nasıl izah edebiliriz? Asırlarca evvel ve yekdiğerinden 
kilometrelerce ayrılan halklarda birbirinin aynı musiki kültürü nasıl 
kalabilir? Bu suallerle halk musikisini araştırmanın en meraklı ve en 
heyecanlı safhasına varmış oluyoruz. Buna sebep-menşe araştıran genetik 
musiki folkloru denir. Fakat bu kısım aynı zamanda yeise düşürecek 
mahiyettedir. Sebepleri araştırarak alâkaları göstermek için neye ihtiyaç 
vardır? Her şeyden önce belgelere ve yine belgelere ve yüz binlerce belgeye 
ihtiyaç vardır. Netice ise şudur: Ancak bir kaç memlekette musiki folkloru 
bakımından muntazam ilmi araştırma yapılıyor. Toplanan malzeme de çok 
güçlükle neşrediliyor. Mühim sahalardan: Yunanistan, Türkiye ve tekmil 
Orta Asya'nın hak musikisi hemen tamamen meçhuldür. Uluslar arasında 
müşterek mesai mümkünse başta bu sahada bir müşterek mesaiye acil 
ihtiyaç vardır. Bu yapılabilse yekdiğerinden uzak düşen halkların eski 
kültürleri arasındaki rabıtaları göstermek, tarih ve yerleşme tarihi 
bakımından mühim birçok sualleri aydınlatmak mümkün olurdu. Komşu 
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halklarla olan kültür münasebetleri, ruhi akrabalıklar veya ayrılıklar 
meydana çıkardı. 

Bu sorguların tahlili, halk musikisini araştırmanın son hedefidir. Bu 
genç ilim bu tatbiki hedeflere de vicdani bir tarzda hizmet ifa ederse 
kendisinden daha yaşlı ilim şubelerine iltihaka hak kazanır. Duygusu olan 
kimse için, halk musikisi araştırmalarının başlangıcında yegâne gaye olarak 
gözetilen estetik zevk ve diğer tabirle yabani çiçeklerden hoşlanma zevki de 
cabadır. Söylemeye hacet yoktur ki bu hedefi de ilmi taleplere uygun 
mevsuk neşriyat, suni olarak çeki düzen verilmiş halk musikisi 
mahsullerinden daha iyi temin eder. 

Şimdiye kadar halk musikisini toplamanın hedefi ne olması icap 
edeceğinden bahsettik. Bundan sonra nasıl toplamak icap edeceğine dair bir 
kaç söz söylemek isterim. Vakit dar olduğu için tabii ancak en mühim 
şartlara temas edeceğim. 

İlk iş toplamaya hazırlanmak, daha evvelce derlenmiş olan malzemeyi 
tanımak olmalıdır. Bu sayede bizden önce yapılan araştırmaların eksik 
taraflarını öğrenerek çalışmamızı ona göre tanzim edebiliriz. Meselâ, bizden 
evvel halk musikisini toplayanların elde ettikleri malzeme arasında muayyen 
cins örnekler az ise yahut büsbütün yoksa o zaman bunları hususi dikkatle 
araştırırız. Toplayıcılar muayyen sahalarda bulunmamışlar ise bilhassa o 
sahalara uğrarız. Mevcut malzemenin önceden tetkiki, büsbütün aksi 
istikamette de bizi tenvir edebilir. Şöyle ki: Bir mıntıkada bulunan zengin 
malzeme o mıntıkada daha birçok meçhul kalmış melodilerin varlığına 
tanıklık ederse, tabiatıyla o zaman bu zengin ve henüz tüketilmemiş kaynağı 
ihmal edemeyiz. Mevcut malzemenin önceden esaslı olarak tetkiki belli 
başlı varyant zümrelerinin iyice tespiti bakımından da mühimdir. Bu suretle 
kendi arzumuza göre seçtiğimiz toplama alanında bulunması muhtemel 
varyantları tahkik edebiliriz. Toplama alanının seçilmesine tarih, etnografya 
ve diğer amiller de veçhe verebilir. Ecnebi tesiri az olan ve şehirle fazla 
ihtilâtı bulunmayan köyler netice alma bakımından daha caziptirler. Meselâ, 
sanayi ve maden işletme sahası yabancıların fazla uğrağı olduğu için 
mahzursuz sayılamaz. Kasabalara fazla gidip geleni olan, çerçilik eden köy 
halkı da bu hususta tavsiye edilemez. Hayatın asırlardan beri göreneğe tâbi 
olarak cereyan ettiği eski köyler tercih edilmelidir. Henüz göçebe hayat 
süren oymaklar varsa bunlar da halk musikisini toplama bakımından 
elverişlidirler. 

İmkân olduğu kadar, asıl yerinde, diğer tabirle köylerde ve göçebelerin 
yaşadığı yerlerde toplamalar yapmanın gerekli olduğunu bilhassa belirtmek 
isterim. Yabancılar arasına düşmüş olan köylülerden, meselâ, şehirlere 
yerleşen uşaklardan, çerçilerden ve harp esirlerinden toplamak şayanı 
tavsiye değildir. Yurtlarından ayrılan insanlar, teganni tarzlarını değiştirecek 
derecede, mensup oldukları köylerin musiki muhitinden uzaklaşabilirler. 
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Hiç değişmediğini ve en iyi türkülerin kusursuz elde edildiğini farz 
etsek bile, türküyü söyleyen ile köylü arkadaşları arasında karşılıklı teşvik 
olmadığından malzeme eksik kalacaktır. Birçok köylü bir arada ve kendi 
muhitlerinde dinlendiği zaman toplama hararet kesp eder. Birinin 
unuttuğunu bir başkası tamamlar, söz sözü açar; tedai ile çok mühim 
türküler akla gelebilir. Türkülerin hakiki hayat ve tesirini ancak topluluk 
içinde tetkik imkânı olduğunu zikir zaittir sanırım. Bütün bu tehditler tabii 
nispidir. 

Halk musikisini araştırmada fonograf ve gramofon artık gayri kabili 
ihmal bir unsur olmuştur. İlmi bakımdan ancak, notadan başka fonografla da 
tespit edilmiş parçalar mevsuk sayılabilir. Notaya alan ne kadar mahir olursa 
olsun, birçok incelikleri tamamıyla kaydedemez. Çünkü bu incelikler 
teganniden teganniye değişebilir. Kaç defa tekrar edersek edelim, esas 
melodiler değişmese bile, o melodiyi süsleyen unsurlar her defasında bir 
değildir. Binaenaleyh ne kadar muvaffak olursak olalım, o melodiyi ancak 
takribi olarak kaydetmiş oluruz. Netice itibariyle elde edilen melodi asıl 
melodi değildir. Bundan başka halk havalarında teganni tarzını, sesin rengini 
kaydetmemize de imkân olamaz. Çünkü bunun için elimizde işaretler 
mevcut değildir. İzah yoluna sapılsa yine bir fayda çıkamaz. Çünkü onu 
kimse tahayyül edemez. İşte fonograf ile toplama bunun için mühimdir. Sesi 
fonografa tespitin diğer bir faydası daha vardır: Çalarken devir süratini 
yarıya indirmek suretiyle muğlâk görünen tezyinat ve ritimleri daha iyi anlar, 
ölçer ve binnetice, daha sıhhatle notaya alabiliriz. Bu, melodinin her 
cüz'ünü pertavsızla tetkik gibidir. Size bir Bulgar melodisini evvelâ hakiki 
süratiyle göstereceğim. Bu ritmi ilk işiten kolay kolay ayırt edemez. Şimdi 
gramofonun süratini yarıya indirelim; bu takdirde tabiatıyla melodi bir oktav 
daha kalınlaşacaktır. Böyle olunca bu ritmin 31242 sekizlik olduğunu 
herkes kolaylıkla tespit edecektir. Bu ritim musiki edebiyatında “Bulgar 
ritmi” diye anılan çeşitlerden biridir. 

İcap eden iptidai hazırlıklardan sonra toplama yerine gitmişi kalır. 
Zamanı seçmek de bazit bir mesele değildir. Toplayıcı, köylünün boş vaktini 
kollamalıdır. Herhangi bir halk âdeti ile ilgili melodiyi tam sırasında 
dinlemek istiyorsak zamanını beklemekten başka çare yoktur. 

Bundan sonraki mesele şudur: Neyi toplamalı? İdeal ve genel isteğe 
göre halk musikisi mefhumu altına giren her şey toplanmalıdır. Diğer 
tabirle, muayyen bir zaman içinde harici icbar olmadan köylü halk içinde 
geniş ölçüde yayılan her melodi bütün ülkede toplanmalıdır. 

Şu halde tek bir köylünün hariçten, bilhassa şehirden öğrenerek 
getirdiğini Oo bildiğimiz O veyahut (o tahmin Oo ettiğimiz Oo melodisini 
toplayamayacağız. Tabiatıyla mektebin yahut radyonun öğrettiği parçaları da 
tarif dışında kaldığı için toplayamayacağız. Bunlardan başka her parçayı, 
ayrı ayrı her köyde hiç olmazsa nazari olarak toplamak icap eder. Fakat para, 
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zaman ve çalışan unsur kâfi gelmeyeceği için tatbikat alanında bunun 
kuvveden fiile çıkarılmasına imkân yoktur. Çok defa harcıâlem olan basit 
melodileri toplamaya bile lüzum yoktur. Meğerki bunların bir değişik 
şekline, o zamana kadar bilinmeyen bir unsuruna rast gelinsin. 

Başlangıçtaki bu tavsiyeler gelişi güzel çalışmayıp intihaba riayet icap 
edeceğini gösterir. Bundan sonraki intihabın hedefi eskiliği bilinen veyahut 
farz olunan unutulmaya mahküm parçaları kurtarmaya matuftur. Yalnız 
melodi değil belki onun söyleniş tarzı da tespit edilmelidir. Halk 
musikisinde eskilik vasfını ne tayin eder? Köy musikisinin her şubesinde 
göreneğin büyük dahli ve köyün yazılı olmayan kanunlarına göre muayyen 
hedefi vardır. Eskiden köylerimizde çalgı ve türkü ferdin keyfine göre değil, 
belki köy dirimini tanzim eden kudretli kanuna göreneğe göre çalınır ve 
söylenirdi. Köylüler ananenin buyruklarına âdeta bir sevki tabii ile ve deruni 
ihtiyaçla tâbi olurlar. Düğünler muayyen merasime tâbidir. Hasat 
zamanlarında hasada mahsus türküleri söylemeği âdeta yemek içmek gibi 
tabii bir ihtiyaç saymaktadırlar. Kına türkülerini yahut hasada mahsus 
türküleri sırf zevk için başka bir yerde söyletemezsiniz. Çünkü bu yakışık 
almaz, türkünün bilhassa yaşlı insanların itimadını kazanarak söyletme 
hususunda belli başlı bir kaide yoktur. Her toplayıcı buyrukla iş 
görülemeyeceğini daha yola çıkarken iyi bilir. Bazı ihtiyarlar kalabalıkta 
şarkı söylemekten hoşlanmazlar, o zaman topluluk içinde çalışılamaz. 
Medyum sıkılgan ise yalnız söyletmek daha iyi neticeler verebilir. 

Fonograf, notaya alma hevesini artırır, çünkü alınan parçayı derhal 
çalmak imkânı vardır; bu meclisin hoşuna gider, notadan sonra herhangi bir 
latifenin katılmış olması türkücünün şevkini artırır, çünkü haberi derhal 
yayılır ve köy odası meraklılarla dolar. Böyle zamanlarda mahsul de artar, 
zira herkes bilgisini satarak fonografa sesini aldırmak, sonra kendi sesini 
bizzat dinlemek ister. Eski melodilerin unutulmak üzere olduğu yerlerde iyi 
bir parçanın ele geçirilmesi tıpkı avcılıkta olduğu gibi biraz da tesadüf ve 
talih işidir. Melodileri notaya alırken melodilerin temposunu elden geldiği 
kadar doğru olarak metronom ile tayin lâzımdır; fonografsız toplamada 
kıtaların uzunluğunu da icap ederse kronometre ile ölçebiliriz. Tegannide 
sesin yüksekliğini de hatasız tespit lâzımdır. 

Fonografla alırken neyi nasıl toplayacağımızı tespit de bir mesele 
teşkil eder. Prensip itibariyle her toplanmış parçayı; fakat fonograf 
üstüvanesi pahalı olduğundan başta, evvelce zikri geçen teganniden 
teganniye değişen tezyini unsurlar fazlaca bulunan parçalar ve bir sazla 
çalınan havalar; ikinci derecede de basit, binaenaleyh notaya alınması kolay 
olan melodiler tercih edilmelidir. Her melodinin asgari iki kıtası, fazlaca 
süslü olan yahut diğer bir bakımdan hususi bir ehemmiyeti bulunanların 
daha fazla—icabına göre tekmil—kıtaları alınmalıdır. Şarkıcı yalnız bir beytini 
hatırlıyorsa onu hiç olmazsa iki defa tekrarlatmak lâzımdır. 
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Bir seri halk havası alınırken başta fonografın sürati kontrol 
edilmelidir. Dakikada 160 dönüş iyidir, her üstüvanenin uygun görülen 
yerine tercihan başlangıç veya sonda 6—8 saniyelik normal diyapazon sesini 
alırız, bu usulle sürati değişen makinelerin dakikada 160 dönüşe göre 
normal olarak tanzimi temin edilmiş olur, fonograf kullanış toplayıcıyı 
mahallinde hiç olmazsa müsvedde halinde nota alma mecburiyetinden 
kurtarmaz, çünkü şarkıcı fonografla söylerken herhangi bir unsuru kasten 
değiştirebilir, o zaman nihai kayıt sahifesine mahallinde aldığımız notalara 
bakarak hakikate yakın sandığımız şekli işaret ederiz. 

Bundan başka, mahallinde aldığımız notalar ancak, bütün 
eksikliklerine rağmen elde edebildiğimiz malzeme hakkında toplu bir fikir 
verebilirler. Bu toplu görüş, çalışma devam ettikçe yeni varyantlar olup 
olmadığını tespit ve bunların fonografa alınması icap edip etmeyeceğini 
tayin bakımından mühimdir. Alet ile çalınan musiki parçaları toplanırken 
mahallinde notaya alma işinden sarfınazar edebiliriz, çünkü bu şekilde 
musikiyi meslek edinenler nadiren yanılırlar ve âleti musiki fazla varyant 
vermediği için tekrar tekrar almaya değmez. Güftenin bütün beyitlerini yine 
mahallinde imkân derecesinde doğru olarak kaydetmek ve kıtalara ayırmak 
lâzımdır; daha sonraki beyitleri de—hece adedi ve satırların değişmesi ve 
başka bir sebep yüzünden—-melodiyi evvelki şekilden ayrı olarak söylerse bu 
farkı dikkatle tespit lâzımdır; bilhassa fonografla alınmayan parçalarda bu 
mühimdir. İşte melodiyi yerinde ayrıca notaya aldırmayı icap ettiren 
sebeplerden biri daha, fonografa alınan güfte, alışı müteakip söyleyenin 
önünde bir kere daha kontrol edilmelidir. 

Çünkü o, kaydetmediğimiz ibareleri de fonografa aldırmış olabilir, bu 
gibi ibare farklarını evde ne kadar uğraşsak fonograftan çıkartamayız. 
Şimdiye kadar melodilerin müstakil bir varlık gibi tek başına toplanması 
mevzu bahis oldu, bu kâfi değildir, nasıl ki haşerat veya kelebek mütehassısı 
da haşereleri, kelebekleri toplama ve ihzarla iktifa edemez, yalnız bunlarla 
iküfa ederse, koleksiyonu ölü, hayattan ari kalır; geçen hayat hadiselerinin 
tasviri dahi hiç bir ışık vermez. Onun için hakiki tabiyeci, hayvanları yalnız 
toplamak ve onları ihzar etmekle kalmaz, belki hayvanların hayatının en 
gizli safhalarını imkân derecesinde öğrenmeye ve tasvir etmeğe çalışır, en 
ateşin tasvir dahi ölüyü diriltmemekle beraber bir nebzecik olsun câmid 
koleksiyonlara canlılık verir, bu gibi sebepler halk musikisi ile uğraşanları 
muayyen melodilerin hayatını inceden inceye araştırmaya sevk eder. Başta 
şarkıcının tercümei halini biraz olsun öğrenmeye mecburuz; kaç yaşındadır, 
meşguliyeti nedir, okumuş mudur, nereleri dolaşmıştır, erkek ise askerliğini 
yapmış mıdır, nerede ve ne kadar, hal ve vakti yerinde mi yahut efkarü 
fıkaradan mı, köylüler hakkında ne söylüyorlar, hazır cevap mı ve bilgisine 
müteallik hikâyeler var mı? 
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Sonra sıra, melodi ile söyleyicinin münasebetini tetkike gelir. 
Söylediği parçayı ne vakit, nerede ve kimden öğrenmiştir, başka bilen var 
mı, köyünde ancak bir kaç kişi yahut tekmil köylü mü biliyor? En çok 
sevdiği hangileridir, niçin? Sonra mevzu bahis olan türkünün yaşayıştaki 
rolü tasvir olunmalıdır. Bu türküyü ne zaman söylerler ve neden söylemeleri 
icap eder, hangi halk ananesi veya oyunu ile ilgilidir (halk adet ve oyununun 
tarzı cereyanı mufassal olarak kaydedilmelidir). Raks havası mevzu bahis 
oluyorsa raksın adı, hareketlerin mümkün olduğu kadar tam tasviri 
yapılmalıdır, kimler ve ne zaman oynarlar, kim çalar, raks esnasında 
melodiyi birlikte söylerler mi, melodiyi yalnız raks yapanlar mı, seyirciler 
mi, yoksa hep birlikte mi söylerler? 

Musiki aletleri de icabında tetkik mevzuu olabilir: Bu aleti kendisi mi 
yapmıştır? Aletin aksamı ölçülerek mufassalan tasvir ve her kısma verilen 
ad kaydedilmelidir. 

Bundan başka dikkatimizi umumi musiki ıstılahlarına da teşmil 
etmeliyiz. Çünkü civarda bunlara verilen adlar değişebilir. Bunlardan başka 
zirdeki hususların da araştırılması mühimdir. Bir melodi yalnız bir şarkıcı 
veya şarkıcı grubundan değil belki ikinci ve üçüncü şarkıcı veya şarkıcı 
grubuna tekrarlatma suretiyle alınmalıdır. Muayyen bir melodiyi söyleyen 
şarkıcı veya şarkıcı grubuna tekrar ettirerek tempo ve ses yüksekliğinin 
değişip değişmediğini tahkik etmeliyiz. Bu melodileri muhtelif yaştaki 
insanlara tekrarlatmalı ve bir köyde alınan melodi 15—20 sene sonra aynı 
köyde: 

1. İmkân derecesinde evvelce söyleyenlere tekrarlatmalı; 

2. Bir melodi alınırken genç nesil, yaşlı olmayan insanlar tercih 
edilmelidir. 

Sayın dinleyicilerim. Bunlardan anlaşılıyor ki halk musikisini 
toplayanın vazifesi hayli ağırdır, çok defa o, tereddüde düşebilir. Usulüne 
riayetle az, fakat her ciheti iyi araştırılmış melodiler mi tespit etsin yahut 
fırsat kaçırmamak için tahkik cihetimi ihmal ederek mümkün olduğu kadar 
fazla parçayı mı fonograf ve notaya alsın? Bu iki şıktan hangisini tercih 
edeceğini vaziyet tespit eder. 

Nihayet bir kaç müteferrik meseleye temas etmek istiyorum. Bunların 
hallini ancak Türkiye'deki folklor hareketinin inkişafından bekleyebiliriz. 
Bunların başında musiki edebiyatında “Bulgar ritmi” adı verilen mesele 
gelir. Daha önce Bulgar ritminde olan bir Bulgar melodisi gösterdim. 
Bunların hususiyeti nispeten pek kısa kıymetlerin tek tek mezürde asimetrik 
olarak büyük kıymetler teşkil etmesindedir. Evvelce gösterdiğim misalde her 
mezür yedi sekizlikten ibarettir ve bunlar 34242 olarak ayrılmışlardır. Diğer 
bir Bulgar ritmi çeşidinde bazı mezürler dokuz sekizlikten ibarettir. Fakat 
bunlar simetrik 31343 sekizlik zümrelere ayrılmayıp belki 3424242 
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şeklinde ayrılır. Şimdi böyle ritimli bir raks melodisini piyanoda 
göstereceğim. 

Bulgar Halk Musikisi'nde bu çeşit ritimler pek çoktur, melodilerinin 
hiç değilse yarısı bu kaideye uyar. Bu nevi ritimler Garbi Avrupa 
musikisinde tamamen meçhul olduğu ve başta onu Bulgarlar tetkik ettikleri 
için muvakkaten “Bulgar ritimleri” diyelim. Fakat bu nevi ritimleri az 
olmakla beraber Erdel'deki Rumenlerin havalarında da bulabiliriz. Macarlar 
arasında da ötede beride silik izlerini müşahede ediyoruz. Sırplarda olup 
olmadığı meçhuldür. Çünkü mevcut neşriyat henüz bu hususta bir hüküm 
vermeye kâfi değildir. Fakat Türkmenlerde olduğunu Belayev'in ve 
Uszpenszky'nin “Turkmenskaya Muzika 1928” adlı eserinden anlıyoruz. Bu 
ritim çeşitlerinin diğer Türk kavimlerinde olup olmadığını ve mevcutsa 
hangi şekiller arz ettiğini ve nereye kadar yayıldığını öğrenmek fevkalade 
mühimdir. Çünkü bu ritmin muahhar zamanlarda Bulgarlarda çıktıktan 
sonra etrafa yayılıp yayılmadığı yahut menşeinin Orta Asya olup olmadığı 
ancak bu tetkikat neticesinde belli olacaktır. İlâveten şunu da söyleyeyim ki, 
İstanbul konservatuarımızdaki plâk koleksiyonunda Trabzon civarında 
alınan plâklarda gene bu ritim nevini gördük. Size böyle bir melodi 
göstereceğim. 

Diğer bir mesele de “uzun havalar” meselesidir. Bu melodi çeşidinin 
Türk pentatonizamı ile hiç bir alâkası yoktur. Uzun havalarda diyatonik 
dizinin ilk beş derecesini tuhaf bir bağırış tarzında teganni için kullanıyorlar. 
Arap ve Acem örnekleri menşeinin orası olduğunu hükmettirecek 
mahiyettedir. Fakat bu tarz eskiden-hatta şimdi de kısmen- Ukrayna ve 
Romanya'ya yayılmış bir halde idi. İki Rumen ömeği göstereceğim. 
Bunların birincisi cenubi Erdel?dendir. İkincisi de cenubi Karpatlar ile Tuna 
arasındaki sahadandır. Başta kemancılar havayı çalıyorlar, sonra bir kadın 
teganni ediyor. Sonunda da mevzua uygun olmayan oynak bir raks havasını 
çalgıcılar ilâve ediyorlar. 

Şimdi de size bir İran örneği göstereceğim. Bu misallerden, aynı 
melodinin muhtelif varyantları ile karşılaştığımıza kolayca hükmedebiliriz. 
Ağlebi ihtimal bu melodinin menşei Arap-İran diyarıdır. Şimdiye kadar 
bilinen İran, Irak ve Cezayir örnekleri bunu teyit ediyor. Geriye şu mesele 
kalıyor. Bu melodiler şimaldeki Rumenler hatta Ukraynalıar'a kadar nasıl 
yayılmıştır? İran ve Irak tarafından mutavassıt bağ henüz bilinmiyor. Bu 
melodiler Anadolu türkülerinde malüm ise onların tavassutu ile nakledilmiş 
olur. Öyle ise bunun tahkiki mühimdir. 

Nihayet önümüzde Türk pentatonik musiki meselesi kalıyor. Bu, biz 
Macarları da pek yakından alâkadar ediyor. Türklerin oturduğu yerlerde 
pentatonik usulün ne mikyasta ve ne gibi melodi bünyesiyle temsil edildiğini 
öğrenmenin milli ve beynelmilel bakımdan fevkalade ehemmiyeti vardır. 
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Bunun başarılması sizlerin Türk Halk Musikisi'ni en geniş ölçüde ve 
denenmiş en yeni iyi usuller ve vasıtalarla araştırmamıza bağlıdır. 

Macar ve Çeremis halk musikisinde varlığı tarafımızdan gösterilen, 
Rumenlerin bir kısmının halk musikisine kuvvetle tesir eden, dağınık bir 
şekilde Bulgar halk musikisinde de görülen bir çeşit şimal Türk pentatonik 
unsurlarının köylerinizde ve halk ağzında yaşadığını gösterebilirseniz “eski 
Türk Musiki kültürü hegemonisi” parlak bir surette ispat edilmiş olur ve 
bununla haklı olarak iftihar edebilirsiniz. 

Türk milli karakterini taşıyan musikiyi yaratmanın esas şartının 
köylerinizdeki musikinin mümkün olduğu kadar esaslı öğrenilmesine bağlı 
olacağını zikir zaittir sanırım. Tabii milli musikiyi ilerletmenin ikinci şartı 
yaratıcı kabiliyette kompozitörlerin gelmesine bağlıdır. Yalnız çalışkanlık da 
kâfi değildir. Bu da talih işi. 

İkinci şart yakın bir atide tahakkuk etmese bile zararı yok. İlk şartın, 
yani halk musikisini derhal toplama işini başarmanın daha mühim olduğu 
kanaatindeyim. Toplanan ve kurtarılan malzeme uzun seneler bekledikten 
sonra da salâhiyetli sanatkâr ona dayanarak Türk milli musikisini 
yaratabilecektir. Türk Halk Musikisi'nin bir an önce toplanmasının müşterek 
menfaatimiz olduğu evvelki sözlerimden tezahür eder. Onun için Macar 
Musiki Folkloru ile uğraşanlar namına Türk kardeşlerimden rica ediyorum: 

Tetkik işini yurdunuzda başarmak için esaslı surette toplayınız ve 
toplanan eserleri bastırmak hususunda elden geleni yapınız. Macarlar coğrafi 
durumları icabı halk musikisini tetkikin usullerini erken elde ettiler. Bu 
müşterek işte yardımcı arkadaş olmaya hazırdırlar. Ve sözlerimi şu cümle ile 
bitirmeme müsaade ediniz: İlmin bu şubesinde Türklerin ve Macarların 
dostça teşriki mesaisini temin ediniz.!54 


Ankara Devlet Konservatuarında Halk Müziği Çalışmaları ve Derlemeler 


Cumhuriyet Dönemi'nde Musiki İnkılâbı çerçevesinde müzik eğitimi veren 
bir kurum olarak başlayıp sonradan bir konservatuar niteliği kazanan Ankara 
Devlet Konservatuvarı tarafından zaman zaman yabancı müzikologlar ve 
müzisyenler ülkeye davet ediliyordu. 1935-1937 yılları arasında dört kez 
Türkiye'ye gelen müzik adamı Paul Hindemith!55 de bunlardan biriydi. 1935 
yılının başında Atatürk'ün direktifleriyle Almanya'dan Türkiye'ye gelen 
Hindemith bu ilk gelişinde öncelikle Musiki Muallim Mektebi'nin konservatuar 
olabilmesi hususundaki görüşlerini ilgili mercilere raporladı. 


154 Bela Bartok, Küçük Asya'dan Türk Halk Musıkisi, Çev. Bülent Aksoy, İstanbul, 1991, ss. 268 — 
289. 


155 Paul Hindemith, Alman besteci. 1895 Almanya, Hanau doğumlu. Çağdaş Alman müzik 
okulunun önemli bir temsilcisi. 
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Paul Hindemith Ankara'ya ilk geldiği sırada Cebeci'deki şimdiki Devlet 
Konservatuvarı binası “Musiki Muallim Mektebi” adıyla anılıyordu. Bunun 
bir “Yüksek Okul” olarak yeni baştan örgütlenmesi ve giderek bir 
“Konservatuara” dönüştürülüp tüm müzik dallarını ve tiyatroyu kapsayacak 
biçimde geliştirilmesi Hindemith'in baş dileğiydi. Böylece, Türk gençlerinin 
Avrupa'da çok masraflı öğrenim görmelerine gerek kalmayacaktı. Üstelik 
her yıl üçer ay süreyle Konservatuar'da, yurt dışından çağrılacak dünyaca 
ünlü virtüözlere “ustalık kursları” düzenlemek yoluyla, yetişmekte olan genç 
sanatçıların odüzeylerini oyükseltmek olanağı vardı. e Günümüzdeki 
Konservatuar ders programlarının temeli Hindemith'in raporuyla atılmış 
bulunmaktadır. Sanatçı raporunda Konservatuar'ın kuruluşuna ve binasının 
büyütülmesine özel önem verdiği gibi, sonraki yıllarda yazdığı mektuplarda 
da bunu özenle izlemiştir.156 


Paul Hindemith 1936 ve 1938'de olmak üzere iki kez daha ülkemize gelerek 
halk müziğini tanımak amacıyla köylerde çalışmalar yaptı. Bu çalışmalarını da 
Milli Eğitim Bakanlığı'na rapor olarak sundu. Hindemith de tıpkı Bartok gibi 
geleceğin Türk Müziği oluşturulurken Türk Halk Müziğinin yapısının incelenmesi 
gereğini vurgulamış ve Musiki İnkılâbı'nda Batı taklitçiliğinden kaçınılması 
gerektiğini bildirmiştir. 

Paul Hindemith'in raporu!57 beş ana bölümden oluşmaktadır; bunlar 

orkestra, müzik yüksek okulu, toplumda müzik, İzmir ve İstanbul'un müzik 

yaşamı, çok sesli sanat müziğinin oluşumudur. Önce şunu belirtmeliyim ki, 
böyle çok kısa bir süre içinde, ancak sınırlı dönemlerde yapılan inceleme 
sonunda, bunca geniş kapsamlı sorunları araştırıp ortaya çıkarmak ve 
tümüne kısa, fakat kesin çareler önermek her uzmanın harcı değildir. 

Hindemith'in olmayacak işleri yoluna koyması, çıkış yollarını göstermesi, 

kişisel yetenekleri ve üstün zekâsı oranında, görevi için çok yerinde seçilip 

atanmış bir uzman kişi olduğunu kanıtlamaktadır. Bu da, o dönemde Milli 

Eğitim Bakanlığı'nda bu işle uğraşan kişilerin büyük özveriyle ve görev 

bilinci içinde çabaladıklarını, yoklukları hiçe sayarak mutlaka olumlu 

sonuçlara varmayı başardıklarını gösterir. Hindemith Türk Halk Müziğini, 
yani kırsal yörelerdeki toplumların kıvanç duyarak çalıp söyledikleri 
musikiyi, yetişecek bestecilerimizin temel malzeme olarak kullanmalarını, 
ama bestelerinde bunları olduğu gibi değil, sadece izlenim ve duyuşlar 
açısından yansıtmalarını öneriyordu. Çok sesli Türk Müziği'nin hiçbir 


156 Daniyal Eriç, “Genç Türkiye'de Müziğin Yeniden Kuruluşu Paul Hindemith”, Milliyet Sanat 
Dergisi, Yeni Dizi: 73, 15 Mayıs 1983, ss. 36 — 37. 


157 Söz konusu rapor ve bu rapor ile birlikte 1936 - 1937 yılları arasında Hindemith'in hazırladığı 
diğer rapor ve görüşleri, Türkçeye çevrilerek, 1983 yılında Almanca/Türkçe olarak yayımlandı. 
Paul Hindemith (Çeviren: Prof. Dr. Gültekin Oransay), Türk Küğ Yaşamının Kalkınması İçin 
Öneriler/Vorschlage Für Den Aufbau Des Türkischen Musiklebens, İzmir, 1983, Küğ Yayını, s. 
111. 
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zaman Batı'nın aynen kopya edilmesi yoluyla gerçekleştirilemeyeceğini, 
böyle yapılmaması gerektiğini vurguluyordu.!58 


İstanbul O Konservatuarı'nın oOmüzik ofolkloruna âit çalışma ve 
araştırmalarından sonra arada beş altı yıllık bir duraklama devresi olmuştur. 
Ankara'da Devlet Konservatuarı'nın kuruluşu müzik folkloruna dair çalışmaları 
yeni baştan canlandırmış ve 1937 yılından itibaren de halk müziğinin bölge bölge 
derlenmesi için eskisi gibi araştırma gezileri düzenlenmiştir. Bu işe Milli Eğitim 
Bakanlığı Güzel Sanatlar Genel Müdürlüğü'nün idaresi altında başlanmış 
derlemeler yurdun değerli müzikçileri tarafından yapılmıştır. Devlet ödeneği ile 
başlayan ve her türlü donanımla devam eden bir çalışma çerçevesi içinde 1937— 
1952 yılları arasında yapılan bu folklor gezileri ilk derlemelere nazaran çok daha 
zengin olmuş ve zengin bir malzeme toplanmıştır. Uzman elemanlar tarafından 
idare edilen Ankara Devlet Konservatuarı'nın bu on beş yıllık müzik folkloru 
araştırma gezilerini şöyle özetleyebiliriz: 


Ankara Devlet Konservatuvarı Tarafından Yapılan Halk Müziği Derlemeleri 
Birinci Araştırma Gezisi 


1937 Ağustos—Eylül ayları içinde yapılmış ve bir buçuk ay sürmüştür. Sivas, 
Elazığ, Erzincan, Erzurum, Gümüşhane, Trabzon ve Rize illerinde derlemeler 
yapılmıştır. Birinci müzik folkloru araştırma gezisine Ferit Alnar, Necil Kâzım 
Akses, Ulvi Cemal Erkin, Halil Bedii Yönetken, Muzaffer Sarısözen ve teknisyen 
Arif Etikan iştirak etmişlerdir. Bu gezide 588 halk türküsü ve havası toplanmıştır. 
Sıvas'ın Düz, Abdurrahman, Gızıh, Garhın, Üçayak gibi halay havalarından, 
Karacaoğlan'dan, Kul Siyahi'den ve Ruhsati'den parçalar; Rize ve Trabzon'un 
Kolbastı, Metelik oyun havalarıyla Sallama, Hemşin, Sıkayak, Seyrek, Kız Horon 
havaları; Erzurum, Erzincan ve Gümüşhane'nin bar havaları, Maya, Sümmani 
ağzı, Emrah Koşmaları ile Elazığ'ın Maya, Hoyrat gibi mahalli halk havaları 
toplanan bu malzeme arasındadır. 


İkinci Araştırma Gezisi 


1938'de yapılan bu geziye iki grup halinde devam edilmiştir. 1. tetkik grubu, 
Ferit Alnar'ın başkanlığında; Kütahya, Afyon, Denizli, Aydın, İzmir, Manisa ve 
Balıkesir illeri dâhilinde derlemeler yapmıştır. Gezi bir buçuk ay sürmüştür. Bu 
grup Ferit Alnar, Cevat Memduh Altar, Halil Bedii Yönetken, Tahsin Banguoğlu 
ve teknisyen Rıza Yetişen'den ibaretti. 604 parça halk türküsü ve oyun havası 
derlenmiştir. Bu bölgenin en karakteristik havaları, zeybeklerdir. Bunlar arasında; 





158 Daniyal Eriç, a.g.m. 
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Uşak, Kütahya, Davas, Bergama, Köşdere, Denizli, Sarayköy, Menemen, 
Balıkesir, Karacasu, Demirci, Harmandalı, Güvende, Bergama Bengisi, Bursa 
Damları, Gökdeli, Aydın, Harmandağlı, Salihli, Manisa, Pamukçuköy, İzmir, 
Karşıyaka gibi şehir, kasaba ve köy isimleriyle anılan zeybek havalarından başka 
Ferai, Serenler, Emmi, Kuruoğlu, Kadıoğlu, Katırcıoğlu, Lazoğlu, İkiparmak, 
Üçparmak, Kocayörük, Gündüzbey, Kamalı Çakıcı (Çakırcalı), Altıparmak, 
İskenderoğlu, Dağlı Havası, Apray, Durasilli, Tokmak, Arapoyunu gibi şahıs 
vesaireye ithaf edilmiş zeybekler de vardır. Bu derlemelere ayrıca kadın oyun 
havalarını da ilave edebiliriz. 

İkinci grup Ulvi Cemal Erkin'in başkanlığında Nurullah Taşkıran, Muzaffer 
Sarısözen ve Teknisyen Arif Etikan'dan oluşmuştur. Bu grup da Doğu ve 
Güneydoğu Anadolu illerinden Malatya, Diyarbakır, Urfa, Gaziantep, Maraş ve 
Seyhan'ı gezmiştir. Seyahat bir buçuk ay sürmüş ve 491 parça halk türküsü ve 
havası derlenmiştir. Hoyrat, Maya, Divân, Kesik, İbrahimi, Ağıt gibi uzun 
havalarla ağır ve yörük, halay ve oyun havaları da bu grubun topladığı malzemeler 
arasındadır. 


Üçüncü Araştırma Gezisi 


Bu seferki derleme 1939 yılı Ağustosu'nda yapılmış ve yalnız Çorum ili 
gezilmiştir. Gezi heyeti Nurullah Taşkıran'ın başkanlığında Mahmut Ragıp 
Gazimihâl, Muzaffer Sarısözen ve Teknisyen Rıza Yetişen'den ibarettir. Gezi on 
beş gün sürmüştür. 241 parça halk türküsü ve havası derlenmiştir. Bunlar içinde 
halay havaları, Pir Sultan'dan parçalar, Ağıtlar ve Güzellemeler önemli yer tutar. 


Dördüncü Araştırma Gezisi 


1940 yılı Ağustosu'nda yapılmış ve yirmi gün sürmüştür. Bu seferki 
araştırma heyetini, Muzaffer Sarısözen'in başkanlığında Mahmut Ragıp 
Gazimihâl, Mithat Fenmen ve Teknisyen Rıza Yetişen teşkil etmişlerdir. 1940 
gezisi yalnız Konya ili dâhilinde yapılmıştır. Bu gezide 512 halk türküsü ve havası 
derlenmiştir. Bir ilde bu kadar parça derlenebilmiş olması bütün geziler arasında 
bir rekor sayılmıştır. Konya'nın meşhur Avrat Havaları (Kaşık Havaları) çeşitli 
divanlar, koşmalar, birçok kadın oyun havaları, Rumeli Havaları, kavalla çalınan 
dağ ve köy havaları bu gezinin başlıca malzemesini oluşturur. 


Beşinci Araştırma Gezisi 
1941'de yapılmış ve bir buçuk ay sürmüştür. Bu gezi Kayseri, Niğde, Maraş 
ve Seyhan illeri havalisinde bulunan Türkmen aşiretleri arasında yapılmıştır. Gezi 


heyeti; Halil Bedii Yönetken'in başkanlığında Muzaffer Sarısözen ile Rıza 
Yetişen'den oluşmuştur. Pek kötü gezi şartları içinde yapılan bu müzik folkloru 
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derlemeleri de büyük bir başarı ile sonuçlanmıştır. Gezi sırasında 412 halk türküsü 
ve havası derlenmiştir. Bu malzeme içinde Bozlaklar, Avşar Ağıtları, çeşitli oyun 
havaları, halaylar ve Karacaoğlan'dan da türlü havalar vardır. 


Altıncı Araştırma Gezisi 


1942 yılı Temmuz-Ağustos ayları içinde yapılmış ve bir buçuk ay 
sürmüştür. Gezi heyeti, Başkan Halil Bedii Yönetken ile Muzaffer Sarısözen ve 
Teknisyen Rıza Yetişen'den oluşmuştur. Altıncı araştırma gezisi Isparta, Burdur, 
Antalya, Muğla illeri dâhilinde yapılmıştır. 426 halk türküsü ve havası tespit 
edilmiştir. Bu gezide zeybek oyunlarının en ağırından en yürüğüne kadar çeşitli 
havaları, ayni zamanda Avşar Beyleri ve Gurbet Türküleri gibi uzun havalar, sipsi, 
kaval, davul, zurna ile çalınan çeşitli oyun havaları derlenmiştir. 


Yedinci Araştırma Gezisi 


1943 yılı içinde yapılmış ve elli gün sürmüştür. Bu gezi de Halil Bedii 
Yönetken'in başkanlığında olmak üzere, Muzaffer Sarısözen ve Rıza Yetişen 
tarafından yapılmıştır. Yedinci gezi Tokat, Amasya, Samsun, Ordu, Giresun ve 
Trabzon gibi Kuzey Anadolu illerini içine alıyordu. Bu gezide 772 parça halk 
türküsü ve havası derlenmiştir. 

Tokat ve Amasya bölgesinde çeşitli tipte halay havaları, kadın oyun 
havaları, Turnalar, Yıldız ve bozlağı andıran bir çeşit uzun hava ve bozuk gibi 
havalar, Kolbastı ve Metelik Oyun Havaları, Samsun, Ordu ve Giresun'da 
karşılama, Kazıkçı ve İmece Havaları, Trabzon'da da türlü horon havaları tespit 
edilmiştir. 


Sekizinci Araştırma Gezisi 


Bu gezi, 1944 yılı içinde Halil Bedii Yönetken, Muzaffer Sarısözen ve Rıza 
Yetişen'den oluşan bir heyet tarafından yapılmıştır. Elazığ, Tunceli, Bingöl ve 
Muş illeri bu gezinin alanını teşkil etmiş ve bir buçuk ay sürmüştür. 293 halk 
türküsü ve havası toplanmıştır. Lâvik, maya, hoyrat ile çeşitli tipte türküler ve 
oyun havaları derlenmiştir. 


Dokuzuncu Araştırma Gezisi 
1945 yılında ve aynı heyet tarafından yapılmıştır. Ankara, Çankırı, Yozgat 
ve Kırşehir illeri gezilmiş, 432 halk türküsü ve havası plağa alınmıştır. İki ay süren 


bu gezi sırasında da bozlaklar, sürmeliler, sohbet havalarıyla Misket, Meşeli ve 
Yıldız gibi yerli halk türküleri derlenmiştir. 
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Bu derleme gezileri 1952 yılına kadar devam etmiş ve aşağı yukarı bütün 
iller taranmıştır. Ankara Devlet Konservatuarı'nın 15 yıl devam eden bu 
derleme gezileri, yurdun her bölgesinin müzik folkloru hakkında esas 
müşahedelerle metinleri ve türlü bölgelerin halk müziği diyalektleri 
hakkında karşılaştırmalı bilgiler edinilmesini sağlamıştır. Burada şunu da 
belirtmek gerekir: O yılların teknik imkânlarının en mükemmeli olan 
fonografla, yalnızca elektriği bulunan yerlerde yapılan bu derleme gezileri 
sonucunda 10.000 civarında ezginin derlenmiş olması pek büyük bir 
başarıdır. Bir bu kadar ezginin de ulaşılmamış, gidilememiş yerlerde kalmış 
olması düşüncesi çok doğrudur. Devlet Konservatuarı'nın pek mükemmel 
bir müzik folklor arşivi vardır. Ciddi ve meraklı bir zevkle düzenlenen bu 
arşivde şimdiye kadar Anadolu'nun türlü bölgelerinden toplanmış on bine 
yakın halk türkü ve havasının plağa alınmış metinleri saklanmaktadır. Bu 
plaklar büyük bir özenle tasnif edilmiş bir haldedir. Ayrıca, arşiv şefi 
rahmetli Muzaffer Sarısözen'in kendi emeğiyle toplanmış kemençe, 
bağlama, cura, kaval ve özellikle çok güç bulunan çifte kaval, tulum, davul, 
zurna, tef, darbuka, mey gibi bir halk sazları koleksiyonu vardır. Bu 
koleksiyon, gelecekte kurulacak bir halk sazları müzesinin küçük fakat 
görülmeye değer bir nüvesi gibidir. Devlet Konservatuvarı Arşivi, bu 
gezilerde halk musikicileriyle, oyunlarına dair ayrıca toplanan fotoğraflardan 
da bir resim albümünün malzemesini temin etmiştir.159 


Konservatuar'ın kuruluşunun 15. yıldönümü dolayısıyla Türk Halk Bilgisi 


Derneği'ne verilen bir raporda, 1937”de başlayıp 1953'e kadar süren derlemelerin 
yöreler ve türler bakımından sayısal değerleri ile derleme tarihleri sunulmuştur. 
Aşağıda sözü edilen bu rapor yer almaktadır: 


1937 Yılı Derleme Gezisi 





İl Vokal Enstrümantal Refakatli Toplam Uzunhava Kırıkhava 
Sivas 30 12 37 79 24 55 
Erzincan İE) 0) 9 62 15 49 
Erzurum 79 21 9 109 10 99 
Gümüşhane 23 2 0 23 0 25 
Trabzon 57 24 62 143 9 134 
Rize 35 15 20 70 1 69 
Elazığ 68 6 34 108 21 87 


1938 Yılı Derleme Gezisi 





159 M, Şakir Ülkütaşır, Cumhuriyet'le Birlikte Türkiye'de Folklor ve Etnografya Çalışmaları, 
Ankara, 1972, ss. 78—83. 
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Balıkesir 24 35 


İzmir 29 19 
Manisa 91 16 
Aydın 16 10 
Denizli 1 10 
Afyon 47 O 
Kütahya (o 40 15 
Malatya o 83 58 
D.Bakır 15 2 
Urfa 60 26 
G.Antep (o 36 21 
Maraş 56 20 
Adana 96 15 


1939 Yılı Derleme Gezisi 
Çorum 87 33 
1940 Yılı Derleme Gezisi 
Konya 128 169 
1941 Yılı Derleme Gezisi 


Kayseri o 93 38 
Niğde 21 25 


1947 Yılı Derleme Gezisi 


Antalya o 8 34 
Burdur 2 28 
Isparta o 17 22 
Muğla 17 39 


1943 Yılı Derleme Gezisi 


Amasya 25 32 
Tokat 10 77 
Giresun 27 36 
Ordu 46 16 
Samsun 45 41 
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1944 Yılı Derleme Gezisi 


Bingöl 6 21 
Tunceli (36 79 
Muş 58 24 


1945 Yılı Derleme Gezisi 


Ankara 60 53 
Çankırı o 9 3 

Kırşehir 18 11 
Yozgat 18 21 


1946 Yılı Derleme Gezisi 


Antakya 76 20 
Mersin 10 8 


1947 Yılı Derleme Gezisi 


Edirne 36 14 
Ç.Kale 25 17 
K.larelil 01 3 
T.dağ 53 12 
Bursa o 17 80 


1948 Yılı Derleme Gezisi 


Bolu 43 20 
K.monu53 2 
Sinop 24 z 
Zongul.26 6 


1949 Yılı Derleme Gezisi 


E.şehir 71 11 
Bilecik 59 


1950 Yılı Derleme Gezisi 


Ağrı 18 31 
Van 95 
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Kars 48 50 29 133 15 118 
Çoruh 21 42 ER 98 17 81 


Muhtelif Zamanlarda Arşivde Tespit Edilenler 


Vokal Enstrümantal Refakatli 
187 74 561 
Toplam Uzunhava Kırıkhava 
822 126 696 


Plâk kumpanyalarından ele geçirilen ünlü halk sanatkârlarına ait parçalar:1015 
Genel toplam: 8426 160 


Türk Folklor Demeği Genel Sekreterliği'nin 1951-1954 yılları arasında 
gerçekleştirdiği diğer derleme gezileri hakkındaki bir raporu da şöyledir: 


1. 1951 Halk müziği derlemesinde İstanbul ve Kocaeli'ye gidilmiş İstanbul'dan; 
59, Kocaeli'nden 56 parça alınmıştır. 

2. 1952 de Bitlis, Siirt, Mardin ve Hakkâri illerine gidilerek Bitlis'ten 56, Siirt'ten 
39, Mardin'den 76 ve Hakkâri”den 28 melodi tespit edilmiştir. 

3. Ayrıca 1952'de (İzmir-Narlıdere) dolaylarında yapılan özel bir araştırma ile 
“Tahtacılar”dan 40 orijinal parça plağa alınmıştır. 

4. 1954'de Ortaasya'dan gelen Göçmen Türklerden de 45 tane melodi tespit 
edilmiştir. (Zeytinburnu ve Sirkeci göçmen misafirhanelerinde) 

5. Çeşitli vesilelerle Ankara'ya yolu düşen tanınmış halk sanatkârlarından folklor 
arşivinde alınan orijinaller de 750” ye baliğ olmuştur. 

6. Bütün derlemelerden ayrı olarak halk sanatkârları tarafından kumpanya 
Plaklarına verilen ve tarihleri, resmi derlemelerin başladığı 1937 yılından 
öncesine ait olan 500 adet melodinin plakları da arşiv mevcuduna dahil 
bulunmaktadır.!6! 


Halk çalgılarımız hakkında da pek çok bilgiyi Evliya Çelebi 
Seyahatnamesinden edinmekteyiz. Cumhuriyet'e kadar geçen süreçte ve özellikle 
Cumhuriyet ile birlikte hız kazanan derleme çalışmalarında çalgılar konusunda da 
bazı çalışmaların yapıldığı gözlenmektedir. Bu konudaki eksikliklerin farkında 
olan Etem Ruhi Üngör 1967'den itibaren halk çalgılarını araştırmaya yönelmiştir. 
O günlerde bu konuya ilişkin görüşlerini bir yazısında şöyle dile getiriyordu: 


160 İhsan Hınçer, “Devlet Konservatuarı ve Halk Melodileri Derleme İşi”, TFA,YıIl:2,C.1, S. 
22, Mayıs 1951, ss. 337 — 338. 


161 İhsan Hınçer, “Devlet Konservatuarının Halk Melodileri Derleme Gezileri”, TFA, Yıl: 17, C. 
9, No. 198, Ocak 1966. 
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Memleketimizde ilk folklor hareketlerinin başlayışı (1915) den bu yana 
geçen yarım yüzyıldan fazla bir zaman içinde tüm çalgılarımızı inceleyen ne 
bir yazı yayınlanmış ne de bir kitap yazılmıştır... Sadece bir kaç makale ile 
bir iki kitabın içinde en çoğu 15—20 sayfalık bölümler ki bunlar mahallinde 
yapılan inceleme mahsulü olmadığı gibi yetersiz ve hatta yanlış bilgileri 
ihtiva ediyor. Çalgılarımız gerek karakter—orijinalite ve gerekse çeşitlilik 
bakımından bir hayli zengindir. Bazı yabancı uzmanlar folklorumuzun çalgı 
çeşidi bakımından dünyanın en zengin ülkesi olduğunu ileri sürmüşlerdir. 
Bu zenginlik karşısında bu kadar ilgisizlik zaman silindirinin aleyhimize 
çalışmasına sebep olmuş ve olmaktadır. Dolayısıyla birçok bölgesel çalgılar 
kaybolmuş ve kaybolmaktadır. Hatta çok karakteristik çalgılarımızdan zurna 
bile klarnet tarafından tehdit edilmektedir. Belki de yakın bir gelecekte 
miskal bir nefir gibi zuma da unutulacaktır. Artık vakit geçirmeden 
çalgılarımız üzerine eğilmeliyiz.!62 


Bu açıklamaların ardından 1967—-1968—1969 yıllarını kapsamak üzere halk 
çalgılarını tespit amacıyla araştırmalar yapan Etem Ruhi Üngör, bu araştırma 
sonuçlarını yayınlamıştır. 


Radyolarda Halk Müziği Yayınları 


Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Halk Müziği alanında diğer bir önemli 
girişim de Türkiye Radyoları'nın kurularak bu radyolarda Türk Halk Müziği 
yayınlarının başlatılmış olmasıdır. Cumhuriyet'in ilân edilmesinin ardından 1927 
yılına gelene kadar Türk halk ezgilerinin ve türkülerinin derlenmesi, arşiv 
edilmesi, kitap ve dergiler yoluyla yayınlar yapılması suretiyle bir hayli yol 
alınmıştı. Cumhuriyet ideolojisinin bir gereği olarak Batı'nın tekniğinden 
yararlanılması yolunda atılan bu adımda ise halk müziği zenginliğimizin toplumun 
her kesimine duyurulması ve müzik kültürümüzün yaygınlaştırılması gibi çok 
önemli bir misyon yerine getiriliyordu. İlk kez Atatürk'ün direktifleri üzerine 
kurulan ve vericisi Bakırköy Osmaniye'de bulunan İstanbul Radyosu iki yıllık bir 
çalışmadan sonra 27 Nisan 1927 günü bugünkü Sirkeci'deki Büyük Postane'nin en 
üst katında hizmete girdi. Gücü yalnız beş kilovatlıktı. 27 Nisan günü 
mikrofondan ilk anons yapılırken ülkede sadece yedi alıcı vardı ve bunlardan beşi 
de yabancılara aitti. Atatürk radyonun emekleme döneminde düşüncelerini şöyle 
dile getiriyordu: 


Şimdi bize basit bir eğlence gibi gelen radyo ve sinema bir çeyrek yüzyıla 
kalmadan yeryüzünün çehresini değiştirecektir. Japonya'daki kadın, 
Amerika'nın göbeğindeki siyah adam, Eskimo'nun dediğini anlayacaktır. 





162 Etem Ruhi Üngör, “Halk Çalgılarımız Üzerine İnceleme Gezisi Notları I, II, LI, IV, V, VI, 
VI”, Musiki Mecmuası, C. 9. 
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Tek ve birleşmiş bir dünyayı hazırlamak bakımından sinema ve radyonun 
keşfi yanında tarihte devirler açan matbaa, barut ve Amerika'nın keşfi gibi 
olaylar, birer oyuncak yerinde kalacaktır.!63 


İstanbul'da olduğu gibi 1927'lerde Ankara'da yayına başlayan beş kilovat 
güçlü radyo da henüz emekleme döneminde idi. Teknik olanakların elvermemesi 
yüzünden yayınlar kısıtlı bir çevreye hitap ediyordu. Bunun yanı sıra programlar 
da henüz istenilen düzeyde değildi. Yayınlar Ankara Palas Oteli'nin bodrum 
katında, kendilerini bu işe adamış bir avuç insanın ortak çabalarıyla 
sürdürülmekteydi. Türk radyoculuğunun gelişmesini isteyen Atatürk'ün emriyle 
Ankara'da yapımına başlanan yeni radyo—evi binası ve stüdyolar 1936 yılında 
tamamlandı. Sırasıyla Cebeci'de Ankara Palas'ın bodrumunda ve Sıhhıye'de bu 
binada faaliyet gösteren Ankara Radyosu ise yeni stüdyo ve binasında 28 Ekim 
1938 günü ilk yayınına başlarken radyo tarihinde yeni bir dönem açılıyordu.164 

O yıllarda Ankara Radyosu'nda Türk Halk Müziği programlarının başlıca 
yapımcısı olarak Muzaffer Sarısözen'i görmekteyiz. Günümüz Yurttan Sesler 
Topluluklarının da kurucusu olan Sarısözen, 1940'lı yıllarda Ankara Radyosu'nda 
başlattığı bu çalışmalarla Türk Halk Müziğinin yaşatılması ve yaygınlaştırılması 
konusunda çok önemli bir görevi yerine getirmiştir. 


Muzaffer Sarısözen, Anadolu ezgilerini Ankara Radyosu aracılığı ile bütün 
yurda yayarken yetenekli bir Rumeli çocuğu olan Kemal Altınkaya yıllardır 
bir hazine gibi biriktirdiği Rumeli türkülerini bütün cömertliği ile ortaya 
dökmüş, Atatürk'ün de ruhunu şad edecek zengin bir repertuar 
kazandırmıştır.165 


1940 yılında Ankara Radyosu Yurttan Sesler Topluluğu'nun kurulmasının 
ardından 1953 yılında İzmir Radyosu Yurttan Sesler Topluluğu Muzaffer 
Sarısözen'in denetiminde kurulmuştur. İzmir Radyosu Yurttan Sesler Korosu'nun 
şefliğine Mustafa Hoşsu getirilmiştir. Muzaffer Sarısözen 1954'te İstanbul 
Radyosu'nda da aynı nitelikte bir topluluk kurmakla görevlendirildi. Sarısözen 
topluluğu kurup altı ay sonra gene başkente döndü, topluluğun yönetimini de 
Ahmet Yamacı'ya devretti. Yamacı bu görevi emekli olduğu 1981'e kadar 
sürdürdü. İstanbul Radyosu'nun halk müziği programlarına en çok emeği 
geçenlerin başında Sadi Yaver Ataman gelir. Ataman kurduğu Memleket Havaları 
Ses ve Saz Birliği'ni yıllarca yönetti, 1960'lara kadar radyoda halk müziğine 
hizmet etti. Necati Başaran'ın yönettiği Şen Türküler Kümesi ile Nedim Otyam'ın 
hazırladığı Yurdun Her Köşesinden Deyişler ve Söyleyişler de 1950”lerdeki ilk 





163 Ertan Ünal, “Atatürk'ün Radyosu”, Yıllarboyu Tarih, Ekim 1981, ss. 59 — 65. 


164 Ertan Ünal, “Ankara Radyosu Bir Bodrumda Kuruluyor”, Yıllarboyu Tarih, Kasım 1981, ss. 
57-65. 


165 A.g.m., s. 63. 
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halk müziği programları arasındaydı. Bu dönemde radyoda görevli halk müziği 
icracıları sanat müziği icracılarıyla birlikte Türk Müziği programlarına 
katılıyorlardı. Başlangıçta her iki müzik türü de ayni yönetime bağlıydı. Âşık 
Veysel, Şemsi Yastıman, Davut Sulari gibi halk sanatçıları da radyo programlarına 
katıldı. İstanbul Radyosu Yurttan Sesler Topluluğu'nu zaman zaman Yücel 
Paşmakçı ve daha başka şefler de yönettiler. 1962'de Neriman Altındağ Tüfekçi 
yönetiminde Kadınlar Korosu kuruldu. 1960”ta İstanbul'a gelen Nida Tüfekçi 
solistliği ve hocalığının yanı sıra, 1962—1972 arasında Erkekler Topluluğu ile Dört 
Ses Dört Saz Topluluğu'nu, 1970-1993 arasında Bağlama Takımından Oyun 
Havaları'nı, 1979-1985 arasında da zaman zaman Yurttan Sesleri yönetti, 1973'e 
kadar halk müziği yayınları şefi görevinde bulundu.!66 Ayrıca Tanburi Cemil'in 
oğlu Mesud Cemil de İstanbul ve Ankara radyolarında görevli olduğu yıllarda 
önemli uygulamalara girişti. Yurttan Sesler programının ortaya çıkmasında ve halk 
müziğinin radyolardan topluma yayılmasında Mesud Cemil'in payı büyüktür.!167 

Muzaffer Sarısözen'in Yurttan Sesler Korosu'nu kurduğu ilk yıllarda 
beraber çalıştığı kişiler ve öğrencileri şunlardır: 

1. Muzaffer Akgün 
. Aliye Akkılıç 
. Cengiz Akmeriç 
. Nevin Akol 
. Emin Aldemir 
. Neriman Altındağ 
. Mucip Arcıman 
. Yaşar Aydaş 
. Yıldız Ayhan 
10. A.Gazi Ayhan 
11. Nezahat Bayram 
12. Hacer Buluş 
13. Ali Can 
14. Saniye Can 
15. Nureddin Çamlıdağ 
16. Nurettin Dadaloğlu 
17. Selâhattin Erorhan 
18. Mustafa Geceyatmaz 
19. Hüseyin İleri 
20. Turhan Karabulut 
21. Sabahat Karakulak 
22. Kemal Karasüleymanoğlu 
23. Necdet Nemutlu 
24. Avni Özbenli 
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166 İrkin Aktüze, “Radyo”, İstanbul Ansiklopedisi, C. 6, ss. 295 — 296. 
167 Mehmet Güntekin, “Mesud Cemil”, İstanbul Ansiklopedisi, C. 5, s. ALI. 
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25. Osman Özdenkçi 
26. Sarı Recep 

27. Ahmet Sezgin 
28. Seyfettin Sığmaz 
29. Orhan Subay 

30. Adnan Şeker 

31. Güray Taptık 

32. Azize Tözem 
33. Nida Tüfekçi 

34. Ahmet Yamacı 
35. Niyazi Yılmaz!68 


Muzaffer Sarısözen, radyodaki halk müziği çalışmaları ve sonuçları 
hakkındaki düşüncelerini şöyle dile getirmiştir: 


Radyodaki halk müziği dersleri tasavvur edilemeyecek kadar güç ve 
yorucu bir çalışma ile pek ağır yürümeye başlamıştı. Çünkü bir memleket 
türküsünü lâyıkıyla söyleyebilmek için o memleketin dâhil olduğu bölgedeki 
halk melodilerinin hususiyetini bilmek zarureti vardır. Bunu anlamak güç 
olduğu gibi icra edebilmek de ayrıca ince ve dikkatli çalışmaya bağlı bir 
iştir. Başka başka bölgeler arasında çok geniş ölçüde üslüp farkları vardır. 
Urfa ağzı bir parça ile Karadeniz Havası, Harput Ağzı bir türkü ile 
Kastamonu'dan bir parça yahut bir Erzurum havası ile Muğla'dan bir 
zeybek, bozlak ayağından bir oyun havası ile bir Rumeli Türküsü, makam, 
ritim ve üslüp bakımından hep ayrı ayrı karakter gösterir. Bunlar kendi 
yapılışlarının icabına uygun bir tarzda icra edilemezse parça rengini 
kaybeder ve dinlenmez bir hale gelir. İlk çalışmalarda rastlanılan 
güçlüklerden birisi de radyodaki sanatkârların yalnız klâsik müsikimizin 
icabına uygun üslüba alışmış bulunmaları idi. Fakat radyoevinin kuvvetli bir 
disipline dayanan devamlı çalışmaları ve değerli sanatkârlarımızın bu işi 
canla başla benimsemiş ve sevmiş olması her iki müşkülü birden yenmiş, 
halk havaları bile kolaylıkla okunacak bir hale gelmiştir. Memnuniyetle 
kaydedilmesi icap eden bir nokta da bugün sanatkârlarımızın sadece notasını 
okudukları yahut dinledikleri her parçanın hangi mıntıkanın malı olduğunu 
anlamakta okumaya muvaffak olmalarıdır. 

Pek azı müstesna olmak üzere halk türkülerimiz yapılışlarındaki 
incelik, ritimlerindeki güzellik ve küçük küçük cümleleriyle ifadeye 
muvaffak oldukları muhteşem manâ ve tesir bakımından ölçüye sığmaz birer 
sanat eserleridir. Bunlar ilâhi duygulardaki gibi ve ezeli aşktan renk almış 





168 Mansur Kaymak, “Folklorumuza Gönül Verenler”, Türk Halk Müziği ve Oyunları 
Ansiklopedisi, C. 1, Ankara, 1982, ss. 6— 7. 
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nefis birer ses demeti halinde gönülden gönüle dolaşırlar. Milyonların 
kalbini bir anda teşhir, halk müsikilerinin en kuvvetli tarafıdır.169 


Radyo yayınlarının yanı sıra yine o yıllarda Başvekâlet Matbuat Umum 
Müdürlüğünce her ayın on beşinde olmak üzere bir de Radyo Mecmuası 
yayınlanmaya başlar.!70 Radyo Mecmuası'nda Türk Halk Müziği alanında 
yayınlanmış olan makaleler ve tasnifleri II. bölümde sunulmuştur. Bu 
mecmualardan birinde yayınlanan halk müziği çalışmalarına ilişkin bir yazıda 
şöyle denmektedir: 

Halk Bilgisi bütün dünyada yeni bir konudur. Garp sanatının yüzlerce 
seneden beri edebiyat, musiki, dans ve sair her türlü ibdalarında halk sanatı 
temel denecek kadar önemli bir rol oynadığı halde folklor yani halk bilgisi, 
çok yeni zamanlarda meydana çıktı. Avrupa ve Amerika'nın kültür 
merkezlerinde ve üniversitelerinde halk bilgisine mahsus incelemelerin 
yapılabilmesi için kurulmuş enstitü ve arşivlerin yaşları elli yıla varmaz bile. 
Bu bilgi üzerine yapılan yayımlar da daima daha yüksek kaliteye doğru 
giderek süratle gelişmiş olmakla beraber, pek çok değildir. Halk bilgisi 
çalışmaları bizde, Cumhuriyet'in halkçılık ana prensibinin uyandırdığı 
şuurla doğdu ve sistemli yollara bağlandı. Birçok değerli ilim adamlarımızın 
bu konudaki makale, kitap ve etütlerinden başka Devlet Konservatuarımızın 
ve İstanbul Belediye Konservatuarının Folklor arşivleri ve bu arşivlere bağlı 
çalışmalar, dajma daha sağlam adımlarla, daima artan bir ışık altında “Türk 
Halk Birliği”nin kurulmasına ve günün birinde geniş ölçüde, mukayeseli bir 
tetkik alanının açılması imkânına doğru gidiyor. Bu çalışmalar Halk Bilgisi 
usullerine göre halk musikisinden birçok değerli materyalin evvelâ nota, 
sonra daha sağlam bir yol olan plâk ve film gibi ses yazıcı mekanik 
vasıtalarla toplanmasına vakit ve imkân nispetinde yaramıştır ve durmadan 
yarayacaktır. 

Ancak toplanan materyalin yayımı ve tanıtılması şimdiye kadar ya hiç 
düşünülmemiş yahut pek fena, hatta zararlı yollarla yapıla gelmişti. Halkın 
kendi kendisine karşı içten gelen ilgiden istifade etmek için halk türkülerini 
rastgele saz takımlarıyla gramofon plâklarına alıp domates satar gibi alış 
veriş fırsatı arayanlar içkili ve çalgılı kahve ve gazinoların sahnelerinde 
temiz yurt melodilerini Şamram Hanım kılığına sokup kantoya çıkaranlar, 
hatta ciddi konser vermek iddiasıyla Türk sanat kaynaklarının bu paha 
biçilmez incilerini tek sesli piyano refakatiyle takdim etmeğe kalkışanlar 
görüldü. Halk türkülerini yaymak için bilerek bilmeyerek başvurulan bu 
yolların hepsi yanlış ve kötüdür, onların taşıdığı millet ve yurt özünü 
bilmeyenlere yanlış ve ters fikirler verir. Bir taraftan da halkı, kendi özüne 
karşı saygısızlık yapılmış duygusu ile üzer ve onu hep kendi içine 


169 Şerif Sait Çeren, “Muzaffer Sarısözen'le Bir Konuşma”, Radyo Mecmuası, 15 Haziran 1944. 
170 Radyo Mecmuası, Yayın Yeri: Anakara, 5—I Kânun 1941 (Sayı: 1), Mayıs 1949 (Sayı: 89) 
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kapanmaya doğru götürür. Halk türküsü bir milletin en özlü duygularının 
hulâsasıdır. Fransa'yı içine düştüğü felâket uçurumundan kurtarmak, ona 
kendi benliğini, varlığını, hürriyetini tekrar kazandırmak için Fransızlar halk 
türkülerinin sihirli tesirine sığınıyorlar ve bu konu üzerinde yazan bir 
Fransız düşünürü: “Halk türküleri, bir milletin lirik usaresidir”, diyor. Çok 
da doğru söylüyor. Yalnız bu ebedi usareyi gelip geçici, manasız ve değersiz 
sokak ve meyhane havalarının sefahat ve içki musikisinin kadrosu içine 
sokmak hiç kimsenin hakkı değildir. 

İşte radyo idaresi bu düşüncelerle on aydan beri bir halk musikisi 
repertuarı yapmaya, bu repertuarı radyonun sanatkârlarına özenerek ve 
tattırarak çalıştırmaya ve yaymaya başladı. Halk musikimizin en güzel ve en 
doğru zapt edilmiş örneklerini bulmak için Maarif Vekilliği Devlet 
Konservatuarı'nın Folklor arşivinde toplanmış malzemeden, bu malzemenin 
aslı ve esası bozulmadan güzelleştirilip mikrofon karşısına çıkacak şekilde 
öğretilmesi için de bu arşivin mütehassısı Folklorcu şefinden faydalanıyor. 

Her halk türküsünün, yurdun hangi bölgesinden, kimin tarafından ve 
kimden tespit edildiği belli ve konservatuarın arşivinde kayıtlıdır. Radyo 
sanatkârlarının gündelik çalışmalarından haftada dört gün, Pazartesi, 
Çarşamba, Perşembe, Cuma günleri, öğleden sonraları halk musikisi 
çalışmalarına ayrılmıştır. Arşivden seçilen materyal çalışma programlarının 
bu muayyen gün ve saatlerinde toplu bir halde Radyoevinde arşiv şefi 
Muzaffer Sarısözen tarafından sanatkârlara öğretilir, tahlil edilir. Hem 
teknik hem üslüp bakımından incelenir ve anlatılır. Her okuyucu sanatkârın 
yalnız halk eserlerini yazmaya mahsus bir defteri vardır. Türkülerin 
notalarını ders arasında bu defterlere her biri kendi elleriyle yazarlar ve 
defteri yanlarında saklarlar. Notalar ayrıca şapirografla çoğaltılarak 
kütüphaneye konur. On beş günde bir verilen “Yurttan Sesler” adı altındaki 
saat için böyle hazırlıklardan sonra umumi provalar yapılır ve mikrofon 
önüne en iyi hazırlanmış bir durumla çıkılır. Haftada iki çeyrek saatlik 
seanslarla devam eden “Bir Halk Türküsü Öğreniyoruz” saatlerindeki 
türküler de bu repertuardan seçilen parçalardır. Gerek “Yurttan Sesler” gerek 
“Bir Halk Türküsü Öğreniyoruz” saatlerinin aziz yurttaşlar arasında 
uyandırdığı ilgi umulanın çok üstünde görüldü. Binlerce mektup, telgraf 
veya ağızdan gelen haberin radyomuzun halk musikisinde çalışan mütevazı 
sanatkârlarına verdiği haz onlar için en büyük mükğfatların üstünde bir yer 
bulmuş, gönüllerine sinmiştir. Bu sanatkârlar halk musikisine de hizmet 
etmekle başlı başına ve tarihi bir şeref kazandıktan başka, şimdiye kadar 
sahici değerini ve cevherini iyice bilmedikleri bu asil kaynağı tanımak ve 
öğrenmekle aynı zamanda mesleki gelişmeleri bakımından da neler 
kazandıklarını pekiyi biliyor ve anlıyorlar.!7! 





171 Radyo Mecmuası, “Radyomuzda Halk Musiki Çalışmaları”, C. 1, S.3, 15 Şubat 1942, s. 21. 
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Radyo Mecmuası'nın dışında çeşitli radyo haberlerini, sanat gündemini ve 
radyo sanatçılarını konu edinen başka radyo dergileri de çıkarılmaktaydı. Bu 
dergilerden bazıları şunlardır: Radyo Haftası, Radyo Magazin, Yeni Radyo, 
Resimli Radyo Dünyası, Radyo Âlemi. 

Radyolarda ve radyo mecmualarında Türk Halk Müziği alanındaki en 
önemli hizmet ise başlangıcından günümüze Türk Halk Müziği derlemelerinin ve 
çeşitli stüdyo kayıtlarının plâk—bant arşivi biçiminde tespit edilerek kalıcılığını 
sağlamak ve bu arşiv malzemesinin yetkili kurullarca incelenerek notaya alınması 
olmuştur. Günümüzde TRT THM Repertuarı adıyla yayınlanan sözlü ve çalgısal 
ezgi notalarının sayısı 5000'i geçmiştir. Zaman zaman yine TRT ilgili kurullarınca 
bu repertuara ilişkin yöre ve türkü adlarına göre alfabetik fihristler de 
yayınlanmaktadır. 
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HI. BÖLÜM 
CUMHURİYET DÖNEMİNDE 
TÜRK HALK MÜZİĞİ ALANINDAKİ YAYINLAR 


Bu bölümde Cumhuriyet Dönemi ile başlayan derleme çalışmalarının ilk 
ürünleri niteliğini taşıyan Türk Halk Müziği alanındaki yayınlardan öncelikle 
temel kitaplar ve makaleler hakkında bilgiler verilecektir. Bu yayınlar Türk Halk 
Müziğinin ana hatlarını (tür, ezgisel yapı, ritmik yapı vb.) ve problemlerini 
içermekte olup döneme müzikoloji ve derlemecilik bakımından damgasını vurmuş 
olan şahsiyetlerden, yazar soyadlarına göre ve kronolojik sırayla sunulmuştur. Bu 
alandaki her yazarın yayımladığı —önce kitapları sonra da makaleleri— tarih sırası 
ile yer almaktadır. Bu dönemde, Türk Halk Müziği alanındaki yayınlarıyla dikkati 
çeken başlıca şahsiyetler ve çalışmaları tarihsel olarak şöyle sıralanmaktadır: 


Başlıca Araştırmacılar ve Yayınları 
ASAF (ASAL), Seyfettin — Sezai. 


Cumhuriyet Döneminde Türk Halk Müziği derlemeciliğinin ilk somut 
örneği, 1925 yılında Hars (Kültür) Müdürlüğü'nce görevlendirilen Seyfettin—Sezai 
Asal (Asaf) adlı kardeşlerin, Batı Anadolu'daki girişimleriyle gerçekleştirilmiştir. 
Bu derlemelerin sonuçları, gerek gözlemlerin anlatıldığı raporlar gerekse nota 
yayınları olarak yayımlanmıştır. 1926 yılında Yurdumuzun Nağmeleri adıyla 
Osmanlıca olarak yayımlanan bu ilk çalışmada, öncelikle Batılı folklorcuların 
görüşlerine yer verilmiştir. Başta Macar müzikolog Bela Bartok olmak üzere, 
Batılı araştırmacıların halk müziğine verdikleri değer ve milli müziklerini 
oluştururken bu türün örneklerinden nasıl yararlandıkları konu edilmiştir. Ayrıca 
Türk Müziği'nin ilerletilmesi yolunda bizde de öncelikle halk türkü ve ezgilerinin 
toplanması gereği üzerinde durulmuştur. Bu açıklamaların ardından kitapta Erkek 
Oyun Havaları başlığıyla altmış dokuz adet ezginin notası, yöreleri, tartımları ve 
makamları belirtilerek yayımlanmıştır. Bu bölümde araştırma yapılan yöreye özgü 
bir tür olan zeybek türünün notalı örneklerine bolca yer verilmiştir. Kadın Oyun 
Havaları başlıklı bölümde altı adet, Uzun Havalar başlıklı bölümde ise beş adet 
notalı örnek ezgi bulunmaktadır. Özellikle uzun hava türünün günümüzde de 
notalanması konusundaki eksiklikler ve problemler düşünülecek olursa, 1925 
yılında bu türün notalanması oldukça önemli bir adım sayılabilir. 

Bu çalışmayı gerçekleştiren Seyfettin-Sezai Asaf kardeşler, GHM 
örneklerini ilk kez ritmik ve ezgisel bakımdan ortaya koyarken, ezgileri notaya 
almada GSM makam, dörtlü ve beşlilerinden yararlanmışlar ve farklı perdelere 
göçürme yolunu seçmişlerdir. Halk ezgilerinin ritmik yapılarını ise o yıllarda 
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henüz halk müziğinin tartım ve usul geleneği ortaya konmadığı için iki ve üç 
vuruşluların sıralanması şeklinde ifade etmişlerdir. 


Yurdumuzun Nağmeleri, Milli Matbaa, İstanbul, 1926. 


Bu çalışma Türk Halk Müziği alanında yapılmış ilk resmi derleme 
çalışmasının sonucunda yayınlanmış olup başlangıç yazısı derlemedeki gözlemleri 
içermektedir. Ardından derleme yapılan yörelere ait notalar ve türkülerin sözleri 
yer almıştır. Başlangıç yazısı Osmanlıcadan günümüz Türkçesi'ne aktarılmış olan 
yazıda şu bilgiler yer almıştır: 


Hayatının mühim bir kısmını halk musikisinin tedvinine hasreden 
Macar bestekârlarından Bela Bartok ile görüşürken kendisinden Türkiye'de 
musikinin terakki ve inkişafı için ne yapmak lâzım geldiğini ve hangi yolları 
takip etmemiz icap edeceğini sorduğum zaman üstattan aynen şunları 
işitmiştim. 

Bu hususta bir fikir dermeyan edebilmek için evvelâ Türkiye'nin 
musiki ile alâkadar makâmânın fikrini bilmek icap eder. 

1. Garp musikisinden tamamıyla ayrı kalmak yahut 

2. Garp musikisi vesaitine müracaatla milli musikinin inkişafına 
çalışmak mı istiyorlar. 

Bundan birkaç sene mukaddem Avrupa'da tetebbüatta bulunan bir 
Hindli musikişinas ile görüşmüştüm. Bu Hindli, gerek kendisinden ve gerek 
diğer arkadaşlarından ruhlarına yabancı bir musikinin memleketlerinde 
inkişaf ve terakkisi için uğraşmayacaklarını temin ediyorlardı. Bu tarz 
tefekkür, musikinin terakki ve inkişafına tamamen manidir. Malüm 
mevzular, boyna tekrar olunacaktır. Muhassenatı olsa olsa bütün cihanın hiç 
olmazsa (Oo musiki Oo sahasında (| Avrupalılaşmasına oOve dolayısıyla 
monotonlaşmasına set çekmesinden ibaret kalır. Garp musikisi alındığı 
zaman, eğer büyük dâhiler gelmese (ki nadiren gelirler) yeni mahsuller uzun 
bir müddet alelâde taklit olur. Orta kabiliyetler muvaffak olsalar bile vatani 
havaları fenni musiki kavaidine göre biraz süslemekten öteye gidemezler. 
Bundan 60-70 sene evvel bizde de bu böyle idi. Türkiye Garba çok yakın 
olduğundan Garp musikisine lâkayt kalamaz. Mamafih şehir musikisinin 
(Enderuni Musiki kast olunuyor) şimdiye kadar notaya alınmayan parçalarını 
kayıt ederek ilim hesabına kurtarmak icap eder. Gramofon veyahut fonograf 
bu hususta istimal olunabilir. Kanaatime göre Türk köylülerinin ağzına 
dolaşan havaların toplanarak tabı daha ziyade mühimdir. Eğer 
yanılmıyorsam Türk münevver sınıfının musikisi tıpkı lisanı gibi kuvvetli 
ecnebi tesiri altında kalmıştır. Onun için pek muhtemeldir ki, asıl Türk 
Müsıkisi'nin karakterini bu halk havalarında bulabiliriz. Bizde de keyfiyet 
böyle idi. Hariçte Çingene musikisi diye maruf efendi sınıfının başlandığı 
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musiki Garp ve hatta Balkan havalarından çok müteessir olmuştur. Halk 
musikisinin eski mahsulleriyle hiç müşahebet arz etmez. Sizin için asıl 
mühim olan Garp musikisinin bütün inceliklerine vâkıf birkaç zat bulup 
Türkiye'de ve Türkiye için sanatkârlar yetiştirmelerini temin etmektir. 
Gençlerin Avrupa'ya gönderilmesinden ziyade kendi vatanınızda Avrupa 
terbiyesi vermenin çarelerini arayınız. Mekteple birlikte vatanınızda musiki 
için bir muhitin doğması çok mühim bir keyfiyettir. Bidayette Türklerden 
miktâr-ı kâfi üstat yoksa ecnebiler celp olunmalıdır. Vaktiyle biz de böyle 
yaptık. Bir nesil sonra ecnebilere de ihtiyaç kalmayacaktır. Garp musikisi 
istinat ederek yeni bir musiki “stili” yaratmaları mümkündür. Herhalde Türk 
Musikisi ananelerinin ve bilhassa halk havalarının tetkik ve tespiti ihmal 
edilmez bir vazifedir. Bunun milli olduktan maada beynelmilel ehemmiyeti 
de vardır. Köylü havalarının, daha doğrusu iptidai musikinin tetkiki musiki 
tekâmülünün birçok karanlık meselelerini tenvir edecektir. Toplayıcıların 
notaları alabilmek için fenni musikiye iyice vâkıf olmaları ve beraberlerinde 
fonograf bulundurmaları şarttır. Yılmadan ve yorulmadan mümkün olduğu 
kadar medeniyetten uzak kalan köşeleri aramak icap eder. Hülâsa her zaman 
ve her yerde imkân derecesinde çok halk havalarını toplamak düsturunu 
takibe mecburuz. 

Üstadın bu beyanatı halk musikisini toplamanın ehemmiyetini açık 
olarak göstermektedir. Şimal memleketlerinde tertip olunan şarkı 
bayramlarında (zengerkast) sahnede on beş yirmi bin kişilik genç, ihtiyar, 
köylü kızı, Darü'l Fünun'lu kız, muallim zabit, hülasa bütün millet birden 
teganni etmektedir. Finlandiya'da içkiye karşı mücadele için teşekkül eden 
cemiyetler halkı şarkı ile sarhoş etmek yolunu bulmuşlardır. Halkın seviye-i 
medeniyesini yükseltmek çarelerini ararken bizler de tabiatıyla musikiye 
azami ehemmiyet vereceğiz. Bir kere bu günkü vaziyeti ilmi surette tetkik 
icap eylediğinden Seyfettin ve Sezai beylerin hazırladıkları eserin büyük 
alaka uyandıracağına eminiz. Kendilerini başlayıcı olmak itibarıyla şayan-ı 
tebrik görürüz. 

Hars Müdürü 
(Bkz. Ek-8) 


Başlangıç yazısından sonra, Asaf kardeşlerin Batı Anadolu'daki ilk derleme 
gezileri ve sonuçları “Musikimiz Hakkında Bir Rapor” başlığı altında 
sunulmuştur.!72 Kitaptaki bölümlerin sıralanışı ve içeriği şöyledir: 





172 Bu yazının çevirisi 11. Bölümde sunulmuştur. 
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Erkek Oyun Havaları 


1. Zeybek Oyun Havası 36. 
2. İzmir Zeybeği AP 
3. Soğuk Kuyu (Tire) 38. 
4. Denizli 39. 
5. Kırkağaç 40. 
6. Aydın 41. 
7. İzmir Zeybeği 42. 
8. İzmir 43. 
9. Ödemiş Zeybeği 44, 
10. İki Parmak (Ödemiş) 45. 
11. Ayvaz Oğlu (Ödemiş) 46. 
12. İnce Memed (Ödemiş) 47. 
13. Kamalı (Tire) 48. 
14. Tire 49. 
15. Aydın 50. 
16. Adı yok SI. 
17. Adı yok 52 
18. Adı yok 33; 
19. Adı yok 54. 
20. Bakırlı 393 
21. Tire 56. 
22. Yörük SE 
23. Abdal Zeybeği (Aydın) 58. 
24. Sarayköy 59. 
25. Sultanhisar 60. 
26. Küllâhlı Zeybek 6l. 
27. Bergama 62. 
28. Arpazlı 63. 
29. Neyzen Tevfik'ten alınmıştır 
30. Şerid 65. 
31. Balıkesir 66. 
32. Bergama 61. 
33. Çandarlı 68. 
34. Karaağaç 69. 
35. Tavas Oyun Havası 

Kadın Oyun Havaları 

70. Adı 76. 
71. Adı yok Tİ. 


Antalya 

Burdur 

Kırkağaç 
Akhisar 

Ayvalık 

Edremit 

Muğla 

Adı yok 
Kırkağaç 

Kordon 

Bergama 
Harmandalı 
Ödemiş 

Tavas 
Sultanhisar 
Durasallı 
Bayındır Zeybeği 
Bakırlı 
Çiti(Çine) Oyun Havaları 


Köroğlu 
Köroğlu (Ahmed Bey'den alınmıştır) 
Yörük Yaylası 
Yörük Ali Türküsü 
Abdülkadir Türküsü 
Manisa'nın Değirmeni 
Hacı Arif Türküsü 

64. Sıdıkam 
Bakırlı 
Necmiyem 
Yemen Ellerinde 
İzmir'in Kavakları 
İnegölü (Eyne Gölü) 


Uzun Havalar 


Nazoğlu 
Kesik Kerem 
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72. Adı yok 78. Adı Yok 


73. Narinay 79. Âşık Ömer 
74. Ben Yârimi Gördüm 80. Gündüz Bey 
75. Adı Yok 

ARSUNAR, Ferruh 


Ferruh Arsunar, Cumhuriyet Dönemi'nde halk müziği alanında yayın yapan 
başlıca isimlerden biri olarak karşımıza çıkmaktadır. Yazarın Türk Halk Müziği 
alanında yayımlanmış on bir adet kitabı tespit edilmiştir. Bu kitaplardan ilk ikisi 
1937 yılına ait olup Cumhuriyet Dönemi'nde Türk Müziği alanında yaşanan 
başlıca problemlerden biri olan pentatonizm konusunu işlemektedir. Kitapta 
Tunceli—Dersim yörelerinde (o gerçekleştirilen (oderlemelerden elde edilmiş 
pentatonik izler taşıyan halk ezgilerinin notalarına yer verilerek, Anadolu'nun 
diğer yörelerinden derlenen pentatonik ezgilerle karşılaştırma yapılmıştır. Yazarın 
1937?de yayımlanmış olan üçüncü eseri Elazığ Bakırmadeni müzik folklorunu 
konu edinmiştir ve bu yöreye ilişkin ilk notalı örneklerdendir. 

1947 ve 1948'de yayımlanan Anadolu Halk Türkülerinden Örnekler L-11-111 
adlı çalışmalarında Arsunar, yalnızca ezgilerin notasını vermekle kalmamış 
ezgilerin türlerine, usullerine ve yörenin başlıca çalgılarına ilişkin açıklamalarda 
da bulunmuştur. Notalı örneklerin üzerinde metronomun ve ritmik yapının grafik 
olarak belirtilmesi, ezgilerin tavır özelliklerinin ve ezgilerdeki armonik yapının 
yazılması o dönem için oldukça önemli yeniliklerdendir. 

Ferruh Arsunar çocuk oyun folkloruna yönelik olarak 1955'te yayımlanmış 
olduğu eserinde çeşitli yörelerin çocuk oyun ezgilerinin notalarına ve sözlerine yer 
vermiştir. 1958'de dört seri halinde yayımlanan Türkten Türküler adlı çalışmada 
ise 137 adet türkünün tamamının notası ve sözleri bulunmaktadır. Yazarın kendi 
yetiştiği bölge olmasının da etkisiyle 1962'de Gaziantep Folkloru adlı kitabını 
yayımlamıştır. Bu çalışmada yörenin genel folklorik özelliklerinin yanı sıra notalı 
halk ezgileri de bulunmaktadır. Anadolu'nun hemen her bölge ve yöresinde 
karşılaşılan Köroğlu geleneğinde yer alan hikâyeler, halk şiiri ve halk ezgilerinin 
konu edildiği kitap 1963'te yayımlanmıştır. Bu gelenek içindeki ezgilerin notaları 
da bu kitapta bulunmaktadır. Yazarın bu alandaki son kitabı 1965'te yayımlanmış 
olup Türk Anadolu Halk Türküleri adını taşımaktadır. Bu çalışmada da yazarın 
kendi derlemelerinden yirmi adet notalı örnek yer almıştır. 

Ferruh Arsunar'ın Cumhuriyet Dönemi'nde çeşitli dergilerde yayımlanmış 
otuz dört adet makalesi tespit edilmiştir. 1942'den başlayıp 1954'e kadar olan 
dönemde; Taşpınar, Ülkü, Şadırvan, TFA gibi dergilerde yayımlanan makalelerde 
yazarın daha çok Anadolu'nun çeşitli yörelerinden kendi derlediği örneklerden 
özellikle türkü türü hakkında incelemelerine rastlanmıştır. 


126 


Kitapları 


1. Anadolu'nun Pentatonik Melodileri Hakkında Birkaç Not, İstanbul Numune 
Matbaası, İstanbul, 1937. 


Kitap otuz sayfa olup notalı örnekler yer almıştır. Mahmut Ragıp 
Gazimihâl'in açıklayıcı bir önsözünden sonra, Anadolu ve Kazan türkülerinden 
pentatonik özellikte olan sözlü ve notalı melodi örnekleri verilmiştir. 

Kitabın önsözünde Gazimihâl, Anadolu'da pentatonizm izlerine rastladığını 
daha önceki yayınlarında belirttiğini ve bu konuda meslektaşları olan A. Adnan 
Saygun ve Ferruh Arsunar ile zamanla hemfikir noktaya geldiklerinden 
bahsediyor. Zaman içerisinde bu görüşlerine muhalif düşüncede olan kimi müzik 
araştırmacılarına (Rauf Yektâ, Ali Rıfat Bey vs.) da ilmi olarak bunu 
gösterdiklerinden, bu konunun müzik tarihi bakımından önemini yabancı 
kaynaklar vererek anlatmaktadır. 

Kitabın 13. sayfasından itibaren Ferruh Arsunar ve beraberinde üç kişilik bir 
ekiple Tunceli—Dersim yöresinde gerçekleştirdikleri derleme çalışmasından 
bahsedilmektedir. Bu çalışmada derlenen ezgilerdeki pentatonik yapı incelenerek 
Anadolu'nun diğer bölgelerinden benzer yapıyı gösteren ezgi örnekleri 
sunulmuştur. Kitabın 24. sayfasından itibaren de bazı halk çalgılarımız hakkında 
bilgiler yer almaktadır. 


2. Tunceli—Dersim Halk Türküleri ve Pentatonik, Hlazığ Halk Evi Neşriyatı: 6, 
Resimli Ay Matbaası Lt. Şti., İstanbul, 1937. 


Kitap 44 sayfa olup notalı ve resimli örnekler yer almaktadır. Pentatonizm 
hakkında kısa bir yazı ve melodili örnekler verildikten sonra Hozat, Ovacık, 
Zeramik ve Pulur'dan alınmış 20, Kazan Bölgesi'nden 3 adet olmak üzere 23 adet 
halk türküsünün sözleri ve notalı melodileri verilmiştir. 


3. Elazığ Bakırmadeni Kazası Halk Türküleri, Elazığ Halk Evi Neşriyatı: 10, 
Resimli Ay Matbaası Lt. Şti., İstanbul, 1937. 

Kitap 32 sayfa olup notalı ve resimli örnekler yer almaktadır. Bakırmadeni 
ilçesi müzik folklorunu tanıtıcı kısa bir giriş yazısından sonra 18 adet halk 
türküsünün sözlü ve notalı melodileri verilmiştir. Bunlardan iki tanesi karşılıklı 
(erkek — kız) söylenen türkülerdendir. 
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4. Anadolu Halk Türkülerinden Örnekler I, CHP Halk Evleri Yayınları, Milli 
Kültür Araştırmaları: IV, Ulus Basımevi, Ankara, 1947. 


Üç seri halinde yayınlanan eserlerin ilki olup 36 sayfadır.!73 Kitapta bir giriş 
yazısından sonra, Yayman Barı'nın oyun özellikleri, İkinci Köroğlu, Türkmen 
Bozlağı, Yüksek Avşar Ağıtlama Bozlağı'nın ezgisel özellikleri, Bengi 
Zeybeği'nin oyun ve ezgi özellikleriyle, Cengi harbi usulü hakkında bilgi 
verilmiştir. Kitabın 9. uncu sayfasından itibaren adı geçen ezgilerin notalı 
örnekleri yer almaktadır. Notalı örneklerde metronomun belirtilmesi, ezgide ritmik 
yapının grafik olarak belirtilmesi, ezgilerin armonik olarak belirtilmiş olması ve 
uzun hava türündeki örneklerin nota ve tavır özelliklerini açıklayıcı işaretlerle 
belirtilmiş olması, çalgıda kullanılan düzenlerin anlatımı; Türk Halk Müziğinin 
teknik bakımdan, yazılı belge haline getirilmesi açısından dikkat çekicidir. 


5. Anadolu Halk Türkülerinden Örnekler 1, CHP Halk Evleri Yayınları, Milli 
Kültür Araştırmaları: V, Ulus Basımevi, Ankara, 1948. 


Üç seri halinde yayınlanan eserlerin ikincisi olup 32 sayfadır. Kitabın 
başlangıcında; Maya türü hakkında bilgi verilerek, Yıldız Türküsü, Divan türü, 
Geyik Türküsü, Fadik Türküsü'nün ezgisel yapıları hakkında açıklamalar yer 
almıştır. Bu bölüm Sekme Barı'nın oyun ve ezgi özelliklerinin anlatımıyla 
tamamlanmıştır. Bunu izleyen bölümde yukarıda sözü edilen ezgilerin notaları, 
ritmik yapı, tavır özellikleri, geleneksel olarak icra biçimi ve çalgısal özellikler 
dikkate alınarak ayrıntılı bir biçimde sunulmuştur. 


6. Anadolu Halk Türkülerinden Örnekler HI, CHP Halk Evleri Yayınları, Milli 
Kültür Araştırmaları: VI, Ulus Basımevi, Ankara, 1948. 


Üç seri halinde yayınlanan eserlerin sonuncusu olup 22 sayfadır. Kitapta bir 
giriş yazısından sonra Menberi Türküsü, Maya, Gidin Bulutlar Türküsü, Süzme 
Oyunu, Koç Halayı hakkında bilgiler yer almaktadır. Bunu izleyen bölümde sözü 
edilen ezgilerin notalı örnekleri sunulmuştur. 


7. Türk Çocuk Oyunlarından Örnekler, Maarif Basımevi, İstanbul,1955. 
Kitap 106 sayfa olup çocuk oyunları hakkında bir inceleme yazısından sonra 


Tahtacı, Türkmen, Avşar, Yörük, Beritan Aşireti, Honamlı Oymağı ve çeşitli 
illerden 26 çocuk oyununun oynanış şekilleri hakkında açıklamalar, krokiler, 





173 Yukarıda sözü edilen yayın, Veysel Arseven, Açıklamalı Türk Halk Müziği Kitap ve 
Makaleler Bibliyografyası, MEB Basımevi, İstanbul, 1969, s. 2”de 40 sayfa olarak belirtilmekle 
birlikte, elimizdeki örnek; I. seri 36 sayfadır. 
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oyunlarda söylenen ezgilerin notalı melodileri, sözleri ve tekerlemeler yer 
almaktadır. 


8. Türkten Türküler I, Şemsi Yastıman Sazevi Yayınlarından No: I, Dizerkonca 
Matbaası, İstanbul, 1958. 


Dört seri halinde yayınlanan nota kitaplarının ilki olup 48 sayfadır. Şemsi 
Yastıman'ın önsözü ve Ferruh Arsunar'ın giriş bölümünden sonra 28 adet halk 
ezgisi notalı ve sözlü olarak verilmiştir. Ezgiler sırasıyla; Çarşıya Vardım, Karadır 
Kaşların, Karsa Giderim, Ha Un Ele, Fındık Dalları, Entari Aldım, Develi, 
Bahriyeli, Urfalı Kız, Ben Bir Yeşil Fenerim, Uzun Uzun Kamışlar, Ninno, 
Makaram Sarı Bağlar, Karadeniz Türküsü, Mardin Kapı, Kürdün Gelini, Suda 
Balık, Erzincan Türküsü, Al Yeşil, Bir Of Çeksem, Hastahane Önünde, Kırmızı 
Gül Demet Demet, Çayda Çıra, Karmı Yağdı, Şu Uzun Gecenin, Söğüdün 
Erenleri, Evlerine Varamadım, Kerimoğlu Zeybeğidir. 

II. Seride bir önsözden sonra sırasıyla; Biter Kırşehirin Gülleri, Misket, 
Çiçekdağı Oyun Havası, Saffet Efendi, Ankarada Yedim Taze Meyvayı, 
Merdivanım Kırkayak, Ezo Gelin, Su Sızıyor, Atım Araptır, Yaban Elleri, Ham 
Meyva, Şeker Oğlan, İlimon Ektim Taşa, Kalenin Bayır Düzü, Urfalıyam 
Dağlıyam, Dillala, Çıt Çıt Çedene, Yârim Gitti Çeşmeye, Sarı Mendil, Bağa Gel 
Bostana Gel, Kalenin Bedenleri, Efeler, Al Elmayı, Harmandalı Zeybeği, Tavas 
Zeybeği, İzmir Zeybeği, Yağcılar Zeybek Oyun Havası, Zeybek Oyun Havası, 
Kadın Zeybek Havası, Levent Zeybek Havası adlı ezgiler yer almıştır. 

TI. Seride bir önsözden sonra sırasıyla; Mor Koyun, Karpuz Kestim, Gesi 
Bağları, Süpürgesi Yoncadan, Çarşamba Dedikleri, Öte Yakaya, Adanalı, Pınar 
Başı, Derdimi Söylesem, Köroğlu, Cevizin Yaprağı, Şu Milasın İçinde, Ormancı, 
Uçun Kuşlar, Yüce Dağbaşında Yanar Bir Işık, Tini Mini Hanım, Bahriyeli, 
Zeytin Yağlı Yiyemem Aman, Harman Yeri Yaş Yeri, Konyalı, Aslan Karam 
Nenni, Silifkenin Yoğurdu, Burçak Tarlası, Tiren Gelir, Üsküdara Gideriken, Çaya 
İner Ağlarım, Oy Mendil, Elmayı Top Yapalım, Kuş Burnu, Kadir Mevlâm, Elâ 
Gözlüm, Kırımdan Gelirim, Ey Gaziler, Cezayir Türküsü, Sivastopol Marşı, 
Mehter Marşı, Kars, Tamara Oyun ezgisi notalı ve sözlü olarak yer almaktadır. 

IV. Seride, önsözden sonra sırasıyla; Fidayda, Kara Tren, Şişeler, Karpuz 
Kestim, Ordunun Dereleri, Yenice Yolları, Gökte Yıldız, Gurbet Elde, Gıcır Gıcır, 
Bugün Ayın Işığı, Kadifeden Kesesi, Sarı Çiçek, Mehriban, Gülbeden, Menteşeli, 
Mahmudum, Genç Osman, Gönül Gurbet Ele Gitme, Zalım Avcı, Kabağı 
Boynuma Takarım, Yörük Ali, Yeşil Ördek Gibi, İzmirin Kavakları, Madem 
Dilber, Ak Gelin, Allı Durnam, Gül Kuruttum, Zeynebim, İstanbuldan Üsküdara 
Yol Gider, Muallim, Yaş Nane, Amanın Vallahi, Bir Mektup Yazdırdım, Keklik, 
Hem Okudum, Konya Peşrevi, Düz Horon, Deli Horon, Atabarı, Karabağ adlı 
ezgiler notalı ve sözlü olarak yer almaktadır. 
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9. Gaziantep Folkloru, M E B Basımevi, İstanbul, 1962. 


Kitap 320 sayfalı olup notalı örnekler yer almıştır. Bölgenin coğrafi 
konumu, müzik folkloru hakkında kısa bir bilgiden sonra bölge ağızları ve 
ezgilerde kullanılan karakteristik özellikler anlatılmış olup bir ezgi taslağı 
sunulmuştur. 

Kitabın bundan sonraki bölümlerinde yöre folkloru, halk şairleri, şiir ve nota 
örnekleri, halk hikâyesi örnekleri, türkü sözleri, atasözleri, maniler ve bilmeceler 
sunulmuştur. 


10. Köroğlu, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, Güzel Sanatlar Matbaası, 
Ankara, 1963. 


Kitap 272 sayfa olup notalı örnekler yer almıştır. Ferruh Arsunar, Maraş 
gezisinde Fırıldak Ökkeş'den dinlediği Köroğlu hikâyesi ve Köroğlu'nun 
yaşamından bahsetmektedir. Köroğlu ile igili havaların notalı melodileri 
bulunmaktadır. 


11. Türk Anadolu Halk Türküleri, Halk Evleri Genel Merkezi Yayınları No: 2, 
Başnur Matbaası, Ankara, 1965. 


Kitap 48 sayfa olup notalı örnekler yer almıştır. Kitabın başlangıcında 
Tahsin Banguoğlu'nun “Halk Sanatı Üzerine” konulu bir yazısından ve Ferruh 
Arsunar'ın önsözünden sonra gerçekleştirdiği derleme çalışmalarının bir ürünü 
olarak notalı örneklere yer verilmiştir. Sırasıyla; Tuna Türküsü, Keklik Türküsü, 
Avcı Maral, Ülkerler Teraziler, Elif Türküsü, Cerit Kızı, Nazire Türküsü, Yeni 
Oda Türküsü, Cebine Koyar Kestane, Ahmet Bey Türküsü, İndim Derelerine, 
Cemile Türküsü, Eskişehir Yaylaları, Kozanoğlu Türküsü, Kara Kız Türküsü, Al 
Yazma, Anoş (Halay Türküsü), Azime Türküsü, Muş İşgâl Türküsü, Arpazlı 
Zeybek Havası önce notalı sonra sözlü olarak sunulmuştur. 


Makaleleri 


1. ARSUNAR, Ferruh, “Sandıklı Türküsü”, Taşpınar, Cilt. 7, Sayı. 93, 
Birinciteşrin 1942, ss.163-164. 


la ML e hi AS , “Yemen Türküsü”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 1, Ocak 
1947, s. 30. 

eee ye rk , “Kadın Oyun Türküsü”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 2, Şubat 
1947,s.33. 

a aa ua , “Sap Kağnısı Türküsü”, Ülkü, II. Seri, C. 1, S. 3, Mart 


1947, ss. 32-33, 
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EM ME , “Balalı Tavuk”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 4, Nisan 1947, 
ss. 30-31. 


NEM EREK , “Topal Koşma”, Ülkü, MI. Seri, C. 1, S. 5, Mayıs 1947, 
ss. 32-33. 

alla la im al e , “Yayla Türküsü”, Ülkü, MI. Seri, C. 1, S. 6, Haziran 
1947, ss. 36-37. 

İLE SENER EM EŞ İRKİ , “Beydilli Türküsü”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 7, Temmuz 
1947, ss. 32-33. 

Ke ESA AR ee YEK ETO , “Minarede Ezan Var (Kız Oyun Türküsü)”, Ülkü, II. 


Seri, C. 1, 5S. 8, Ağustos 
1947,s.33. 


| 0 YE e ye , “Türkmen Ağıdı”, Ülkü, MI. Seri, C. 1, S. 9, Eylül 
1947, ss. 34-35. 

1 EE AE PE , “Meryem Türküsü”, Ülkü, II. Seri, C. 1, S. 19, Ekim 
1947, ss. 32-33. 

NN , “Ağamın Giydiği”, Ülkü, TI. Seri, C. 1, S. 11, Kasım 
1947, ss. 34-35. 

| ELM ŞA EY , “Topal Koşma”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 12, Aralık 
1947, ss. 34-35. 

şe li iii , “Menekşe Türküsü”, Ülkü, Il. Seri, C. 2, S. 14, Şubat. 
1948, s. 27. 

be e YAK ee , “Münevver Türküsü”, Ülkü, II. Seri, C. 2, S. 15, Mart 
1948, s. 30. 

| e OR , “Yoncalar”, Ülkü, HI. Seri, C. 2, S. 16, Nisan 1948, s. 
30. 

e e e , “İki Türkü”, Ülkü, MI. Seri, C. 2, S. 16, Nisan 1948, s. 
30. 

İS ae m ma ülke , “Karanfil Türküsü”, Ülkü, MI. Seri, C. 2, S. 20, 
Ağustos 1948, s. 35. 

ie MER YAN DEE ENİ EN , “Pamuk Çapalama Türküsü”, Ülkü, II. Seri, C. 2, S. 
21, Eylül 1948,s. 39 

EE A EN , “Han Esme Türküsü”, Ülkü, II. Seri, C. 2, S. 22, Ekim 
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ATAMAN, Sâdi Yâver 


Sâdi Yâver Ataman, Cumhuriyet Dönemin'e Türk Halk Müziği alanındaki 
yayınlarıyla damgasını vuran bir diğer şahsiyettir. Yazarın 1934'te yayımlanan 
Müzik Folklorumuzdan Örnekler adlı çalışmasının ardından, bu alanda on adet 
daha kitabı yayımlanmıştır. Safranbolulu olan Ataman, 1936'da bu yörenin müzik 
folkloru hakkında yayımladığı Safranbolu Düğünleri/Oyunlar-Türküler adlı 
kitabında notalı örnekler bulunmaktadır. Bu çalışmadaki notalı örneklerin makam 
usul özelliklerinin yanı sıra hız terimlerinin ve nüans işaretlerinin belirtilmiş 
olması, ezgilerin gelecek kuşaklara daha ayrıntılı olarak aktarılması çabasının bir 
göstergesidir. 1938'de yayımlanan Anadolu Halk Sazları, Yerli Musikiciler ve 
Halk Müzik Karakterleri adlı kitabın birinci bölümünde halk sazları tasnif edilmiş; 
ikinci bölümde mahalli sanatçılar ve halk ozanları hakkında bilgi verilmiştir. 
Kitabın son bölümünde GHM ve GSM dizgeleri karşılaştırılarak, THM'deki 
pentatonizm izleri üzerinde durulmuştur. Ataman bu kitabıyla, Safranbolu 
yöresinden yola çıkarak GHM alanındaki diğer tespitlere de katkıda bulunmayı 
amaçlamıştır. 1951 ve 1954”te yayımlanan iki kitabında yazar Memleket Havaları 
olarak adlandırdığı halk ezgilerinin notalarını GSM nota yazımıyla ve türkülerin 
metronomunu belirterek sunmuştur. 

Ataman'ın 1965 ve 1966'da yıllarında yayımlanan iki kitabı, okul müziği 
dağarı ve müzik eğitimini amaçlamıştır. Bunlardan ilki, çocuk folklorunda yaygın 
olan oyun melodilerinin otuz iki adedinin notalı örneklerini içermektedir. Müzik 
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eğitimi amacıyla yazılan kitaptaki örnekler “2/4, 44” gibi basit ve kolay 
algılanabilir ritimlerden oluşmaktadır. Kimi ezgilerin de “5/8, 7/8, 9/8” gibi Türk 
halk ezgilerinde sıkça rastlanan aksak ritimlerden oluştuğu gözlenmekte ve bu tür 
ritimlerin kavratılması hakkında bilgi verilmektedir. Ezgilerin notaları çocuk ses 
genişliği düşünülerek aktarımlı olarak yazılmış ve her türkünün başında hız 
terimleri yer almıştır. Ayrıca nota yazımında kullanılan işaretler yeri geldikçe 
açıklanmış, özellikle Türk Müziği nota yazımında kullanılan kimi değiştirme 
işaretlerine ilişkin kısa açıklamalar da yapılmıştır. Günümüze yaklaşıldıkça sayısı 
oldukça artan ve çalgı eğitimini amaçlayan metod çalışmalarından birini de 
Ataman gerçekleştirmiş olup 1992'de Türk Halk Musıkisi ve Bağlama Metodunu 
yine eğitim amaçlı olarak bu alana sunmuştur. 

Yazarın Türk halk oyunları konusundaki ilk çalışması olan Barlar 1977'de 
yayımlanmış ve kitapta bar türününün ezgilerinin ritmik ve melodik yapıları 
hakkında da bilgiler yer almıştır. Yirmi iki adet bar ezgisinin notaları, yöre, 
kaynak kişiler, metronom ve ritmik yapı bakımından detaylı bilgilerle birlikte 
sunulmuştur. Yazarın Türk halk oyunları hakkında yayımladığı bir diğer kitabı ise 
100 Türk Halk Oyunu'dur. Halk oyunları bakımından yöre tasnifinin yapıldığı 
kitabın her bölümünün sonunda ilgili yörenin notalı halk ezgilerine de yer 
verilmiştir. 

Sâdi Yâver Ataman'ın Cumhuriyet Dönemi'nde çeşitli dergilerde 
yayımlanmış kırk adet makalesi tespit edilmiştir. 1935'te başlayıp 1973'e kadar 
olan dönemde yazarın kaleme aldığı konular; Müzik ve Sanat Hareketleri, 
Karabük, Işık Yolu, Müsiki Ansiklopedisi, Türk Müsikisi Dergisi, Müsiki 
Mecmuası, TFA, Orkestra gibi dergilerde yayımlanmıştır. Bu makalelerde işlenen 
konular içerisinde özellikle Türk Halk Müziğinin tonal yapısı ve metrik sistem 
üzerinde oldukça fazla durulduğu gözlenmektedir. Yine kimi makalelerde, 
Cumhuriyet Dönemi'nin ve Müsiki İnkılâbı'nın da etkisiyle Türk Halk 
Müziği'ndeki çok seslilik konusu incelenmiştir. Yazarın Safronbolu'lu 
olmasından dolayı makalelerinde, bu yörenin türkü türleri hakkındaki inceleme 
yazılarına ve derlemeciliğe verdiği önemin bir göstergesi olarak da folklorculuk 
konusuna büyük ölçüde yer verdiği görülmektedir. 


Kitapları 

1. Müzik Folklorumuzdan Örnekler, Nümune Matbaası, İstanbul,1934. 

2. Safranbolu Düğünleri/Oyunlar-Türküler, Memleket Basımevi, Bartın, 1936. 
Kitap 94 sayfa olup notalı örnekler de bulunmaktadır. Bir önsözden sonra, 

Birinci bölüm Safranbolu düğün geleneklerinin anlatımıyla devam etmektedir. Bu 


gelenekler sırasında çalınıp söylenen türkülerin sözleri, oynanan oyunların 
anlatımı ve yöreye has kostümlerin yer aldığı fotoğraflar bulunmaktadır. 
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Kitabın 69. sayfasından itibaren, Safranbolu Düğünlerinde söylenen türkü ve 
mani örnekleri yer almaktadır. Bu örnekler bir tür anlayışı içerisinde; “Oyunlu— 
Oyunsuz” söylenen ezgiler olarak ifade edilmiş olup o dönem bakımından önemli 
sayılabilecek bir yaklaşımla, ezgilerin sözlerinin yanı sıra makamları da 
belirtilmiştir: “Segâh makamına yakın bir türkü.... Kürdili Hicazkâr Makamına 
yakın bir türkü.”174 

Serbest ezgilerin sözlerinin bulunduğu örnekler de “Recitatif—usulsüz, gazel 
halinde” olarak ifade edilmiştir. Kitabın 83. sayfasından itibaren Safranbolu 
yöresine ait ezgilerin notalı örnekleri yer almıştır. “Amani Oyun Havası, Açkapı 
Oyun Havası, Çıtırdağ Oyun Havası, Kabem, Kına türküsü, Kadın Oyun Havaları” 
bunlardandır. Notaların başında “Yürükçe, Ağırca, Ağır vb.” hız terimleriyle “p, 
pf, pp vb.” nüans işaretleri de bulunmaktadır. 


3. Anadolu Halk Sazları, Yerli Musikiciler ve Halk Müzik Karakterleri, 
Bürhaneddin Matbaası, İstanbul, 1938. 


Kitabın tamamı 71 sayfa olup sonunda halk çalgılarının çizimleri yer 
almıştır. Yazarın önsözü ve Fransız müzik bilimci Eugene Borrel'in S.Y. 
Ataman'a cevaben yazdığı mektubun ardından birinci bölümde “Halk Sazları” 
başlığı altında önce sazlar üç ayrı grupta tasnif edilmiş; “on iki telli, meydan, 
bozuk, bağlama ve cura, kemençe, davul, küp (darbuka), tefler, zilli maşa, şakşak 
(çarpara), zurna, kaval, çifte, çığırtma” adlarıyla bilinen halk çalgılarının yapıları 
hakkında bilgiler verilmiştir. Çalgıların kullanım alanları ve akort şekilleri ile 
porte üzerinde kullandıkları dizgeler belirtilmiştir. Bu bölümün sonunda 
“Savart”175 ölçülerine göre “Bozuk” adıyla bilinen halk çalgısının kullandığı dizge 
verilmiştir. 

Kitabın ikinci bölümünde “Yerli Musikiciler” başlığı altında saz şairleri ve 
mahalli sanatçılar hakkında bilgiler yer almıştır. Şemi'den başlayarak, âşık 
tarzının önde gelen isimleriyle; Osman Pehlivan, Bolulu Azmi Ağa, Âşık Naili, 
Uzun Oğlu Hasan, Kastamonu'lu Emmi, Balaban Mehmet gibi halk sanatçıları 
hakkında bilgiler verilmiştir. 

Kitabın son bölümünde; “Anadolu halk musikisinin tonal hususiyetleri ve 
türkü derleme işleri” konusu yer almaktadır. Anadolu halk müziğinin tonal yapısı, 
Mahmut Ragıp Gazimihâl'in (Türk Halk Musikileri Tonal Hususiyetleri Meselesi) 
kitabından alıntılarla açıklanarak, pentatonizmin halk müziğinin bünyesinde 
varolduğuna işaret edilmiştir. Klâsik Türk Müziği ile halk müziği karşılaştırılarak 
bu iki türün birbirini ne şekilde etkilediği yolunda bilgiler verilmiştir: 


174 Sâdi Yâver Ataman, Safranbolu Düğünleri/Oyunlar Türküler, Bartın 1936, ss. 74 - 75. 


175 Savart: Adını ünlü akustikçinin isminden alan ve aralıkların ölçümünde birim olarak 
kullanılan pek küçük bir aralıktır. Oktav 301 savarta ayrılarak her bir savart, formüllerde sigma 
adlı Yunan harfiyle gösterilir. 
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Anadolu türkülerinde alaturka musikinin müteferri makamlaıdan zavil, 
gerdaniye, bayatı araban, dilkeş havaran gibi makamlarla bilmeyerek kulak 
dolgunluğu ile yapılmış parçalar da vardır ki, bunlar tetkikatıma göre piyasa 
bestekârlarının halk türkülerine benzetmeğe uğraştıkları uydurma şeylerin 
plâkla yayımından ibarettir. Ritim meselesine gelince: Her melodinin ayrı 
bir ritmi olması icabeder. Ancak halk melodileri birkaç ritimle de 
bestelenebilirler. Tamamları yeknesak aralıklardan ibaret değildir. Müşahhas 
ve temsili mahiyeti haiz türkülerin iki veyahut üç sesli olanları ve tuhaftır ki 
bunların teknik tonalitesine ait armoni nizamlarına uygun bir mahiyet 
gösterdikleri de görülmektedir.176 


Kitapta son olarak “Türkü Derleme İşleri” başlığıyla bu tür çalışmaların 
gereği vurgulanmaktadır. Özellikle dönemin halk evlerinde ekip çalışmalarıyla 
derlemelerin gerçekleştirilmesi anlatılarak, Macar müzikolog Bela Bartok'un 
derlemecilik hakkındaki görüşlerinin esas alınması öne sürülmekte ve 
derlemecilikte dikkat edilmesi gereken hususlar belirtilmektedir. 


4. Bu Toprağın Sesi/Toprak Kokan Memleket Havaları, Şaka Matbaası, 
İstanbul, 1951. 


5. Memleket Havaları I Esnaf Türküleri, Y. Metin Matbaası, İstanbul, 1954, 


Kitabın tamamı 30 sayfa olup notalıdır. Folklor ve türkülere ilişkin önsözde 
yazar; türkülere başlıca konu olan iş, sanat, zanaat ve meslekler hakkında bilgiler 
vermekte, keçeci, demirci, kalaycı, hamamcı, sobacı, arabacı, helvacı, gemici, 
balıkçı gibi mesleklere ait türkülerin halk müziğine ne şekilde malzeme 
olduğundan bahsetmektedir. 

Kitabın 8. sayfasından itibaren sırasıyla; terzi, değirmenci, berber, hamamcı, 
keçeci, arabacı, balıkçı, oduncu, kahveci, demirci, kalaycı, sobacı, boyacı, 
leblebici, bostancı, helvacı türkülerinin notalı örnekleri, sözleriyle beraber 
verilmiştir. Nota yazımında kimi türkülerde GSM nota yazımında kullanılan 
değiştiricilerin yer aldığı ve bütün türkülerde metronomun belirtildiği 
gözlenmektedir. 


6. Okullar İçin Halk Müziği ve Müsâmere Türküleri, Anten Yayınevi, İstanbul, 
1965. 


Kitabın tamamı 111 sayfa olup notalıdır. Çocukların eğitiminde müzik ve 
halk müziğinin önemini vurgulayan bir önsözün ardından, müzikle ilgili temel 
kavramlar hakkında bilgiler yer almıştır. Kavramların açıklamaları çocuk 





176 Sâdi Yâver Ataman, Anadolu Halk Sazları, Yerli Musikiciler ve Halk Müzik Karakterleri, 
İstanbul, 1938, s. 64. 
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ezgilerinin notalarıyla uygulatılması sağlanmıştır. Ardından çocuk folkloru ile 
ilgili 16 adet oyunun açıklaması ve örnek notaları verilmiştir. 

Kitabın 37. sayfasından itibaren ezgisiz tekerleme, deyişme, yanıltmalı 
tekerleme, manili deyişme örneklerinin sözleri, ardından çocuk folklorunda yer 
alan ezgili bilmece, bulmaca ve tekerlemelerin notalı örnekleri verilmiştir. Kitabın 
70. sayfasından itibaren de çocuk ezgilerine örnek olabilecek seçme türkülerin 
notaları ve sözleri yer almaktadır. Bunlar sırasıyla; “Çil Horozum, Sarı Mendil, 
Çıktım Yola, Yaylalar, Kara Kuş, Arabanın Tekeri, Tuna Nehri, Kız Belin İncedir, 
Yuvarlandı, Bico, Leylek, Çoban, Evleri Var, Nenni, Biz Gidelim Sazlara, 
Oynama Yorulursun, Al Mendili, Ziller, Zeynep, Şu Çerkeşin Suları, Ey Sis Dağı, 
Menevşe Buldum, Pertek, Ey Güzeller, Hanım Kız-Beyoğlan, Kız Fadime, 
Gemiciler, İn Dereye, Gökderenin Çamları, Gelin Havası, Dalda Kuşlar, Arabacı, 
Dondurmacı, Dımıdan”dır. 

Seçilen örneklerin büyük çoğunluğu, müzik eğitimine yönelik olması 
sebebiyle “2/4, 4” gibi basit ve kolay algılanabilir ritimlerden oluşmaktadır. Kimi 
ezgilerin de “5/8, 7/8, 9/8” gibi Türk halk ezgilerinde sıkça rastlanan aksak 
ritimlerden oluştuğu gözlenmekte ve bu tür ritimlerin kavratılması hakkında bilgi 
verilmektedir. Ezgilerin notaları çocuk ses genliği düşünülerek aktarımlı olarak 
yazılmış ve her türkünün başında hız terimleri yer almıştır. Ayrıca nota yazımında 
kullanılan işaretler yeri geldikçe açıklanmış, özellikle Türk Müziği nota yazımında 
kullanılan kimi değiştirme işaretlerine ilişkin kısa açıklamalar da yapılmıştır. 


7. Okullar İçin Yeni Şarkılar ve Kahramanlık Türküleri, Tan Gazetesi ve 
Matbaası, İstanbul, 1966. 


8. Türk Halk Oyunları 1 Barlar, Sarıaltın Yayınları, İstanbul, 1977. 


Kitap 112 sayfa olup notalıdır. Türk halk oyunlarından “Barlar” konusunda 
hazırlanmış olan bu kitapta oyunlara eşlik eden halk ezgilerinin ritmik yapısından 
ve melodik örgüsünden bahsedilmiş, 65. sayfadan itibaren de bar ezgilerinin 
notaları verilmiştir. Bunlar sırasıyla; “Başbar ( Serhoş Barı ), Köroğlu Barı, 
Hançer Barı, Nari Barı, Çift Beyaz Güvercin, Atın Üstünde Eğer, Çimene Gel 
Güloğlan, Deli Kız, Sekme Bar, Veysel Bar, Baytari, Mehmet Turan Barı, Ağrı 
Barı, Ağır Bar, Kars Oyun Havası, Oyun Havası, Zarinci Ayağı (Oyun Havası), 
Yar Güzel, Baycan, Kars, Ay Maralım, Ay Gülbeden, Şeyh Şamil” dir. Ezgilerin 
notalarının başında ait olduğu yöreler, kaynak kişiler belirtilmiş, her ezginin 
metronomu verilmiş, ritmik yapı portenin altına çizilen ayrı bir çizgiyle 
gösterilmiştir. Kitabın 99. sayfasından itibaren “Oyun ve Müziklerinin Derleme 
Yolları” hakkında 32 madde yer almış ardından folklor araştırmalarında dikkat 
edilmesi gereken hususlar belirtilmiştir. 
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9. Türk Halk Musikisi ve Bağlama Metodu, Akın Erkul—Ataman Elektroteknik 
Yayınevi, İstanbul, 1992. 


10. 700 Türk Halk Oyunu, Yapı ve Kredi Bankası. 


Kitap 160 sayfa olup notalıdır. Folklorun daha ziyade oyun (dans) alt türünü 
inceleyen eserde çok sayıda notalı örneğin bulunması nedeniyle halk müziği 
açısından irdelenmeye değerdir. Önsözün ardından, bölgesel özelliklerine göre 
halkoyunları tasnif edilerek, halkoyunları bölgelerini gösteren bir harita 
sunulmuştur. Her oyun bölgesi ve türünün öncelikle açıklandığı bölümler 
fotoğraflarla belgelenmiş ve her oyun türüne ilişkin olarak yörenin oyunlarında 
kullanılan başlıca ezgilerin notaları yer almıştır. 

Bar'ların konu edildiği ilk bölümde yer alan notalı oyun ezgileri şunlardır: 
“Baş Bar, İkinci Bar, Hançer Barı, Köroğlu, Sekme, Sallama, Çift Beyaz 
Güvercin, Çimen Çiçek, Kavak, Atın Üstünde Eğer, Deli Kız, Iğdır Barı”. 

Halaylar'ın konu edildiği ikinci bölümde yer alan notalı oyun ezgileri 
şunlardır: Düz Halay, Abdurrahman Halayı, Köylü Halayı, Madımak Halayı, 
Çorum Halayı, Dillala, Kızık Halayı, Ellik Oyunu, Alaçam, Maro Halayı, Kırat 
Halayı, Gönüller Semahı, Kartal Oyunu, Çekirge, Burçak Tarlası, Küştahlı, 
Şirinnar, Leylim, Mendilli, Çepikli, Ağırlama, Kıyılı, Serçe, Çoban, Çayda Çıra, 
Halay, Delilo, Güvercin, Tamzara, Meryemi Harkuştası, Mutki Harkuştası, Ağır 
Govent, Aşoki, Papore, Toycular, Havasor, Sinanlı, Tırnana, Üç Ayak, Karaçor, 
Hayriye. 

Horon ve Sallamalar'ın konu edildiği üçüncü bölümde yer alan notalı oyun 
ezgileri şunlardır: Trabzon Sıksarası, Rize Horonu, Maçka Horonu, Atabar, Düz 
Horon, Dirvana, Uzundere, Deli Horon, Sarı Çiçek. 

Zeybek, Bengi, Mengi ve Seymen oyunlarının açıklanmasının ardından şu 
ezgiler yer almıştır: Ankara Zeybeği, Misket, Pamukçu Köyü Bengisi, Edremit 
Güvendesi, İkili Zeybek, Dörtlü Zeybek, Karşılama, Ağır tavas Zeybeği, Eski 
tavas zeybeği, Satı Zeybeği, Gün Görünmez Melengicin Dalından, Ayva Dibi, Şah 
Boylum, Bilal?'ım, Afşar Zeybeği, Kaba Ardıç, Teke Zortlatması. 

Kaşık Oyunlarının konu edildiği dördüncü bölümde yer alan notalı oyun 
ezgileri şunlardır: Kaşıklı Zeybek, Kaşık Oyunu, Sektirme, Genç Osman, Sallama, 
Silifke'nin Yoğurdu, Yayla Yolları, Keklik, Silifke Zeybeği. 

Hora ve Karşılama ezgileri; Horo, Çevik, Davullu Oyunlar; Peşrah, Cengi 
Harbi, Karşılama, Köroğlu ayrıca Heyamol ve samahlardan Eski Mengi, Keklik 
Mengisi adlı ezgilerin de notaları verilmiştir. 
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177 Yazarın, bu konudaki makalelerinden, VII ve VHI numaralı başlıkları “Halk Musikisinin 
Total Bünyesi ve Metrik Sistem” olarak verilmiş olup “Tonal” kelimesi yerine “Total” kelimesi 
kullanılmıştır. Makalelerin içeriğinde ise bu kelime tekrar etmemiş, daha sonraki aynı adlı 
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makalelerde tekrar “Tonal” kelimesi kullanılmış olduğundan, bunun bir baskı hatasından 
kaynaklandığı düşünülmektedir. 
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e e , “Cumhuriyetin 50. Yılı Dolayısıyla Bu Süre İçinde 
İstanbul Belediye Konservatuarında Folklor ve Halk Musikisi Çalışmaları ve 
Bazı Temenniler”, Orkestra, 1973. 


DEMİRCİOĞLU, (DEMİRCİ) Yusuf Ziya 


Cumhuriyet Döneminde Türk Halk Müziği alanındaki yayınlarıyla anılmaya 
değer bir başka araştırmacı Yusuf Ziya Demircioğlu'dur. Cumhuriyet Döneminin 
başlıca müzik kurumlarından olan İstanbul Belediye Konservatuarı”nın müdürlük 
görevini de üstlenen yazar, 1938'de yayımlamış olduğu iki kitabında da müzik 
folkloruna teorik bilgiler bakımından katkı sağlanmayı amaçlamıştır. Yazar, 
kitaplarında bizzat kendinin de yer aldığı derleme çalışmalarının sağlıklı ve teknik 
bakımdan donanımlı yapılması hususunda detaylı bilgiler vermiş, folklorculukta 
dikkat edilmesi gereken hususları belirtmiş ve halk müziği terminolojisine ilişkin 
açıklamalar yapmıştır. 

Yusuf Ziya Demircioğlu'nun 1939-1947 yılları arasında yayımlanmış on iki 
adet makalesi tespit edilmiştir. Halk Bilgisi Haberleri, Musiki Ansiklopedisi ve 
TFA gibi kaynaklarda yayımlanan makalelerde işlenen konuların büyük kısmı 
ülkemizde ve dünyada folklor çalışmaları ve folklorculukla ilgilidir. 


Kitapları 
1. Köy Halk Türküleri 78, Burhaneddin Matbaası, İstanbul, 1938. 


Kitabın tamamı 400 sayfadır. Başlangıç yazısında halk şarkıları olarak 
anılan ve müzik folkloru bakımından birer hazine olarak nitelendirilen ürünlerin 
toplanmasının gerekliliğinin vurgulamaktadır. Bu yapılırken de hangi tekniklerden 
ve mekanik cihazlardan nasıl yararlanılacağı konusunda şöyle bilgi verilmektedir: 


İlim ve san'at için birinci malzeme olan halk şarkılarının toplanması bu işin 
tabiyatı icabı çok güçtür. En iyi nota yazan kimselerin bile aldıkları havalar 
halkın dudaklarındaki şekline tamamen uygun düşmez. Onun için melodileri 
fonoğraf, gramofon ve sesli filim gibi mekanik vasıtalarla tespit etmek 
elzemdir. Ve ancak bunlar tam bir vesika olarak müzelere mal edilir ve 
gelecek nesillerin yeni noktai nazarlarını mümkün kılabilir. Şuna dikkat 
etmek lâzımdır ki, makine ile kaydolunan musiki bile türkünün bir anlık 
çehresini tespit eder. Çünkü bir şarkı daimi bir irtical hali taşıyarak 
kökünden değilse bile, ehemmiyetli miktarda, karakteristik unsurları 
değiştirir. Denilebilir ki, halk musikisi uzvi bir hayatla yaşar. Yani muhtelif 





178 Kitap Veysel Arseven Bibliyografyası, s. 10'da; “Anadolu Köylerinin Türküleri. Türk Halk 
Edebiyatından” adıyla belirtilmiştir. 


140 


anlarda muhtelif şartlar veya muhtelif ruh haletleri içinde bir adamın yüzü 
nasıl değişirse o da öylece değişir. Fotoğraf nasıl şahsın hayatından bir anını 
gösteriyorsa, makine ile alınan melodi de en müsait vaziyette bile türkünün 
mütemadiyen değişen hayatının ancak bir anını verebilir. Onun için 
toplayıcıların, alacağı maddeler hakkında derin bilgilere sahip olması ve 
mevzuu iyice tanıması şarttır.!79 


Özellikle halk kültürü malzemelerinin bizzat yerinde yapılacak çalışmalarla 
sağlıklı olabileceği belirtilmiş, diğer memleketlerde olduğu gibi il merkezlerine 
bağlı her kasabada derleme heyetlerinin mahallinde derlemeler yapması, yöre 
halkını psikolojik olarak olumsuz etkileyecek davranışlardan kaçınılması salık 
verilmiştir. Derleme yapılırken mahalli çalgılar konusunda detaylı bilgi edinilmesi, 
bir tarih değeri olduğu için tarih, coğrafya vb. ilimler hakkında da bilgi sahibi 
olunmasının gerekliliği vurgulanmıştır. Özetle yazar burada bir folklorcunun ve 
folklorik bir araştırmanın nasıl olması gerektiği konusunda temel bilgileri 
aktarmıştır. 

Bu bölümde halk müziği ve türküler konusu, “Halk şarkısı nedir, şarkı ve 
şiir folkloru, türküler toplanırken sorulup araştırılması gereken noktalar, türkü ve 
türkülerin doğuş şartları, türküler ve tabiat, halk türkülerinin kıymeti ve 
ehemmiyeti, halk türküleri kadroları” başlıklarıyla ayrıntılı olarak tanıtılmıştır. 

Yazar bunu izleyen 10 bölümde halk türkülerini işlediği konular ve halk 
edebiyatı bakış açısıyla tasnif ederek incelemiş ve her bölümle ilgili pek çok 
türkünün yalnızca sözleri örnek verilmiştir. Bu tasnifte “ninniler, çocuk türküleri, 
tabiat türküleri, aşk türküleri, düğün ve evlenme türküleri, askerlik türküleri, iş 
sanat ve meslek türküleri, zeybek derebeyi ve kahramanlık türküleri, cinai ve 
faciavi türküler, ağıtlar” yer almıştır. 


2. Anadolu'da Eski Düğün Ve Evlenme Adetleri, Folklor, Burhaneddin 
Matbaası, İstanbul, 1938. 


Kitap 68 sayfa olup notasızdır. Anadolu düğün ve evlenme adetlerini 
inceleyen bir kitap niteliğinde olan bu eserde konu ile ilgili birçok türkünün yalnız 
sözleri verilmiştir. 


Makaleleri 


I. DEMİRCİOĞLU, (DEMİRCİ) Yusuf Ziya, “Halk Türküleri 1”, Halk Bilgisi 
Haberleri, C. 8, S. 92, Haziran 1939, ss. 153- 157. 

ARŞ SR ÇAN SR RK , “Halk Türküleri II”, Halk Bilgisi 
Haberleri, C. 8, S. 93, Temmuz 1939, ss. 177. 181. 





179 Yusuf Ziya Demircioğlu, Köy Halk Türküleri, İstanbul, 1938, ss. 3 —4. 
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KİME PTO e Se Te , “Halk Türküleri MI”, Halk Bilgisi 
Haberleri, C. 8, S. 94, Ağustos 1939, ss. 203 -206. 


yi MEN ENER SEMER EE SENEYE EEE SERE MEYER , “Dünyada İlk Musiki Folklor 
Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 1, 7 Mart 1947, 5.2. 

A NY GS YA EL AİN A , “Dünyada İlk Musiki Folklor 
Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 2,21 Mart 1947, s. 14. 

5 ale a alli el Beli sala , “Komşu Memleketlerde Folklor 
Musikisi Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 3, 4 Nisan 1947, s. 2. 

TE malik a lale zayi ği lila iii , “Türk Musiki Folklorunun 
Maşeri Değerleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 17, 17 Ekim 1947, ss. 2-3. 

Ok a ll le a a , “Memleketimizde Musiki Folklor 
Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 4, 18 Nisan 1947, ss. 2-3. 

Sİ Landi m Ga a a , “Memleketimizde Musiki Folklor 
Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S.5,2 iyi 1947,5s.3. 

1 EN a A ig Ey AM , “Memleketimizde Musiki 
Folklor Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 6, 16 Mayıs 1947, s. 2. 

lale Gree adm ee en ine gal e b il e , “Memleketimizde Musiki 
Folklor Hareketleri”, Musiki Ansiklopedisi, S. 7, 30 Mayıs 1947, s. 3. 

2 amima mel kem aim almeda , “Büyük Kiymet, Eski Bir 


Arkadaş Mahmut Ragıbın Ölümü Karşısında”, TFA, C. 7, ss. 2665-2666. 


GAZİMİHAL, (KÖSEMİHAL) Mahmut Ragıp 


Mahmut Ragıp Gazimihâl (Kösemihalzâde), Cumhuriyet Döneminde Türk 
Halk Müziği alanında gerek kitap gerekse makale düzeyinde en fazla yayın veren 
araştırmacıdır. Yazarın bu alanda on dört adet kitabı tespit edilmiştir. 1928 yılında 
Anadolu Türküleri ve Müsiki İstikbâlimiz adıyla yayımlanan ilk çalışması 
Osmanlıcadır. Bu kitapta Türk Halk Müziği'ne ilişkin ilk bilgilere yer verilmiştir. 
1920'li yıllarda, Batı'daki örnekleri göz önüne alınarak, “halk şarkısı” olarak 
adlandırılan türün örnekleri hakkında bilgiler yer almıştır. Ardından bu türün 
bizdeki ve diğer ülkelerdeki karşılaştırılması yapılarak müzik tarihine de ışık tutan 
çok önemli ve detaylı bilgilere yer verilmiştir. Kitabın sonunda halk ezgilerinin 
notaları bulunmaktadır. Yazarın ikinci çalışması 1929 yılında yayımlanmıştır. 
İstanbul Konservatuarı'nın dördüncü araştırma gezisinin sonuçlarını içermektedir. 

1936'da yayımlanan iki kitabında Gazimihâl, Türk Halk Müziğinin temel 
problemlerinden olan tonal yapı ve köken meselesi üzerinde durmuştur. Dönemin 
yaygın anlayışı olan “pentatonizm” konu edilmiş ve dil-müzik ilişkisi ile ilgisi 
anlatılmıştır. Bu konuda diğer milletlerin ezgileriyle Anadolu halk ezgileri 
karşılaştırmalı olarak sunulmuştur. Bu alandaki ilk bilgiler olması bakımından bu 
iki eser sadece halk müziği açısından değil, müzikoloji açısından da önemli 
yayınlardır. 1937'de yayımlanan Balkanlar'da Müsiki Hareketleri adlı kitapta, 
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Yunanistan, Bulgaristan, Yugoslavya, Romanya'da müzik hayatı ile buralardaki 
Türk Müziği'nin etkileri ele alınmıştır. Her bölümün sonuna konan 
bibliyografyalar ise yazarın bilimselliğe verdiği önemin göstergesidir. 

Gazimihâl'in 1939'da yayımlanan iki eserinden ilki Anakara Bölgesi Müsiki 
Folkloru 'dur. Hulüsi Suphi Karsel ile birlikte yayımladıkları bu çalışmada 
ülkemizdeki folklor çalışmalarının önemi belirtilerek on adet ezginin notası ve 
bazı halk çalgılarının yapısı ve çalınış biçimleriyle ilgili bilgiler verilmiştir. Aynı 
yıl yayımlanan ikinci kitap ise Gazimihâl'in karşılaştırmalı çalışmalarının bir 
başka örneğidir. Müzikolojik bakımdan önemi olan ve Cumhuriyet Dönemi'ne de 
ışık tutan Türkiye-Avrupa Musiki Münasebetleri adlı kitapta en eski Türk çalgıları 
ve Mehterhâne hakkında önemli bilgiler bulunmaktadır. 1943 ve 1947 yıllarında 
yayımlanan iki kitapta Bursa ve Konya illerinin müzik yaşamları konu edilmiştir. 
Gazimihâl'in kaleme aldığı ancak henüz yayımlanmamış olduğu tespit edilen 
İzmir'de Musiki adlı çalışma da bu türden bir eserdir. 

Yazarın 1958'de başlayıp 1975'e kadar devam eden organoloji 
çalışmalarının ürünleri olan kitaplar, bu alanda Cumhuriyet'ten günümüze başlıca 
başvuru kaynakları niteliğindedir. Iklığ, Türk Ötkü Çalgıları, Türk Depki 
Çalgıları, Kopuz ve Tezeneli Halk Sazları adlı yayınlar bu serinin ürünleridir. 

Gazimihâl'in 1925'ten 1968'e kadar olan dönemde yayımlanmış 124 adet 
makalesi tespit edilmiştir. Bu makaleler; Milli Mecmua, Halk Bilgisi Haberleri, 
Türk Yurdu, Vakit, Bartın Gazetesi, Adsız Mecmua, Azerbaycan Yurt Bilgisi, 
Varlık, Müzik ve Sanat Hareketleri, Yeni Türk, Ülkü, Oluş, Çorumlu, Konya, 
Folklor Postası, Musiki Ansiklopedisi, Fikirler, TFA, Yeni İstanbul Dergisi, 
İstanbul Sanat Dergisi, Köy Postası, Müsiki Mecmuası adlı dergilerde kaleme 
alınmıştır. Gazimihâl bu makalelerinde; müzik tarihi, halk müziğinin ezgisel ve 
ritmik yapısı, türleri, çalgıları, müzik—edebiyat ilişkisi, derlemecilik, müzik 
terminolojisi ve karşılaştırmalı müzik folkloru araştırmaları olmak üzere Türk 
Halk Müziğinin hemen her alanında-ayni zamanda müzikolojik önemi de 
bulunan—konulara değinmiştir. 


Kitapları 
1. Anadolu Türküleri ve Musiki İstikbâlimiz, Marifet Matbaası, İstanbul, 1928. 
Gazimihâl'in bu alanda yazmış olduğu ilk kitap olup Osmanlıcadır.180 


Tamamı 232 sayfa olup 209. sayfadan itibaren notalı örnekler de yer almaktadır. 
Kitabın günümüz Türkçesi'ne aktarılan başlangıç yazısında şöyle denmektedir: 





180 Bu kitabın, Hacettepe Üniversitesi Ankara Devlet Konservatuvarı Müzikoloji Bölümü 
Öğretim Görevlisi Bülent Alaner tarafından günümüz Türkçesi?ne çevrilmeye başlandığı ancak 
henüz yayınlanmadığı bilinmektedir. 
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Başlarken 

Büyük kurtarıcı Gâzi Mustafa Kemal hazretleri, ilk inkılâbcı 
nutuklarından Oo birinde, memleketimizde san'at müesseseleri (o ve 
konservatuvarlar açılmak lüzumunda da ısrar etmişti. Şu sözü tarihe geçti: 
“Sanayi-i nefiseyi kabul etmeyen bir dini kabul edemez”. Cumhuriyet 
erkânının umümi himmetleri, bu irşadlar arkasından ve musiki teşkilâtımızın 
asri bir şekilde kurulması gayesi peşinde birbirini takip etti. “İstanbul 
Konservatuvarı”, arkasından, “Ankara Musiki Muallim Mektebi” açıldı: 
İkisinin de ayrı ve ulvi gayeleri var. Programlardaki cezri maddeler gençliği 
sevindirdi. O gençlik ki, tarihi ananelerin kıskançlıkla saklanması lüzumunu 
da müdrikdir. Itrinin kârlarını ihmâl etmekle Süleymaniye Camii altına 
bomba koymak arasında hiçbir fark görmüyoruz. İstanbul, bir de “Güzel 
Sanatlar Birliği” açtı. Bu son müessese, her yerde olduğu gibi filarmonik 
resmi halk konserleri tesisine çalışıyor. Avrupa'ya talebe gönderiliyor. 
Hülâsa, çiçekleri ile her tarafı süsleyecek taze bir san'at baharının 
arifesindeyiz. 

Fakat teşkilâttan ayrı bir de “eser” meselesi vardı. Gençlik, ecnebi 
nağmelerin müstakil manasına esir yaşamak istemiyor, zorla değil ya! Bu 
nağmeler bir tahsil, umumi bir terbiye ve istifade vasıtasından ibaret neden 
kalamasın, diyor. İstiyor ki, öz Türk zevki, muazzam sanat eserlerine 
inkilâbla orkestralar, operalar halinde milli bir terbiye aleti halini alsın, 
içtimai bir kuvvet olsun. 

Türk zevkinin her türlü iskolastik tasannu'lardan âri, saf ve tabii 
seslerini otoplamak ihtiyacı işte bu arzulardan doğdu. İstanbul 
Konservatuvarının hariminde toplanan üstâd gençler, bu yolda çalışmağa 
karar verince, karşılarında arzularını alâka ve samimiyetle dinleyen müdrik 
şehreminimiz Muhyiddin Beyi buldular; kendisinden seri?” ve kafi ilk 
muaveneti gördüler. Neticede, bizde de musiki halkiyat (Folklor)u başladı, 
ilk türkü desteleri çıktı. 

Burada, İstanbul Konservatuvarının çalışkan ve münevver müdürü 
Ziya Bey'in müessese dâhilinde bu fikrin kuvveden fiile çıkmasında ilk amil 
oluşunu ve tedkik seyahatleri ile neşriyatını bilfil idare etmesinde aynı 
hürmet ve takdir hisleriyle tespit etmeyi vazife biliriz. 

Mukaddimemize şu birkaç tariz kelimesini sokmak ayrıca tarihi bir 
vazife halini aldı: Bazı kimseler, toplanan halk seslerinin, müverrihlere, 
etnograflara, me'haz vazifesi görmekle kalmasını istemektedirler. Neler de 
yazmıyorlar. Fakat neden? Mantık ne? İşte bunları anlamağa imkân yok. 

Musiki nasyonalizmi artık her tarafı sarmış, bir ictihâd olduğu için 
yeni tarih, her yerde bu nev—sözden ibaret-itirazları kayıd ediyor. Fakat her 
yerde zaferi kazanan gençlerdir. Hele bizim için muvaffakiyet ne kolay. 

Alman musiki alimlerinden (Walter Niemann), “Musikideki 
milliyetperverlik hareketinin acaba pek geç mi muvaffak olacağını” ve 
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“Modem Garp tesirlerinin, acaba, eserlerini meydana getirirlerken (etnik) bir 
hâssa saklamağa bestekârları sadık bırakdıracak kadar çok mu 
umumileşdiğini” kendi kendine sorar. Fakat genç Romen mektebi namına 
(Marsel Montandon)un kendisine verdiği cevap bizim istikbâlimiz namına 
da manidârdır. 

O diyor ki, “biz ise halin bu merkezde olduğu zannında değiliz: Milli 
karakterlerinin şuurunu ancak şu zamanlarda tam manasıyla duymağa 
başlamış olup ırki vahdetini (Milleti ayıran siyasi hududlar her ne olursa 
olsun) te'min eden en küçük mazi kırıntılarını bile kıskançlıkla toplayan bu 
genç milletlerde, sanatkârlar, mesleğin hakiki ustalığını peşinden 
kazanabilmek hususunda hiç bir şeyden mahrum değillerdir ki bu iş büyük 
selefleri taklidden hâli de olmuyor; fakat ellerindeki vasıtalardan bir kere 
emin olduktan ve halkı numunelik eserlere mükerrer ve gitgide 
mükemmelleşen dinletmelerle bir kere alışdırdıktan sonra, yaratabilecekleri 
kat'i milli eserler artık mahalli ve muvakkat kıymetlerle tahdid 
olunmayacaklardır; beşeriyetin san'at ve ilm mirasında onların da yeri 
bulunacaktır.” 

Bu küçük kitapta, sadece Anadolu'daki ilk halkiyat tedkiklerinin 
neticelerini tahlile, daha ne gibi şeyler yapılması lâzım geldiğinin yollarını 
aramağa ve folklorun istikbâlimiz ile alâkadar kıymetlerini tespite çalıştık ve 
arama işini kolaylaştıracak vasıtaları bildiğimiz kadar bildirmek istedik. 

Mihâlzâde Mahmud Ragıp 1 Mart 1921 

Paris Askola Kantorum Ali Musiki Mektebinden (Bkz.Ek-9) 


Kitabın “Halk Şarkısı” başlıklı yazısını da bu alandaki ilk bilgilerden 
olması ve kitabın içeriğine ilişkin bilgiler vermesi bakımından günümüz Türkçesi 
ile sunulmuştur. 

Halk Şarkısı 18! 

Umumiyetle kulaktan kulağa geçmek suretiyle ve sevk—i tabii sahibi 
muganniler sayesinde halk arasında yaşayıp memleketlere göre değişen 
lâhnlerin geniş repertuvarını bu isim altında birleştirmek ve tedkik etmek 
adettir. Mevzu sözler ve musikilerinin birbirinden uzak memleketlerde veya 
eyaletlerde az veya çok farklı manzaralar gösterdiği vaki'dir. Hakiki 
menşe'lerini veya hicretleri sebebini anlamak hususunda müşkülât 
çekilmekdedir; çünkü tahkikâtın sıhhatini tevsik için mühim miktarda 
vesikalara istinad etmek mecburiyeti vardır. Her tarafça anlaşılan bu hakikat, 
bugün her milletin mütebahhirlerini vâsi? halk şarkısı kolleksiyonları cem? 
ve neşrine mecbur bırakıyor. 





181 Yazar burada verdiği dipnotta şöyle diyor: “Halk Şarkısı —Bu tabiri “Chant Populaire” 
mukabili kullandık; fakat Almanların kendi halk şarkılarına “Lied” deyişleri elhân gibi, bir de 
kendi halk şarkılarımıza umumiyetle “Türkü” dedik. Anadolu'da (Şarkı) adı mâlüm değildir.” 
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Fakat şarkıların pek mütenevvi? ve değişebilir olmaları, şimdiye kadar 
Garp'da da muayyen bir sıralama usulünün tespitine imkân bırakmamıştır. 
Öyle bir usul ki, menşelerini, metinlerini-musiki itibariyle de-makam, vezin 
(ritm) ve lâhn makta'larını, ziynetlerini, müştereken nazar-ı dikkate alsın. 
En eski zamanların musikisi ve Gareguvar? Tegannisi gibi, halk şarkısının 
da umumiyetle hiç bir armonisi yoksa da istisna kabilinden Rusya'da ve 
Tirol alplerinde, sevk—i tabiisi ile hareketle nota ve nazariyat denilen 
şeylerden külliyen bihaber mugannilerin söylediği iki sesli şarkılar 
toplanmıştır. . Bu numuneler, armoni sanatının mebdeleri tarihini 
ziynetlendirmeğe ayrılmışlardır. Bazı Hıtalarda ise halk şarkılarının bir 
takım ibtidai sazlar refakatiyle söylendiği görülür. Halk lâhnlerinin sahipleri 
hemen bilâ-istisna meçhul ise de haklarında herhangi bir “bi—nefsihi 
tekevvün” (Generation spontanne) kanaati katiyen makbul olamaz. Büyük 
veya küçük her san'at eseri gibi, bu lahnlerde, birer musikişinas 
muhayyilesinin irâdi mahsulesidirler; zuhurlarını hazırlayan ahvâlin zevâli 
arkasından da yaşayabilenleri, ya seyyar bir muganninin mahareti sayesinde 
veya sadece bir tesadüf eseri olarak yayılıp tanınmışlar ve mütemadi bir 
rağbetle (o hatıralarda (ebediyyen (o yerleşmişlerdir. . Garp'de ( içtimai 
alışverişlerden uzak yaşayan kavimler haricinde, eski ananevi teganniler, 
yeni mahsullerin taşkın hücumları altında artık mahvolmağa yüz tutuyorlar. 
Atelye, sokak, kışla, musiki gıdalarını tiyatrodan ve müzikalden alarak 
kasabaya getirmekdedirler. Meyhanecinin destgâhı üstünde duran gramofon, 
seyyar çalgıcının yerini tutuyor, günün beyitlerini müşteriler arasında 
yayıyor. Mektebli, ders kitapları arasında şarkı mecmualarını da sıralıyor. Bu 
mecmualar, her menbadan kelime, kendi yerinden çıkarılıp yabancı bir 
toprağa dikilmiş, yontulmuş, kırpılmış, aşılanmış ve eyalete has 
lehçelerinden tecrid olunmuş havalarla doludurlar. Halk şarkısı işte bu 
suretle okayıp olup gitmekte, tagayyübi her memlekette esefle 
karşılanmaktadır. 

Memleketimiz de bu meyandadır. Tabiatı terennüm edici köy 
türkülerimiz, kayabaşlarımız, mazideki bekâretlerini saklayamaz olmuşlardı. 
Bu derde çare bulmak azmiyle çalışmaya başlayan Garp musiki âlimlerinin 
teşebbüslerine, bizlerin de iştirakımız zamanı çoktan gelmişti. Garp'taki 
musiki halkiyatçılığının dalgaları, Şark'ı da istilâ etmek üzere artık 
memleketimizden geçiyor.” 182 
(Bkz. Ek-10) 


Kitapta 9. sayfadan itibaren yer alan diğer bölümler şöyle sıralanmaktadır: 


Birinci Fasıl 
1. Musikinin Tekâmül Tarihinde Halk Şarkıları 





182 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Anadolu Türküleri ve Mhusiki İstikbâlimiz, İstanbul, 1928, ss.7—8. 
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2. Bugünkü Bestekârlık ve Halk Nağmeleri 

3. Milli Beste Mektepleri 

4. Musiki Tekniği ve Milliyet 

5. Cemal Reşid Bey (Cemal Reşid Bey'in armonilediği Anadolu 
Türkülerinden kendi el yazısıyla nota örnekleri) 


İkinci Fasıl 

1. Şark Musiki Tarihinde Türk Dehası (Halk Türkülerimiz ve Klâsik Türk 
Müsıkisi) 

2. Mösyö Ojen Borel 


Üçüncü Fasıl 

1. Memleketimiz Halk Şarkıları 

2. Avrupalılar Tarafından Toplanan Türkülerimiz 
3. Türkiye Musiki Folkloru Kitabıyatı 


Dördüncü Fasıl 

1. Musiki Folklorunda Usul 

2. Halk Türkülerini Notaya Almak 
3. Türk Raksları 


Beşinci Fasıl 

1. Rusya Türkleri Musiki Tarihi 

2. Rusya Türkleri Musiki Folkloru 

3. Rusya Türklerinin Musiki Halkiyatı ve Armoni 
4. Rusya Türkleri Halk Musikileri Kitabiyatı 


Altıncı Fasıl 

1. İlk Musiki Folklorcularımız 

2. Konservatuvarımız Folklor Heyeti Azâları 

3. Konservatuvarımızın Birinci Halkiyyat Seyahati 
4. Konservatuvarın İkinci Halkiyyat Seyahati 

5. Türkülerimizin Bedi”i Kıymet ve Hususiyetleri 
Fihrist 

Kolombiya Plâk Fabrikasının Türkü Plâkları 
Notalar ve Güfteler 


2. Şarki Anadolu Türkü ve Oyunları, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatından 
Kitap: 2, İstanbul Evkaf Matbaası, İstanbul, 1929. 
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Bu kitabın tamamı 118 sayfa olup Türk Folkloru ve müzik folklorumuza 
ilişkin olarak Gazimihâl'in giriş yazısında İstanbul Konservatuvarı Folklor 
Heyeti'nin dördüncü araştırma gezisinin sonuçlarını yer almaktadır: 


Bu ikinci cildi ise, yalnız dördüncü Konservatuvar folklor seyahatından 

edinilen neticelerin tespitine ayırarak, tam ma'nasiyle bir etnograf gibi 

çalışmak istedik. 183 

Kitabın 5—16. sayfaları arasında “Bizde Musiki Folkloru” başlıklı bölümde; 
bu alanda ülkemizdeki çalışmaların tarihine ilişkin bilgiler verilerek bu konudaki 
ilk yazılardan bahsedilmektedir. Gazimihâl, yeni oluşturulacak müzik eserlerinde 
folklorik motiflerin kullanılmasıyla ilgili olarak bir saptamasını şöyle dile 
getirmiştir: 


Bir Türk bestekârın eserinde kullandığı şahsi (tem)ler de Türk kalır; çünki, 
Anadolu'dan alınacak temler de, bir binefsihi tekevvün (Generation 
Spontanee) mahsülü olmayup muayyen-fakat isimleri meçhul kalmış— 
şahısların buluşlarıdırlar. Hatta mevcut temalar haznemizeyeni buluşların 
ilâvesi mantıkan lazımdır bile; ta ki, san'at yaratıcı muhayyele menbaından 
layıkıyle istifade edebilsin. Mevcut bâkir temaları kullanmak, eserlere 
mahalli renk (Couleur local) verebilmeğe yararlar.!84 


Giriş bölümünün ilerleyen sayfalarında ise Gazimihâl, kimi Türk müzik 
üstatlarının (Rauf Yektâ, Hüseyin Sadettin ve diğerleri gibi) müzik folklorunun 
oluşum aşamalarında bizzat rol oynamış kişiler olmalarına rağmen “bestekârlıkta 
folklordan istifade” edilmesine karşı durduklarından bahseder. Bu karşı duruşa 
rağmen bizde ve dünyada yapılan folklor çalışmalarının ne denli yararlı olduğunun 
zaman içinde anlaşıldığının altını çizmiştir. 

Kitabın 17. sayfasından itibaren dördüncü geziye ilişkin gözlemler 
sunulmaya başlanmış, sırasıyla; Zonguldak, Sinop, Trabzon, Rize, Gümüşhane, 
Bayburt, Erzurum ve Erzincan yörelerindeki izlenimler verilmiştir. 

Kitabın 39. sayfasından itibaren bu çalışmada tespit edilen malzemelerin 
dökümü tablo halinde yayınlanmıştır. Tabloda 79 türkünün yeri ve ismi, okuyanın 
ismi ve memleketi ile alındığı yer belirtilmektedir. 

Kitabın II. Fasıl bölümü 48. sayfadan itibaren olup Doğu (Şarki) Anadolu 
Türküleri hakkında bilgiler verilmeye başlanmıştır. Önce “Usulsüzler” şeklinde 
ifade ettiği ve ağız özellikleriyle birlikte açıkladığı uzun havaların müzikal icra 
özellikleri tanıtılmış, ardından “Usullü türküler”, “Güfteli ve Güftesiz” olarak iki 
grupta tanıtılmıştır. Daha sonra yörede yapılan çalışmalardan tespit edilen sözlü 
örnekler üzerinde durulmuştur. 


183 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Şarki Anadolu Türkü ve Oyunları, İstanbul Konservatuvarı 
Neşriyatından, Kitap: 2, İstanbul, 1929, s. 3. 


184 Age. s. 12. 


148 


Anadolu ve Eski Avrupa Halk Musikileri başlığı altında bu iki ayrı 
coğrafyanın halk ezgilerinin benzerlik ve farklılıkları üzerinde durulmuştur. TI. 
Fasıl'da ise Anadolu halk sazları tanıtılmış, kullanıldığı bölgeler yapıları, ses 
sahaları hakkında bilgiler verilmiştir. MW. Fasıl, Şarki Anadolu Halkoyunlarına 
ayrılmış oyunların çıkış noktaları üzerinde durulmuştur. 

Gazimihâl bu çalışmanın sonuna o dönem açısından bakılacak olursa son 
derece bilimsel bir yaklaşımla Batılıların bizim müziğimize ilişkin yayınlamış 
oldukları kitapları bir tür bibliyografya anlayışı içinde sunmuştur. 


3. Türk Halk Musikilerinin Tonal Hususiyetleri Meselesi, Numune Matbaası, 
İstanbul, 1936. 


Kitabın tamamı 20 sayfa olup notalıdır. “Pentatonism” başlığı altında 
oluşturulan birinci bölümde yazar A. Saygun'un aynı konuda kaleme aldığı 
risalesinden yola çıktığını ve bu konudaki yazılarının ilk kez 1922 yılında 
yayınlandığından bahsetmekte, ilk kitabında da bu konuya yer verdiğini 
belirtmektedir. 

Yazar, pentatonizmin Asya'dan batı ülkelerine ve hatta oradan da diğer 
kıtalara ulaştığına ilişkin tespitlerini iletmektedir. Bunu tarih öncesi göçlerle 
ilişkilendirmektedir. Pentatonizmin bütün toplumlar için bir kültür basamağı 
olduğu görüşüne karşılık olarak bu unsurun görüldüğü bölgelerde Asya'dan 
uzanan göçlerin bir sonucu olduğunu ortaya koymaktadır. Bu konunun Türk 
dilinin köken meseleleriyle ve dilcilerin ortaya koyduklarıyla paralel olduğunu 
savunmaktadır. Yazar bunu şu sözleriyle ifade etmektedir: 


Halk dili ile halk musikisi birbirinin mütemmimi ve adeta bazı unsurlar için 
müvellidi olduğuna göre de bu kıyaslamamız başkaca manalı oluyor, 
başkaca düşüncelere yol açıyor: Türk dilinin asırlar arasındaki vahdet ve 
sebatkârlığı ile Türk pentatoniğinin gene binlerce yılı aşan dayanıklığı aynı 
şeyler değil midir?185 


Bir başka görüşe yer verilerek pentatonik ezgilerin aslında heptatonik 
olduğu sonradan köylü ağzında pentatonikleştiği ve hatta buna buna örnek 
Anadolu halk ezgilerinin varlığından bahsedilmiştir. Hemen ardından da öz 
pentatonik olarak nitelendirilen yapıların sonradan heptatonikleştiği görüşü de 
ortaya konularak aslında her iki koşulda da pentatonizmin varlığından söz 
edilebileceği belirtilmektedir. 

Anadolu'da yaygın ağız kavramıyla yaygın makam kavramı karşılaştırılarak 
ağız kavramıyla sözlü ve ezgili bir anlatım ifade edilmiş buna ilişkin bir dizi porte 
üzerinde belirtilmiştir. Pek çok türkünün de bu çatı altında oluştuğu ifade 





189 MR. Kösemihal, Türk Halk Musikilerinin Tonal Hususiyetleri Meselesi, İstanbul, 1936, s. 6. 
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edilmektedir. Söz konusu dizide yarım aralıkların olmadığı görülmektedir (Sol— 
mi—re—do vb.). Yarım aralıkların geçit ve işleme notları olduğu söylenmektedir. 

Yazar pentatonizmin eskiliği ve kökeni konusunda kimi yabancı 
müzikologların da görüşlerine yer verilmiş bunu eserlerinde kullanan bestecilerden 
bahsedilmiştir. Bu arada A.A.Saygun'un da eserlerinde bundan faydalandığı 
anlaşılmaktadır. 

Kitabın 12. sayfasından itibaren “Başka memleketlerdeki son pentatonism 
araştırmaları”ndan bahsedilmiştir. Lehistan coğrafyasındaki pentatonizm izleri 
aktarılmış Macar müzikolog Bela Bartok'un Macar müziğindeki pentatonik 
unsurlarından bahsedilmiştir. Ardından Lapon ve Skoçya'daki pentatonik 
unsurlara ve Berberi, Tuvarek topluluklarının müziklerindeki pentatonizme dikkat 
çekilmiştir. 15 ve 16. sayfalarda Berberi halk ezgileri notalı olarak verilmiş bu 
halkın “dil, maya” kavramlarını da kullandıkları belirtilmiştir. Son olarak Kazan 
halk ezgisi örnekleri notalı olarak verilerek, konunun incelenmeye değer olduğu 
üzerinde durulmuştur. 

Kitabın 18 ve 19. sayfalarında Anadolu'daki pentatonizmin izlerini taşıyan 
altı adet türkü örneği sunulmuştur. 


4. Türk Halk Müziklerinin 186 Kökeni Meselesi, Akşam Matbaası, İstanbul, 
1936. 

Bu kitap 62 sayfa olup notalı örneklere de yer verilmiştir. “Türk Tarihinin 
Ana Hatları” eserinin müsveddelerinden, II. Seri ve No: 8 olarak belirtilen eserin 
bu faslı Anadolu ve Asya halk ezgilerindeki “Pentatonizm”i konu almıştır. 

Geniş bir önsözle başlayan eserde Gazimihâl, o güne değin Türk Müziği'nde 
pentatonizme ilişkin yapılan çalışmalara kimi müzik adamlarımızın karşı 
çıkmalarını haklı bulmayarak bunu Türk Müziği'ne vurulmuş bir leke sayanlara 
çeşitli medeniyetlerden örmekler vererek bunun bir kültürel unsur olduğunu 
savunmaktadır. 


Eksik sesli diziler kullanan ırklar kaba ve vahşidir, çeşit makamlar kullanan 
ırklar mütekâmildir. Sade dizilere göre kurulmuş ezgiler (Fena) mürekkep 
dizilere göre kurulanlar (Mükemmel)dir—gibi peşin estetik hükümlere 
kapıldığı içindir ki, Bay Ali R. Çağatay, bu gibi şahsi tarih terkipleri 
yapmağa mecbur kalmıştır.!87 


Gazimihâl bu eserinde Türk Müziği'nde pentatonizmin izlerini gözler önüne 
sererek kültür tarihimiz bakımından da önemli ipuçlarına ulaşacağımızı şöyle 
vurgulamıştır: 


186 A.g.e., Arseven Veysel, TAM Bibliyografyası, s. 15'te Türk Halk Musikilerinin Kökeni 
Meselesi, adıyla yer almıştır. 


187 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Türk Halk Müziklerinin Kökeni Meselesi, İstanbul, 1936, ss. 7-8. 
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Pentatonizm bahsi, Türk musikisi tarihinin ilk kaynaklarından kalma 
karakteristikleri oincelemeye çalışacaktır. Geçen müsveddemde Çin 
kaynaklarından Asiya Türklerinin en eski musiki durumları hakkında neler 
öğrenebileceğimizi göstermeğe çalışmış olduğumdan, bugün de o en eski 
tarihi çağların yaşayan son musiki izlerini, yani Türkü pentatoniklerini 
inceliyorum.!88 


Kitabın birinci bölümü “Asiya Türk Halk Musikilerinde Pentatonizm” 
konusuna ayrılmış olup İdil Çevresi, Başkurtlar'da, Kazak ve Kırgızlarda, 
Çuvaşlar'da, Siberya Türkleri'nde, Yakutlar'da, Moğollarda ve Doğu 
Türkistan'da pentatonizm izlerine ilişkin açıklamalar notalı örneklerle 
sunulmuştur. Batı'nın “heptatonizm”i ile Doğu'nun “pentatonizmi”nin kimi 
coğrafyalarda içiçe geçerek melez bir yapının oluştuğu ve pentatonizmin 
Asya'daki sınırları belirtilmiştir. 11. Bölümde ise “Anadolu'da Pentatonizm” 
incelenmiştir. 


Anadolu çığırındaki ezgilerimizin dıştan görünüşü heptatonik ise de öz çatı 
pentatoniktir.!89 


Buna ilişkin olarak halk ezgilerinin çatısını gösteren dizi örnekleri 
sunularak, eski çağlarda Anadolu'da yaşamış uygarlıklarla pentatonizmin oluşumu 
arasındaki bağ açıklanmaya çalışılmıştır. 

Kitabın son bölümünde de Avrupa'ya en son göçen uluslarda pentatonizm 
konusu irdelenmiştir. Özellikle Macarlar'da-Macar besteci Bela Bartok'un da 
hemfikir olduğu üzere—Asya'daki pentatoniklere benzer ezgilerin var olduğu 
üzerinde durulmuştur. 

Gazimihâl bu çalışmasıyla Türk Müziği ilgililerinin o dönem için temel 
problemlerinden biri olan Türk Halk Müziğinin ezgisel ve makamsal yapısına 
ilişkin tarihsel derinlik içerisinde önemli bir cevap vermiştir: “İşte, böylece, Türk 
halk musikisinin en eski tonal tipi, pentatonik çığır olduğu anlaşılmış oluyor.”190 


5. Balkanlarda Musiki Hareketleri, Ankara, 1937. 


Kitap 387 sayfadır. Önsözde Balkanlar'daki müzik hareketlerine ilişkin o 
güne kadar bir kitabın bulunmayışı ve coğrafya bakımından komşu olan 
toplulukların müziklerinin arasındaki etkileşimlerinden bahsedilmektedir. Kitap 
beş ayrı bölüme ayrılmış olup her bölümde Balkan ülkelerinden biri incelenmiştir. 

I. Kitap olarak adlandırılan bölümde, “Yunanistan” başlığıyla “Yeni Yunan 
musikisi, eski ve yeni musiki kurumları, operalar, musiki gazeteciliği ve tenkit, 





188 Age. ss. 10—11. 
189 Age. 5. 37. 
MA ge.s.61. 


151 


nota yayıncılığı, Ortodoks kilise musikisi” gibi konular ele alınmıştır. Kitabın 94. 
sayfasında “Yunan Halk Musikisi ve Folklor Çalışmaları” yer almakta ve bu 
kısımda Türk ve Yunan halk ezgilerinin karşılaştırılması yapılmaktadır. Özellikle 
Türk Müziği'nin Yunan müziği üzerindeki etkisi şu sözlerle belirtilmektedir: 
Türk musiki folkloru tesirlerinin Türkiye sınırlarını aşarak kısmen olsun 
Akdeniz adalarına kadar taşıdığı biliniyor. 1898'de Sakız adasında ilk 
musiki folkloru araştırmalarında bulunan Hubert Pernot diyor ki, Yunanca 
asırlar arasında bir yığın yabancı, Lâtin, Islâv, Türk İtalyan unsurlarla nasıl 
dolduysa, Yunan halk musikisi de eski zamanlardan bugünlere kadar öylece 
dıştan gelme etkiler altında ister istemez kalacaktı. Türk etkisi apaçıktır ve 
hâlâ gözlerimiz önünde sürüp gidiyor.!9! 


TI. Kitap Bulgaristan'a ayrılmıştır. “Bulgaristan'da kompozitörler, operalar, 
musiki öğretimi, konserler, müzikoloji ve folklor çalışmaları” konuları hakkında 
bilgiler verilmiştir. Bu bölümde Bulgar halk ezgilerindeki tonal ve ritmik yapının 
Türk halk ezgilerine olan benzerliği üzerinde durulmuş, notalı örnekler de 
verilmiştir: 


Halk şarkılarının ritim hususiyetleri üzerinde Bulgar müzikologları çok iyi 
çalıştılar. Güzel incelemelerini gördük, istifade ettik. Bunlardan 7/8, 9/8 gibi 
nispetlerle gösterilebilen terkipler ayrıca dikkatimizi çekti. Çünkü meselâ: 
2424243, 2431242 gibi dört vuruşlu 9/8 terkipleri bizim halk 
türkülerimizde de var.!92 





TI. Kitap Yugoslavya'ya ayrılmıştır. Bu bölümde “Yugoslav halk şarkıları, 
virtüözler, musiki kurumları, konservatuarlar, operalar, müzikoloji ve folklor 
meseleleri” ele alınmıştır. Bu bölgede yaşayan Sırp toplulukların, Türk kültürünün 
etkilerini daima yadsıdıklarından bahseden kimi görüşlere karşı Kösemihal köken 
bakımından ortak unsurları şöyle vurgulamıştır: 


Aradaki din ve dil farkı gibi ayrılıkların bu Islavları Türk musikisinden uzak 
tuttuğunu kabul etsek bile, ortada çok gizli bir takım kanallar daha kalıyor 
ve bunlar da doğrudan doğruya Türk kaynağına bağlı bulunuyordu. 
Boşnaklar Islavca konuştukları halde, aynı zamanda Türkçe de biliyorlardı, 
hayatları Türklerle karmakarışık geçerek can ciğer yaşanıyordu, işte bilhassa 
onlar vasıtasile nice Türk havalarının Boşnakça güfteli eşleri meydana 
getirilmiş olmak gerektir. Sonra Islav ortodoks kilise musikisinin İstanbul 
kilise musikisi ile olan münasebetleri de gizli bir kanal gibi sayılabilir.!93 





91 Mahmut Ragıp Kösemihal, Balkanlarda Musiki Hareketleri, Ankara, 1937, s. 97. 
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IV. Kitap Romanya'ya aittir. Bu bölümde de “Romanya müziğinin menşe 
meselesi, kilise musikisi, saray musikisi, besteciler ve eserleri, konserler, operalar, 
müzik eğitimi” gibi konular incelenmiştir. Roman müziğinin kökenleri konusunda 
daha ilk adımda Türk tesirleri üzerinde durulmuş ve mey, miskal gibi çalgı 
adlarının Türklerden kalma olduğu söylenmiştir. 


Kobza ve kobuz çalgısına gelince; Romen şarkıcısının sesine eşlik eden 12 
veya 15 telli, şiş gövdeli bir çeşit koca uddur. Kobuz aslında bir Türk çalgısı 
olmakla beraber Romanya'daki şekli büsbütün yerlidir.!94 


Bu bölümde “Türk tesirlerine dair tarihteki izler” başlığıyla konu daha 
detaylı olarak incelenmiştir. 

V. Bölümde ise “Türk Musikisi'nin Tuna Ötelerine Varan Tesirleri 
Meselesi” başlığı altında Türk-Macar müzik etkileşimleri konu edilmiştir. Macar 
müziğindeki tonal yapının Orta Asya kaynaklı olduğundan özellikle pentatonik ve 
serbest tarzda seslendirilen ezgilerin Türk halk ezgileriyle olan yakınlığından 
bahsedilmiştir. Bunun sebepleri şöyle açıklanmıştır: 


Türk musikicileri ve saz şairleri (âşıklar) Türk hâkimiyetinin sürdüğü 16—17. 
asırlar müddetince ekseriya Macaristan'a gelmişlerdir. 1530'dan itibaren 
bazen da kemane çalan Türkiyeli Çingene musikicilerin bahsı geçer. 1526 
Mohaç cengine ait bir resimde Türk ordusu muzıkasındaki zurnaları ve asker 
davullarını görüyoruz. Türk düdüğü ile davul onların gözde çalgılarıdır.!95 


Kitabın son bölümünde ise “Mukayeseli Balkan Müzikolojisi” konusu ele 
alınmıştır. Balkan ülkelerinin müzik, dans ve halk edebiyatı ürünlerindeki Türk 
kültürünün etkileri çeşitli tarihçi ve müzikologların görüşleriyle birlikte 
anlatılmıştır. Her bölümün sonuna konuya ilişkin bibliyografya kitabın sonuna da 
Balkanlı musikiciler isim listesi eklenmiştir. 


6. Ankara Bölgesi Musiki Folkloru, Numune Matbaası, İstanbul,1939, 


Kitap 46 sayfa olup Mahmut Ragıp Kösemihal ve Hulüsi Suphi Karsel 
tarafından “halk ezgi, çalgı ve ayak oyunları hakkında notlar” biçiminde ortaklaşa 
yayınlanmıştır. 

Memleketimizde (o folklor (o çalışmalarının (o yapılmasının (o gerekliliğini 
vurgulayan geniş bir önsözde Ankara ili ve çevresinin müzik folkloru bakımından 
geçmişten buyana oldukça zengin bir yapı arz ettiğinden Gazimihâl'in kaleminden 
bahsedilmektedir. Hulüsi Karsel'in de aynı düşünceden hareketle Ankara bölgesi 
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müzik folkloru hakkında oldukça ilgili olduğu bu nedenle bu çalışmanın 
gerekliliği şu cümlelerle anlatılmaktadır: 


Ankara Devlet Merkezi olmuştu, hariçten gelen bin bir musiki tesirle yerli 
musiki her yerde gittikçe kayboluyordu; yabancı tesirler civar köylere doğru 
yayılmağa başlamıştı; bir kaç sene sonra büsbütün gecikmiş olacaktık. 
Dağlarda türkü toplamağa gittiğimiz zaman nasıl ilk işimiz ihtiyar 
türkücüleri aramak, onların elindeki nispeten yakın bir ölüme mahküm 
ihtiyarlamış parçaları kurtarmak oluyorsa, umumiyetle şehirlerimiz bahis 
mevzuu olunca da dış tesirlere ilk ağızda maruz yerlerin folklorunu önce 
kurtarmak kaygusu öylece folklorcuyu ilk plânda işgal etmesi lâzımdı.!96 


Kitabın 8. sayfasından itibaren Ankara Bölgesi müzik folkloru konusunda 
başvurulan kaynaklar ve kaynak kişilerden bahsedilmiştir. Ankara'da o dönemin 
şartları ve kimi dini—lâdini toplulukların müzik folkloru bakımından yapılanmaları 
ile Ankara köylerinde yaşayan kimi etnik gruplardan söz edilmiştir. 

Kitabın 13. sayfasından itibaren de bu yörede yapılan derleme 
çalışmalarından elde edilen ezgilerin notalı örnekleri yer almaktadır. Notalı 
örekler derlemeciliğin bir gereği olarak mutlak surette kaynak kişilerin adı, 
derlendiği tarih ve yerler göz önüne alınarak sunulmuştur. Bunlar “Yandım Şeker, 
Mor Koyun, Sürdüm Oyun Havası, Birinci Bar, Fındık Fıstık, Koşma, Ankara 
Türküsü, Atım Arap, Sinsin, Saniyem” ve İlâhidir. Bu ezgilerin tespit edilen 
sözleri de yer almıştır. 

Kitabın 26. sayfasından itibaren Ankara Bölgesi halkoyunları hakkında bilgi 
verilmiştir. Müzik folkloru çalışmalarının bir bölümü de Ankara Bölgesi'nde 
kullanılan başlıca çalgılar konusundadır. Karabaş düdük, kaval, çifte kaval, zurna 
ve bağlama yapı bakımından tanıtılarak bunlara ilişkin ölçüler belirtilmiştir. Daha 
sonra tespit edilen Ankara Bölgesi'ne ait bağlama düzenleri verilmiştir. Son olarak 
yörenin vurmalı çalgıları, icra ediliş biçimleri ile konu edilmiştir. Bütün bu 
açıklamalar o dönem açısından oldukça önem taşımakta ve günümüz müzik 
folklorunun da temel bazı bilgilerini içermektedir. 


7. Türkiye—Avrupa Musiki Münasebetleri, Cilt. 1 (1600-1875), Numune Matbaası, 
İstanbul, 1939, 


Kitap 160 sayfadır. Cumhuriyet Dönemine adım atılması ile kültür ve müzik 
araştırmalarında atılımlar olduğu bu nedenle Türkiye—Avrupa müzik ilişkilerinin 
daha detaylı incelenmesi gerektiği vurgulanan önsözün ardından “Eski Türk asker 
muzikaları” başlığı altında birinci kısım yer almıştır. Çin kaynaklarına göre Orta 
Asya'daki eski asker çalgıları, Türkistan ve Tatar halk ezgilerinde kullanılan 
üflemeli çalgıların atası sayılabilecek borular, düdükler; vurmalı çalgılardan davul, 
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zil hakkında bilgiler verilmiş, kimi çalgıların resimli örnekleri yer almıştır. 
“Koşney, houkya, Tatar korneti, burğu” gibi çalgıların kökenleri hakkında bilgiler 
verilmiş, Türklere aitliği konusunda şöyle denmiştir: 


Türklerde musikinin piyri gibi sayılmış olan Dede Korkut'a bağlanan 
destanlarda, savaşlara girilirken çalınan ve davuldan ayrılmayan biricik alet 
olarak birkaç yerde—burması altın burç borulardan hep bu ifade ile bahis 
geçmektedir. Erzurum havalisi Oğuzlarına ait kahramanlık hikâyeleri 
halindeki bu destanın takriben 14. asırda bir kitap halinde toplandığı tahmin 
olunmuştur. Buradaki burma tabirinin tunçtan yapılan eski Türk borularında 
da eski ağaç kabuğundan burulmuş burgulara ait mimarinin bir müddet daha 
yaşatıldığına delâlet ettiği düşünülebilir.!97 


Yine ayni bölümde Anadolu'da en yaygın çalgılardan olan “Zurna” 
hakkında önce etimolojik kökeniyle ilgili bilgiler daha sonra kullanıldığı diğer 
memleketlerden bahsedilmiştir. Asya'da kullanılmış olan eski asker çalgılarının 
prototipleri ve nerelerde kullanıldıkları belirtilmiş Osmanlı ordularında ve saray 
Mehterhanesinde kullanılan başlıca çalgılar anlatılmıştır. Burada özellikle 
“Mehterhane” hakkında bilgiler yer almış mehterin kadrosu, çalgıları ve 
giysilerinin Avrupa tarafından merakla izlendiği belirtilmiştir: 


Avrupayı o asırlarda asıl düşündüren şey teşkilâtın bu genişliği, bunca 
takımların nasıl yetiştirildiği, çoğaltıldığı, yaşatıldığı, idare olunduğu ve 
sonra görünüşteki düzgünlükleri idi; neticede, Mehterhânelerimizi yerli 
yerinde tetkik ettirmeğe karar veren memleketler oldu; Türk ordusunun 
muzikası bütün Avrupa milletleri tarafından kabul edildi.!98 


Ayrıca konuyla ilgili resimler ve “Yeniçeri Marşı”nın notası verilmiştir. 
“Avrupa'da Mehterhane” başlıklı bölümde Avrupa'nın bizden Mehterhane 
çalgılarından istemesi ve kendi topluluklarında bunları çaldırmasıyla başlayan 
müzik münasebetleri yer almıştır. Buna ilişkin şu görüşler verilmiştir: 

Kostner'e göre: 18. asırda Avusturya imparatorunun Türkiye'deki aslına 

aynen mutabık olarak kurdurduğu Türk muzikası Gluck tarafından tiyatroda 

aynen kullanılmış olduğunu temin edenler varmış. Filhakika Türk zillerinin 
yüksek sanat musikisine ilk olarak Gluck'un İphigenie en Tauride 
operasında girdiği sabittir (1779). Davul da aynı kompozitörün Mekke 

Hacıları operasında yüksek musikide yer aldı(1764), Mozart'ın Saraydan 

Kız Kaçırmak operasında kullanıldı, gürültülü ve aksanlı bir musikinin 

kuvvetli darplarını o vakıttan itibaren hep davul gösterir oldu; hatta Rossini 
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okulu bu hali ifrata bile vardırdılar; top gürültüsünü taklit gibi tasvirci 

maksatlardan başka, umumiyetle senfonik orkestrada ve en büyük üstatlarca 

da kullanıldı.!199 

Kitabın ilerleyen bölümlerinde Avrupa'da 14. asırdan itibaren kullanılmaya 
başlanan kimi çalgıların Anadolu kopuzuna olan benzerliği üzerinde durulmuş 
“kolaşan” adı verilen bu çalgının resimleri verilmiştir. 


Eski müellifler bunun Türklerden alındığını yazmışlar, meselâ rahip 
Mersennes ondan bahsederken—avam arasında koloşon denilen üç telli Türk 
çalgısı—diye şerh vermiştir.299 


Kitabın 40. sayfasından itibaren yer alan konular halk müziğinden ziyade 
müzik tarihimiz, Avrupa ile olan müzik münasebetleri, Avrupa'dan getirtilen ilk 
çalgılar, ilk orkestralar, saraydaki müzik hareketlerindeki yenilikler gibi 
konulardır. 


8. Bursada Musiki, Bursa Halk Evi Neşriyatı No: 13, Yeni Basımevi, Bursa, 1943. 


Kitabın tamamı 112 sayfadır. Bursa ilinin geçmişten o güne uzayan müzik 
yaşamı konu edilmiştir. XVI. asırdaki mehter nöbetlerine kadar uzanan bir 
tarihçenin verildiği birinci bölümde Bursa'nın askeri müzik konusunda önemli bir 
bölge olduğu üzerinde durulmuştur. Müzik tarihine Osmanlı Devleti'nde ilk davul 
çaldıran kişi olarak adını yazdıran “Orhan Gazi” ilk ciddi müzik icralarının 
İstanbul'da Acem ve Azeri müzisyenler tarafından yapılmasını sağlayan kişi 
olarak “TV. Murad”, müziğe olan düşkünlüğü ile tanınan “TI. Murad” gibi devrin 
önemli isimlerinin Bursa'da yaşamış oldukları belirtilmiştir. Yine bu bölümde 
Bursa'da yaşamış ve eserler vermiş olan müzik ustalarından bahsedilmiştir: 
“Derviş Ali (Esved), Derviş Sadâyi, Übeyd Efendi, Salih Çelebi, Mevlüdi Osman 
Efendi, Derviş Abdi, Hüseyin Efendi (Havyarzade), İbrahim Efendi, Çatalsakal 
Mustafa Efendi, Elhac Mustafa Efendi.” 

Birinci bölümün sonunda Bursa'da dini müzik konusuna değinilerek 
özellikle tekke ve semahanelerde yaşamış olan zengin müzik geçmişinden 
bahsedilmiştir. O dönemde kadılık ve din görevlisi olarak görev yapmış kişilerin 
de dini müziğe katkıları konu edilmiş, tasavvuf musikisinin bu bölgede 
örneklerinin varlığından söz edilmiştir. 

Kitabın ikinci bölümünde Bursa'da Tanzimat hareketinden itibaren müzik 
çalışmalarından bahsedilmiştir. Özellikle İstanbul'da cereyan eden müzik 
hareketlerinin Bursa'daki yansımaları konu edilmiştir. Bursa'da ilk Sanayi 
Mektebi Bandosu'nun kuruluşu 1897 olarak belirtilmiştir. Bundan başka Bursa 
Askeri Lise Bandosu, Bursa Sebat İdman Yurdu Bandosu, Bursa İnkişâf İdman 
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Yurdu Bandosu ve bazı küçük orkestraların da Bursa'nın müzik hayatındaki yeri 
anlatılmıştır. 

TI. Bölümde, Cumhuriyet Döneminde Bursa'daki müzik faaliyetleri konu 
edilmiştir. Bursa Türk Ocağı Musiki Şubesi ve Halk Evi'nde Hüsnü Ortaç'ın 
başkanlığında müzik folkloru çalışmalarının önemi üzerinde durulmuştur. 57-58. 
sayfalarda Bursa folkloru ve müzik folkloruna ilişkin bir bibliyografya verilerek 
başvuru kitap ve belgeleri belirtilmiştir. Yine bu bölümde Bursa'daki okul müziği 
çalışmalarına yer verilmiştir. Bu dönemde Bursa'da ilk musiki mecmuası olarak 
anılan “Âlemi Musiki” adlı bir yayından bahsedilmiştir. Öğretmen yetiştiren 
okulların küçük müzik toplulukları, konserleri ve diğer faaliyetleri Bursa'daki 
müzik yaşamını biçimleyen unsurlar olarak tanıtılmıştır. Bu dönemin yetiştirdiği 
önemli müzik adamı Halil Bedii Yönetken'in gerek Türk müzik gerekse Bursa 
müzik hayatına katkıları da bu bölümde yer almıştır. 

Cumhuriyet Döneminde Bursa için son derece önemli bir adım da “Bursa 
Belediyesi Müzikevi” nin kuruluşudur. Yazar bu konunun ülke genelindeki 
olumlu yansımalarını da belirterek şöyle demiştir: 

Bursa Belediyesi Müzikevi adıyle küçük bir konservatuvar kurulması 
karargir oldu. İlk kadroyla 1937 ilkteşrininde kurum çalışmaya başladı. 
Bursa Konservatuvarı, en başta vali Şefik Soyer'in o güzel yurt köşesindeki 
en güzel eserlerinden biri olmuştu. B. Şefik Soyer, memleketin yüksek 
idarecileri arasında yer almış valiler arasında böyle bir ihtiyacı ilk 
sezenlerden biri olmuştur. Atatürk'ün musikide yapmak istediği yenilik 
hareketinin ancak böyle ocaklarla tüttürülebileceğini vaktında görüp 
kavramıştı. Bu yenilik memleketin irfan merkezlerinde memnunluk 
uyandırdı, İstanbul gazeteleri teşvik edici fıkralar yazdılar.20! 

Kitap bu kurumun faaliyetlerine ilişkin bilgilerin aktarımıyla ve o döneme 
ait belge niteliğinde kimi fotoğraflarla sona ermiştir. 


9. Konya'da Musiki, CHP Halk Evleri Yayımları Milli Kültür Araştırmaları: 11, 
Ankara, 1947. 


Kitap 115 sayfadan oluşmaktadır. Tarihte Konya'nın başkentlik yapmış 
olması ve uzun bir kültürel geçmişe sahip bulunması sebebiyle hazırlandığı 
bildirilen kitabın bölümleri içinde “Askeri Musiki, 11 İlâ 15. Asırlarda Ordu Dışı 
Musiki, Mevlevi Musikisi ve Halk Musikisi” ile o günün şartları içinde çeşitli 
kesimler ve kurumlarda Konya'da yaşayan musiki anlayışı ele alınmaktadır. 

IV. Bölümden itibaren Konya'da “Halk Musikisi” anlatılmaktadır. Burada 
öncelikle 18. yy.dan o döneme kadar Konya'da yaşamış ve eserleri yaygınlaşmış 
âşıklar hakkında bilgi verilmektedir. “Hulüsi Baba, Şem'i, Âşık Mehmet, Seyrani, 
Âşık Mehmet, Hikmeti, Deli Ömer, Taşçı Ali Usta, Hulüsi, Âşık Ömer, Âşık 
Seyit, Âşık Şevki, Cennetin Nudi, Âşık Selim, Apalızade Rıza, Seyit Seyfi, 
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Mehmet Zari, Salih, Âşık Rıza, Renzi, Haki Baba, Cevlâni Baba, Âşık Mehmet, 
Mustafa Remzi, İbrahim, Muhammet Zari, Demirci Ahmet, Âşık Haydar, Âşık 
Tevfik, İsmilli Tahiri, Seyit Figani, Âşık Mehmet Fevzi, Gufrani, Kâşif, Mabob, 
Âşık Giryani, İba Çavuş, Cemali, Âşık İbrahim, Emine (Şem'”inin Gülü), Âşık 
Tahiri, İsmail Çopur, Âşık Mehmet Yakıcı, Âşık Ahmet Kıl, İbrahim Berberoğlu, 
Mustafa Gürbilek bunlardandır. 

Yine bu bölümde Konya Halk Musikisi'nde önemli bir yeri olan “Kaşık 
Oyunları” hakkında bilgi verilmiştir. Bu gelenek içinde yer alan “çengi, köçek” vb. 
kavramlarla oyunda kullanılan çalgılar açıklanmaktadır. 

“Cumhuriyet'ten Sonra Halk evindeki Müzik Çalışmaları”nın anlatıldığı 
Vİ. Bölümde yine halk müziğine yer ayrılarak halk sanatçılarının niteliği 
vurgulanmıştır. 


10. Asya ve Anadolu Kaynaklarında Iklı&, Doğuş Ltd. Şirketi Matbaası, 
Ankara, 1958. 


Kitap, yazarın “Ses ve Tel Yayınları Organografya Araştırmaları” serisinin 
birincisi olup tamamı 76 sayfadır. Kitabın adını ve içeriğini belirleyen “Iklığ” en 
eski yaylı sazlardan olup bu konudaki tarihi bilgiler fotoğraflarla kitapta yer 
almıştır. Yaylı sazların ilk ortaya çıkışının ortaçağa rastladığını belirten Gazimihâl 


şöyle demektedir: 


Harpa çeşitlerinin ok yayından mülhemliği faraziyesi üç beş bin yıllık 
önceleri hesaba kattırdığı halde, gerili kirişin ikinci bir yay sürtülmesiyle 
seslendirilmesi olayı bir ortaçağ adımı mahiyetinde görünüyor. Daha eskilik 
tahminleri isbat edilmemiştir. Kendi kanaatımızca kıdemin bu derecesi hiç 
bir zaman düşünülmemelidir.202 


Yazar ıklığ kelimesinin Türkçenin çeşitli diyalektlerinde “ak, ok, ık veya 
yık”tan türeyebileceğini dolayısıyla “Iklığ”ın “Oklu”dan kaynaklandığını 
belirtmektedir. Bu bölümde kelimenin etimolojisine yönelik farklı kaynaklardan 
da örnekler verilmiştir. Iklığ veya Oklu'nun ilk kullanıldığı topluluklar olarak 
Uygurlara işaret edilmiştir. Başlangıçta “kopuz” kullanılmış daha sonra bu 
çalgının ok ile çalınmaya başlandığı belirtilmiştir. Daha sonra Iklığ?dan başlamak 
üzere Ekeme, Buci kopuz, Kıçak (Gıçak), Gudok, Çağana ve Kemençe'ye kadar 
olan yaylı sazlardan genişçe bahsedilmiştir. Kitabın 23. sayfasından itibaren 
“Anadolu'da Iklığ” başlığı altında bu coğrafyada kullanılan yaylı çalgılara yer 
verilmiştir. Yazarı bilinmeyen bir şairin şiiri de örnek olarak yer alıyor: 

Gerü varam bir kişi yolda gezerdi 

Urur kâmancı şeyler ol ıklık 

Bizi sevenlere budur konuklık 





202 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Asya ve Anadolu Kaynaklarında Iklığ, Ankara, 1958, s. 5. 
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Dahi birisünün söyler kopuzu 

Cefadır dostlarımın aşı tuzu 203 

XV. Yüzyılda Ahmed-i Dâi tarafından yazılan “Çenknâme”de ıklığın 
varlığından bahsedilmekte XVI. yüzyılda İnegöllü Mustafa'nın “Câmi—ül-Fürs” 
lügtinde Çegâne ve Kemançe maddelerine dikkat çekilmekte ve XVTI. yüzyılda da 
Evliya Çelebi'nin rebab, kemançe ve ıklığ adını kullandığından bahsedilerek 
tarihsel bilgiler verilmektedir. 

Tanzimat'la birlikte keman, viyola ve viyolonsel'in saraya girişiyle beraber 
ıklığın adı “ayaklı keman” olarak anılmaya başlandığı belirtiliyor. Anadolu'da 
“Thlıh” adıyla da bilinen bu yaylı çalgının, Çağana, Çağanak, Dızdır, Eklek, Fasıl 
Kemançesi, Gıvgıv, Giygı, Gıygırak, Gangili, Hegit, Karadeniz Kemançesi, 
Kemane, Kemençe—i Rümi, Kılkopuz, Kırbız, Kabak, Koğuş, Kulak, Nahora, Ok, 
Rebab, Sinan Keman (Sunakeman), Sürgeç, Yay adıyla bilinen benzerlerinden 
bahsedilmektedir. 


II. Türk Nefesli Çalgıları (Türk Ötkü Çalgıları), Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları No:12, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1975. 


Kitap yazarın “Ses ve Tel Yayınları Organografya Araştırmaları” serisinin 
ikincisi olup tamamı 63 sayfadır. Nail Tan'ın bir sunuş yazısının ardından, 
Gazimihâl'in kendi el yazısıyla bu kitabın kapak sayfası, çalışmayı yazdığı 1. ve TI. 
defterlerin orijinal sayfaları belge olarak sunulmuştur. 

Başlangıç yazısında ötkü çalgıları olarak tanımlanan çalgıların önce 
etimolojik yapısı incelenmiş ardından Evliya Çelebi Çağı'nda ötkü çalgıları 
hakkında bilgi verilmiştir. Rıza Yalgın'ın Cenup'ta Türkmen Çalgıları kitabından 
edinilen bilgilere dayalı olarak sunulan “Folklorda Ötkülüler” başlıklı bölümdeyse 
kaval ile buna ilişkin bilgiler ve kaval ile çalınan havalar olarak nitelenen 
“Yüksekhava, Amanhavası, Senirhavası, Ağıt Havaları, Holluhavası, Suya 
Endirme Havası, Çan Havası, Telezotlatma Havası, Zeybek Havası” anlatılmış, 
ardından zurnaların yapısı, bölümleri açıklanarak, tasviri resimler ve fotoğraflar 
verilmiştir. Orta Anadolu Bölgesi'nde ötkü çalgılarının yaygınlığı öne sürülerek 
Ankara köylerinde ötkü çalgıları fotoğraflar ve yapısal ölçüleriyle anlatılmıştır: 

Orta Anadolu bölgesinin halk çalgıları olarak sayıca en fazla kaval, ikinci 

derecede davul zurna takımı, üçüncülük miktarında bağlama, aranabilen 

köylerde, tespit edilmiştir.204 

Kitabın 23. sayfasından itibaren alfabetik sıraya göre ötkü çalgılarına ilişkin 
bir sözlük verilmiştir: Argun, Armonika, Boru, Cura, Çifte Kaval, Çocuk 
öttürgeçleri, Düdük, Dil, Hörbü, Kaval, Mey, Nühür, Saz, Tulumzurma, Yan 
Düdük, Zil Zurna, Zurna. 


203 Age. 5. 23. 
204 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Türk Nefesli Çalgıları (Türk Ötkü Çalgıları), Ankara, 1975, s. 15. 
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12. Türk Vurmalı Çalgıları (Türk Depki Çalgıları), Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları No:14, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 
1975. 


Kitap “Milli Folklor Araştırma Dairesi” tarafından Gazimihâl'in “Türk 
Organografya Araştırmaları”ndan derlenerek hazırlanmış üçüncü çalışma olup 63 
sayfa olarak yayımlanmıştır. Yazarın risale olarak düşündüğü çalışmanın 
gerekliliği kendi kaleminden şöyle ifade edilmektedir: 


Koşuk, ezgi ve oyunu kaynaşık yaşatan öz, tartımdır: Tartımın depki 
çalgıları işte bu bakımdan önemli kalmışlardır.205 


Kitabın başlangıcında “davul” kelimesini etimolojik bakımdan inceleyen 
yazar davulun yüzyıllar içinde değişik topluluklar tarafından kullanım alanlarına 
değinmiş askeri müzikte ve Şamanizm içindeki yerini resimlerle belgelemiştir. 
“Evliya Çelebi Seyahatnamesi'nde Depki Çalgıları” başlıklı bölümün ardından 
alfabetik sırayla “Depkililer Sözlüğü” yer almaktadır. 

Bu çalışmayla yalnızca halk çalgılarımız hakkında temel bazı bilgileri elde 
etmekle kalmayıp müzik tarihimiz ve organografya bilgilerimiz bakımından da 
önemli ipuçları elde etmekteyiz. 


13. Ülkelerde Kopuz ve Tezeneli Sazlarımız, Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları No:15, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 
1975. 


Gazimihâl'in “Türk Organografya Araştırmaları”nın sonuncusu (o “Milli 
Folklor Araştırma Dairesi” tarafından derlenerek, yazarın önsözüyle birlikte 192 
sayfa olarak yayımlanmıştır. 

Kitabın 9. sayfasından itibaren “İlkçağda Saplı Tel Sazları” başlığı altında 
resimlerle ilkçağdan arkeolojik belgeler yer almaktadır. En eski Türk çalgılarından 
biri olarak kabul edilen “Kopuz” önce etimolojik bakımdan ele alınarak çeşitli 
Türk toplulukları ve Türk diyalektlerindeki kullanılış biçimleri geniş olarak 
anlatılmaktadır. Daha sonra Çin kaynaklarına ve Uygur Efsanesi'ne dayanılarak 
ilk kopuz çeşitleri hakkında bilgi verilmiştir. Âşık tarzının ilk temsilcileri sayılan 
saz Şairleri ve gezgin halk sazcılarının kopuz ile buluşmasının konu edilmesinin 
ardından kopuzun yayılım alanları olarak Akdeniz Havzası ve Anadolu işaret 
edilmektedir. Kitapta Yunus Emre'nin şiirlerinde kopuzun varlığı örneklerle 
belirtilmiştir: 

Ben oruç namaz içün 

Sücü içdüm esirdüm 

Tesbih-ü seccadeyçün 





205 Mahmut Ragıp Gazimihâl, Türk Vurmalı Çalgıları (Türk Depki Çalgıları), Ankara, 1975, s.5. 
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Dinledim çeşte kobuz206 

Kopuzun yayılım alanları olarak Karadeniz'in kuzeyinden Avrupa'ya ve 
oradan Güney Avrupa'ya ulaşan bir coğrafya belirtilmektedir. Saplı mızraplı 
sazların yüzyıllara göre aldıkların adların alfabetik olarak sıralandığı bölümün 
ardından 86. sayfadan itibaren “Evliya Çelebi Seyahatnamesi”nde geçen, saplı 
mızrap sazlarının adları ve tarifleri tasviri resimlerle yer almaktadır. Bağlama ve 
ailesinin yapısı ölçüleri, düzenlerinin tanıtıldığı bölümle kitap son bulmaktadır. 

En eski Türk çalgılarından olduğu bilinen ve Türk Müziği ses sisteminin 
göstergesi niteliğiyle müzikoloji bilgilerimize kaynaklık eden bu çalgı hakkında 
Gazimihâl'in kaleminden elde ettiğimiz bu bilgiler büyük önem arz etmektedir. 

Mahmut Ragıp Gazimihâl'in Türk Halk Müziğine ilişkin henüz 
yayınlanmamış ancak basıma hazırlanmakta olan bir kitabı da İzmir'de Musiki 
adlı eseridir. Bu eser Ethem Ruhi Üngör'de bulunup İzmir'in çeşitli yerlerinden 
müzikle ilgili olarak çekilmiş resimler ve daha önceki (Yukarıda; 6 ve 7. 
maddelerde sözü edilen) eserler çerçevesindedir.207 
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SALCI, Vahid Lütfi 


Vahid Lütfi Salcı, Cumhuriyet Dönemine kadar ele alınmamış olan Bektaşi— 
Alevi müzik geleneği konularındaki yayınlarıyla dikkat çekmektedir. 1940 yılında 
yayımlanan Gizli Türk Halk Musikisi Ve Türk Musikisinde Armoni Meseleleri adlı 
kitapta, (OBektaşi-Alevi topluluklar arasında yapmış olduğu derleme 
çalışmalarındaki gözlemleri ve tespitleri hakkında bilgiler vermiştir. Bu müzik 
geleneğini; 1. Şehir Tekke gizli musikisi 2. Halk (Köy) gizli musikisi olarak tasnif 
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ederek örnek ezgi notaları verilmiştir. Cem ve muhabbetlerdeki dini ayinlerde 
müziğin yeri ve nefesler tanıtılmış, kimi ezgilerin ve nefeslerin bir bilinç ürünü 
olmamakla beraber armonik ve iki sesli bir yapı arz ettiği notalı örneklerle 
ispatlanmaya çalışılmıştır. Salcı, Gizli Halk Musikisi diye adlandırdığı ve dini ayin 
niteliğine işaret ettiği bu tür hakkında “gizli halk musikisinin hakiki karakteri 
ladinidir” diyerek bu alanda ilk sayılabilecek bir yaklaşımla Türk Halk Müziğine 
tür bakımından katkı sağlamayı amaçlamıştır. 

Salcı'nın çalışmalarında, Cumhuriyet Dönemi Türk Müziği anlayışının 
etkisi yoğun olarak hissedilmektedir. Batı Müziği eğitimi almış ve müzik 
eğitimciliği yapmış olması nedeniyle daima Batı Müziği'nin benimsenerek, halk 
ezgilerinin çok seslendirilmesini yayınlarında savunmuştur. Bununla beraber Türk 
Halk Müziği'ndeki çok sesliliğe ilişkin kitapta çok fazla notalı örneğe yer 
verilmeyişi ve başlıklarla içerik arasında kimi çelişen ifadelerin varlığı, yazarın 
inceleme alanının gerçekte birçok sesliliği barındırıp barındırmadığı konusunda 
konunun ilgililerini kâfi derecede aydınlatamamıştır. 

Vahid Lütfi Salcı'nın 1934'ten 1961'e kadar dokuz adet makalesi tespit 
edilmiştir. Makaleler, Müzik ve Sanat Hareketleri, Ülkü Dergisi, Halk Bilgisi 
Haberleri ve Musiki Mecmuası gibi dergilerde yayımlanmıştır. Makalelerin büyük 
bölümü, kitaplarında olduğu gibi “Gizli Halk Musikisi” dediği Bektaşi—Alevi 
müzik geleneği hakkındadır. 


Kitapları 


1. Gizli Türk Halk Musikisi Ve Türk Musikisinde Armoni Meseleleri, Numune 
Matbaası, İstanbul, 1940. 


Kitabın ilk baskısı 1940”ta, ikinci baskısı da 1985'te yapılmıştır. İkinci 
baskının tamamı, sonuna eklenen sözlükle birlikte 56 sayfadır.208 Kitap Vahid 
Lütfi Salcı”yı tanıtan 20 Ekim 1985 tarihli ve Etem Ütük imzalı bir giriş yazısı ile 
başlıyor. Doğumundan ölümüne kadar olan süreçte tanıtılan Vahid Lütfi Salcı'nın 
müzikal kimliği ve Türk Halk Müziğine ilişkin olarak görüşlerinin de yer aldığı 
görülmektedir. 

Salcı'nın kurup yönettiği bandoların amacı salt törenlerde marşlar çalmak, 
askerlerle öğrencilerin uygun adımlarla geçişlerini sağlamak değildi. Onun 
okullardaki müzik öğretmenliği ve bandolardaki çalışmalarının bir tek ereği vardı: 
Çok Sesli Batı Müziği'ni halka benimsetmek, sevdirmekti. 

Vahid Lütfi Salcı'nın müzik çalışmalarının önemli bir kolu da halk 
türkülerini çok sesli yapma çalışmalarıdır. Sürgün olarak Dersim'e giderken 
Elazığ'da bırakıldığında başına getirildiği bandoda Çil Horoz Dağları, Bingöl 





208 Söz konusu eser, Veysel Arseven, THM Bibliyografyası, s. 20'de 31 sayfa olarak 
belirtilmiştir. 
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Yaylaları, Kozanoğlu, Yemenim Turalı, Çeçen Kızı, Kerem gibi yerli türküleri ve 
halk havalarını çok sesliye uyarlayarak çaldırdı. 

Üçüncü tür müzik çalışmaları ise müzik halk bilimi üzerinedir. Ona göre 
Türk halk edebiyatının ve halk müziğinin biri açık öteki gizli olmak üzere iki yönü 
bulunmaktadır. Bunlardan açık yönde çalışmanın kolay olduğunu zor olanın ise 
Alevilik ve Bektaşilik geleneklerine göre gizli kalmış olan edebiyat ve müzik 
olduğunu söyler. O tüm araştırmalarında bu zor yolu seçmiştir. Yıllarca Alevi, 
Bektaşi oymaklarında dolaşarak cem ayinlerinde okunan nefesleri derlemiş sonra 
bunları notaya geçirmiştir. Bir yazısında bu çalışmalarını şöyle anlatır: 


Bir nefesin bestesi bir kabilede başka, diğer bir kabilede başkadır. Ben 
bunun için Anadolu'da, Trakya'da, Şark vilayetlerinde, Kilikya'da, 
Arabistan'da dolaştım. Notaya almak için fasılaları tayin hakkındaki 
mümaresem Ziyansız olduğu halde bunlardan ancak yedi yüz tanesini 
topladım. Fakat yüz tanesini tespit ederek pürüzsüz, sahih olmak üzere 
notaya alabildim. 


Salcı'nın dikkat çeken başka bir yönü de müzikte devrim yanlısı oluşudur. 
O, Türk müzik devriminin ancak Batı Müziği'nin benimsenmesiyle halk 
türkülerinin çok sesli yapılarak yaratılabileceğini savunmuş bu yoldaki kanısını 
son nefesine dek korumuştur. Bu uğurda birçok yazılar yazdığı gibi, uygulamasını 
da kendi bandolarında kendisi yapmıştır. Gerçek Türk Müziği'nin halk müziğinde 
bulunduğunu şu sözleriyle ne denli açık ve yürekten inanmış olarak 
vurgulamaktadır: 


Biz, Türk Müsıkisi halkın musikisindedir ve onun musiki ihtiyacını her 
millette olduğu gibi halkının musikisi tatmin edecektir, diye bağırıyoruz. 
Onlar ise, asırlardan beri benliğimize girmiş, ruhumuza sarılmış 
(alaturkamız) vardır, işte musikimiz! Diyorlar ve ilave ediyorlar; bizi 
Mongollara, dongollara mı götürüyorsunuz? Tıpkı yirmi yıl önce Lisanı 
Osmanicilerin bastıkları yaygara gibi; bizi Çin'e mi, Asya'ya mı sürgün 
edeceksiniz diyorlar. 


Gizli Türk Müziğinde çok seslilik işaretleri bulunduğu görüşünü de şöyle 
savunur: 


Müzik folkloru da pek çok önemlidir. Hele gizli musikilerde asırlardan beri 
ilmin armoni dedikleri çok sesli hareketleri, alâmetleri vardır ki, bunun 
vücudu Türk musiki tarihine büyük şerefler verir. Bu da İç Anadolu'da 
mevcut olan gizli musikilerin toplanmasıyla anlaşılır.209 





209 Vahid Lütfi Salcı, Gizli Türk Halk Musikisi ve Türk Musikisinde Armoni Meseleleri, İstanbul, 
1940, ss. 12— 14, 
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Kitabın 15. sayfasından itibaren “Gizli Musikilerdeki Hususiyet ve Yürüyüş 
Farkları” başlığı altında Türk Alevi ve Bektaşi topluluklarının gizli kalmış 
müzikleri konusunda bilgiler verilmeye başlanmıştır. Bu yapılırken de iki esas 
kısım olarak; 1. Şehir Tekke gizli musikisi 2. Halk (Köy) gizli musikisi belirtilmiş 
örnek ezgi notaları verilmiştir. 

İkinci bölümde “Gizli Musiki ve Edebiyat” ilişkisi ele alınarak “Cem ve 
Muhabbetler” hakkında bilgiler verilmiş ve bu gelenek içinde halk müziğinin yeri 
şöyle anlatılmıştır: 


Muhabbetlerdeki âşık sazı pek mukaddestir. Onların musiki aletlerinin en 
makbulü âşık sazıdır. Şehir tekkeleri muhabbetlerine sonradan keman, 
kanun, ud gibi aletler de girmiştir. Fakat köy Alevileri sazdan başka hiç bir 
musiki aleti kabul etmemiştir. Saz o kadar mukaddes tanınmıştır ki; büyük 
meydan sazının on iki telli olması, on iki imamlara işaret olduğu kanaatini 
hasıl etmiş ve bu inanış bütün Alevi kollarının efkârında, erkânında 
yerleşmiştir. Bu inanış daha ileri giderek musiki makamatının da esas 
itibariyle on iki makam olduğunu iddia edenler de olmuştur... Saz 
çalışlarında da ayrı hususiyet olacağı da şüphesizdir. Bu hususiyetin temeli 
yine halk musikisidir.... Sazlarının seslerinde açık, ciddi ve vakur bir eda 
vardır. Aralıklarla birbirini kovalayan yarım ve çok büyümüş sesler yoktur. 
Uyuşmuş ve kadınlaşmış nağmeler olmadığı gibi oynak ve curcunalı 
karakterler de yoktur. Bu hususiyetleri tatbik etmek için gerek saz şairleri ve 
gerek nefes okuyan okuyucular-kadınlar kızlar bile- tabii seslerini olduğu 
gibi kullanmayarak, seslerine şiddet verip vakurane bir eda ile tenor sesi 
hududuna inmeye çalışırlar, öyle bir gürleyişleri vardır. Uydurma ara 
nağmeleri ve varyasyon makbul değildir. Lastikli sinkoplara, sıçrayışlı 
kontrtanlara tesadüf edilmez.... Ritme gayet riayet edilir. Birbirlerinden ileri 
ve geri kaldıkları vaki olmaz. Bu musiki eserlerinde ve saz şairlerinin 
çalışlarında Türk edebiyatı ve musikisinin tarihi dekor incelikleri görüldüğü 
kadar, hakiki Türk musikisinin yabancı yapmacıklıklarından uzak ve bu 
günün umumi tekniğine uygun hareketler görülmektedir.2!0 


Kitabın üçüncü bölümü “Gizli Halk Musikisinde Armoni Hareket ve 
Alâmetleri” konusuna ayrılmış olup Cem ve Muhabbet adındaki dini ayinlerdeki 
müziğin çok geniş bir yer tuttuğundan bahsedilmektedir. Bu gelenek içinde 
uygulanan kimi ezgilerin ve nefeslerin, bir bilinç ürünü olmamakla beraber 
armonik ve iki sesli bir yapı arz ettiği notalı örneklerle ispatlanmaya çalışılmıştır. 

Yazar son bölüme gelinceye dek “Gizli Halk Musikisi” diye adlandırdığı ve 
dini ayin niteliğine işaret ettiği bu tür hakkında “Gizli Halk Musikisinin Hakiki 
Karakteri Ladinidir” diyerek bu alanda ilk sayılabilecek ancak müzikal olmaktan 





210 Age., ss. 23 —26. 
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ziyade, kişisel bir yaklaşımla, Türkiye coğrafyasında yaşayan müzik türlerine 
ilişkin bir tasnif yapmıştır: 

1. Osmanlı pasaportu verilmiş ve Türk etiketi yapıştırılmış (Şark musikisi), 

2. Garp musikisi, 

3. Başta Mevleviler olmak üzere Rufai ve Kadiri gibi tarikatların 
kullandıkları (şehir açık tekke musikisi), 

4. Şark musikisinden müteessir olan şehir Bektaşilerinin kullandıkları (şehir 
gizli tekke musikisi), 

5. Köylerdeki Mevlevi, Rufai ve Kadiri tarikat mensuplarının şark 
musikisinin biraz daha basitlendirilmiş şekli olan (köy tekke musikisi), 

6. Mevzuumuzla sıkı sıkıya alâkadar olan ve öz Türk musikisi sinesinde 
yaşayan (açık halk musikisi), 

7. Dava ve mevzuumuzu ifade eden (gizli halk musikisi), 

8. İçimize sonradan girmiş olmakla beraber halk tarafından pek çok şükran 
ve minnetlerle karşılaşılan ve zaman zaman hepimizi milli havaları ile 
ağlatmış bulunan (Şark ve Garp musikisiyle karışık halk musikisi) 
bandolar, 

9.Tatlı bir belâ gibi sonradan başımıza musallat olan (caz musikisi).2!! 


Sözlük kısmıyla son bulan eserde kendi alanında yazılmış ilk kaynak olması 
sebebiyle Türk Halk Müziğine türsel bakımdan katkı sağlanması amaçlanmıştır. 
Ancak kitaba adını veren Türk Halk Müziği'ndeki çok sesliliğe ilişkin çok fazla 
notalı örneğe yer verilmeyişi ve başlıklarla içerik arasında kimi çelişen ifadelerin 
varlığı yazarın inceleme alanının gerçekte birçok sesliliği barındırıp 
barındırmadığı konusunda konunun ilgililerini kâfi derecede aydınlatmamıştır. 


Makaleleri 


1. SALCI, Vahid Lütfi, “Müzik ve Edebiyat Folklor Hareketi ve Neşriyatımız”, 
Müzik ve Sanat Hareketleri, No: 2, İlk Teşrin 1934, ss. 10-11. 


e e , “Halk Musikisi ve Edebiyatını Nasıl Kurtarmalıyız TI”, 
Müzik ve Sanat Hareketleri, Şubat 1935, No: 6, ss. 9-10. 

BN Km en ek a , “Halk Musikisi ve Edebiyatını Nasıl Kurtarabiliriz TI”, 
Müzik ve Sanat Hareketleri, Mart 1935, No: 7, ss.19-20. 

la a Md , “Gizli Halk Musikisi”, Ülkü Dergisi, C. 11, Nisan 1938, S. 
113-123, ss.55-63. 

Dal iler arel İade , “Kızılbaş Şairleri”, Halk Bilgisi Haberleri, Yıl: 10, İkinci 
Teşrin 1940, S: 109, ss. 11-14. 

El a İRİ e , “Kızılbaş Musikisi P?, Musiki Mecmuası, Sene: 13, C. 6, 


Temmuz 1961, No: 149, ss. 106-108. 





21 A ge., ss. 35 — 36. 
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e Kr EN e , “Kızılbaş Musikisi IP, Musiki Mecmuası, Sene: 13, C. 6, 
Ağustos 1961, No:150, ss. 140-141. 


Ye ee BEER EEE ERREYER , “Gizli Halk Musikisinde Armoni Hareket ve Alâmetleri”, 
Musiki Mecmuası, Sm 13,C. 7, ss. 243-245. 
LA DM e A , “Gizli Oyunlarda da Armoni ve Koro Alâmet ve 


Hareketleri”, Musiki Mecmuası, Sene: 13, C. 7, ss. 277-279. 


SARISÖZEN, Muzaffer 


Cumhuriyet Döneminde Türk Halk Müziği derlemeciliği, nota yayıncılığı ve 
radyo çalışmaları bakımından oldukça önemli bir misyonu üstlenmiş olan 
Muzaffer Sarısözen de döneme damgasını vuran şahsiyetlerdendir. Türk Halk 
Müziği alanında yayımlanmış ilk kitabı Seçme Köy Türküleri 1941 yılına ait ve 
orta dereceli okullarda müzik eğitimine yöneliktir. Türk Halk Müziğinin temel 
dizileri ve aralıkları kullanılarak oluşturulmuş solfej etütlerinde ayni zamanda halk 
müziği tartımları da kavratılmaya çalışılmıştır. Ayrıca otuz yedi adet örnek ezginin 
notasının yer aldığı kitap müzik eğitimcilerine de bir tür kılavuz eser niteliğini 
taşımaktadır. 

Sarısözen'in ikinci kitabı 1952'de Yurttan Sesler adıyla yayımlanmıştır. 
Kitapta yetmiş bir adet sözlü, on beş adet çalgısal olmak üzere toplam seksen altı 
adet halk ezgisi notası yer almaktadır. Sarısözen bu kitapta THM perde dizgesine 
ilişkin bir ilki gerçekleştirerek günümüze kadar uzayan bir nota yazım geleneğini 
başlatmıştır. Aralıklarda görülen değişkenlikleri, diyez ve bemol değiştiricilerinin 
üzerine rakamlar koymak suretiyle ifade etmiştir. 

Sarısözen'in 1962'de yayımladığı Türk Halk Musikisi Usulleri adlı kitap ise 
THM usulleri konusunda ilk çalışma olma özelliğini taşımaktadır. Halk ezgilerini 
ritmik yapılarına göre sınıflandıran Sarısözen, usullü olanları GSM usul 
geleneğine öykünerek kolaydan zora doğru “Ana, Birleşik, Karma” terimleriyle 
adlandırmış, bunlara örnek notalar da vermiştir. Türk Halk Müziğinin ritmik 
yapısına ilişkin ilk kuramsal bilgileri içermekle beraber, günümüze yaklaşıldıkça 
gerçekleştirilen derlemeler sonucunda Sarısözen'in usul sınıflandırmasına yeni 
boyutlar katılması ihtiyacı duyulmuştur. 

Muzaffer Sarısözen'in 1932-1947 yılları arasında kaleme aldığı on sekiz 
adet makalesi tespit edilmiştir. Bu makaleler; Sivas Halk Şairleri Bayramı Halk 
Şairleri Koruma Derneği Yayını, Güzel Sanatlar Dergisi, Ülkü, Musiki 
Ansiklopedisi, TFA, Radyo gibi dergilerde yayımlanmıştır. Radyo dergilerinde 
yayımlanan makaleler daha çok türkü türü hakkındaki incelemelerdir. Bunun yanı 
sıra dönemin moda yaklaşımı olan çok seslilik konusunun işlendiği, oyunlu 
ezgilere ait incelemelere yer verildiği görülmektedir. 
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Kitapları 
1. Seçme Köy Türküleri, Remzi Kitabevi, Rıza Coşkun Matbaası, İstanbul, 1941. 


Kitap 66 sayfa olup?!? Sarısözen'in ilk çalışmasıdır. Sarısözen bu 
çalışmasıyla okullardaki müzik eğitimini hedeflemiştir. Kitabın 28 sayfası halk 
müziğinin temel aralıklarını içeren solfej etütlerini, 29. sayfadan itibaren de halk 
müziği örneklerini içermektedir. 73 adet solfej etüdünün bulunduğu bölüm kısa 
açıklamalarla birlikte öncelikle tartım kavratmayı amaçlamış bu arada “re—lâ” 
beşlisi ile aralık kavramı oluşturulmaya çalışılmıştır. Sırası geldikçe müziksel 
terimler, kısa ve basit açıklamalarla verilmiştir. İlerleyen etütlerde “re” üzerinde 
dizi tamamlanarak, sekizli bir dizi verilmiş halk müziğinde kullanılan başlıca 
tartımlar (3/8, 5/8, 6/8, 7/8, 9/8) de burada yer almıştır. Türkülerin yer aldığı 
bölümde ise etütlerle kavratılmaya çalışılan tonaliteye uygun 37 örnek ezgi 
verilmiştir. Özellikle THM'de temel kabul edilen “Maya ve Hüseyni” dizide 
örneklerin fazlaca olması dikkati çeken bir unsurdur. 

Bu kitap yayınlandığı dönemde öğrencileri müzik konusunda temel 
bilgilerle bilgilendirirken aynı zamanda müzik eğitimcilerine de bir kılavuz görevi 
ile hizmet etmiştir. 


2. Yurttan Sesler, Akın Matbaası, Ankara, 1952. 


Kitap 108 sayfa olup 71 adet sözlü, 15 adet çalgısal olmak üzere seksen altı 
halk ezgisini içermektedir. Özellikle THM tartım ve dizilerini tanıtıcı örneklere 
yer verilmiş Sarısözen'e ait giriş yazısında da ilkokuldan liseye kadar olan 
seviyede öğrencilerin müzik eğitiminin hedeflendiğinden bahsedilmiştir. Yine bu 
çalışmayla Sarısözen, THM perde sistemine ilişkin bir ilki başlatarak giriş 
yazısında bunu şöyle belirtmiştir: 


Folklorcuların da bu kitaptan faydalanmaları düşünülerek aralıklarda 
görülen farkların koma nispeti diyez ve bemollere rakam koymak suretiyle 
işaretlenmiştir. 


Kitapta öğrencilerin ses genişlikleri göz önüne alınarak çoğu türkü transpoze 
edilmiş, en fazla 12 vuruşlu tartımda örnekler verilerek öğrencilerin güçlük 
çekmeden eserleri öğrenmeleri ve THM konusunda repertuar kazanmaları 
amaçlanmıştır. 





212 Veysel Arseven bibliyografyasında, 72 sayfa olarak belirtilmiştir. 
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3. Türk Halk Musikisi Usulleri, Resimli Posta Matbaası Ltd. Şirketi, Ankara, 
1962. 


Kitap 120 sayfa olup THM usulleri konusunda ilk çalışma olma özelliğini 
taşımaktadır. Başlangıç yazısında, THM Usulleri konusuna girmeden önce halk 
ezgileri iki ana grupta tasnif edilerek (Uzun havalar-Kırık havalar) açıklayıcı 
bilgiler verilmiştir. Daha sonra sırasıyla: 

I. Bölüm: Ana Usuller (2, 3, 4 ve bunların üçerli şekilleri olan 6, 9, 12'li 
usuller) ve örnek ezgiler 

TI. Bölüm: Birleşik Usuller (5, 6, 7, 8, 9) ve örnek ezgiler 

TI. Bölüm: Karma Usuller (10, 11, 12, 15, 16, 18, 20, 21) ve örnek ezgiler 
yer almıştır. 

Kitapta verilen usul tasnifi kitabın yayınlandığı dönemden itibaren bu 
alandaki ilk kuramsal bilgileri içermesi nedeniyle bir başvuru kaynağı niteliği 
taşımıştır. . Bununla birlikte zaman içerisinde gerçekleştirilen derlemeler 
sonucunda usuller konusunda yeni tasniflere de ihtiyaç duyulacağı yolunda 
görüşler ortaya atılmıştır. 


Makaleleri 
I. SARISÖZEN, Muzaffer, “Sivas Halayları (Rakısla Müşterek Besteler)”, Sivas 


Halk Şairleri Bayramı, Halk Şairleri Koruma Demeği Yayını, Kâmil Matbaası, 
Sivas, 1932, ss.12- 16 


2 am im sake Mar Gi , “Bağlamalarda Çok Seslilik”, Güzel Sanatlar 
Dergisi, MEB Yayınları, 1940, s. 2. 

SR m a İl a , “Halk Oyunlarımız, Halk Rakıslarımızdan 
Halaylar”, Ülkü, Nisan 1941. 

İL İİ İmal Besa , “Nefesli Halk Sazlarında Çok Seslilik”, Güzel 
Sanatlar Dergisi, MEB Yayınları, 1942, s. 4. 

e e e YE ŞA , “İki Sesli Halk Türküsü”, Ülkü, Yeni Seri, S. 77, 
1944. 

A RET MM e Ef İŞE e , “İki Sesli Halk Türküsü”, Ülkü, Yeni Seri, S. 115, 
1945. 

e , “Halk Oyunları, Köylü Halayı Hakkında”, TFA, C. 7, 
S. 149, Aralık 1961 

Büsan adale milas , “Yeni Öğretilecek Şarkılardan (Değirmen)”, Radyo, 
Cilt.1, Sayı.1, 15 Biriecikenun 1941, sayfa. 29. 

a ae el LA , “Arabamın Atları”, Radyo, C. 1, S. 3, 15 Şubat 1942, 
s. 29. 

1 e PARE , “Bir Halk Türküsü Öğreniyoruz (Sarı Gelin)”, 


Radyo,C.1,S.11,15 İlkteşrin 1942, s. 22. 


174 


il a e a Mi mele , “Halay Havası”, Radyo, C. 2, S. 13, 15 Birinci 
kânun 1942, s. 23. 


i EE ee ESED ER RR , “Turnalar”, Radyo, C. 2, S. 18, 15 Mayıs 1943, s. 
28 

BR m elm ayan Bl ala , “Eğin Havası”, Radyo, C. 3, S. 25, 15 Birinci kânun 
1943,5s.22. 

Taşla er ği , “Akça Ferikler”, Radyo, C. 3, S. 26, 15 İkinci 
kânun 1944, s. 24. 

İn at alez ai , “Kızılırmak”, Radyo, C. 3, S. 29, 15 Nisan 1944, s. 
24. 

Lee çe ekime , “Çiğ Köfte”, Radyo, C.3, 5.30, 15 Mayıs 1944, s. 
24. 

İle ei a mi de , “Erzurum”, Radyo, C.5,S.51,1 Mart 1946, s. 23. 

ir ie nal dm di ie nl eda , “Arabamın Atları”, Musiki Ansiklopedisi, S. 4, 18 


Nisan 1947, 5.19. 


SAYGUN, Ahmet Adnan 


Ahmet Adnan Saygun, Cumhuriyet Döneminde Türk Halk Müziği alanındaki 
kitap ve nota yayınlarıyla tanınan bir diğer şahsiyettir. Bu dönemde yayımlanmış 
on adet eseri tespit edilmiştir. Bunlardan ilki 1936'da yayımlanan Cumhuriyet 
Dönemi'nin Türk Halk Müziğine ilişkin temel problemlerinden olan pentatonizm 
konusunu işlemektedir. Dünyadaki farklı coğrafyalarda rastlanan pentatonizm 
izlerinin Türk topluluklarının varlığına da işaret ettiğini vurgulayan Saygun, 
pentatonizm yayılış haritası ve bu yapıya uyan notalı örneklere de yer vermiştir. 
1937 yılında yayımlanan ve üç kuzey-doğu ilimizin müzik folkloru ve genel 
folklorlarını konu eden kitapta, yörenin karakteristik çalgılarından olan kemençe, 
tulum—zuma, çimon hakkında bilgiler verilmiştir. Ayrıca coğrafi yakınlık 
nedeniyle Azeri ve Rus müzik gelenekleriyle kendi geleneklerimiz karşılaştırmalı 
ve notalı olarak anlatılmıştır. 1939'da halk evlerinde müzik çalışmalarını, 1952'de 
Karacaoğlan hakkında bir incelemeyi notalı örneklere yer vererek yayımlayan 
Saygun, bu tarihlerden itibaren 1960'lı yılların başına kadar nota yayınlarıyla 
dikkat çekmektedir. Cumhuriyet Dönemi müzik anlayışına uygun olarak 
yayımladığı eserlerinde halk türkü ve ezgilerini, koro, keman ve piyano için çok 
seslendirerek fasiküller halinde yayımlamıştır. 

Ahmet Adnan Saygun'un 1935-1986 yılları arasında THM konulu olarak 
yayımlanmış yirmi beş adet makalesi tespit edilmiştir. Bu makaleler; Müzik Sanat 
Hareketleri, Ülkü, Oluş, Yücel Aylık Sanat ve Fikir Mecmuası, Millet İlim Fikir 
Sanat Mecmuası, Musiki Ansiklopedisi, Müzik Görüşleri, Opus, Folklora Doğru, 
Köken, Orkestra gibi kaynaklarda kaleme alınmıştır. Saygun'un makalelerinde ele 
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aldığı başlıca konular ise halk müziği derlemeciliği, kültür-müzik ilişkisi ve 
pentatonizm olmuştur. 


Kitapları 
1. Türk Halk Musıkisinde Pentatonism, Nümune Matbaası, İstanbul, 1936. 


Kitap bir risale olarak yazılmış olup 16 sayfadır. “Türk Musikisinde 
Pentatonism” başlıklı giriş bölümünde iki bin yıllık bir geçmişe dayanan bu müzik 
sisteminin yakın dönemlere kadar incelenmediğinden ancak bu konuda Hugo 
Riemann'ın yapmış olduğu çalışmalarından bahsedilerek bu çalışmaların müzik 
tarihine yapacağı katkılar anlatılmaktadır. 

Saygun'un altı maddede toplayarak vurgulamak istediği başlıca konu Türk 
kültürünün kökenlerinde pentatonizmin var olduğu dolayısıyla dünyanın muhtelif 
bölgelerinde yaşayan Türk topluluklarının bulundukları bölgelere bu yolla 
damgalarını (ovurdukları oyolundadır.  “Pemtatonism; o Türk'ün oOmusıkideki 
damgasıdır ”213 şeklinde ifade etmiştir. 

Saygun giriş bölümünde türkülerin derlenmesi sırasında tutulacak yol ve 
sorulacak sorularla ilgili olarak açıklayıcı bilgiler vererek halk ezgilerinin doğru 
incelenmesi gerektiğini vurgulamıştır. “Alaturka” adıyla anılan musikinin de 
kökeninde pentatonism dolayısıyla halk musikisinin var olduğuna işaret ederek bir 
“Pentatonism yayılış haritası” verilmiştir. Notalı örneklerin yer aldığı bölümde ise 
Kızılırmak Türküsü, Manastır Türküsü, Bergama Zeybeği, Gediz Türküsü, Eğin 
Türküsü örmek gösterilerek, ezgilerdeki pentatonik yapıya ilişkin izler 
açıklanmıştır. 


2. Rize, Artvin ve Kars Havalisi Türkü, Saz ve Oyunları Hakkında Bazı 
Malümat, Numune Matbaası, İstanbul, 1937. 


Kitap 72 sayfa olup notalı örnekler yer almaktadır. Üç ilimizi kapsayan bir 
derleme çalışmasından edinilen bilgilerin aktarıldığı eserde önce Rize ili oyun 
geleneği hakkında bilgiler verilmiş, horon sözcüğünün etimolojisi araştırılmış 
oyunların oynanış biçimine ilişkin ana hatlar belirtilmiştir. Daha sonra yörenin 
karakteristik çalgısı olan kemençenin yapısal özellikleri kemençede kullanılan 
akortlar, kemençenin parçaları ve çalınış tarzına ait açıklamalar yer almıştır. Yine 
bölgeye has bir müzik aleti olarak tulum zumaya ilişkin açıklamalar 
bulunmaktadır. Yöredeki türküler ve icra ediliş biçimleri konusunda bilgi verilerek 
örnek melodiler sunulmuştur. 

Kitabın ikinci bölümünde benzer bir yöntemle Artvin ili oyunları, sazları 
hakkında bilgiler bulunmaktadır. Bu bölümde özellikle dikkati çeken tulum zurna 





213 Ahmet Adnan Saygun, Türk Halk Musikisinde Pentatonism, İstanbul, 1936, s. 6. 
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konusudur. Yapısal özellikleri ve perde sistemine ilişkin açıklamalar ile Çimon adı 
verilen yöresel bir çalgıdan da bahsedilmektedir. 

Üçüncü bölümde yer alan ilimiz ise Kars'tır. Bu bölgede özellikle Rus ve 
Azerbaycan müziğinin etkisinden söz edilmektedir. Sazlar kısmında da Zurna, 
kamış, tabla, tepe, boru, mey, kamış, ney, kaval, çöğür ve vurmalı çalgılarla 
Azerbaycan ve Rus etkisiyle yörede kullanılan diğer yabancı çalgılar tanıtılmıştır. 
Kars yöresi halk ezgileri de notalı örneklerle bölüm sonunda yer alır. Yazarın 
Artvin Halk Evi'ndeki konuşmasıyla kitap nihayet bulur. 


3. Halk Evlerinde Musiki, CHP Kılavuz Kitapları Yayını: VI, Ankara, 1939. 


Kitap 80 sayfa olup halk evlerinde yapılacak müzik çalışmaları hakkında 
rehber bir eser niteliği taşımaktadır. Notalı örneklere yer verilmemiştir. 


4. Karacaoğlan, Ses ve Tel Birliği Yayınları, Ankara, 1952. 


Kitap 50 sayfa olup Karacaoğlan hakkında bir inceleme niteliğindedir. 
Sözleri Karacaoğlan'a ait olduğu düşünülen türkülerin notalı örnekleri de kitapta 
mevcuttur. 


5. “Çoban Armağanı” Karışık Koro İçin Beş Halk Türküsü (Op. 7), CHP Musiki 
Neşriyatı: 1, Papajorjiu Nota Basımevi, İstanbul. 


Eser Saygun'un nota yayınlarından olup alto, 1. bas, TI. bas, I. tenor, Il. tenor 
ve soprano partilerinden oluşan karışık koro için düzenlenmiş, “Sille, Akkoyun, 
Bebek, Karadeniz, Kevengin Yollarında” adlı halk ezgilerinin yer aldığı 5 sayfalık 
fasikül biçimindedir. 


6. “Kâtibim” Türküsü Üzerine Varyasyonlar (Op. 22. No: 10), Devlet 
Konservatuvarı Yayınları No: 4, Ankara, 1954. 


Bu eser soprano, alto, tenor ve bas için dört sesli koro partisyonlarından 
oluşan tamamı 8 sayfalık nota yayınıdır.214 İstanbul ve yöresinde çok bilinen bu 
türkü de Saygun'un halk ezgileri üzerindeki çok seslilik çalışmalarının bir örneği 
olarak yayınlanmıştır. 





214 “Katibim” ezgisinin örneği, TRT Rep. No:1140, “Üsküdar'a Gider İken Aldı da Bir 
Yağmur”, Yöre: İstanbul, Kaynak Kişi: Nuri Halil Poyraz, Derleyen ve Notalayan: Muzaffer 
Sarısözen. 
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7. “Sivas Düz Halayı” Üç Türkülük Süit (Op. 23, No: 4), Devlet Konservatuvarı 
Yayınları: 9, Ankara, 1955. 


Eser bariton ve piyano için düzenlenmiş olup 8 sayfalık nota yayınıdır. 
Saygun'un çok seslendirilmiş halk ezgileri çalışmalarının bir örneği olarak “Çekin 
Halay Dizilsin”215 adıyla bilinen Sivas yöresine ait halay ezgisinin bir 
yorumlamasıdır. 


8. “Demet” (Keman ve Piyano İçin)(Op. 33), Devlet Konservatuvarı Yayınları 
No: 14, Ankara. 


A. A. Saygun'un, halk ezgilerinin çok seslendirilmesi konusundaki bir başka 
çalışması olup “Prelüd, Horon, Sepetçioğlu, Ağır zeybek” adlı bölümlerden oluşan 
20 sayfalık nota yayınıdır. 


9. Koro İçin 6 Parça, Devlet Konservatuvarı Yayınları No: 24, Ankara, 1961. 


Türk halk ezgilerinden “Sille Türküsü, Akkoyun, Bebek, Yavuz Geliyor, 
Engin Türküsü ve Altun Yüzük” adlı altı eserin koro için çok seslendirilmiş nota 
yayınıdır. 


10. Halk Türküleri. Yedi Karadeniz Türküsü ve Bir Horon, İstanbul 
Konservatuvarı Folklor Külliyatı, On Beşinci Defter Arşiv Neşriyatı: 1, 
Hüsnü Onaran Basımevi, İstanbul. 


Eser 56 sayfa olup çok seslendirilmiş halk ezgilerinin notaları ve sözlerini 
içermektedir. İstanbul Konservatuarı'nın halk müziği derleme çalışmalarının 
notalı olarak yayınlanmış son çalışmasıdır. Eserde yer alan halk ezgileri “Yeni 
Tonya, Çenber, Fadime, Yenge Kızı, Can Kaptan Havası, Ay Vuruyor ve Maçka 
Oyun Havası”dır. Çok sesliliğe yatkın bir çalgı olarak kemençe melodilerinin ve 
yöresel ağız özelliklerinin de verilmesi dikkat çekicidir. 
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YÖNETKEN, Halil Bedii 


Halil Bedii Yönetken, 1966'da yayımladığı Derleme Notları adlı 
çalışmasıyla Cumhuriyet Döneminde derlemecilik alanına önemli bir katkıda 
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bulunmuştur. Yönetken bu çalışmasıyla Anadolu ve Trakya'da düzenlenen ve 
1937-1952 yıllarını kapsayan on dört derleme gezisinden edindiği bilgileri ve 
gözlemlerini aktarmıştır. Muzaffer Sarısözen'le birlikte gerçekleştirdiği gezilerin 
notlarını ikinci bir ciltte daha toplayacağını belirtmiş olmakla beraber sonradan 
bunlar çeşitli dergilerde makaleler halinde yayınlanmıştır. Bu kitapta; Ankara, 
Çankırı, Kırşehir, Yozgat, Sivas, Erzurum, Rize, Trabzon, Tokat, Elazığ, Tunceli, 
Bingöl, Muş, Kütahya, Afyon, Isparta, Burdur, Antalya, Muğla, Balıkesir illerinin 
ve bu illere bağlı ilçe, kasaba ve köylerin müzik folkloru hakkında bilgiler yer 
almıştır. Ancak çocuk halk ezgilerinin dışında notalı örneklere yer verilmemiştir. 

Halil Bedii Yönetken, Cumhuriyet Dönemine THM konulu makaleleri ile en 
çok hizmet veren araştırmacılardandır. 1934-1968 yılları arasında yayımlanmış 
altmış bir adet makalesi tespit edilmiştir. Bu makaleler, Ülkü, Radyo Dergisi, 
Varlık, Müzik Görüşleri, Yeditepe, Musiki Mecmuası, TFA, Opus, Orkestra 
dergilerinde yayımlanmıştır. THM'nin pek çok alanında araştırma ve görüşlerini 
yayınlayan Yönetken'in, derlemeciliğin yanı sıra okul müziği repertuarı ve eğitimi 
ile ilgili yazıları, solfeje yerli tonlarla başlamak konusundaki görüşleri ile dikkat 
çeker. THM'nin temel problemlerinden olan perde dizgesine ilişkin seri olarak 
yayımlanan yazıları da bu alana teorik düzeyde önemli katkılarından biridir. 
Ayrıca Cumhuriyet Döneminin etkisiyle Yönetken'in de çok seslilik konusunda 
yazıları yayımlanmıştır. 


Kitapları 


1. Derleme Notları 1, Orkestra Yayınları, Çeltük Matbaacılık Koll. Şti, İstanbul, 
1966. 


Kitap 158 sayfa olup Anadolu'nun çeşitli illerinin müzik folklorunu konu 
almıştır. Halil Bedi Yönetken kitabın önsözünde belirttiğine göre bu çalışmasında; 
M. E.B tarafından Ankara Devlet Konservatuvarı Folklor Arşivi için Anadolu ve 
Trakya'da düzenlenen ve 1937-1952 yıllarını kapsayan 14 derleme gezisinden 
edindiği bilgileri ve gözlemlerini aktarmıştır. Muzaffer Sarısözen ile birlikte 
gerçekleştirdiği gezilerin notlarını ikinci bir ciltte daha toplayacağını belirtmiş 
olmakla beraber sonradan bunlar çeşitli dergilerde makaleler halinde 
yayınlanmıştır. 

Kitabın birinci bölümü Ankara ve yöresinde 1945 yılında yapılan derleme 
gezisinden ve bu yöre müzik folklorundan bahsedilmektedir. Özellikle Ankara'da 
yaygın bir gelenek olan “Cümbüş” âlemi hakkında geniş bilgi verilerek bu gelenek 
içinde müziğin yeri belirtilmiştir. Daha sonra Ankara Müzik Folkloru konusunda 
yaygın icra edilen halk ezgileri, halk çalgıları ve oyunları hakkında bilgi 
verilmiştir. 

Derleme Notları Çankırı'da Sohbet geleneği, bu geleneğin içinde yer alan 
müzik, oyun, kullanılan halk çalgıları vb. konularla devam etmiştir. Özellikle 
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yörede 12 telli saz, santur, keman, ud, gımata gibi çalgıların kullanıldığı, Saba, 
Hüseyni fasıllarının yapıldığı bu fasıllarda gazel, divan, müstezat gibi türlerin icra 
edildiği konu edilmiş, yörenin mahalli sanatçılarına değinilmiştir. Konunun 
devamında Çankırı Sohbet'inde Ahilik ve bunların sanat tarzlarına ilişkin bilgiler 
verilmiştir. 

Yönetken, Türk kültüründe önemli bir yeri olan Alevi—Bektaşi geleneğinde 
müzik ve oyun konularında da gerçekleştirdikleri çalışmalardan edindiği bilgileri 
bir başka bölümde toplamıştır. Okuyuculara daha ziyade Vahit Lütfi Salcı'nın 
çalışmalarını örnek göstererek bu konudaki bilgilerin gün ışığına çıkarılması 
gerektiğini de vurgulamıştır. 

İlerleyen bölümlerde Kırşehir, Yozgat, Sivas, Erzurum, Rize, Trabzon, 
Tokat illerinin müzik ve oyun folkloruna genişçe yer verilmiştir. Sözü edilen 
bütün bu bölümlerde daha ziyade müzik folkloru anlatımına yönelinmiş ancak 
notalı örneklere yer verilmemiştir. 

Anadolu Türk Halkoyunlarından köy Alevi semaları, Vezirköprü çocuk 
özgüleri(ezgileri), Anadolu'da Türk halk temaşası, Elazığ, Tunceli, Bingöl, Muş, 
Kütahya ve Afyon (Bu ilimizde sazda kullanılan düzenler belirtilmiştir), Isparta, 
Burdur, Antalya Muğla yörelerinde Tahtacılar ve Abdallarda Semah geleneği, Siirt 
(Buradaki çocuk oyunlarında kullanılan ezgilerin notaları belirtilmiştir) folkloru 
ve müzik folkloru hakkında bilgiler kitabın diğer bölümlerini oluşturmaktadır. 

Kitabın sonunda “Türk Halk Oyunlarını Yaşatma ve Yayma Tesisi 
Başkanığı”na sunulan bir raporda; Dursunbey sohbeti veya Barana sohbetleri, 
Bergama Çepni-Çetni oyunları, Soma—Tarhala sohbetlerinde müzik ve oyun 
folkloru, Burdur—Tefenni—Dirmil-Aziziye dolayları Yörük folkloru, Bodrum, 
Muğla, Antalya kırık—kıvrak oyunları Antalya—Serik Alevi folklorundan bilgiler 
yer almıştır. 
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Adana ve Niğde İllerinde Türk Müzik ve Oyun Folkloru)”, Orkestra, S. 62, 
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Cumhuriyet Döneminde Halk Müziği Alanında Yayımlanan 
Diğer Kitaplar 
(Yazar Soyadına Göre Alfabetik Sıra İle) 


Üçüncü bölümün Türk Halk Müziği alanında yayımlanmış diğer kitapların 


tanıtıldığı bu bölümünde ise Cumhuriyetin ilk yıllarından itibaren bölge, yöre, il, 
köy bazındaki müzik folkloru araştırmaları bulunmaktadır. 
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Cumhuriyet Döneminde THM alanında il ve yöre müzik folklorunu konu 
edinen diğer notalı yayınların tespit edilen sayısı, 1929 yılından başlamak üzere 
altmışlı yılların ortalarına doğru otuz üçü bulmuştur. Folklorun genel konularını 
işleyen notasız yayınlar incelemenin dışında tutulmuştur. Buna göre: 1929 (1 
adet), 1930 (1 adet), 1934 (1 adet), 1935 (1 adet), 1937 (4 adet), 1939 (1 adet), 
1941 (1 adet), 1942 (1 adet), 1943 (2 adet), 1944 (4 adet), 1945 (1 adet), 1946 (1 
adet), 1948 (1 adet), 1955 (2 adet), 1957 (2 adet), 1961 (2 adet), 1964 (2 adet), 
1965 (2 adet), 1966 (1 adet) olmak üzere bu alanda ortalama her yıla bir yayın 
düştüğü gözlenmektedir. 


I. AHMET, Baha. Safranbolu'da Yürük Düğünleri, İktisat Matbaası, İstanbul, 
1930. 


Kitabın tamamı 36 sayfa olup notalıdır. Safranbolu'da Yürük düğünlerini 
inceleyen bir çalışma. Konu ile ilgili türküler, ağıtlar, kına türküleri, ilâhiler ve 
gelin okşamalarının yalnız sözleri verilmiş en sonda da “Kâbeye Varan Hacı Olur, 
Hoş Geldiniz ve Evlerine Varamadım” sözleriyle başlayan havaların ayrıca 
melodilerinin notaları da eklenmiş.2!7 

Yukarıda sözü edilen bilgilerin üzerinden yaklaşık altmış beş yıl kadar sonra 
benzer bir eser Ali Rıza Baykal, Safranbolu'da Yörük Köyü ve Düğün Adetleri, 
Ders Bilgisi Yayınları, Sema Matbaası, İstanbul, 1995 künyesiyle yayınlanmıştır. 
Yazar kitabın önsözünde; otuz yıl önce yazılan bu eserden büyük ölçüde 
yararlandığını şu sözlerle belirtmiştir: 


1930 yılında Sayın Ahmet Baha adında bir yazarın yazdığı ve yayınladığı 
(Safranbolu'da Yörük Düğünleri) adlı kitabı tesadüfen elime geçti. Ve 
zevkle okuduğum bu kitaptan da yararlandığımı açıklamak isterim.218 


2. AKÇA, F. Akçakoca. Denizlide Zeybek Oyunları Ve Köy Düğünleri, Dağıtım 
Yeri: Çatal Çeşme Pazarı, Denizli, 1937.219 


Denizli zeybek oyunları ve köy düğünleri hakkında bir inceleme olup 
notalıdır ve 32 sayfadır. Bir önsözden sonra 5. sayfadan itibaren zeybek 
oyunlarının anlatımına geçilmiştir. Bu bölümde müzik folkloru açısından önemli 
sayılabilecek bir kavramdan bahsedilmiştir. “Hava Çekmek; türkü okumak 
manasınadır.”229 Kitabın 8—9. sayfalarında tanıtılan ve yöreye ait “Tek Oyun”un 
önce anlatımı daha sonra Denizli Halk evi bando öğretmeni M. Salih Çalgı 


217 Veysel Arseven Bibliyografyası, s. 1. 
218 Ali Rıza Baykal, Safranbolu'da Yörük Köyü ve Düğün Adetleri, İstanbul, 1995, s. 7. 


219 Kitap Veysel Arseven Bibliyografyası, s. 1'de; “Resimli Ay Matbaası TL. Şirketi, İstanbul” 
künyesiyle belirtilmiştir. Ancak kitabın orijinalinde bu bilgilere rastlanmamıştır. 


220p. Akçakoca Akça, Denizlide Zeybek Oyunları ve Köy Düğünleri, Denizli, 1937, s. 6. 
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tarafından notaya alınan “Denizli Türküsü yer almıştır. 9/4'lük tartımda notaya 
alındığı görülen eser hüseyni ve karcığar makamı dizilerine benzerlik gösteren bir 
yapıda olup söz ve saz bölümleri belirtilmiştir. Bunu izleyen bölümlerde düğün 
gelenekleri üzerinde durulmuş, 25—28. sayfalarda “Denizli Gelin Okşaması” adlı 
türkünün 20 kıt'a sözleri ve nakaratı ile notaları verilmiştir. 5/8'lik tartımda olan 
ezgi hüseyni—karcığar makamı dizilerine benzerlik gösteren bir yapıdadır. 


3. ARSEVEN, Veysel. Karadeniz Bölgesi Halk Türküleri, Kastamonu 
Matbaası, Kastamonu, 1948. 


Kitap 24 sayfa olup notalıdır. Uzunca bir önsözden sonra Artvin, Rize, 
Trabzon ve Giresun bölgelerine ait yirmi tane halk türküsünün notalı melodileri ve 
sözleri verilmiş. 


4. ARSEVEN, Veysel. Çok Sesli Halk Türküleri, Maarif Vekâleti Öğretmen 
Kitapları: 64, Maarif Basımevi, İstanbul, 1957. 


Kitap 68 sayfa olup tamamı notalıdır. Kitabın önsözünde eğitim müziğinde 
yerli halk ezgilerinden çok sesli alanda da faydalanılmasının gereği 
vurgulanmıştır. Türkülerin ait oldukları bölgeler belirtildikten sonra “İki Sesli 
Halk Türküleri” batı nota yazım sistemiyle çift partili olarak verilmiştir. Bu ezgiler 
sırasıyla; “Ankara Türküsü, Ay Doğar Giresun'dan, Bahçe Duvarı, Ben Yârime 
Giderim, Bergama, Bir Dal Kestim Ormandan, Boz Kaya, Çayır İnce, Dere Boyu 
İz Gider, Ezingânda Bir Kuş Var, Giderim Bende Bende, Evlerine Vardım, Hacı 
Beyi, Halay, Halk Türküsü (Çadır Kurdum), İki Keklik, İstanbul, Irmak Doldu, 
Karagöz, Tamzara, Kara Koyun, Manastır Türküsü, Nazlı Osman, Saçı Boyundan 
Uzun, Sille, Üsküdar'a Giderken, Yürük Ali, Zeynebim, Ziller” dir. 

Kitabın “Üç Sesli Halk Türküleri” adlı ikinci bölümünde ise “Bitlisin 
Dağlarında, Kapıda Gümüş Firek, Köy Kızı, Sal Atını” ezgilerinin notaları; “Dört 
Sesli Halk Türküleri” adlı üçüncü bölümünde de “Ak Koyun, Boz Kaya, Dağlar 
Başı, Havuz Başının Gülleri, Penceresi (Yeşil Boya)” adlı ezgilerin notaları yer 
almaktadır. 


5. ATTİLA, Osman. Afyon Karahisar Türküleri, Karınca Matbaası, Ankara, 
1957. 


Kitabın tamamı 169 sayfa olup notalıdır. Yörede kullanılan ağız özellikleri 
ve yöre türkülerinde işlenen konuların örneklendiği mısralarla başlayan kitapta 
yazar yörenin mahalli sanatçılarını da tanıtarak yöre folkloruna önemli bir 
hizmette bulunmuştur. Bunlar sırasıyla; Murat Çelebi, Hulüsi Yamaner, Cemal 
Altıniğne, Emin Hoca, Ahmet Sivritepe, Mehmet Kavruk, Kâzım İşnas, Çakal Ali, 
Bayan S.E., Bayan Fadime Özalp, Muharrem Çepnioğlu, Mehmet Okur, 
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Kazgözoğlu, Ali Bağdur, Ahmet Çenesiz, Güdükoğlu Ali Osman Gider, Ömer 
Irmak, Ceridoğlu, Mehmet Çağlar, Ahmet Köksal, İbrahim Şenbaba, Karadirek 
Ahmet Çavuş, Ekrem Taşkınsel, Yılmaz Çınar, Süleyman Ulusoy, Süleyman 
Boyacıoğlu, Abdullah Uluçelik, Selâhattin Yamaner, Şükrü Hanlı, Fuat, Kâmil 
Karanfil, Kadir Öztürk, Ömer Lütfi Torun, Mustafa Kitiş, Mehmet Bozkurt, 
Niyazi Yılmaz, Ali Yarşi, Cafer Arıkan, Tılı Murat adlı şahıslardır. 

Kitabın S1. sayfasından itibaren Afyon Karahisar türkülerinin önce sözleri 
üzerinde durulmuş ardından notalı örnekleri sunulmuştur. Yörede en yaygın olarak 
icra edilen türkülerden başlanmıştır. Bunlar “Kap Ardına Asa Koymuş Eleği 
(Dam Başına)(notalı), Molla Ahmet Türküsü (notalı), Gelin Ümmü Türküsü 
(notalı), Kınası Karılır Tasta (notalı), Çıktım İğdenin Dalına, Bahçelerde, Rasime 
Türküsü, İne Koymuş, Yine Dağlar Yeşillendi, Bana Yardan Vazgeç Derler, 
Harman Yeri, Arküstüne Abaları Serdiler, Sarı Kız, Salih Türküsü, Sabahın Seher 
Vaktinde, Türkmen Kızı, Cevizin Yaprağı Dal Arasında (notalı), Karakoyun 
türküsü, Evlerinin Önü, Merdivenin Başındayım, Karanfil Türküsü, Yılda İki 
Bayram, İrençberler Sökememiş Annları, Yüzdirhemdir Kuşağımın Şeridi (notalı), 
Kara Kavak, Keleş, Püskül, Kâzım Türküsü, Kara Çadır, Düz Olur, Serenler, 
Yayla Deye Geçmedin mi Korudan, Ben Askere Gidiyorum, Güzellere Köle 
Olsam Yeri Var, Evlerinin Önü İğde Dalları, Yüce Dağ Başına Bulut Ağmasın, 
Gelin Çıkmış Yol Üstüne, Değirmenin Söğütleri Bir Sıra, Osman Efe, Bir Güveyi 
Türküsü (notalı), Cember Havası (notalı), Kara Hüseyin Türküsü, Yaşar Türküsü 
(notalı), Niyazi, Suvermez türküsü, Emir Türküsü, Emirdağı Türküsü (notalı), 
İzmir Türküsü, Sana Güzel Dediysek, Attım Tabancamı (notalı), Olmaz, Satı 
Türküsü, Yılan Aktı, Karakoç Türküsü (notalı), Cennet Köşkü Sandım, Elma Dalı 
Eğmeli, Elin Gönlü Dünya Dolu Malınan, Fatma türküsü, Kulakları Küpeli, 
Virandır Bahçenin Gülleri Viran, Sandıklı Yolunda, Çay Kıyısında İnadına Bitiyor 
Kestane, Eminem, İslâmoğlu, Çekirge türküsü, Entarisi, Sıçanlı Ovasında, İliman, 
Emmim Oğlu-Emmim Kızı, Aşağıdan Gelen, İnip Bahçesine Gülün Dermeli, 
Bağışlanır mı, Necip Türküsü, Bohorcular, Koca Mustafa, Beyler Bahçesinde, 
Kaynana Görümce, Cezayir, Kapıcı Mehmet Kapıdan Ünler, Köprüden, Şerif 
Hanım, Sarı Ahmet Türküsü, Bugün Günlerden Pazar, Yürü Güzel, Menevşe 
Koymuşlar Gülün Adını (notalı), Ay Doğar, Bize mi kalır Sandın, Döne Gelin, Şu 
Dağlar, Enginedir, Hisardan İndim, İki Mezar Arasında, Atım Araptır Benim, 
Emir Türküsü, Ay Hamamcı, Feracemi Serdim Taşa, Ayşenin Evleri Yayla 
Yolunda (notalı), Gelin, Koca Dağ Türküsü, Ulu Camii Avlusunda, Fırın Üstünde, 
Kahveci, Ardıçtandır Kuyuların Kovası, Hapisane türküsü, Ali'm Türküsü, 
Afiyonun Ortasında Kalesi (notalı), Süleyman Türküsü, Köroğlu, Başka Bir Emine 
türküsü, Elmanın İyisini Yüke Tutarlar, Kızlık ve Gelinlik Türküsü, Yeşil Olur 
Sandıklının Biberi (notalı), A Kız Senin Adın, Hezin Hezin Gir Kapıdan (notalı)” 
dır. Kitap yöresel kelimelerin açıklandığı sözlükle son bulmuştur. 


6. BAYATLI, Osman. Ege'de Zeybek Oyunları ve Havaları, Nefaset Matbaası, 
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İzmir, 1943. 


Kitabın tamamı 52 sayfa olup notalıdır. Bengi, Harmandalı, Arpazlı, Kozak 
Zeybeği, Yalabık Zeybeği, Soma Zeybeği, Dağlı Zeybeği, Ağır Zeybek Oyunu, 
Yunt Dağı, Güvende Zeybek Oyunu ve daha birçok oyun hakkında bilgi, notalı 
melodileri, zeybek giyimleri ile Köroğlu, Sarı Zeybek Türküsü, Keklik Avı 
Türküsü, Yörükler Yaylası türkülerinin de notalı melodileri ve sözleri verilmiş. 
Bütün parçaların notaları Ahmet Yekta Madran tarafından saptanmış. 


7. BAYINDIR, Hüseyin Hilmi. Tarihte Zeğbeklik ve Musikisi, Aydın İli Antik 
Kalıntıları Koruma ve Müzeleri Geliştirme Derneği Yayımı Sayı: 1, Taşkın 
Matbaası, Aydın, 1964. 


Kitap 35 sayfa olup notasızdır. Zeybekliğin tarihçesinin MÖ. 3 binde 
Etrüsklere dayandırılan giriş bölümünde, zeybeklerin, asker, tacir ve kervancı 
oldukları, Osmanlı ırkından olmayıp, Bozdağ ve Dalgalı köylerinde 
yaşadıklarından (bahsedilmiştir. Dağlık bölgelerde yaşamalarından dolayı 
kendilerine has bir yaşam tarzı geliştirdikleri, zaman zaman eşkıyalık ettiklerinden 
söz edilmiştir. 

Kitabın 3—9. sayfalarında zeybeklik kıyafeti ve bu kıyafetlerdeki sosyolojik 
ve tabiat etkilerinden bahsedilmiştir. Ardından zeybekliğin tarihçesine yüzyıllara 
dayalı bir biçimde yer verilmiştir. “Efe ve Efes” kelimelerinin ilişkisi ve zeybek 
kelimesinin etimolojisi üzerinde durulmuştur. 

Kitabın 26. sayfasından itibaren “Zeğbeklik Musikisi” konusu ele alınmıştır. 
Zeybek müziği de MÖ. 3 bine dayandırılmıştır. Bu müziğin başlangıçta dini 
etkilerden ayrıldığı, ilkel müziklerdeki ritim ve melodi yapısından evrimleşerek 
kuralcı ve milli olduğu anlatılmıştır. Zaman içerisinde oyunlu, denizci zeybeklerin 
kendilerine has bir melodik ve ritmik yapı taşıdığı anlatılmıştır. 


Zeğbek, ritim ve ezgi safhalarını geçirten bir denizci toplumun içinde çok 
sesli müzikle ancak tatmin edilecek bir ruh seviyesine ermiş kişidir.22! 


Deniz kültürünün etkisiyle zeybek müziğinde kullanılan başlıca çalgıların 
davul—çift zurna ve bağlama olduğu zurnanın birinin ezgiyi çaldığı diğerinin de 
ayni makamda dem tuttuğu dolayısıyla doğal birçok sesliliğin olduğu anlatılmıştır. 
Zeybek müziğinde 12 perde dizgesinin kullanıldığı ve çeyrek seslerin 
kullanılmadığı belirtilmektedir. Zeybek türünün bağlamayla icrası sırasında 
kullanılan akort düzeni açıklanmış bağlama ve kemençe türü çalgılardaki çok 
sesliliğe dikkat çekilmiş zeybek davulunun ve zurnalarının yapısı açıklanmıştır. 
Zeybek oyun havalarının 9/4 ve 9/8'lik usulle bestelendiğine işaret edilen kitap 
zeybeklik geleneğinin anlatımıyla son bulmuştur. 





221 Hüseyin Hilmi Bayındır, Tarihte Zeğbeklik ve Musikisi, Aydın, 1964, s. 28. 
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8. BEYSANOĞLU, Şevket. Diyarbakır Folkloru, CHP Diyarbakır Halk Evi 
Neşriyatı No: 9, Diyarbakır Matbaası, Diyarbakır, 1943. 


Kitap 256 sayfa olup notalıdır. Kitabın “Diyarbakır Halk Türküleri”ne 
ayrılan ikinci bölümde “Diyarbakır'da Derlenmiş Ninniler” e ayrılan üçüncü 
bölümde, halk türküleri ve ninnilerinden bol sözlü örnekler verilmiş ayrıca 
türkülerden “Suya Gider Su Testisi Elinde, Odasına Vardım, Evlerinin Direği, 
Dağlar Dağımdır Benim, Az Kaldı Bayram Ola, Kaleden Kaleye Taş Olaydım, Bir 
Caket İsterim Beli Dar Ola, Meclisine Nail Oldum, Ben Bir Kaşi Karaya, Esmer 
Bugün Ağlarmış, Su İçşmem Destinden, Bak Ay Göründü Meşeden, Güzellikte Üç 
Şey Var” başlığını taşıyan türkülerin ayrıca notalı melodileri de verilmiş. 

Yazara ait olan ikinci kitap ise Diyarbakır Folkloru, CHP Diyarbakır Halk 
evi Neşriyatı No:12, Diyarbakır Matbaası, Diyarbakır, 1946 künyeli olup 
“Diyarbakır'da Derlenmiş Halk Masalları” na ayrılmıştır. 


9. ÇAKMAK, İbrahim Tarık — Şemsi Hüsamettin. Bilecik Halk Türküleri, Bilecik 
H.E. Matbaası, Bilecik, 1935. 


Kitap 71 sayfa olup notalıdır. Bilecik'in kısaca tanıtıldığı bir giriş yazısında 
yörede çok eski zamanlardan beri bilinen iki türkünün sözleri verilmiş ve musiki 
devriminin gerçekleşmesinde halk ezgilerimizin rolü şu sözlerle vurgulanmıştır: 


Bu türküleri niçin topladığımıza gelince; şüphesiz ki, musiki devrimimizin 
temelini halkımızın ulusal benliğinden kopan türkülerimiz, zeybeklerimiz ve 
ulusal oyun havalarımız teşkil edecektir. Biz de bu ülküye faydalı olabilmek 
için muhitimizde işittiğimiz bu türküleri not edip böyle bir kitapçık halinde 
toplamayı kendimize bir vazife bildik. Gerçi İstanbul Konservatuvarı 
Anadolu'nun muhtelif yerlerini dolaşarak birçok türküler tespit etmiş ve 
neşretmişse de Bilecik gibi memleketin birçok köşeleri unutulmuş veyahut 
gezmek mümkün olamamış ve dolayısıyla bunlar toplanamamıştır. Musiki 
devrimimizin bir elden başarılması için öyle zan ediyoruz ki her şeyden 
evvel esaslı olarak bu ulusal ezgilerimizin toplanması ve işlenmeleri 
lâzımdır ki bu da herkesten evvel yurttaşların vazifesi ve yurttaşların 
işidir.222 
Kitabın 5. sayfasından itibaren halk edebiyatında “Türkü” türü hakkında 
bilgiler verilmiştir. 8. Sayfadan itibaren de Bilecik yöresine ait türkülerin önce 
notaları ardından sözleri verilmiştir. Kitapta yer alan ezgiler sırasıyla şunlardır: 
“Bileciğin Işıkları, Söğüt (Erenleri), Lefke, Landon Geldi, Elif, Kamayı Vurdum 
Yere, Mezar Arasında, Kayadan İnmem Diyor, Ağam Ben Yandım, Kanaryem, 
Eren Köy, Kara Koyun, Lütfiyem, Hoppala Zeybek, Ak Koyun, Ah Annem Vah 





222 İ. Çakmak — Ş. Hüsamettin, Bilecik Halk Türküleri, Bilecik, 1935, s. 4 
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Annem, Pençeresi, Hapishane, Sözler mi Kaldı, Atımı Bağladım, Çıktım Dağların 
Başına, Çakır, Karamanın Kızı, Sabahın Seher Vakti, Kıralın Kızı, Ebe Hanım, 
Bıçağım Kanlı, Evlerinin Önü, Zeybek Türküsü, Binnaz, Atma Annem”. Kitapta 
yer alan notaların, Batı nota yazım anlayışına uygun olarak yazıldığı, türkülerin 
hepsinde “Andante, Allegro, Moderato” vb. gibi hız terimlerinin kullanıldığı 
görülmektedir. 


10. ERKİN, Ulvi Cemal. Affı Türkü (Karışık Koro İçin), Devlet Konservatuvarı 
Yayınları: 6, Ankara, 1955. 
Nota, partisyon, nota yazısı içermektedir. 


11. ERKİN, Ulvi Cemal. A/tı Halk Türküsü (Ses Ve Piyano İçin), Devlet 
Konservatuvarı Yayınları: 7, Ankara, 1955. 


12. GÜNGÖR, M. Nasıh. Kastamonu Ninnileri, Kastamonu Kral Matbaası, CHP 
Kastamonu Halk evi Neşriyatı Sayı: 6, Kastamonu, 1945. 


Kitap 125 sayfa olup notalıdır. Kitabın önsözünde Kastamonu'da ninniler 
konusunda, il merkezine bağlı Akkaya, Kuzka, Göl ve Devrekâni nahiyelerinde 
yaşayan kadınlardan yapılan derlemelerden olduğu belirtilmiştir. Yazar müzik 
folkloru bakımından son derece önemli olan bir ilkeyi önsözde şöyle 
vurgulamıştır: 


Derlenen maddeler bir de şimdiye kadar neşredilen kitap ve dergilerdeki 
rivayet ve metinlerle karşılaştırılmış ve fakat ağızlarından olduğu gibi ninni 
tespit ettiğim kadınların söyleyişlerine ve rivayetlerine sadık kalmak zarureti 
dolayısıyla derlenen malzeme üzerinde tashih yapmaktan katiyen çekinilmiş 
ve netice itibariyle nasıl duyuldu ise öylece yazmak folklorik bir zaruret 
sayılmıştır.223 


Yazar ninnilerin yerine getirdiği işlevlerle ilgili olarak farklı türlere de yer 
vermesinin gerekçesini şöyle açıklamıştır: 


Annelerin yavrularını yalnız ninni söylemekle değil, çocuk dimağı ve çocuk 
dili göz önünde tutularak tekerlemeler, şiir, türkü, şarkı ve ilâhilerle de 
eğlendirdikleri veya uyuttukları hesaba katılmış ve bir fikir vermek için (12) 
tekerleme ve örnek kabilinden (5) şiir (4) türkü ve bir kısmının matlalar ile 
(16) ilâhi bu kitaba derc edilmiştir.224 


223 M. Nasıh Güngör, Kastamonu Ninnileri, Kastamonu, 1945, s. 4 
224 A.g.e.,5.6 
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Kitabın 9—14. sayfaları arasında genel olarak ninni konusunda bilgiler 
verilmiştir. 15. sayfadan itibaren “Taşbebek Efsanesi” önce anlatılmış sonra da 
notasıyla birlikte 59 kıta ninninin sözleri yer almıştır. Burada verilen nota Türk 
Müziğinde “Hicaz Dörtlüsü” yapısında ve 2/4'lük tartımdadır. 30. sayfadan 
itibaren “Müteferrik Ninniler” başlığı altında sunulan iki ninninin notaları da hicaz 
dörtlüsünden oluşmuş olup 2/4'lük yapıdadır. Ardından da 178 kıta ninninin 
sözleri yer almıştır. 61—63. sayfalar arasında ise ninnilerde çocuğu uykuya motive 
edici ilave sözler, notasıyla belirtilmiştir. Söz konusu nota yalnızca iki ölçüden 
ibaret olup ses yüksekliğini belirten ikili ve dörtlü aralıktan oluşmuştur. 64. 
sayfadan itibaren de Kastamonu'da yaygın olarak söylenen tekerlemeler, şiirler, 
şarkılar, ilâhiler bulunmaktadır. 

94-116. sayfalarda verilen sözlük Kastamonu yöresi ağız özelliğini ortaya 
koymayı amaçlamıştır. Bibliyografya ve kaynak kişiler konusunda verilen 
bilgilerin ardından İhsan Ozanoğlu”nun kitaba ilişkin bir yazısı yer almıştır. 

Kastamonu müzik folklorunda ninniler konusuna ilişkin ilk bilgileri vermesi 
ve folklorculuk ilkelerinin bilimsel bir yaklaşımla uygulanarak kitabın içeriğinin 
oluşturulmuş olması bakımından önemli bir çalışmadır. 


13. GÜNGÖR, M. Nasıh. Taşbebek Efsanesi, Doğrusöz Matbaası, Kastamonu, 
1948. 


Tamamı 12 sayfa olup notalıdır. Taşbebek efsanesinin Kastamonu varyantı 
üzerinde duruluyor ve bu arada Taşbebek ninnisinin notası da veriliyor. 


14. GÜZELSES, Celâl. Diyarbakır Türküleri, Diyarbakır, 1937. 


Kitap 220 sayfa olup notalıdır. Manilerin yer aldığı bölümde yöreye ait ağız 
özelliğini gösteren 86 adet mani örneği verilmiştir. Ardından 34 adet hoyrat şiir 
örneği ve 26 adet de maya örneği bulunmaktadır. Elimizdeki örnek eserin “Halk 
Türküleri” başlığıyla verilen bölümünde ise “Odasına Vardım, Az Kaldı Bayram 
Ola, Meclisine Mail Oldum Ben Bir Kâşi Karaya, Bir Çaket İsterem Beli Dar Ola, 
Bahçada Yeşil Hıyar, Çay İçinde Döğme Taş, Esmer Bugün Ağlamış, Kına 
Havası, Karanfilsin Tarçınsın” adlı türkülerin notaları ve sözleri verilmiştir. 


15. KOŞAY, Hamit Zübeyr. Türkiye Türk Düğünleri Üzerine Mukayeseli 
Malzeme, T.C. Maarif Vekilliği Eski Eserler Ve Müzeler Umum Müdürlüğü 
Yayınlarından, Seri: Il, Sayı: IV, Maarif Matbaası, Ankara, 1944. 


Tamamı 370 sayfa olup notalıdır. Maarif Vekili Hasan Ali Yücel'in bir 
başlangıç yazısının ardından yazarın geniş bir önsözü yer almaktadır. Yazar 
önsözde öncelikle Türk düğünlerinin incelenmesi ve tasnif edilmesi konusunda 
izlenmesi gereken yolu maddeler halinde ortaya koymuş bu inceleme yapılırken de 
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Anadolu dışında yaşayan Türk topluluklarıyla diğer milletlerin evlenme ve düğün 
geleneklerinin karşılaştırılmasının gereği üzerinde durmuştur. Bu açıklamaların 
ardından da Türkiye Türk düğünlerine ilişkin başvurulacak bir bibliyografya 
önerilmiştir. 

Kitabın birinci bölümünde; “Evlenme Çağı ve Evlenme Arzusunu 
Belirtme”, II. Bölümde; “Dönür, Söz Kesme, Nişan”, TI. Bölümde; “Düğün 
Okuntusu”, IV. Bölümde; “Düğünün Muhtelif Günlere Bölünüşü”, V.Bölümde; 
“Nikâh ve Düğün”, VI. Bölümde; “Çeyiz, Çeyiz Gitme ve Çeyiz Asma”, VII. 
Bölümde; “Gelin ve Güvey Hamamı”, VI. Bölümde; “Kına”, IX. Bölümde; 
“Gelin Göçürme”, X. Bölümde; “Düğün Eğlenceleri”, XI. Bölümde; “Gerdek”, 
XII. Bölümde; “Paça Günü”, XII. Bölümde; “Yeni Gelinle Tefeül ve Teşeüm”, 
XIV. Bölümde; “Gelinlik Etme”, XV. Bölümde; “Gelin ve Güveği Kıyafeti”, X VI. 
Bölümde; “Kız Kaçırma”, XVII. Bölümde; “Evlenme ve Düğüne Ait Ata Sözleri 
ve Deyimler” başlıklarıyla, alfabetik il sıralamasına göre yapılan tespitler, 
karşılaştırmalı olarak bazen konuya ilişkin fotoğraflar ve resimlerle sunulmuştur. 

Kitabın 348. sayfasından itibaren Türkiye Türk düğünlerinin müzik folkloru 
bakımından şöyle ele alındığı görülmektedir: 


Düğünlerde muhtelif âdetler vesilesiyle tezahürlerine sık sık rast 
gelinmektedir. Düğün havalarından birkaç örnek vermemiş olsam gerek 
metot ve gerek bütünlük bakımından eserimin büyük eksikliği olacağını 
düşünerek musiki folkloru ile uğraşan üstatlardan yardımlarını istedim.225 


Bu bölümde; “Düğünde Kına ve Gelin Havaları” başlığı altında, Ahmet 
Adnan Saygun tarafından notalanmış düğün ve kına havaları örnekleri yer 
almaktadır. Türkü sözlerinin de verildiği bu örnekler sırasıyla şunlardır: “Bolu— 
Ağırlama—Düğün Kına Havası”, “Çorlu (Rumeli) —Gelin Oyun Havası”, “Eğin— 
Halk Türküsü—Gelin Havası”, “Eğin—Halk Türküsü—Gelin Havası”, “Bursa Düğün 
(Kadın) Oyun Havaları Ağırlama-Sekme-Kına Türküsü”. Farklı yörelerden 
verilen örneklerin nota ile yazımında GHM nota yazım sisteminin yanı sıra GSM 
nota yazım sisteminde yer alan (bir komalık diyez ve dört komalık bemol işareti 
gibi) değiştirici işaretlerin de kullanıldığı gözlenmektedir. Kitap sonuna eklenmiş 
indeks ve tasviri gelin kıyafetlerinin resimleriyle son bulmuştur. 


16. MEMİŞOĞLU, Fikret. Harput Ahengi, Matbaa Teknisyenleri Basımevi, 
İstanbul, 1966. 


Kitabın tamamı 190 sayfa olup notasızdır. Ancak Harput—-Elazığ müzik 
folkloruna ilişkin bilgileri içermesinden dolayı dikkate değerdir. Yazarın bir 
önsözünün ardından Harput halk oyunlarında yer alan türküler konu edilmiştir. 





225 Hamit Zübeyir Koşay, Türkiye Türk Düğünleri Üzerine Mukayeseli Malzeme, Ankara, 1944. 
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Kitabın daha giriş bölümünde; Harput ve yöresindeki müzik geleneği hakkında şu 
bilgiler yer almıştır: 


Harput ve çevresinde Anadolu'nun hiçbir bölgesinde olmayan Orta 
Asya'dan gelme en eski bestelere rastlandığı gibi ayrıca bir makam tertibi de 
vardır burada. Bu tertip, peşrevden sonra gazel (ağır hava), arkasından ağır 
türküler, bu türkünün şevkiyle, arada söylenen yüksek hava ve bu yüksek 
havanın ayağından gelen oynak türküler, yerli deyimle şıkıltımlar olmak 
üzere, bir düzene bağlıdır. Daha sonra kayabaşı ve hoyratlara geçilir.226 


Yazar, yörenin ezgi ve makam anlayışına ilişkin tespitlerini yine yörenin 
kendine has folklorik terminolojisiyle ifade etmiştir. Yörede “kayabaşı, hoyrat, 
bağrıyanık, maya, elezber, cılgalı maya” gibi adlarla bilinen halk müziği 
türlerinden bahsedilmiştir. 

Kitabın 14. sayfasından itibaren yörede tanınan türkü okuyucular, yörede 
kullanılan başlıca çalgılar (davul, zurna, çırıtma, gırnata, dönbek) ve yöredeki 
türkü yakım geleneği ve yakımcılar hakkında bilgi verilmiştir. 

Kitabın 18. sayfasından itibaren Harput ve çevresinde yaygın olup makam 
adlarıyla anılan halk müziği türlerinin sözlü örnekleri ve icra tarzları anlatılmıştır. 
Bunlar sırasıyla; “Beşiri makamı (gazel, deyiş, yüksek hava, türkü, müstezâd), 
İbrahime makamı (gazel, deyiş, bağrıyanık, türkü, ağırlama), Uşak makamı (nefes, 
türkü, kesik hoyrat, çiftetelli), Hüseyni makamı (gazel, türkü, hoyrat), Kürdi 
makamı (gazel, türkü, hoyrat), Bayatı makamı (gazel, türkü, uzun hava, cılgalı 
maya, maya, oyun havası), Şirvan makamı (gazel, türkü, hoyrat, karşılama), Divan 
makamı (divan-gazel, türkü), Elezber makamı (türkü, elezber), Tecnis makamı 
(gazel, türkü, yüksek hava, deyiş), Nevruz makamı (gazel, tatyan, türkü), Varsak 
makamı (gazel, türkü, hoyrat), Sabâ (Sabahi) makamı (gazel, türkü), Muhalif 
makamı (gazel, tatyan, türkü, hoyrat)” 

Kitabın 148. sayfasından itibaren Harput yöresinin halk edebiyatı unsurları 
hakkında bilgiler ve örnekler yer almıştır. 


17. ONGAN, Halit. Niğde'de 27 Halk Türküleri (Birinci Kitap), Niğde Halk 
Evi Yayınlarından, Sayı: 2, Niğde: Vilâyet Matbaası, Niğde, 1937. 


Kitap 98 sayfa olup notalıdır. “Dumlupınar öğretmenlerinden ve halk evi Ar 
Komitesi Başkanı” Halit Ongan giriş yazısında; pentatonik dizide melodilerin 
yayılış alanı ile Türk kültür tarihinin arasındaki bağı vurgulayarak Cumhuriyet 
Dönemine kadar bu kültür zenginliğinin kaynaklarının anlaşılamadığını belirtiyor. 


226 Fikret Memişoğlu, Harput Ahengi, İstanbul, 1966, s. 9 


227 Kitabın adı, Veysel Arseven'in THM Bibliyografyası, s. 17'de “Niğde Halk Türküleri” olarak 
verilmiştir. 
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Bela Bartok'un Ankara Halkevi'nde verdiği konferansı işaret ederek şunları 
söylüyor: 


Hakikaten bu güne kadar saklı kalmış olan Türk kültürünün cevherlerini 

aramak ve bulmak için her halde halka inmek, ulusal musikimizin yapı 

malzemesi olacak olan halk türkülerimizi her yerde aramak ve toplamak 

lâzımdır.228 

Giriş yazısında kitapta yer alan türkülere ilişkin olarak nasıl bir yaklaşım 
içinde olunduğu şu ifadelerden anlaşılmaktadır: 


Bu türküler belki de Niğde'nin değildir. Şurası muhakkak ki Niğde'miz, 
halk türkülerinin melodi itibariyle Orta Anadolu'da en zengin 
kaynaklarından biridir. Doğrusuna kalırsa bir türküyü bir yere mal etmek 
yanlış bir iş olur. Çünkü türküler duyguların ve yaşayışların birer 
anlatımıdır. O halde senelerce aynı kültürü birlikte yaşatmış olan aynı bir 
ulusun anlatımları da birdir... Aşağı yukarı bütün Anadolu havaları 
birbirleriyle karışmıştır... Bu düşünüşe dayanarak kitaba (Niğde'de Halk 
Türküleri) adını verdim. Bu, buranın havası değildir diye derlenmeyenler, 
hiç bir yerde derlenmeyerek unutulur endişesiyle işittiğim her çeşit türküyü 
gözden kaçırmamağa çalıştım.229 


Kitabın 9. sayfasından itibaren “Alay Havaları” yer almaktadır. Bu türküler 
sırasıyla “Alay Türküsü, Hop Cilveli, Türkmen Güzeli, Yaman Anşam (Ayşe)” 
dir. Türkülerin notalı melodileri, sözleri ve Alay oyununa ait bilgiler de 
verilmiştir. 17. Sayfadan itibaren “Kaşık Oyun Havaları” yer almıştır. Bunlar 
“Tombili, Hop Dündarlı, Çubuk, Menberi, Çınar Başı, Yaban İlleri, Karam, Çil 
Keklik, Yıldız, Ufacık Karacık, Anşam, Develi” dir. Bu bölümde de türkü 
melodilerinin notaları ve sözleri bulunmaktadır. 

Kitabın 33. sayfasından itibaren ise “Saz Nedir, Yapılışları, Çeşitleri ve 
Akortları” hakkında bilgiler yer almıştır. Ardından “Harputlu, Kamayı Vurdum, 
İki Bülbül, Nenni, Sille, Aslan Karam, Aksine, Süpürge, Bağlar Güzeli, Saffet 
Efendi, Oğlan Oğlan, Aman Hocam, Sazalca, Halime, Kara Biber, Sarı Kız, 
Navruz Gelin, Badisaba, Eşim Hava, Kara Tavuk, Kara Dut” adlı ezgilerin notaları 
ve sözleri verilmiştir. 65. Sayfada, “Çifte” adıyla bilinen üflemeli çalgı hakkında 
bilgiler, 67. sayfadan itibaren de “Camekân, Keloğlan, Gülfidan, Eşmekaya” adlı 
ezgilerin notaları ve sözleri yer almaktadır. 

Kitabın “Ağır Havalar ve Bağlantılar” adlı bölümünde “Fadime, Akkoyun, 
Dertli Koyun, Sürmeli, Aziziye, Mir Ali, Gesi Bağları, Garib Anam, Hapishane, 
Osman Efe, Kozan Oğlu, Kara Kuş, Dağda Tavşan” adlı ezgilerin notaları ve 
sözleri verilmiştir. Kitabın sonunda yer alan “Uzun Havalar ve Bozlaklar” adlı 


228 Halit Ongan, Niğde'de Halk Türküleri, Niğde, 1937, ss. 6 — 7. 
229 A.g.e.,S. 7. 
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bölümde de üç adet uzun havanın notaları ve sözleri vardır. Bunlar “Kırat, 
Katırcıoğlu, Emine” dir. 


18. ÖZER, Selâhattin. Yunus Emre, Bestelenmiş Şiirleri, İsmail Akgün 
Matbaası, İstanbul, 1961. 
Tamamı 106 sayfa olup Yunus Emre'nin bestelenmiş şiirlerinin notalı 
melodileri, çoğunun bestecileri belli değil kaydı konulmuş. 


19. RAMİZ, Mustafa. Notaları İle Rumeli Türküleri 230, Hadise Yayınevi, 
İstanbul, 1946. 
Kitap 80 sayfa olup notalıdır. Ragıp Şevki Yeşim'in bir giriş yazısından 
sonra 74 türkünün 34'ü notalı olarak verilmiştir. Kitapta notasıyla birlikte yer alan 
şu türküler TRT THM repertuarında bulunmamaktadır: 


Atma Kirpiğin Okunu, Sabasaba, Hep Güzeller, İlk Yaz Olur, Kuzum Seni, 
Şadırvan Olsam, Kalk Gidelim Şazo, Ötme Bülbül, Bulaşık, Mendilimin 
Ucu Pembe, Tuna Yalısı, Bugün Benim Efkârım Var, Ceviz İdim, Ne 
Giyersin Mor Mintanı, Ay Buluta Giriyor, Ya Bir Sabah Namazında, Akşam 
Akşam, Teşrif Eyle, Yüce Dağ Başında, Esme Tufan, Yar Sabah Olsun, Üç 
Güzelin Sevdasile, Sabah Yeli, Emir Kızı, Dilber Hüseyin, Üsküp Kızı 
Yanar İken, Ben mi Dedim, Bindim Aşkın Gemisine, Elâ Gözlerini 
Gördüğüm. 


Kitapta yer alan notalar yeterince açıklayıcı olmamakla birlikte ezgilerin 
ritmik ve tonal yapılarının genel çizgileriyle verildiği gözlenmektedir. Diğer 
türkülerin yalnızca sözleri verilmiştir. Kitabın sonunda türkülerin adlarını ve sayfa 
numaralarını gösteren bir fihrist bulunmaktadır. Rumeli yöresi türkülerinin bir 
araya toplandığı ilk notalı yayın olması bakımından, kendisinden sonra 
yayınlanmış kitaplara da kaynaklık eden bir kitap niteliğindedir. 


20. SALMAN, Mustafa. Özses Ve Zevk Kaynaklarımız, Balıkesir Halk Evi 
Yayınlarından, Sayı: 9, İl Basımevi, Balıkesir, 1937. 


Kitap 84 sayfa olup notalıdır. Kısa bir önsözden sonra Savaştepe, Yağcılar, 
Akseki, Denizli, İnegöl, Ödemiş, Sındırgı'dan alınmış çeşitli türkü ve oyun 
havasının notalı melodileri, sözleri, bazı türkülerin kısa hikâyeleri ve bir gelin 
alayının fotoğrafı var. 





230 Kitabın elimizdeki örneği; 74 Türkü, 24 Nota Birarada Rumeli Türküleri, adıyla yayınlanmış 
olup Veysel Arseven'in THM Bibliyografyasında basım tarihi olarak 1946 verilmiştir. 
Elimizdeki kitabın basım tarihi 1958 olarak belirtilmiştir ancak TI. Baskı biçiminde bir ifadeye 


göstermektedir. 
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21. SIRRI, Numan. Erzurum Oyunları Ve Oyun Havaları, İktisat Matbaası, 
İstanbul, 1929. 


Kitap 32 sayfa olup notalıdır. Erzurum oyunları ve oyun havaları, oyun 
adları, oyuncu giyimleri hakkında açıklamalar ve Ferruh Arsunar tarafından notaya 
alınmış oyun havalarının notalı melodileri, türkülü oyunların melodi ve sözleri 
var. 


22. SUNGUROĞLU, İshak. Harput Yollarında, Flazığ Kültür Ve Tanıtma Vakfı, 
Yayın No: 4, Hüsn-i Tabiat Matbaası, İstanbul, 1961. 


Kitap dört cilt olarak yayınlanmış olup birinci cilt; 1958 (Yayın No: 2), 
ikinci cilt; 1959 (Yayın No: 3), üçüncü cilt; 1961 (Yayın No: 4), dördüncü cilt; 
1968 (Yayın No: 5) dir. Birinci ciltte; Harput'un coğrafi konumu, tarihi, sosyolojik 
ve idari yapısı ile kültürel mimari hakkında bilgiler, ikinci ciltte; Harput ve 
Elazığ'da eğitim-kültür hareketleri, yörenin yetiştirdiği alim ve mutasavvıflar ile 
diğer meslek erbapları, dördüncü ciltte; Harput'un genel folkloru yer almıştır. 

Bu serinin üçüncü cildi ise tamamen Harput ve yöresi müzik folkloruna 
ayrılmıştır. Yörede kullanılagelen başlıca makamlar, uzun hava ve kırık hava 
türleri, türküler, oyun ezgileri, müzikli seyirlik oyunlar, müzikli eğlence oyunları 
tanıtılarak, örnekleri verilmiştir. Kitabın 337. sayfasından itibaren yörede yaygın 
olan 88 adet halk ezgisinin notaları bulunmaktadır. Bunlar sırasıyla şöyledir: 

Harput Peşrevi, Divan, Tecnis, Müstezat, Elezber, Harput Mayası, Şirvan 

Hoyratı, Yemen Türküsü, Fide, Hafo, Nesibe, Meteristen İneydim, Akif, 

Hayriyemin Alçak Damı, Köğenk, Mamoş, Kâtip, Mendilimde Kare Var, 

Yel Eser, Ahçigi Yolladım, Dağlar Dağımdır Benim, Ağam Eğlendi 

Gelmedi, Bu Dere Başdan Başa, Al Elmayı, İğikinin Dört Etrafı, Yoğurt 

Koydum Dolaba, Saray Yolu, Bülbülüm Bağ Gezerim, Geline Bak Geline, 

Dersim Dört Dağ İçinde, Kaşların Karasına, Kemer Ağır Kalkmıyor, İki De 

Keklik, Feridem, Odasına Vardım, Derya Kenarında, İndim Yârin 

Bahçesine, Niçin Yanıma Gelmezsin, Gök Meydanın Tozu Olaydım, 

Havalandı Deli Gönül, Bir Leylinin Mecnunuyum, Sinemde Bir Tutuşmuş, 

Bir Ah Çeksem, Eminem Oturmuş, Sabahın Seher Vaktinde, On Kere Sana 

Demedim Mi, Bir Şuh-i Sitemkâr, Bağlarda Çemen Soldu, Tevekte Üzüm 

Kara, Yüksek Minarede, Şarkı, Kara Tutun Dalını, Görmedim Alemde, 

Kaşların Keman Senin, Necibem, Değirman Sala Benzer, Dere Boyu Düz 

Gider, Bağ Altına, Bahçeye İndim ki, Kalede Kavun Yerler, Evleri 

Görünüyor, Kürdün Kızı, Havuz Başının Gülleri, Evleri Uçda Yarim, Dama 

Kurdum Çatmayı, Kekliğim Şeker Ağlar, Gelin Ağlar, O Yanı Penbe, 

İsfahan'da Han İşlerim, Gelin Türküsü, Kalkan Kılıç Oyunu, Halay, Delilo, 

Gelzeri, Çapik, Oyun Havası, Göğercinin Beyazı, Çayda Çıra Yanıyor, 
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Tamzara, Arap Oyunu, Elâziz Zeybeği, Urum Kızı, Deve Oyunu, Cirit 

Oyunu, Yüzük Oyunu. 

Kitapta sunulan ezgilerin büyük bir bölümü GSM usul ve makam adlarıyla 
belirtilerek notalanmış olup kimi notaların üzerinde İtalyanca müzik terimleriyle 
nüans işaretlerinin olduğu görülmektedir. Harput ve yöresi müzik folkloru 
bakımından ilk çalışmadır. 


23. TÜFEKÇİ, Neriman — Nida. Memleket Türküleri, Yenigün Matbaası, Hakan 
Yayınevi, İstanbul, 1964. 


Kitap 147 sayfa olup 2! notalıdır. Muzaffer Sarısözen'e ithaf edilen kitapta 
bir önsözden sonra il adları alfabetik sıraya göre düzenlenmiş ve her bölgeden 
birer örnek türkünün sözleri ve melodileri yer almıştır. Adı geçen her ilin önce 
coğrafik olarak konumu belirtilmiş ardından ilin ve bağlı olduğu yörenin müzik 
folkloru ve oyunları bakımından özellikleri kısaca açıklanmıştır. Ritmik yapıda 
kullanılan türler ve yörede yaygın olarak kullanılan çalgılar açıklandıktan sonra 
kaynak kişi ya da kaynak arşiv belirtilmiştir. Ardından türkünün notası ve sözleri 
ile bütün türkülerde metronom, kimi türkülerde de ezginin düzümü belirtilmiştir. 
Kitabın sonunda ayrıca Kerkük, Kıbrıs ve Rumeli'den de üç ezgi bulunmaktadır. 
Kitapta verilen ezgiler ve yöreleri sırasıyla şöyledir: 


Adıyaman; “Bir Mektup Yazdırdım Urfalı Kızına”, Afyonkarahisar; 
“Çemberim Dalda Kaldı, Ağrı; “Konma Bülbül Konma Nergiz Daline”, 
Amasya; “Felek Şad Olacak Günün Görmedim”, Ankara; “Aman Karpuz 
Kestim Yiyen Yok”, Antalya; “Antalyanın Mor Üzümü”, Aydın; “Her Gün 
Serhoş Şu Aydının Uşağı”, Balıkesir; “Bir Yakadan Bir Yakaya Bakılmaz”, 
Bilecik; “Aşağıdan Gelen de Hanım Oynasın”, Bingöl; “Kırmızı Gül Her 
Dem Olsa”, Bitlis; “Dideban Üstündeyim”, Bolu; “Beyaz Geyme Toz Olur”, 
Burdur—Tefenni; “Sarı Zeybek İnip Gelir İnişten”, Bursa; “Cici Babucum 
Cici”, Çanakkale; “Karanfilin Moruna”, Çankırı; “Kaçma Güzel Kaçma 
Ben Adam Yemem”, Çoruh; “Çeper Çektim Yol Açtım”, Çorum; “Şu Uzun 
Gecenin Gecesi Olsam”, Denizli; “Garabaş Koyunu Güde Güde Getirdim”, 
Diyarbakır; “Çay İçinde Döğme Taş”, Edirne; “Bakkallar Satıyor Karaca 
Üzüm”, Elazığ; “Demedi Yar Demedi”, Erzincan; “Böyle İkrar İlen Böyle 
Yolunan”, Erzurum; “Sarı Kız Dediğin Bir İnce Kızdır”, Eskişehir; 
“Durnam Gelir Gona Kalka”, Gaziantep; “Şirin Nar Dane Dane”, Giresun; 
“Nazlı Kavak Aman Gicir Gıcır Gicılar”, Gümüşhane—Bayburt; “Ayvana 
Serdim Kilim”, Hatay; “Pınara Vurdum Kazmayı”, İçel; “Her Sabah Gel 
Geç Buradan”, Isparta; “Daşlı Tarla Ayrıklı”, İstanbul; “Aksaraya Gide Gele 
Yoruldum”, İzmir; “İzmirin İçinde Al Yeşil Bayrak”, Kars; “Sallana Sallana 
Gelir Geçersin”, Kastamoni; “Beyler Bahçesinden Atlıyamadım”, Kayseri; 





231 A.g.e., Veysel Arseven THM Bibliyografyası s. 25'te 152 sayfa olarak belirtilmiştir. 
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“Kırlangıçlar Yüksek Yapar Yuvayı”, Kırklareli; “Uzun Kavak Ne Gidersin 
Engine”, Kırşehir; “Kızılırmak Can İncitme Sen Bu Gün”, Kocaeli—Kandıra; 
“Üç Güzel Oturmuş Gergefin İşler”, Konya; “Eremedim Vefasına 
Dünyanın”, Kütahya; “Altın Tas İçinde Gınam Ezdiler”, Malatya; 
“Gezmedim Yorulmadım”, Manisa; “Pencerede Tül Perde”, Maraş; “Kara 
Çadır Düzdedir”, Mardin; “Kirpiklerin Ok Mudur Kalbime Batıyor”, 
Muğla—Ula; “Ben Susadım Sular İsterim”, Muş; “Girdim Yârin Bahçesine 
Gül Açılmış Gül Güle”, Nevşehir; “Avcıyım Ben Şu Dağları Aşmadım”, 
Niğde; “Gine Yeşillendi Niğde Bağları”, Ordu; “Oy Gemici Gemici”, Rize; 
“Yaylanın Çimeninde”, Sakarya; “Allı Yazma Başında”, Samsun—Lâdik; 
“Beni Bir Dost Yaraladı Beyler”, Seyhan; “Elâ Gözlü Nazlı Yâri”, Siirt; 
“Yastığı Kuş Tüyünden”, Sinop; “Üç Gün Evvel Geldi Gelin Alıcı”, Sivas; 
“Madımak Oylum Oylum”, Tekirdağ; “Bahçelerde Börülce”, Tokat; “Hey 
Onbeşli Onbeşli”, Trabzon; “Oynayın Kız Oynayın”, Tunceli; “Dersim Bir 
Dağ İçinde”, Urfa; “Dön Beri Dön Beri De Yüzün Göreyim”, Uşak; 
“Kiremitte Buz Musun”, Van; “Bizim Eller Ne Güzel Eller”, Yozgat; 
“Bülbülün Ganadı Sarı”, Zonguldak; “Yeşil İpek Bükene”, Kerkük; “Ay 
Dolanaydı”, Kıbrıs; “Hanaylar Yaptırdım Döşedemedim”, Rumeli; “Akşam 
Yeli Akşam Yeli”. 


24. ULUĞ, Neşet. Tunceli Medeniyete Açılıyor, Cumhuriyet Matbaası, 
İstanbul, 1939, 


Kitap 208 sayfa olup notalıdır. Tunceli Dersim'i birçok yönleriyle inceleyen 
kuşe kâğıda basılmış bol fotoğraflı bir kitap. Sayfa 110'da bir ağıtın yalnız sözleri, 
112-118'de “Dersim'in Sazı ve Türküsü” başlığını taşıyan bölümde ise beş telli 
bir Dersim bağlaması krokisi ve “Köroğlu, Belik Belik Olmuş Huri Kızları, 
Değirmen Düzen Olmaz” türkülerinin melodi ve sözleri, “Dağlar El Ele Verdi” ve 
bir eşkıya türküsünün yalnız sözleri var. 


25. ÜLGEN, Kasım. Doğu Anadolu Oyunları Ve Havaları, Kitap 1: Erzurum 
Oyunları, Kars Halk Evi Yayınları, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul, 1944. 


Kitap 153 sayfa olup notalıdır. Erzurum oyunları hakkında folklor bilgileri 
Erzurum oyun kıyafetleri, Erzurum oyunlarının çalgı takımları hakkında açıklama 
ve resimler verildikten sonra “Hoş Bilezik, Dello, Hançer Barı ve Timur Ağa” 
oyunlarının melodileri, oynanışlarını gösterir resimler verilmiş ve figürlerin tahlili 
şemalarla gösterilmiş. 


26. ÜLGEN, Kasım. Doğu Anadolu Oyunları Ve Havaları, Kitap 11: Kars 
Oyunları, Kars Halk Evi Yayınları, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul, 1944. 
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Kitap 122 sayfa olup notalıdır. Kars oyunları hakkında folklor bilgileri 
düğünlerde oyunların önemi Kars oyun kıyafetleri, çalgılar hakkında açıklama ve 
resimler verildikten sonra “Enzeli, Düz Yallı, Karabağ” oyunlarının melodileri, 
oynanışlarını gösteren resimler verilmiş ve figürlerin tahlili şemalarla yapılmış 


ayrıca bir de düğün türküsünün yalnız sözleri verilmiş. 


27. ÜLGEN, Kasım. Doğu Anadolu Oyunları Ve Havaları, Kitap HI: Artvin 
Oyunları, Kars Halk Evi Yayınları, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul, 1944. 


Kitap 218 sayfa olup notalıdır. Artvin oyunları hakkında folklor bilgileri, 
düğünlerde oyunların önemi, kıyafetler, çalgılar hakkında açıklama yapıldıktan 
sonra “Sarı Çiçek, Durgun Çoruh, Coşkun Çoruh, Sallama, Atabarı ve Artvin 
Timurağası” oyunlarının melodileri, oynanışlarını gösteren resimler verilmiş, 
figürlerin tahlili şemalarla gösterilmiş. 


28. ÜN, Ekrem Zeki. Gençler İçin Çok Sesli Türküler, Yükselen Matbaası, 
Remzi Kitabevi, İstanbul, 1965. 


Tamamı 16 sayfa olup notalıdır. “Burçak Tarlası, Yürük Ali, Tutku, Bayburt 
Türküsü, Fadime, Ekini Biçer Oldum, İki İnsan Sesi, Keman ve Davul İçin 
Fadime, Dağlar” ile dört insan sesi için düzenlenmiş notaların altına türkülerin 
sözleri yazılmıştır. 


29. YALGIN, Ali Rıza. Cenupta Türkmen Oymakları, Kısım W, Türk Sözü 
Matbaası, Adana, 1934. 


Kitap 106 sayfa olup notalıdır. Cenupta Türkmen Oymaklarını birçok 
yönleriyle inceleyen bir kitap. Bu arada gerek ilgili konuların içinde gerekse 59—77 
sayfaları arasında yer alan halk türkülerinin sözleri ve “Bana Kara Diyen Gelin, 
Sabahtan Uğradım Kıza, Gelin Ayşe” türkülerinin de melodileri ve sözleri 
verilmiş. 


30. YEŞİM, Ragıp Şevki. Seçme Türküler, Sine Radyo Haftası Neşriyatı, 
Hadise Yayınevi, İstanbul. 


Kitabın sayfa numarası belli olmayıp kitapta yer alan 260 türkünün 81 tanesi 
notalı, ötekiler notasızdır. Ayrıca halk türkülerini okuyan bazı sevilmiş 
sanatçıların fotoğrafları da verilmiş. 


31. YILMAZ, A. Bergama'da Folklor, Cumhuriyet Matbaası, İzmir, 1941. 


Kitap 88 sayfa olup notalıdır. “Bergamalı Kadri Okulu Başöğretmeni” 
olduğunu kitaptan öğrendiğimiz A.Yılmaz'ın bir önsözünün ardından 5—45. 
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sayfalar arasında alfabetik sırayla yörede yaygın olarak kullanılan atasözleri, 48— 
56. sayfalar arasında da yöreye ait türkülerin yalnızca sözleri verilmiştir. Bu 
türküler şunlardır: 


Alime Türküsü, Atike-Mustafa Türküsü, Aydın Efe Türküsü, Bayındır 
Koşması, Ger Ali Türküsü, Ali Efe Türküsü, Şakir Efendi Türküsü, 
Armanlarlı Hacı Ahmet Türküsü, Bergama Türküsü, Burçak Yolması 
Türküsü, Bergama Efe Türküsü, Türkü, Münire Türküsü, Hicazkâr Bergama 
Türküsü. 


57. sayfadan itibaren düğün ve doğum geleneklerinden bahsedilmiştir. 72. 
sayfada yer alan notanın adı belirtilmemiş olup 9/4&lük tartımdadır. “Dağlı, 
Yalabık, Arpazlı” zeybek oyunlarının Rıza Özgen tarafından notaya alınmış 
melodilerine yer verilmiş. Bunu izleyen bölümlerde; oyunlar, deyişler, halk 
edebiyatı örnekleri, tasavvufi şiir örnekleri, tekerlemeler yer almaktadır. 


32. YILMAZ Ali, O. Bayatlı. Bergama'da Milli Oyunlar, Cumhuriyet Matbaası, 
İzmir, 1942. 


Kitap 38 * 14 notalı sayfadır. Önsözün ardından oyun ve müzik folklorunun 
önemini belirten veciz sözler yer almaktadır. Ardından “Gezinti Havası, Bengi” 
oyun ezgilerinin notaları verilmiştir. Kitap Bergama oyunlarını konu edindiği için 
oyunların anlatımıyla devam etmiştir. Her bölümde anlatılan oyunun ardından 
oyun ezgilerinin notaları bulunmaktadır. Kitapta yer alan başlıca ezgiler şunlardır: 
Harmandalı, Arpazlı, Kozak Zeybeği, Yalabık Zeybeği, Soma Zeybeği, Dağlı, 
Ağır Zeybek Oyunu, Ege Zeybek Oyun Havası, Bayat, Yunt Dağı, Kasnak, 
Güvende Zeybek Oyunu, Ege Zeybek Oyun Havaları. 

A.Y. Madran, A.Yunt, H. Çakı, M. Türköz, A. İyi'den alınan ezgilerin bir 
kısmında makam adları bir kısmında da hız terimleri ve metronom belirtilmiştir. 
Bunların dışında oyunlarla ilgili açıklamalar, yöresel giysiler, fotoğraflar ve sözlü 
olan oyun ezgilerinin sözleri yer almaktadır. 


33. YİĞİTBAŞ, M. Sadık. Kıği ve Folkloru, Hüsnütabiat Matbaası, İstanbul, 
1965. 


Kitap 424 sayfa olup notalıdır. 407-416 arasındaki sayfalar sözlü oyun 
havalarına ve halk türkülerine ayrılmış parçaların sözleri ve notalı melodileri 
verilmiş. Melodileri verilen türkü ve oyun havaları şunlar: Kevenk, Al Elmayı, Al 
Yeşil, Gökte Yıldız, Süpür Süpür, Yayla, Odasına, Ayağında, Bir Ah Çeksem, 
Mezireden, Beşiktaş, Temir Ağa Barı, Tamzara, Daldalan, Hoşbilezik. 
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Süreli Yayınlarda Halk Müziği 


MI. Bölümün makalelere ayrılan bu aşamasında; Cumhuriyet dönemi 
öncesinde başlayıp Cumhuriyetle beraber yayım hayatına devam eden süreli 
yayınlarda yayımlanmış olan Türk Halk Müziği konulu makaleler yer almaktadır. 
Cumhuriyet Dönemi'nden önce Türk Müziği ve Batı Müziği alanında eğitime 
başlamış olan Dârü'l Elhân adlı kurum, 1926-1931 yılları arasında yayımlamış 
olduğu mecmualar ve Anadolu Halk Şarkıları Defterleri ile bu döneme gerek 
kuramsal bilgiler gerekse nota yayınları bakımından önemli bir hizmet vermiştir. 
Dârü”'l Elhân, 1925'te başlayan Anadolu derleme gezilerinin sonuçlarını, raporlar 
ve nota yayınları olarak on beş defter halinde ilgililere sunmuştur. Cumhuriyet 
öncesi dönemde yayın hayatını Osmanlıca olarak sürdüren kültür, edebiyat ve 
güzel sanatlar konulu kimi dergiler, 1918?den itibaren Türk Müziği ve halk müziği 
konulu yazılara da yer vermiştir. Bu dergilerin başlıcaları; Milli Mecmua, Tiyatro 
ve Müsiki, Yeni Mecmua, Türk Yurdu gibi dergiler olup Cumhuriyet'in ilânından 
sonra cereyan eden Müsiki İnkılâbı'nı en iyi yansıtan yayın organları olmuşlardır. 
Dönemin müzikologları, Türk Müziği meselelerine ait pek çok bilimsel yazılarını 
bu dergilerde yayımlamışlar, yeni medeniyetimizin müziği olarak halk şarkılarının 
çok seslendirilmesinden doğacak yeni bir türü savunmuşlardır. 

Yukarıda sözü edilen dergilerde yayımlanmış olan makaleler, Osmanlıca 
olarak yayımlanmış olup Cumhuriyet Dönemi halk müziği anlayışını ortaya koyan, 
Cumhuriyet'in ilk yıllarında Türk Müziği'nin içinde bulunduğu durumu resmeden 
ve Türk Halk Müziği alanına ışık tutan yayınlar olarak oldukça önem taşımaktadır. 
Dârü'l Elhân yayınlarından “Dârü'l Elhân Mecmuası ve Anadolu Halk Şarkıları 
Defterleri, Tiyatro ve Musiki Dergisi, Milli Mecmua” gibi dergiler başta olmak 
üzere yayınlanmış olan bu makaleler, Osmanlıcadan günümüz Türkçesi'ne 
aktarılarak sunulmuştur. 

İkinci aşamada incelenen dergilerden ise Türk Halk Müziği alanına ilişkin 
makaleler; içerdikleri konulara göre ve tarih sırası ile tasnif edilmiştir. Bu bölüm 
oluşturulurken incelenen dergiler alfabetik sırayla şunlardır: 

Anadolu Halk Şarkıları Defterleri, Azerbaycan Yurt Bilgisi, Bartın Gazetesi, 
Çorumlu, Dârü'l Elhân Mecmuası, Fikirler Dergisi, Folklor Postası, Folklora 
Doğru, Güzel Sanatlar Dergisi, Halk Bilgisi Haberleri, Halk Evi Yurt ve Kültür 
Dergisi, Işık Yolu Dergisi, İstanbul Sanat Dergisi, Karabük, Konya, Köken, Millet 
İlim Fikir Sanat Mecmuası, Milli Mecmua, Musiki Mecmuası, Müzik Görüşleri, 
Müzik ve Sanat Hareketleri Dergisi, Oluş, Opus, Orkestra, Radyo (Dergisi) 
Mecmuası, Sivas Halk Şairleri Koruma Derneği Yayını, Şadırvan, Taşpınar, 
Tiyatro ve Musiki Dergisi, Türk Folklor Araştırmaları, Türk Müsıkisi Dergisi, 
Türk Yurdu, Ülkü Dergisi, Vakit, Varlık, Yeni İstanbul Dergisi, Yeni Türk, Yücel 
Aylık Sanat ve Fikir Mecmuası. 
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Dârü”l Elhân Yayınları / Dârü”l Elhân Mecmuası 
(1926-1931) 


1. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 1, İstanbul Belediyesi Konservatuar 
Neşriyatından, Beylerbeyi, | Mart 1926. 

Konya, Canik, Kayseri, Menteşe, Afyonkarahisar ve Erzurum'da 
toplanmış (47) halk şarkısı ile Konservatuarda Türk Müsıkisi nazariyat ve 
tarihi öğretmeni Rauf Yektâ'nın halk bilgisi (Folk-Lore) tetkikatından ve 
halk şarkılarımızdan bahis bir mukaddemesini ve şarkılar hakkında tenkidi 
ve tahlili mütalealarını hâvidir. 


Mukaddime 

İngilizcede (halk bilgisi) manasına gelen (Folk-lore) kelimesine bir 
müddetten beri matbuatımızda dahi tesadüf olunuyor. Topu yedi harften 
teşekkül eden bu kelimenin medlülü ne kadar mütenevvi mevzuları şâmil 
olduğunu düşününce, hayret etmemek mümkün değildir. Filhakika halk 
şiirleri, ananeler, rivayetler, hikâyeler, masallar, itikatlar, evham ve zanniyat, 
âdat ve merasim, halk şarkıları gibi her milletin hususiyeti ahvâline, 
mazisine, yaşayışına, tarzı tefekkürüne, taallâk eden birçok mevzular bugün 
(Folk-lore)un dairei şümulüne dâhil bulunmaktadır. Asrımızın halk bilgiçleri 
olan (Folk-Loristjler işte bu derece vasi bir tetkik zemininde 
çalışmaktadırlar. 

Halk (o bilgiçlerinin Oocemettikleri (ovesaikk vücuda getirdikleri 
koleksiyonların tetkikinden edilecek istifadenin hoş ve eğlenceli surette 
vakit geçirmekten ibaret kalacağı zannedilmemelidir. Bilâkis bu vesikâ ve 
mecmualardan bazılarının ciddi bir kıymeti zatiyeyi haiz bulunduğu halde 
büyük bir kısmının mensup olduğu milletin sureti neş'et ve tarzı inkişafını 
örten şüphe, tereddüt karanlıklarını tamamıyla tenvir ve büsbütün yeni bir 
şekilde irae edilecek mühim şeyler olduğu görülmektedir. 

Fransa Kralları'ndan on beşinci (Lui)nin çocukluğu zamanında 
naipliğini ifâ etmiş olan (Flip Dorlean), niyabeti esnasında (Lui)nin 
sarayında küzran olan ahvalden bahsettiği sırada der ki: “Sarayın hakiki 
ahvalini öğrenmek isteyenler buna dair yazılan kitapları okuyacaklarına o 
asırda Paris sokaklarında söylenen şarkıların güftelerini tetkik etsin; çünkü o 
kitaplar bir takım şahsiyetler hakkında müdahanelerle doludur; sokak 
şarkıları ise saray ahvalini bütün üryanlığı ile meydana koyar. 

Zannederiz ki, bu sözler (Folk-Lore) tetkikatının tarihi ve içtimai 
faydalarını göstermek için kâfidir. Avrupa'da her memleketin halk bilgiçleri 
balâda tadat edilen mevzuların birini veya birkaçını tetkik ile uğraşırlar. Bu 
cümleden olarak halk şarkılarının güfte ve bestelerini toplayan musiki 
âlimleri de o şarkıların besteleri hakkında yaptıkları tetebbuları tarihi, 
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nazari, tahlili ve tekidi mütalaalarıyla mezcederek mecmua halinde 
neşrederler. 

Halk şarkılarına büyük bir ehemmiyet atfeden milletler arasında iptida 
Rusları zikretmek lâzım gelir. Vakıa Rusya'da bu şarkıların toplanıp 
neşredilmesine Petersburg'daki (Rus coğrafya cemiyeti imparatoriye)nin 
muavenet ve teşviki ile tâ on dokuzuncu asrı milâdi evailinde başlanmış ve 
müvahhiren muhtelif zatler tarafından notalarile beraber halk şarkılarını havi 
birçok mecmualar neşredilmiştir; bu meyanda meşhur (Rimski Korsakof) ile 
(Balakiref)in mecmuaları pek kıymettar şarkıları havidir. Ruslar kendi 
şarkılarından sonra bütün Rusya memalikinde mütemekkin muhtelif 
akvamın ve ezcümle Türklerin halk şarkılarını toplamayı da ihmal 
etmemişlerdir. Bu baptaki tetkikatımıza nazaran yalnız Türklere müteallik 
olarak şimdiye kadar üçü Rusya'da, biri Macaristan'da dört mühim mecmua 
neşredilmiştir ki sahiplerinin esamisile mahal ve tarih tabılarını berveçhi âti 
kaydediyoruz: 

Ribakof-Oral Müslümanlarının musiki ve şarkıları; (Petresburg), 1879; 
Pantosof-Türkistanı Çini'de (Kolça) Çinlilerinin şarkıları; (Petresburg), 
1890; Çlingaryan-Vasati Asya Türklerinin şarkıları; (Budapeşte) tarihsiz; 
Leysek-Saretler, Kırgızlar, Tatarların şarkıları; (Taşkent), 1890. 

Memaliki şarkiyeye ait halk şarkıları mecmualarının en mühim ve 
kıymettarı Rum musikişinaslarından (Pahtikosjun 16 senede topladığı 
(Rumların halk şarkıları) unvanlı mecmuadır ki, 14.000 franga baliğ olan 
masarifi tabiyesi Rum zenginlerinden (Maraşlı) tarafından tesviye olunarak 
1905'te (Atina)da tabedilmiştir. Bulgar komşularımız bile bu zeminde 
tetkikattan geri durmamışlar ve (Stoyanof) namında bir Bulgar muallimi 
topladığı 24 halk şarkısının güfte ve bestelerini 1887 senesinde Varna'da ve 
Vasilof isminde bir Bulgar musikişinası da 235 şarkıyı havi mecmuasını 
1891'de Tırnova'da tabettirmişlerdir. Sırbistan, Karadağ, Dalmaçya, Bosna- 
Hersek, Hırvatistan taraflarının şarkıları da Kühaç namında bir müdekkik 
tarafından cemedilerek 1879 tarihinde Ağram'da bastırılmıştır. 

Folk-lore tetkikatı senelerden beri bütün milletler nezdinde ayni 
faaliyetle devam edip gittiği halde maatteessüf bizde şimdiye kadar kimse 
çıkıp bu işlerle meşgul olmamış ve alelhusus halk şarkılarımızın güfte ve 
besteleri toplanarak bunlar hakkında ilmi bir tetebbu yapılmamıştır. 

Mevcudiyet hatırasını sevgili hükümeti Cumhuriyemizden gördüğü âli 
ve lütufkâr himayeye medyun olan Darül Elhân müessesesi, nailiyetle 
müftehir bulunduğu bu kadirşinasane teveccühe bir kat daha istihkak kesp 
edebilmek için salâhiyettar muallimlerinden mürekkep bir heyeti ilmiye 
tarafından tahrir ve tespit edilen milli Türk musikisinin klâsik asarını 
peyderpey tabı ve neşre başlayarak bunlardan 72 parçasını meydana 
çıkardığı gibi diğer taraftan dahi folklor sahasındaki noksanlarımızın halk 
şarkılarına taallük eden kısmını ikmale teşebbüs etmiş ve bu maksatla Türk 
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milletinin samimi duygularını ifade eden bu şarkıları toplayarak ilmi ve 
tenkidi mütaleatın ilâvesiyle neşr etmeye karar vermiştir. Dârü'l Elhân bu 
maksadının istihsali zımnında geçen sene her vilayetin Maarif Müdürleri 
vasıtasıyla Anadolu'daki mekteplerin musiki muallimlerine ve sair 
yerlilerden musiki ile alâkadar olan zevata oralarda okunan halk şarkılarının 
notalarını göndermelerini rica etmişti. 

Dârü'l Elhân bu işe başladığı vakit, Anadolu halkının hissiyatı milliye 
ve vataniye ve tefekküratı içtimaiyesini ve ayni zamanda milli Türk 
musikisinin halis üslübunu tanıtmaya hizmet edecek olan bu faydalı 
teşebbüsün münevver Türk gençliği ve bilhassa Anadolu musikişinasları 
tarafından büyük bir müzaheret göreceğini kuvvetle ümit ediyordu. Bu 
ümidimizde yanılmadığımızı teşebbüsümüzün üzerinden çok zaman 
geçmeden Anadolu'nun muhtelif şehirlerinde Dârü'l Elhân'a bir hayli 
şarkılar gönderilmeye başlamasından anladık. Filhakika bugüne kadar bize 
notaları gönderilen halk şarkılarının mecmuu yüze yaklaştı. Mamafih 
bunların içinde mükerrerleri de vardı; meselâ Konya'dan gönderilen bir 
şarkı, bestesi ve güftesi ufak tefek farkları havi olduğu halde Kayseri'den ve 
sair şehirlerden de gelmişti. Biz bu şarkıların içinde en ziyade şayanı dikkat 
olanlarını peyderpey böyle defterler halinde mevkii intişara koymaya ve 
bunların icap edenleri hakkında tahlili ve tenkidi mütalaalarımızı da her 
şarkının altına ilave etmeye karar verdik. Bu hizmetimizle bu ana kadar 
bizde çok ihmal edilmiş bir irfan şubesi olan folk-lore tetkikatının halk 
şarkıları kısmındaki noksanlarını kısmen olsun ikmale çalıştığımızı 
düşünerek memnun oluyoruz. 

Bu birinci defter 47 şarkıyı havidir ki, bunların 22 si Afyonkarahisar'ı 
biri Erzurum'dan gönderilmiş ve Dârü'l Elhân ud muallimlerinden Konyalı 
Sedat B. tarafından memleketinin halk şarkıları üslübunu takliden yapılan 
güfteleri eski iki şarkıda 20 ve 22 numaralarla Konya şarkılarına ilâve 
edilmiştir. Bu şarkıları tetkik eden musikişinaslar eminiz ki, halk sanatının 
bu canlı numunelerinde musiki ilminin yüksek üslübunu, musanna kavait ve 
dakayikini bulamamakla beraber bazen gayet ruhnevaz ve tabii bir güzellik 
olduğunu da teslim ve itiraftan geri durmayacaklardır. 

Filhakika halk bestekârları makam hususunda kendilerini bir takım 
ilmi kuyut ve şart ile bağlamadıkları gibi ika cihetini de gelişigüzel 
müsamaha etmişler, hatta iki satırlık küçük bir şarkıda birkaç “makam” ve 
“ika” değiştirmeyi bile caiz görmüşlerdir. 

Şurası bilhassa şayanı hayrattır ki, halk bestekârlarının bu 
müsamahalarından husule gelen şarkılar vehleten zannolunabileceği gibi bir 
sanat eserinin makbuliyeti şeraitinden olan ahengi insicam, lâhnı tenazurdan 
katiyen mahrum olmadıktan başka bilakis samiamızda gayet munis ve cazip 
bir tesir uyandırmaktadır. Konya'dan gelen şarkılar arasında bulunan 19 
numaralı: 
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Gül ezerler gül ezerler 

Gülü tabağa dizerler 

Güzeli candan severler 

Çirkini baştan savarlar 
güfteli “Gül Türküsü” bu noktainazardan cidden lâtif ve mümteziç bir sınaat 
minyatürüdür ki bestekârındaki hüdadadı bedii zevkin parlak bir tezahürü 
hükmündedir. Altı batotadan mürekkep olan bu küçük şarkının ilk iki 
batotasında bestekâr “acem” perdesini “Çargâh” itibar ederek şed yolundan 
saba makamını göstermiş, beşinci ve altıncı batotalarında seri ve his 
olunmaz bir intikal ile şevki efza makamının pest tabakasına geçmiş beşinci 
ve altıncı batotalarında ise “sehli mümteni” tabirine lâyık bir maharetle 
dördüncü batotanın nihayetinde gösterilen bir “re naturel”den bilistifade 
Acemaşiran makamına geçerek orada karar kılmıştır. Bu defterimizde Gül 
Türküsü derecesinde olmasa bile buna az çok yakın bir muvaffakiyetle seri 
tahavvüller gösteren başka şarkılar da vardır ki bunların altına da birer 
haşiye ile takdirat ve mütaleatımızı ilâveden geri durmadık. Mamafih 
bunların içinde bazen “makam itibariyle” sabit bir rengi olmayan şarkılara 
da tesadüf ettik ki bunlara filân makamdandır demek mümkün olamadı; bu 
sınıfa dâhil olan şarkıların balâsına hangi makamdan oldukları bizzarure 
işaret edilememiş ve yalnız hangi şehirlerden geldiğinin tasrih ve tahririle 
iktifa kılınmıştır. 

Mukaddimemize hitam vermezden evvel musiki ile alâkadar olan 
bütün vatandaşlardan beklediğimiz muavenet hakkında da bir iki söz 
söylemek istiyoruz. Elimizde kalan halk şarkıları ancak bir ikinci defteri 
dolduracak miktarı geçmemektedir ve inşallah bu defter de yakında 
neşredildikten sonra bizdeki sermaye tükenmiş olacaktır. Hâlbuki sevgili 
Anadolu'muzun muhtelif şehir ve kasabalarında neşrettiklerimizden de 
güzel kim bilir daha ne kadar halk şarkıları vardır. Vatanımızın her tarafında 
açılmaya başlayan Türk Ocakları'nın münevver fikirli azasının ve daha 
doğrusu bütün musikişinaslarımızın milli hars ile alâkadar olan bu işte bize 
yardım etmelerini ve bu şarkılardan bildiklerinin notalarını yazarak lütfen 
Dârü'l Elhân'a göndermelerini tekrar rica ederiz. Bu sayede defterimizden 
bütün Anadolu halk şarkılarını havi çok kıymetli bir mecmua meydana 
gelecek ve bu da milli kütüphanemizin tamamıyla boş duran bir tarafını 
doldurmuş olacaktır. 


2. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 2, Şehzâdebaşı: Evkaf İslâmiye Matbaası, 
İstanbul, 1926. 


Muğla, Kayseri, Fethiye, Hamidâbâd, Adana ve Aydın'da Toplanmış 


(38) halk şarkısı ile (İstanbul Konservatuvarı)nda Türk Müsıkisi Nazariyat 
ve Tarihi Muallimi Rauf Yektâ Bey'in (Muğla)daki musiki hareketlerinden 


205 


ve memâllik-i şarkiye elhânına dair Fransa ve Almanya'da neşr edilen 
mecmualar hakkındaki “Kitabiyat” malumatından bahs eden bir 
mukaddimesini havidir. 


Mukaddime ve Arz-ı Şükrân 

Anadolu Halk Şarkılarının geçende tâb ve neşr ettiğimiz birinci 
defteri musiki âleminde fevkâlâde rağbet gördü. Bu defter Anadolu'nun 
muhtelif şehirlerinden istenilmekte olduğu gibi Avrupa ve Amerika'dan da 
celb edilmektedir. 

Diğer taraftan vatanımızın her tarafında açılmağa başlayan (Türk 
Ocakları) âzâsının ve daha doğrusu bütün musikişinaslarımızın milli hars ile 
alâkadar olan bu işde bize yardım etmeleri ve bu şarkılardan bildiklerinin 
notalarını yazarak (Dârü'l Elhânja göndermeleri hakkındaki ricamızın 
tesirâtını da memnuniyetle görmeğe başladık. Bu cümleden olarak sevgili 
Anadolu'muzun en göze çarpan musiki merkezlerinden biri olan (Muğla)da 
bestelenen ve okunan şarkıları hâvi bir mecmua müessesemize gönderildi. 

Bu kiymetdâr mecmuayı (Dârü”l Elhân)a ahda lâtifkârlığında bulunan 
(Muğla)nın münür ve zeki gençlerinden Amir Efendizâde Sabri'nin, ayni 
zamanda memleketindeki musiki hareketlerine ve bu şarkıların ne 
münasebetle bestelendiğine dâir bize (folklor) nota nazarından faideli bir 
takım tarihi mâlumat vermiştir ki bunların da ayrıca kıymeti vardır. 

Sabri Bey mecmuasının ilk sahifesine (Konservatuvar)ımızın 
muhterem müdürü Yusuf Ziya Bey'e hitaben yazdığı mukaddimede 
(Anadolu Halk Şarkıları)nın birinci defterinde (Muğla)ya aid bir şarkıya 
tesadüf etmediğinden ve hâlbuki Muğla ve civarının gerek türkülerinde, 
gerek zeybek oyunlarında Anadolu'nun diğer mahallerine nazaran ayrıca bir 
hususiyet olduğundan bahsle diyor ki: Muğla'da öteden beri işitilmekte olan 
yerli havalarından bildiğim türküleri-belki bir hizmette bulunmuş olurum 
ümidiyle-takdim ediyorum. Bu türküler Muğla'da (bağlama, cura, bozuk) 
ismindeki sazlarla çalındıkları ve bunlarla beraber okundukları gibi notaya 
alınmıştır. Ayni türkülerin bir de orak ve tütün tarlalarında ve Karabağların 
ayrım aralarında çağrılan (Ayrım Havası) şekilleri vardır ki bu da türkülerin 
kendilerine mahsus olan usullerini bozmayarak yalnız notaların kıymetlerini 
bir kaç misli uzatmak suretiyle söylenmesinden hâsıl olan bir tarzıdır. 

Şurasını da istitraden söyleyim ki, (Muğla)da on beş sene evveline 
gelinceye kadar ud, keman, kanun vesaire gibi musiki aletinden hiçbiri yok 
idi ve Anadolu'nun daha birçok yerlerinde olduğu gibi Muğla'da dahi 
kullanılan sazlar yukarıda isimleri geçen bağlama, cura, bozuktan ibaret idi. 
Muğla'da (nota) bilen kimse olmadıktan başka, peşrev, beste, saz semaisi 
gibi muhtelif usullere tabiğ muntazam parçaların ne olduklarını da bilmez 
idik. Bununla beraber yerli sazların bazen münferiden, bazen de kaba ve tiz 
ahenklerle takım halinde birleşerek memleket havaları üzerinde yaptıkları 
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fasıllar feleğin ruhuna çok tesir ederdi. Bu sazları iyi çalanlar parmakla 
gösteriliyordu; meselâ (Ejderhaların Mehmet), (Çardakların Mısdık), (Hacı 
Mehmet Ağazadegalib Efendi) gibi sazendeler Muğla'da pek meşhur idiler. 
Bu yerli türkülerin güfte ve besteleri ya bir aşk macerası ya bir müessif 
hadise üzerine ekseriya kız düğünlerini yapan ve (Çengi) denilen Muğlalı 
kadınlar tarafından yakılır sonra halk arasında tağmim eder idi. 

On beş seneden beri Muğla'ya da keman, ud, kanun gibi daha 
muntazam milli musiki aleti girmekte ve yeni yetişmekte olan heveskerân 
beyninde de nota ve usul ile peşrev, beste ve semâi gibi Türk Müsıkisinin 
yüksek parçaları tedricen intişâr etmeğe başladığı için (bağlama) ve misli 
sazlara rağbet eden kalmamış ve ülkü gibi aşk macerası veya müessif bir 
hadise üzerine “hava yakılmak” âdeti de hemen hemen kalkmış olduğundan 
notalarını yazdığım şarkıların ekserisi az çok eski zamanlara aiddir. 

Bunlardan başka elyevm (Muğla) ile köylerinde ayıtılmakta olan dört 
beş hava daha var ise de bunlar Muğla malı olmayıp şuradan buradan gelmiş 
türküler olduğundan notalarını tahrir ve takdime luzüm görmedim. Bir de bu 
türkülerin ne üzerine yakıldıklarını ve hangi zamanlara aid bulunduklarını 
her birinin altına ilâve ettiğim bir kaç satırla izâh ettim. 

Sabri Bey'in sözleri burada bitti; neşriyatımız hakkında gösterdiği 
alâka ve halk şarkıları mecmuamızın tekmiline ettiği değerli hizmetinden 
dolayı kendilerine teşekkürü bir vazife biliriz. 

Mecmua (22)ye baliğ olan Muğla türkü ve havalarının içinde cidden 
dikkate şâyân parçalar vardır. Bu cümleden olarak 55 ve 56 numaralı 
şarkıların okunduğu esnada Muğla hanendeleri tarafından vurulan bir nev'i 
(velveleli aksak) ikâi musikişinaslarımızın nazar-ı ehemmiyetihi celb 
edeceği gibi İstanbul'da hemen de kullanmadığımız surette-ve daha ilmi 
tâbir ile (Hafif evvel) türünde-bir (Aksak) ikâi ile bestelenmiş oldukları için 
9/16 şeklinde yazmağa mecbur olduğumuz 64, 69 numaralı (Yürük Aksak) 
şarkılarda nefis ve mühim parçalardır. Kezalik 58 numaralı şarkı (Yürük 
düyek) ikâiının hoş bir numunesidir. 65 numaralı (Ağır aksak) şarkının 
refâkât ikâi ise bilhassa câlib-i dikkattir. 

(Dâr'ül Elhân) tanbur muâllimi üstâd Dürri Bey vaktiyle İzmir 
havalisinde topladığı şarkılardan: 

Bugün ayın on dördü, kız saçını kim ördü 

Ördü ise efem ördü, ay karanlık kim gördü 
güfteli ve 84 numaralı (Tahir) makamındaki şarkıya gelince (Aksak) ikâina 
yanlış olarak (Evfer) namını veren bazı kimseler nezdinde hakiki (Evfer)in 
nasıl bir ikağ olduğu anlaşılması için bilhassa mecmuamıza derc ve o 
bâbdaki mütâlâmızı da şarkının altına ilâve ettik. Birinci defterimizin 
mukaddimesinde Rusya'da halk şarkılarına verilen ehemmiyetten bahs 
ettiğimiz sırada Rusların kendi milli şarkılarından başka bütün Rusya 
memâlikinde mütemekkin Türklerin şarkılarını toplamağı da ihmâl 
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etmediklerini ve hatta Rumlarla Bulgarların bile halk şarkılarını havi 
mecmuaları olduğunu yazmış idik. Bu hususdaki “Kitabiyat” mâlümatını 
ikmal etmiş olmak için ilâve edelim ki Şark memâliki ve bilhassa Türkiye 
elhân ve teganniyatına mahsus olarak Avrupa'da dört mecmua daha neşr 
edilmiştir. Bir hayli fedakârlıklarla birer nüshalarını tedarik ettiğimiz bu 
mecmuaların mâhiyetine dâir karilerimize burada biraz mâlümat vermeğe 
lüzum görüyoruz: 

Bu mecmuaların birincisi 1900 senesinde Fransa mâarif nezâreti 
tarafından “Memuriyet-i Fenniye” ile Türkiye ve Suriye'ye izâm kılınan 
“Benedict” rahiplerinden (Dom Parizo)nun eseridir. Bu rahip o tarihte 
İstanbul'a da gelmiş ve muharrir-i acizle bi'd-defe'at mülâkât ederek 
musikimiz hakkında birçok esaslı mâlümat almış idi. (Parizo) bu mâlümatı 
muahharen yazdığı esere lisân-ı takdirle aynen nakl etmiş ve bu eser, 
İstanbul'dan sonra dolaştığı yerlerde bizzat notaya aldığı Şark teganniyatı ile 
beraber “Archives des missions Scientifigeus” namiyle Paris'te basılan 
resmi küllüyâtın onuncu cildine derc edilmiştir. 

(Parizo)nun mazbutatı ekseriyetle Suriye kıtasında sakin mezhepleri 
muhtelif o Hıristiyan akvâmının ve kısmen Suriye Musevilerinin 
mabedlerinde kullandıkları ruhhani teganniyattan müteşekkildir. (75) Parça 
notadan mürekkep olan bu eserde-tarafımızdan müellifine verilen nazari 
mâlümat istisna edilince-Türk Müsıkisine müteâllik hiç bir bahse tesadüf 
edilmemektedir. Diğer taraftan (Parizo)nun yazdığı notaların sıhhati de bizce 
meşküktur, çünkü rahip dostumuzun istiktâb suretiyle bizden yazmak 
istediği şarkılarda ne gibi hatalara düşdüğüne râi'l-ayn şahid olmuş idik. 

İkinci mecmua 1898 senesinde Türkiye'ye âid olan (Sakız) adası 
Rumlarının Lehcesi hakkında lisâni tadkikâta ma'mur olan Fransa 
ulemâsından (Hubar Pero) tarafından mezkür adada fonografla zabd edilen 
Rumca halk şarkılarının notalarını muhtevidir. Bu zât Sakız'daki seyahatinin 
tafsilâtını ayrıca bir eserle neşr ettiği gibi tetkikâtının netahicini de Fransa 
maarif nezaretine hitaben yazdığı bir raporla bildirmiş ve bu rapor 114 
parçadan ibaret olan Sakız adası şarkılarının notalarıyla beraber yukarıda 
ismi geçen resmi külliyatın II. cildine derc edilmiştir. Bu şarkılar Paris 
Konservatuvarı mezunlarından (Pol Loflem) namında bid zât marifetiyle 
fonograf kovanlarından notaya alınmış olmasına rağmen gerek ikağ ve gerek 
tarz-ı tahrir itibariyle birçok hıtalarla malidir. 

Mahpushane mecmuaların üçüncüsü Fransa'da Şark Musikisi 
hakkındaki tetkikatıyla meşhur (Burgulet Dokodre) tarafından 1898 
senesinde: Trente melodies populaires de Grece et d'Orient nâmı altında 
neşr edilen mecmuadır ki, mukaddimesinde Şark Musikisi hakkında bir 
hayli istifadeli bahisler vardır. Mâahaza bu zâtdaki topladığı (30) şarkının 
kısm-ı azamını İzmir'de bir kaç danesini de Atina'da hep Rumlardan 
aldığından mecmuasında Türkçe tek bir şarkı bile yoktur. 
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Hâlâs Türk şarkılarını ihtiva eden yegâne mecmua 1904 senesinde 
Alman Musikisi ulemasından (Abraham) ile (Hornbastel) tarafından; 
Phonographierte Türkische melodien namıyla neşr edilmişdir ki Suriye 
kıtasının şimâl taraflarında ilmi tetkikatta bulunmuş olan (F. Luşan)'ın 
(zincirli) kariyesinde fonografla zabt ettiği Türkçe (20) halk şarkısının 
notalarından mürekkeptir. Alman âlimleri bu şarkıları yalnız notaya almakla 
iktifa etmemişler ve bunların tedkikinden güyâ çıkardıkları bir takım ilmi bu 
netayici-doğruluğuna kendileri de emniyet edemedikleri için olmalı ki- 
birçok kuyud-u ihtirâziye serdiyle bir tetebbunâme şeklinde bu şarkıların 
evveline koymuşlardır. Vâkıa bu tetebunâme hakikat-i halden uzak öyle 
farâziyât ile doludur ki bunların burada izah ve tenkidi mâa't-teessüf 
mümkün değildir. 

Notaların tarz tahririne gelince bu cihet büsbütün hatalıdır. Alman 
âlimleri, bildiğimiz bazı şarkıların nağmeleri şöyle dursun ikâlarını bile 
anlayamamışlardır; meselâ meşhur: 

Mecbur oldum ben bir güle 

Şimdi düşdüm dilden dile 
güfteli 9/8 bir şarkıyı 4/4 usulünde yazmışlar ve (curcuna) ikâında olan ve 
binaen-aleyh 10/16 hesabiyle yazılması lâzım gelen: 

Şubâbet gitti de elden başımdan gitmiyor sevda 
şarkısını 2/4 usulünde ve nağmelerini külliyen meşevveş bir halde notaya 
aldıktan başka bu defterimizin 41. sahifesinde notası münderic 75 numaralı 
(sofiyan 4/4) ikâlı: 

Karşıda kürd evleri yayılır develeri 

Oturmuş koyun sağar terlemiş memeleri 
şarkısının iki batutasını 4/4 ve bir batutasını 6/4 usulüyle yazmak gibi âzami 
garabetler göstermişlerdir. 

Bu izahat meydana koymuştur ki, şimdiye kadar Avrupa'da velev ki en 
âlim ve muktedir tanınmış zevat tarafından neşr edilen Türk Müsıkisine 
müteâllik eserlerin notaları o eserlerin asıllarına külliyen gayr-i muvafık 
olarak yazılmış şiirlerden ibarettir. Mamafih bu hususta biz Garplıları mazur 
görürüz; çünkü musikimizde kullanılan nağmelerin keyfiyet ve kemiyet 
itibariyle garp musikisi nağmelerinden farklı olmasına inzimâm eden 
ikâlarımızın tenevvü ve tehalüfü karşısında en müdekkik zevatın bile 
yanılmaması imkân haricindedir. Şu halde biz bu zeminde yapacağımız 
tedkikata sırf kendi mesaimizle devam etmek ve Avrupalıların bu bâbdaki 
tetebbuatından büyük bir şey beklememek lâzım geleceğini takdir etmeli 
bize bu suretle hem kendimiz istüfade etmiş, hem de neşriyatımızla 
Garplılara Türk Müsıkisinin müstesna güzelliklerini tanıtmış oluruz ki bu iki 
taraflı istifadeyi istihsal için (Dârü'l Elhân) her türlü fedakârlıklara 
katlanmaktan asla çekinmeyecektir. 


209 


Müessesemiz halk şarkılarını toplamağa ilk tespit ettiği vakit 
Anadolu'da bulunan omusikişinaslarımızın notalarını (ogönderecekleri 
şarkıların tâb ve neşriyle bu işi bi's-sufüle başa çıkarabileceğini zan etmişti. 
Bir seneden beri geçen zaman ispat etti ki bize gelen notaların birçoğu 
kitâbet-i musikiye kavâidine tamamıyla vâkıf olmayan zevat tarafından 
yazılmış ve meselâ 9/16 hesabiyle yazılması icap eden bir şarkının 5/8 ile 
yazılması gibi ehemmiyetli bazı hıtalar böyle yapılmıştır. Bundan başka 
gönderilen notalara mahallerinde şarkıların hakiki tavrını gösterecek mizân 
usul (metronome) işaretleri konulmadığından biz de bunları haliyle tâb 
etmek mecburiyetinde bulunduk. 

İşte bütün bu nevâkısın istikmâli fikridir ki bizi bizzat sevgili 
yurdumuzu dolaşmağa ve Anadolu'nun muhtelif yerlerinde Türk 
Müsıkisinin asıl ruhunu teşkil eden nağmelerini letâfet-i asliyelerini 
muhafaza ederek zabta sevk etti. Bu defterin intişârı süresinde ihtimal ki, 
böyle çıkmış bulunacağız. Paris'teki (Pate) fabrikasının son zamanda 
icadına muvaffak olduğu yazıca ve dinletici bir fonograf makinesini ve 
müteaddit plâkları hamilen Konya ve Adana tarikiyle doğruca (Urfa)ya 
gideceğiz. Oranın fevkalade bir hususiyeti olan teganniyatını zabt ettikten 
sonra takip edeceğimiz seyahat hattını icâb-ı hâle ve alacağımız malumata 
göre yolda kararlaştıracağız. Seyahatimizde temas edeceğimiz Anadolu 
hanende ve sazendelerinden en muktedirlerinin terennümâtını fonografımıza 
almakla beraber bunların hakiki tavırlarını da tahrir tespite gayret edeceğiz. 

İnşallah bu çok istifadeli tetkik seyahatimizden avdetimizi müteakip 
sırasıyla neşr edilecek defterlerimiz kendi elimizle topladığımız bu nadide 
şarkıları havi olacak ve her sene tatil mevsimlerinin bu yolda seyahatlerle 
geçirilmesi esbâbının istikmâlli için de mükâmât-ı âliye nezdinde lâzım 
gelen teşebbüsâtta bulunmaktan gayri durulmayacaktır. 

Bu sene ilk defa olarak yapacağımız bu tarihi seyahat için muktezi 
mesârifi itağ buyuran kadirşinas ve sevgili şehreminimiz Muhiddin 
Beyefendi ile cemiyet-i umümiye-i belediye âzây-ı kirâmına müessesemizin 
bu teşebbüsü hakkında gösterdikleri yüksek alakadarlıktan dolayı en samimi 
teşekkürlerimizi takdim etmekle hakiki bir bahtiyarlık duymaktayız. 
Kaviyen ümid ediyoruz ki, muhterem müdürümüz Yusuf Ziya Beyle 
münevver fikirli seyahat arkadaşlarımızın gayret ve muaveneti sayesinde 
maddi hiç bir menfaat beklemeyerek deruhte ettiğimiz bu yorgunluklu vazife 
bi-minhü”l-kerim muvaffakiyetle ifa edilecek ve avdetimizde (Dârü'l Elhân) 
müze ve kütüphanesine getireceğimiz musiki hamulesi herhalde tamamıyla 
nâ-şinide ve çok ruhnüvâz milli Türk elhânından mürekkeb olacaktır.” 
İstanbul Konservatuvarında Türk Müsıkisi nazariyat ve tarihi muâllimi, 


Râuf Yektâ, 1926 
(Ek — 12) 
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3. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 3, Şehzâdebaşı: Evkâf-ı İslâmiye Matbaası, 
İstanbul, 1927. 


Alaşehir, Manisa, İzmir, Ödemiş, Aydın'da bu defa toplanılan (48) 
halk türküsü ile müessesemizde piyano ve kompozisyon muallimi Cemal 


Reşid Bey'in halk türkülerine âid bir mukaddimesini hâvidir. 


Takriz 


Tekevvünü elzem olan büyük bir şey vardır ki mütalâkâ vücuda 
gelecektir: Türk Müsıkisi; bazı hissin ve bedâyinin takdirinde ayni ideale, 
türlü türlü eşkâl ile ârâz edebilecekleri mesai bidâyetle ayni takibe maallak 
bestekârlar cümlesinin mahsülü dehaeti olacak musiki enâfis-i âsârının 


heyet-i mecmuası. 
Buradaki telâkkiyi ise şöyle hulâsa edebiliriz: 


Her eser bediat vatanımızın toprağından intişar eden hararetle 
canlanarak bütün Türk milletine aid hissiyatın ebedi ifadesi olmalıdır. Bu 
hedef bir defa elde edilirse Türk Müsıkisi doğmuş demektir. Bu tarz 
tefekkür doğru ise müstakbel musikimizin membasını halk türkülerinden 
başka nerede bulabiliriz? Onlar memleketimizin, milletimizin vatanımızın 
ruhudur; kalbimize hayat veren hisleri o melodilerde şayan-ı hayret bir 
vuzuh ve samimiyetle bilhassa tassannüdan beri olarak ifade edilmiş 
buluyoruz. İstikbalin bütün kompozitörlerine memleketimizin hissiyatını 
terennüm edebilmek için bu menbağdan bol bol istifade etmek kifayet eder. 

Neş'e, elem, hüzün, şataret “folklorumuzda” büyük bir kuvvet, geniş 
ve sâlim bir tebliğ-i cemil ile mütevâliyen izhâr-ı hayat ediyor. Bundan 
başka o şarkılar hemen mütemadiyen şiire ve tasvire aid bir mânây-i nâfizi 
de muhtevidir ki zihne mucizekâr levhalar ika eyler. Halk türkülerimiz bizi 
en Ziyade bu son sebep dolayısıyla alâkadar etse yeridir. Asil Türk ruhu 
onların elvanında aranmalıdır. Zira halk musikisi umum ve binaenaleyh 
bütün insaniyete şâmil hissiyatı tebliğ ettiğinden hürmetle hâs elvân-ı farikâ 
bertaraf edilse muhtelif memleketlerin folklorları arasındaki hudud silinmiş 
olur. Filhakika neşe, elem, hüzün, şataret ve her ne şekilde olursa olsun aşk 
ve muhabbet mahiyet-i asliyesi itibariyle dünyanın her tarafında ayni şeydir. 
Ancak her millete göre levni, “ritmi” ve havai muhiti ile tarz tebliğinde 
tenevvü” ve hususiyet peydâ eder. Bizim musikimiz de böyledir ve öyle 
olmalıdır. Onun da levni ve “ritmi” kendi toprağından kopar; aklımızın 
ziyasının tesirine tabi olur; memleketimizin kıt'atı muhtelifesindeki muhid 
içinde, odağlarımızın, Ovalarımızın, oOormanlarımızın, o denizlerimizin 


ilhâmatıyla beslenir. 
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Müstâkbelin bestekârları ahenkdâr paletlerini folklorumuzun levni 
“ritmi” ve havai muhidi ile zenginleştirdikleri anda bu millete ve bu halka 
mahsus öyle kuvvetli âsâr-ı musikiye vücuda getirebilirler ki nefha-i zi- 
hayat en uzak kıtalara kadar yayılır ve her memlekette tesir bedii duyulur. 
Dehâ-ı musiki sahibi olanlar memleketinin levn-i musikisiyle kendi 
hissiyatını mezc ederek enafis eser yaratılır. Şimdiki halde bizim halk 
türkülerimiz bir vücut mütekemmil derecesine gelmemiştir; henüz hal-i 
iptdaidedir. Her mükemmel eser sanatın tabiğ olduğu kavanin-i sabite ile 
daha pek az istisnas edebilmiştir; “polifoni” yani asvât-ı muhtelifenin 
yekdiğeriyle imtizac ve ittihâdı ki her eser-i musikide vücudu elzemdir- 
elvân-ı musikiyeyi şiddetle takviye eden orkestrasıyla beraber ve tıpkı onun 
gibi bizim halk türkülerimizde henüz cârı değildir. Bu sebeple halk 
melodilerimizi, şimdilik, âtiyen eser-i nefise ibdai etmek için inkişâf ve 
tevsie muhtâc birer fikri, birer “tem”, birer mevzu gibi kabul edince hepsi 
hayraniyetle takdir ederiz. Zira bunlar hâiz oldukları mâhir ve salim bir 
kuvve ilhamıyla havai safı, toprağın kokusunu, ağaçların râyihalarını, 
semânın rengi, daha ne bileyim, her şeyini fikri sanata ihzâr ve ikdâ ederler. 
Bütün bir tabiat muhide köylünün yöre kendden gelen bu sade nağmelerde 
mündemicdir. Çünkü köylü fikirlerini ve kalbini üstünde doğduğu toprağın 
samimiyle ... doldurur; hissiyatı ise kâmilen içinde yaşadığı tabiattan 
münbeisdir. Açık, berrak havalar ona neşve; bulanık yağmurlu vakitler ise 
hüzün ve keder getirir ve o zaman bize “bebek” ünvanlı türkü gibi yürek 
parçalayıcı ve mağmafih saf nüheler terennüm eder. Köylü, şarkılarında 
ıztırabâtını tasvir ettiği zaman neden olduğunu kendi kendine sorar gibi bir 
tacib-i sâfiyâne izhâr eyler, hâlbuki güldüğü zaman terennümünde açık ve 
geniş bir mesre nâmeyândır. Bizim o güzel halk türkülerimizde acı 
düşüncelerin yeri yoktur. 

Tabiat bidayetinin mülhem hakikisi olduğu nazariyesine göre her 
türkümüze bir sınıf değilse bile bir mevki tayin etmek mümkündür. Meselâ 
Karadeniz havzasından gelen türküler fırtınaların, şiddetli kışların, sarp 
dağların, azametli ormanların tesiri altında alelade mağmum acıklı ve 
şiddetli olur. O dağların her uşan fırtınaları, kim bilir, fakat bu olması 
sebebiyle yine malum buluruz. Elem türkülerinde his ettiğimiz ânı 
şatırtılardan tahsil eden bu tezat bazı tablolarda kır ve siyah renkler arasında 
görünen meselâ kırmızı bir rengin verdiği tesiri haizdir. Malumdur ki, 
resimde ve şiirde olduğu gibi musikide de tezat en güzel tesirleri peydâ eden 
bir sanattır. 

Yine meselâ türkülerdeki hayat şen bir iklimin, açık bir saf bir semai 
laciverdinin tesiri altında daima bedii ve lâtiftir. Bu türkülerde şemim 
sevdakârı insanı mest eden binlerce çiçeklerin renk ve büyünu duyarız. Bu 
tesir ile kalp mesrür, fikir şuh, ruh saf olur. Mamafih bu melodilerin bazıları 
hazin bir gölge ile alevdedir. Neşe içinde hüzünden hâsıl olan bu his tezat 
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yukarıdaki söylediklerimiz elem arasında neşattan mütevvildir tazeden tertip 
itibariyle aksi fakat mâhid-i bediye cihetiyle âyândır. 

Merkezi Anadolu'nun da berrak ve hafif havai nesimisi oralardan 
gelen türkülerde mahsus oluyor. Cenuba doğru gidildikçe yaklaşan çöllerin 
kurşun gibi ağır güneşin tesiri duyulur. Enhay ve sianın müstâvi ve çıplak 
hududu düz ufukları o türkülerin daima yeknesak olan hareket-i 
musikiyesinde meri gibidir. 

Bu toprağa has bir eser-i musiki ibdâ etmek azminde olan her 
bestekâra halk türkülerimizde mebzul olan bu levnler, bu “ritimler” yine ne 
matmahı nazar olmalıdır. Türkülerini hâlk eden köylü, hissiyatını içinde 
yaşadığı muhite tatbik ettiği gibi bestekâr da efkâr ve hissiyatı o “folklorun” 
ziyasıyla tenvir etmelidir ki, Türk eser-i musikisi hâsıl olabilsin. 

Halk türküleri üzerinde ne tarzda çalışmak lâzım geleceğinden bahs 
etmiyoruz. Çünkü bunun binlerce târiki vardır; hatta tahdidi bile mümkün 
değildir. Yalnız şunu söyleyeceğiz ki, bu türküler her halde armoninin 
melodiden enbâsına ihtina edilmek şartıyla, ya sadece armonize edilir yahut 
bir “tem” gibi kullanılarak şerh tasih olunur veyahut bütün şahsi motiflerle 
karıştırılır. Bu üç halde de şarkının kendine has olan levni, “ritmini” ve 
tabiatını muhafaza etmek elzemdir. Konservatuarımıza Anadolu havalarını 
cem ve telfik ederek ileride yetişecek bestekârların vazifesini teshil etmiştir; 
onlar yapacağı eserlerin malzemesini müheyya bulacaklardır. “Halk şarkıları 
mecmuası” tahsisen folkloru pek feyznâk olan Aydın havalisine aid 
melodilerden teşkil ediyor. Bu eser türkülerimizde “ritmin” kuvvetini, 
inşâdın vüshat ve sıhhatini ispat etmektedir. Meselâ ikinci melodi olan 
“oduncular türküsünü” tetkik edersek görürüz ki, birinci satırda melodinin 
sekinet ve kuvveti “oduncular aman dağdan odun indirir” kelimeleri 
üzerinde tamamen takarrür ettikten sonra tam mevkiinde olarak gelen bir 
“mi diyez” ikinci satırın ibtidâsına müsâdif “gözüm yaşı aman aman da 
dermanları döndürür” cümlesinde inşâda hazin bir ağırlık getiriyor ki 
bununla şâyân-ı nazar bir sıhhat ve tevazun intibâı hâsıl oluyor. Birçok 
misaller daha var. Meselâ daniş havalarının (ritim)i nâkabil mukavemet; 
“sevda türküsü” gibi. Mecmua içinde bunun gibi birçok misaller âşıkâne 
parçalar da nüvâzşıkar; derin ve müteheyyic velhâsıl his ve tefhim 
edebilenler için bu “Anadolu türküleri” bir hazinedir. İleride gelecek dâhi 
bestekârlarımızın o kadar zengin olan bu anâsır-ı bediyeti hüsn-ü istiğma ile 
ibdâ âsâr ettikleri zaman bütün dünyanın takdir ve tevkirine mazhâr olmaları 
yalnız ma'mül değil muhakkaktır. Ve işte bu suretle vücüda gelecek bülend 
ve ulvi-i abide “Türk Müsıkisi” olacaktır.” 


Cemâl Reşid, 


İstanbul Konservatuarında piyano ve kompozisyon muâllimi 
(Ek—13) 
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4. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 4, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1927. 


Konya, Karaman, Manisa, Aydın'da bu defa toplanılan (30) halk 
türküsü ile müessesemizde piyano ve kompozisyon muallimi Cemal Reşid 
Bey'in halk türkülerine aid bir mukaddimesini hâvidir. 


Halk Türkülerimize Bir Nazar 

İstanbul Konservatuvarı Türk (folklorujna âid neşriyatını takiben 
bugün Anadolu türkü ve danslarının dördüncü defterinde aminin nazar-ı 
takdirine arz ediyor. Bu melodilerdeki muhtelif güzellikleri izhâra 
çalışacağız. 

Bunlardan birincisi olan (Gerali) türküsü en mühim ve en güzel 
eserlerden biridir. Bu melodi evvelâ sazın cazip bir hareketiyle müteakiben 
nağmesi yüksek notalara ve resitatif (usulsüz) şekliyle başlar. Terennüm 
eden ses uzaklardan geliyor gibi duyulur. Ve öyle bir melodi ihtizazı tersin 
eder ki bu hareket notalara ittikâ ile değil fakat hafifçe temas ile cereyan 
eder gibidir. İşte bu şekle derinden nağme (Şanluvanten) ismini vereceğiz. 
Bizim halk türkülerimizin en şayan-ı takdir güzelliklerinden mağdut ve bu 
mecmuada muhtelif suretlerle birçok emsali mevcuttur. Birinci devreden 
sonra Saz bunu ikinciye rabt için münferit olarak devam ediyor. Bu rabıtanın 
yekdiğerine (o bağladığı onağmelerden her ikisinin de mübağalasız 
hareketleriyle maksat olması için usule gayet muvaffak ve tamamıyla mezun 
olarak çalınmasını lüzumu unutulmamalıdır. 

Tetkik ettiğimiz bu türküde melodinin karar kıldığı uzun (lâ) notaları 
nerde (derinlik) ihtisasatını idame ediyor. Her ne kadar yalnız sanat heyecanı 
arayan bizler için bazı yorucu nazariyatçıların iddialarına rağmen bu 
türkülerdeki tonaliteye ve mezürlerin tahliyeli, faideli görülmez ise de 
umumiyetle folklorların ve bilhassa bizimkinin tonlarını pek az 
değiştirdiklerini ve melodileri arasında tesadüf olunan arızaların bizi bir 
tondan başka tona geçirmediğini kayıt etmek faideniz değildir. Meselâ şimdi 
tetkik etmekte olduğumuz (Gerali) türküsünde başlangıcından beri daima lâ 
minör tonunda bulunduğumuza tamamıyla kâniyiz. Melodinin seyri 
esnasında tesadüf ettiğimiz diyez ve bemoller ise sesteki temevvüçler ile 
glisandoların ayni aynına kaydından başka bir şey değildir. 

İkinci türkü (Kıllı oğlu) karakteri evvelinden daha az bariz olmakla 
beraber güzeldir. Bu melodi mülâyim çizgili bir musiki cümlesinden 
ibarettir ki, yalnız son onaltılık nota grubu müstesna olarak değişmeksizin 
tekrar eder. O grupta evvelki duyulan (do) bilâhere (re)ye inkilâb ederek 
manidâr ve şâyan-ı dikkat bir hamle peydâ oluyor. Bundan sonra dokuz 
sekizlik usulünün bâriz misallerinden olan bir zeybek oyunu geliyor. Bunu 
takip eden (Cürbe) türküsü halk türkülerimizde nadir ve o sebebiyle bizce 
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tacibi mucip olan bir âdilik göstermektedir. İnsan bunu dinlerken türkünün 
kesik ve bayağı sesler tarafından terennüm edildiği hayaline kâni olur. 
Beşinci melodiye “teessüfler unvanı” vermek yakışırdı; elvan-ı dumanlıdır. 
Birinci hatta gittikçe yükselen ve bize şahikalara doğru ihtilâ fikrini ilham 
eden melodi ihtizazı tezkâra şâyândır. Burada nağme ve güftede pekiyi 
istilâf etmiştir. “Gündüz Bey” türküsü bize tabiyen lâubali görülüyor. Bunda 
nağme genç ve mağrur bir hattıhareket takip ediyor. Ve sazın nukât-ı 
mehsusasiyle beraber iktâ eden bu hat nihayet lâkıyd-i lâtif bir (hey) ile 
tamamlanıyor. 

“Azime” türküsü geniş bir suretle teganni olunmuş; büyük yollarda 
hissedilen havai serbesti ile müşebbüdur. Müteakiben “Yörük Kızı” bir 
diğeridir. Ne hayalvâz ilhâmı, ne tatlı tazeliği var! Bu parça hasretkeş bir 
“noktürün” olabilir. Bundaki nağme mütemadiyen cari ve müstesna bir 
saffeti muhtevidir. Güftedeki kelimelerin tekrarı teganni hattında beliren 
sükün-u hüsnü teyit ediyor. Ve türkünün nihayetine geldiğimiz zaman 
“Sabah Yıldızı” kelimesi üzerinde birdenbire usule gelen bir nağme fevranı 
bize parlak bir sema hayali getiriyor. İnsan bu nağmeye refakat edebilmek 
için (lâ, mi) kenti üzerinde uzun bir pedâl tutmak istiyor ki bu suretle 
nağmenin zaten o kadar kuvvetle ifade etmekte olduğunu sükün-ü hissi bir 
kat daha teyit etmiş olsun bundan sonra güzel, fakat müntaziyeti az bir kaç 
türküyü geçerek şâyân-ı hareket bir (hasret şiiri/şairi) olan Cezayir türküsüne 
geliyoruz. (Folklor)*umuzun en güzellerinden biri olan bu türkü daima 
derinden gelmektedir. Türküye başlar başlamaz (Cezayir'in) kelimesindeki 
sol heceden tevkif eden “son” notu bu melodinin terennüm ettiği 
memleketin uzaklığını ihsâs ediyor. Bu da “ufak ufak” kelimelerindeki 
münhanisi daha az gergin olarak bir nev? mahzunluk gösteriyor. Teganni 
edenin sesinde hıçkırıklar duyulur gibidir. Bu hüzün hissi parçanın 
nihayetine kadar mütezayiden devam eder. Sazda güya teessüründen nefesi 
kesilen muganninin ikmal edemediği musiki cümlelerini tamamlar. Pek lâtif 
olan son hat hafif bir nefes gibi terennüm edilmiş (6f öf, hey)”lerden ibarettir 
ki, bunların gittikçe tenezzül eden saz hareketleriyle kat? edilmesi heyecanın 
derin elemlere boğulduğunu esrâb eder. En sonunda “Cezayir” kelimesi 
üzerine acı bir hasret nevhası atılmıştır. 

Müteakiben gelen iki parça aşk elemlerini ifade ediyor. Hususiyle 
ikincisi pek güzeldir. Bunu takip eden Kesik Kerem gayet yürük ve büyük 
bir sürüra müntezir gibidir, bu eserde büyük bir hayat kuvveti vardır. 

Bundan sonra pek hazin olan “Gaziler Türküsü” geliyor ki, terennümü 
kıymeti uzun notalardan müteşekkil olarak heyecan vericidir. Dördüncü 
hatta saz evvelce terennüm edilen musiki cümlesinin sadesini tekrar ederek 
hüznünü artırır. Bunu takip eden ve her biri kendine göre kıymettar olan iki 
parçayı bir tarafa bırakarak tazelik ve letafetle meşbuğ olan “Keklik” 
türküsüne geliyoruz. Name “ötüyor” kelimesi üzerinde pek mesudânedir. 
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Bundan sonra içkiye tâllük eden türkü istenildiği kadar şatırtılıdır. Bunu 
takip eden türküye “mahpus ızdırapları” denilmelidir; bu türküde öyle aciz 
bir gayz mahsustur ki yürekleri parçalar. 

Aranağmesinin “triole”leri fevkalade manidardır. “Turnam” türküsü 
musavveranedir. Daha ziyade uzun kıymetlerden müteşekkil ve yüksek 
notalarla muharrer olan birinci hat müteselsil notalarıyla saf bir semanın 
berraklığını ve lâtif bir havaitin serinliğini hissettirir. Hâlbuki ikinci hatta 
terennüm birden bire daha kısa kıymetli notalarla “Bülbül kafeste beslenir” 
kelimelerinde daha ziyade samimiyet ihraz eder. Üçüncü dördüncü hattaki 
musiki cümleleri daha ağır ve mamafih bilmem nasıl daha mübalatsızdır. 
Nihayet bu türküyü güzel bir dans ikmal ediyor. Bundan sonraki türkü de 
hemen aynı tarzdadır; sa ile nağmenin münavebesi pek muvafık ve türkü 
hakikaten taze ve sarışın bir dilber gibidir. 

Şimdi “Genç Osman” türküsüne geliyoruz ki, bu da halk türkülerinin 
en güzellerinden biridir. Bundan daha müessir daha feci bir nağme tasavvur 
olunamaz, çünkü bu türkü muharebede kahramanca ölen oğlu için ağlayan 
annelik canhıraş feryadıdır. Biraz tahlil edelim. Nağmesi yürekler parçalayan 
bu türkü, nağmesindeki şiddet ifade ile de hayret efzâdır. 

Birinci had bir medhâldir ki, fevkalade acıklıdır. Küçültülmüş teyers 
(si diyez re) hissini veren notalar gayet bariz olarak müteakiben husule 
gelecek elemi derhâl bize şiddetle duyuruyor. Bundan sonra büyük bir 
ıztırâb nevhâsı (mi, fa, sol notası uzun sürer ve saz da onu tâkib eden 
usuldeki musiki hareketi buna refakat eder) sonra güya o ıztırâb nühesi 
“Osmanım der ki, çekin kır atı” sözlerinde devam ediyormuş gibi sol 
notasının tekrar ile bu teganniye başlanır. 

Cümle bitince nağme kesilir ve o zaman saz yeni mevzudadır. Tekrar 
eden bir yakıcı elem motifiyle devam eder. Sonra nağme yine ayni sol 
notasıyla, ayni feryat ile tekrar başlar ve bu ses nihayet medhâldeki motifin 
avdetinden husule gelen ses içinde gasb olur. Bu türkünün biri de hasl ettiği 
tesiri şöyle ile hulasa edebiliyor. Büyük bir elem feryadını ki, kendine 
refakat ve müheyyic teessürünü tezyin eden musiki aletinin sesleriyle zaman 
zaman intıkağ ? eder. Mecmua diğer bir kaç nefis eserlerle tamam oluyor. 


İstanbul Konservatuvarı Piyano ve Kompozisyon 
Muallimi Cemal Reşid 
(Ek-14) 


5. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 5, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1927. 
Urfa, Gaziantep (Ayıntap)'da birinci seyahatte toplanılan (45) halk 
türküsü ile müessesemizde keman muallimi Ekrem Besim Bey'in halk 
türkülerine aid bir mukaddimesini hâvidir. 
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Anadolu Halk Şarkıları 

Konservatuarımızın Türk halk şarkılarını toplamak için Anadolu'ya iki 
sene sıra ile çıkardığı iki heyetten birincisinin semere-i mesaisini kısmen 
muhtevi olan bu risalede Türkiye'de ilk defa olarak ciddi ve fenni bir surette 
bu vadide çalışmağa başlayan heyetin seyahatten bir nebze bahs etmek 
isterim. Bu seyahatin ne gibi düşüncelerin, muratın ve ihtiyacatının mahsulü 
olduğunu evvelki defterlerde muhterem meslektaşlarım izah ettikleri cihetle 
o noktadan serf nazar edip asıl seyahatten ve gezdiğimiz yerlerden toplanan 
halis Türk Müsıkisi nüveleri olan halk şarkılarından bahs etmeğe gayret 
edeceğim. 

Heyet İstanbul'dan 31 Temmuz 926 tarihinde hareket ederken çizilmiş 
bir programı vardı ve kendisine kati bir istikamet tayin etmiş bulunuyordu. 
Herkesin kemâl-i iştiyakla bahs ettiği ve dilediği vakit hususiyeti dolayısıyla 
büyük bir zevk aldığı meşhur Urfa ağzı tabir edilen üslüp hepimizi o şair 
memleketine celb etmiş idi. Binaenaleyh seyahat müddetimizin mühim bir 
kısmını Urfa'da çalıştığı müddetçe ne kadar hüsn-ü kabul gördüğünü ne gibi 
samimi rabıtalar tesis ettiğini unutmaz. Bahusus maksadımızı, hangi gayeye 
doğru gittiğimizi velev ki, kabul olduğunu kadir veciz bir surette izah etsek 
şimdiye kadar görülmemiş, işitilmemiş bir iş için yani en doğrusu kendi 
memleketlerinde ehemmiyet vermedikleri uzun havalar, oyun havalarını 
toplamak uğrunda İstanbul'dan kalkıp diyar diyar gezmek anlatılacak şey 
değildi. Fakat hiç de öyle olmadı. Urfa valisi Fuad Bey Efendi, Türk ocağı 
reisi bulunan eşraftan Hacı Mustafa Reşid Bey gibi münevver zevat derhâl 
teşebbüs ettiğimiz işin ehemmiyetini idrak ettiler. Asıl nağmeleri bize 
verecek olanlar ise eski Urfa şarkılarının bir defa bu suretle tespit edildikten 
sonra burada alenen teşekkür etmeği borç bilirim. 

Anadolu'nun her tarafında olduğu gibi halk teganniyatı o havalide de 
iki türlüdür. Uzun hava, kayabaşı tâbir ettikleri usulsüz yani (ritim)siz 
parçalarla meyan ritim dâhilinde terennüm edilen parçalar. Uzun havaları 
Urfa'da “divan” ve “hoyrat” olarak iki tip şeklinde tasnif edebiliriz. Şunu 
ilâve etmek isterim ki: Urfa'da dinlediğimiz zevatın hemen cümlesi 
musikiye az çok vâkıf insanlardı. Terennüm ettikleri parçaların hangi 
makamdan olduğunu ve o makamın seyrini bilerek okuyorlar. Keyfiyeti iki 
nokta-1ı nazardan tedkik edecek olur isek her halde başka neticeler elde 
ederiz. Filvaki makamların dar çerçevesi içinde kalmayan daha doğrusu o 
kayıd serveti bilmedikleri için onlardan tamamıyla âzâde olan halk 
musikişinasları her halde (Halkçılık) nokta-i nazarından daha çok 
müreccehdirler. Çünkü onlar nasıl hissiyatını zincirlemiyor ise o hissiyatın 
dili olan mhusikiyi de dört duvar arasına almıyorlar. 
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Diğer taraftan Urfalıların musiki ile kısmen iştigal etmiş olmaları 
velev ki bu meyan bazı nokta menhur kalmış olsun, o memleket ahalisinin 
tabii ve coğrafi vaziyetinin icâbâtındandır. 

Uzun hava tiplerinden “divan” her halde diğeri olan hoyrattan daha 
çok musanna ve daha sanatkârane vücut bulmuş bir numunedir. Musiki 
nokta-i nazarından gazele çok müşabih olan divanın “meyan” kısmına tecnis 
tâbir ederler. 

Güftesi hoyratın güftesi misillü yerli şairlerin âsârından alınır. 
“Hoyrat” ise bütün halkın en ufak çocuktan en ihtiyar köylüye kadar 
herkesin terennüm ettiği havadır. 

Mecmuamızda neşr ettiğimiz “kırık hava” tâbir ettikleri mevzün 
şarkıların adedi ise namütenahidir. Şurası şâyân-ı dikkattir ki 2/4, 6/8, 10/16 
vezinlerinin çoğunluğu yanında 9/8 vezni gibi mertebeler bir hususiyete 
mâlik olan ritim çok azdır. 

Urfalıların sesleri çok temiz ve tizdir. İlk defa işittiğim vakit erkek 
sesinin bu kadar yüksek perdelere fennin vesaitinden istifade ettiğimizin 
erişebileceğine hayret ettim. 

Konservatuarımızın memlekete naçiz bir hizmet olarak ziyadan vekaya 
ettiği halk türkülerinin tespit ve neşr uğrundaki faaliyetine devam etmesini 
memnuniyetle karşılayan büyüklerimizden gördüğümüz teşvike mukâbil 
minnettarlığımı burada arz etmeği bir vecibe addederim. 

Ekrem Besim 
(Ek — 15) 


. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 6, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1928. 
Urfa, Konya vesâir yerlerde toplanılan (45) halk türküsünü hâvidir. 


. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 7, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 

1928. 
İzmir, Aydın, Alaşehir, Konya ve havalisinde toplanmış (48) halk şarkısını 
hâvidir. 


. Halk Türküleri, Defter: 8, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf Matbaası, 
İstanbul, 1929, 
Çankırı ve Kastamoni'de üçüncü seyahatte toplanan otuz iki türküyü 
muhtevidir. 


. Halk Türküleri, Defter: 9, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 

Matbaası, İstanbul, 1929. 
Çankırı ve Kastamoni'de üçüncü seyahatte toplanan otuz iki türküyü 
muhtevidir. 
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10. 


11. 


İZ 


13. 


Halk Türküleri, Defter: 10, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 
Eskişehir, Kötahya, Çankırı ve Kastamoni'de üçüncü seyahatte toplanan 
otuz iki türküyü muhtevidir. 


Halk Türküleri, Defter: 11, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 
Eskişehir, Kötahya, Çankırı ve Kastamoni'de üçüncü seyahatte toplanan 
otuz iki türküyü muhtevidir. 


Halk Türküleri, Defter: 12, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 
Eskişehir, Kötahya, Çankırı ve Kastamoni'de üçüncü seyahatte toplanan 
otuz iki türküyü muhtevidir. 


Halk Türküleri, Kitap: 13, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatından, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1930. 
929 senesi karadeniz ve şark vilayetleri seyahatinde Konservatuvar folklor 
tetkik hey'etinin Sinop, Gireson, Trabzon, Rize, Gümüşhane, Bayburt, 
Erzurum, Hasankale ve Erzincan'da aldığı 155 türkü ve oyun havasıle 
hey'etten Mahmut Ragıp beyin bir mukadimesini havidir. 


Başlangıç 

Dördüncü Musiki Folklor Seyahatı 

İstanbul Konservatuvarının dördüncü Folklor Hey'eti, Müdür Ziya 
Beyfendinin riyaseti altında olmak üzere, Abdülkadir B., Ferruh B., film 
operatörü Remzi B. ve bu satırları yazandan mürekkepti. Bu seyahatin 
tahakkukunda da İstanbul Valisi ve şehremini Muhittin Beyfendi ile 
Konservatuvarımız mürakaba hey'etinin maarif perverane tasvip ve nakti 
yardımları yegâne rolü oynadı ki teşekkür bütün Türklüğe borç oluyor. 15 
Ağustos 1929'da başlayıp 34 gün süren seyahat, (Trabzon-Erzurum- 
Erzincan) müsellesi dâhilinde geçti; Gümüşhane, Bayburt, Hasankale 
uğranılan büyük merkezlerden olduğu gibi sahilde de Zonguldak, Sinop ve 
Rize iskelelerinde çalışılmıştır. Seyahatin nasıl geçtiği hususi bir kitapta 
anlatıldığı için, burada, yardım görerek kendilerine müteşekkir kaldığımız 
bazı kıymetli ve müdekkik Türk gençlerinin isimlerini bildirmekle iktifa 
edeceğiz: Sinop'ta M. Şakir B., Trabzon'da Mustafa Sıdkı B., Süleyman B., 
Rize'de Reşit B., İsmail B., Bayburt'ta Mehmet Turhan B., Erzurum'da 
Dilaver B., Muhittin B., maarif emini M. Reşit B., Erzincan'da kütüphane 
müdürü Hamdi B. Keza her yerde valiler, memurlar ve muallimlerden ve 
hatta lise talebelerinden yardım gördük. Müteşekkir kaldık. Dâhiliye ve 
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maarif vekâleti Celileleri yola çıktığımızdan her yeri haberdar etmişti. 
Mahalli musikişinasları her yerde kolayca elde edebildik; bazı tesadüfler 
neticesinde gezdiğimiz mıntıka haricindeki Anadolu'dan da bir hayli 
parçalar topladık. Bir kısmı “fonograf” ve bir kısmı “nota” ile alınan 300 
kadar parça ele geçti. 

Bu açıklamalardan sonra bu seyahatte halkoyunları konusunda elde 
edilen tespitler sunulmuş “Şarki Anadolu Oyunları, Bar Kelimesi, Horonlar, 
Oyunların Karakterleri” başlıklarıyla bilgiler verilmiştir. Bunu izleyen 
açıklamalar halk türkülerine ve ezgilerine ilişkin olup aşağıda sunulmuştur. 

Şarki Anadolu Türküleri 

Trabzon'da ve Rize'de, horon musikileri, oyunsuz olarak ve oturarak 
denilen saz meclislerinde de söylenir. Sözleri tarihi kıdem sahibi ve irticalen 
söylenen diye iki kısma ayrılabilir. Daima yedili mısralardan teşekkül 
ederler. Köy ve tabiat hayatının her safhasını terennüm eden türküleri varsa 
da, denizcilik türküleri ekseriyettedir; denizci türkülerinin kahramanı 
hamsidir. Hamsi türkülerinin en meşhuru ve eskisi şüphesiz ki şudur 
(Trabzon türkülerine has umumiyetle rind mana bu mısralarda vuzuhla 
görülür): 


Ben nasıl çıkacağım Geminin direğine 
Mevlâm sabırlar versin Validem yüreğine 
Derede bir gül bitti Tuna yolunu tuttu 

O benim garip validem Nasıl beni unuttu 
Ahırda bir çift tosun Behaları bir olsun 
Yine geldi kur'acı İki gözü kör olsun 
Trabzondur yolumuz Akçe görmez elimiz 
Bu yıl hamsi çıkmazsa Neye varır halimiz 
Hamsi koydum tavaya Başladı oynamağa 
Geldim baktım hamsi yok Başladım ağlamağa 


Bu kıtaların dördüncüsü-cüz'i bir fark ile-bundan 3 asır evvel Evliya 
Çelebi tarafından da Trabzon'da dinlenip zapt edildiğine dikkati celp 
edelim. Trabzon'un hem iç Anadolu hem de deniz memleketleri ile 
münakalası bulunduğu için Alaturka ve âşık ağzı musikilerin tesirlerine 
daima maruz kalmıştır. Köroğlu, Âşık Garip, Kerem için yakılmış usulsüz 
ağızlardan başkasını okumağa tenezzül etmeyen Trabzonlu klasik sazcıları 
dinledik; bunlar ihtiyar kimselerdi. İzmir'den bile türkü biliyorlardı. 

Erzurum'un da bar havaları haricinde usullü ve usulsüz yerli türküleri 
var. Fakat bunlar haricinde, Harput, Urfa, Eğin ağızlarını taklitten 
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memnuniyet duyan Erzurumlu sazcıları da dinledik. “Acem” dedikleri 
“Azerbaycan Türklerinin” ağızlarını bilenler vardı. Kars türlerini bilenler 
çıktı. Van ağzı meşhur sayılmıyordu. Usulsüz Erzurum ve Bayburt türküleri 
çok yanık şeylerdi; en eski ve en nefislerinden “Yıldız” türküsünün muadili 
bütün Anadolu'da az bulunur. Eski Türk kahramanı Beybörek'ten bahis bir 
türkü ile bir gün tesadüfen karşılaştık; Beybörek'ten Kitabı Dedekorkut'ta 
bahs geçtiği malüm! İşte Erzurum bu kadar eski bir Türk san'atları yatağıdır. 

Hasankale?'de, Erzincan'da ve Gümüşhane'de birçok usullü usulsüz 
türküler vardı bir kısmını aldık. Fakat daha büyük diğer mücavir merkezlerin 
tesirinde bulunan bu yerlerin, hususi üslüpları yoktur. Bayburt, çok kuvvetli 
idi. 


Eksik Sesli Gamlar 

5. ve 7. dereceleri hâkim “la minör” bu havalide de en çok sevilen 
gamdır, fakat İstanbul hüseynisi ile alâkası pek azdır. Harput, Eğin, Urfa 
ağızları gibi Erzurum ağzı da bu gam dâhilinde kurulmuştur. Seyir farkları 
ağız farklarını vücuda getiren esas amildir; gamın tonal bünyesinde de ara 
sıra farklar görülüyor. 

Erzurum'da dinlediğimiz ve notaya alınmaları pek güç bazı uzun 
havalarda, 5. ve 7. derecelere atlayıp üzerlerinde uzun mısralık hisler 
boşaltmak ne kadar çok ise si-do ve mi-fa yarım seslerinden sakınıldığı da o 
kadar vazıhtı. Ara sıra dokunulsalar bile çarpma not hissine tabi kalınıyordu. 
Bu suretle, pentatonik gamların o havalide el'an izleri yaşadığı anlaşılıyor ve 
bundan böyle yaşayabilmeleri güçtür. Aletlerin eksiklikleri neticesi oldukları 
düşünülemez; çünki, bütün Anadolu sazları küçük sesleri verir. Rast 
geldiğimiz bu eksik sadalı gamlar, şüphesiz ki Orta Asya'nın o meşhur 
pentatonik musikilerinden kulak ananesi suretile gelip kalma şeylerdirler. 
Gamın ilk tetrakordu haricine çıkmayan melodiler de aldık. (Burada örnek 
bir ezgi notası verilmiştir) Erzurum türkülerinin şah eseri diyebileceğimiz 
“Yıldız”ın işte sözleri: 


Gene bugün yaralandım Bir yıldız gördüm nur ile 

İndim etrafı dolandım Alemi yaktı zar ile 

Tatlı canımdan usandım Ahdım vardır o yar ile 

Yıldız, yıldız, yıldız hey Neye doğdun mavi yıldız, sarı yıldız 
Evler yıkan, beller büken Evler yıkan, beller büken 

Kervan kıran yıldız, yıldız Kervan kıran yıldız, yıldız 


Bestekârın, yıldızlar fezasındaki muhayyel sevgiliyi aramak hususunda 
kullandığı, engin boşluklara sansiblsiz, müphem 7. dereceye doğru atılan 
nağmeler, gayrı kabili taklittir. Dördüncü seyahatte de türküleri Ferruh B. 
notaya almıştır. Ben bu işe el sürmedim. İcrası çok lüzumlu gelecek 
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seyahatları da Şehremanetimizin aynı maarifpervarane alâka ve yardımlarla 
karşılamasını bekleriz. 
Konservatuvar Folklör Tetkik Heyeti Azasından 
Kösemihâlzade Mahmut Ragıp 232 


Bu nota mecmuasının sonunda “929 Senesi Şark Tetkik Seyahatında plâka 
alınan türkülere ati izahat” başlığıyla, Konservatuvar arşivinde bulunan 79 adet 
ezginin plâk numaraları, türkünün adı, alıdığı yer ve kaynak kişi hakkında bilgiler 
verilmiştir. 


14. Halk Türküleri, Kitap: 14, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatından, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1931. 
Harput, Niğde, Kayseri, Milas ve daha birçok memleketlerin halk türküleri. 


15. Halk Türküleri (Yedi Karadeniz Türküsü ve Bir Horon), A. Adnan Saygun 

(İstanbul Konservatuvarı Kompozisyon Profesörü), On Beşinci Defter, 

İstanbul Konservatuvarı Folklor Külliyatı, Hüsnü Onaran Basımevi, 

İstanbul. 

Konservatuar halk musikisi vadisindeki çalışmalarının semeresini on 

dört risalede ve 1924 ile 1931 seneleri arasında kısmen neşretmişti. O 
tarihten bu güne kadar bu faaliyet hiç değilse neşriyat sahasında bir tavakkuf 
devresi geçiriyordu. Tertibi bana tevdi edilmiş olan on beşinci risale bu 
durgunluğa nihayet vermiş oluyor. On dört defter içinde yüzlerle türküyü 
ihtiva eden halk musikisi neşriyatı içinde Şarki Karadeniz'e ait sekiz türkü 
bulunan şu on beşinci risale ile üç safha geçirmiş bulunuyor. Birinci ve 
ikinci defterleri ihtiva eden safhada musiki farkları mesaisi ile ilk defa 
temasa gelmekten münbais bir tereddüt görülür. Merhum Rauf Yektâ'nın 
mezkür risalelere yazmış olduğu mukaddimeler bu hususta bizi tenvir 
ediyor; türküleri toplamak lüzumu anlaşılmıştır; fakat ne suretle hareket 
edileceği bilinmiyor. Türküler üzerinde yapılan tahlili ve tenkidi mütalâlar 
da dikkate değer. Türkülerin sanat musikisine nazaran makamları, seyirleri 
tayin ve onlara göre tagyir işaretleri ilâve ediliyor. Makam itibariyle sabit bir 
rengi olmayan bazı şarkılara filân makamdandır demek mümkün 
olamayınca, şarkıların yalnız hangi şehirlerden geldiğinin tasrih ve tahririle 
iktifa kılınıyor. Evvelki yolun sekameti görülmüş ve tespit işinde fonoğrafın 
lüzumu anlaşılmıştı. Filhakika, seyahatlerde fonoğraf kullanılmıştır ve bu 
cihazla balmumu plâkları üzerine alınmış olan türküler Konservatuvar 
arşivinde mahfuzdur. Fakat çalışmalar gene iki koldan devam ediyordu. Bir 
taraftan fonografla türkülerin tespitine gidilirken, diğer taraftan türkülerin 
büyük bir ekseriyeti sadece yazı ile kaydediliyordu. İşte Anadolu Halk 
Şarkıları külliyatının üçüncüden on beşinci deftere kadar olan neşriyatında 





232 M.R. Gazimihâl, Türk Halk Türküleri, Kitap: 13, ss. 3 — 12. 
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mevcut bulunan türkülerin kâffesi plâklardan yazılmış olmayıp, muhtelif 
seyahatler esnasında dümdüz tespit olunmuştur. Bu itibarla Konservatuvarın 
musiki halkiyat vadisindeki bu iki veçheli mesaisini birbirine karıştırmamak 
lâzım gelir. 

Diğer cihetten, bu ikinci safhada kısmen yapılmış olan tahliller ile 
birinci safhadakiler arasındaki büyük ayrılık da dikkati çekmektedir. 
Filhakika, birinci safhaya aid defterlerin mukaddimelerindeki tahlillerde, 
kabli bazı kanaatleri türkülere tatbik gibi hüsnü niyet ve samimiyetle 
yapılmış olsa bile gayri ilmi bir usul kullanmıştı. Buna mukabil, ikinci safha 
önsözlerinin mütalâası bize bunların âlimaneden ziyade sanatkârane fikirleri 
ihtiva ettiklerini göstermektedir. Ayni zamanda birinci safhada olduğu gibi- 
burada da evvelden edinilmiş kanaatler hüküm sürmekte ber devam 
olmuştur; bu iki halet-i ruhiye arasındaki efkâr zıddiyeti tebessümle görülür. 
İkinci safhaya dahil türkülerin de kısmen sanat musikisine tatbik edilmek 
istendiği, defterlerin tetkikinden anlaşılır. 

Velhasıl, yukarıda izah olunan safhalar şöyle hulâsa edilebilir: 

Birinci safha: Memleketin muhtelif köşelerine mektuplar göndererek 
türkülerin tespitini rici ve peyderpey gelenleri tashih ederek neşretme; 

İkinci safha: Bu çalışma tarzının yanlışlığını müşahede ederek bir 
heyet halinde seyahate çıkma ve türküleri bizzat yazma; Bu mesai de ikiye 
ayrılıyor: Fonografla tespit etme; doğrudan doğruya yazma. 

Üçüncü ile on beşinci defter arasındaki türküler doğrudan doğruya 
yazma mesaisine dâhil olup fonograf plâklarına alınanlar Konservatuar 
arşivinde mahfuzdur. Konservatuarın disklere tespit hususunda takip ettiği 
bir yol daha vardır ki o da sazı veya sesi ile tanınmış halk musikicilerini 
İstanbul'a getirip buradaki plâk fabrikasında türküleri almaktır. 

İlmi mesai maksut ise türkü derleme hususunda müracaat edilecek 
yegâne yolun fonograf olduğu izahtan varestedir. Bu mevzu üzerinde 
şimdiye kadar birçok defalar durmuş ve sadece bununla iktifa edilmeyip her 
türkü hakkında mufassal bir hüviyet varakası meydana getirmek icap ettiğini 
ve bilâhare disklerden itina ile notaya alınarak bu malümat ile birlikte bir 
müdekkike tevdi edildiği takdirde mezkür mesainin müşmir olabileceği 
üzerinde ısrar etmiştim. Maarif Vekâletine muhtelif tarihlerde tevdi etmiş 
olduğum raporlarda, muhtelif makalelerimde ve kitaplarında hep bu fikir 
müdafaa edilmektedir. Şunu da ilâve edeyim ki, türküleri mahallerinde 
tespitin lüzum ve ehemmiyetini bilhassa tebarüz ettirmek için her vesileden 
istifade ettim. Burada da ayni şekilde hareket ve türkü yazma işinin sadece 
plâk doldurmaktan ibaret olmadığını tekrar edeceğim. Buna rağmen 
toplamış olduğum bine yakın türkü için fonograf kullanmadığımı 
yazmalıyım. Fakat bu, bir cihaza malik olmayışımdan münbaistir. Şayet bir 
makinem olmuş olsaydı bugün, halkiyat ile uğraşan zevata her halde az 
görülmeyecek bir türkü koleksiyonu ihda etmekle bahtiyar olacaktım. 
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Üçüncü safha on beşinci risaleye aid bulunuyor. Tertibini üstüme 
aldığım bu defter için Konservatuar arşivinde mevcut ve hepsi aynı zat 
tarafından doldurulmuş dört plâktan istifade ettim. Türkülerin notaya 
alınışında da her itibarla azami itinayı göstermeğe gayret ettim. Muhtelif ses 
inceliklerini tespit için bazı işaretler kabul etmek lâzımgeldi. Bu husus için 
fazla titiz olmakla bilmem itham edelir miyim? Fakat Türk sanat 
musikisinde kullanılan perdelerle halk türkülerinde müstamel olanların 
mukayesesi için bunu elzem telâkki ettim. 

Bir noktada uzun bir tereddüd devresi geçirdiğimi burada yazmalıyım: 
Türkülerin tespitinde karar perdesi olarak “la” veya “sol” dan birinin tercihi. 
Solu kabul etmekle garpta ekseriyetle kullanılan usule riayet etmiş 
olacaktım. Buna mukabil la finalinin üstünde durulacak birçok iyilikleri 
vardı. Birçok tereddüd, muhakeme ve müşaverelerden sonra la'yı tercih 
ettim. Esbabını burada arzedeyim: 

a. Anadolu'da söylenen türkülerin ekseriyeti, la karar perdesi ile hiçbir 
arızaya lüzum kalmaksızın yazılabilir. Sol perdesi kabul edildiği takdirde ise 
anahtarın yanına hemen daimabir si bemol koymak icap edecektir; 

b. La kabul edildiği takdirde, sanat musikisini ayni perde üstünde biten 
makamları ile bir transpozisyon ameliyesine ihtiyaç hissetmeksizin 
mukayeseler yapılabilir; diğer bir perde kabul edildiği surette-bahusus 
muhtelif arızalar dolayısıyle-transpozisyonun nahoş olacağı tahmin 
olunabilir. 

Buna mukabil sol karar perdesi için ileri sürülebilecek yegâne rüchan 
noktası, ince kısımlarda daha az ilâve çizgisine ihtiyaç göstermesi, bir de 
dünya türkülerinin sol karar perdesi ile aşağı yukarı hep porte dahilinde 
yazılabileceğidir ki, biraz evvel arz ettiğim sebepler nazara alınırsa bu 
hususta takip ettiğim yolda bana hak verileceğini ümid ederim. 

Sözleri yazarken de bazı müşkülâta tesadüf ettim. Mahalli şive ile 
konuşan ve türkü söyleyen halk musikişinasının sazı ile icra ettiği melodiler 
için olduğu gibi, teganni ettiği kelimeleri de aynen tespit etmek lâzım 
geldiğine göre bu husus için de bir işaret kabulü zarurhi idi. Güfteleri 
yazmak için bundan evvel kullanmış olduğum işaretleri burada tekrar ele 
aldım ve bazı ilâvelerle kullandım. Okunma tarzları buna ait levhada 
gösterilmiştir. Türküler üzerinde tahliller yapmaktan bililtizam istinkâf 
ediyorum. Bunun için, bu vadideki neşriyatın çoğalmasını beklemek 
zannımca doğru olur. Kendi tetkiklerimi de ayrıca neşredeceğim tabiidir.233 
Yazar metnin sonunda “Telaffuzda ve Metinde Kullanılan İşaretleri” ve 

“Metinde Kullanılmış Olan Arıza İşaretleri” hakkında bilgiler vermiştir. 





2334, Adnan Saygun, “Halk Türküleri”, On Beşinci Defter, ss. 3 — 7. 
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Dârl Elhân Mecmuası 


1. “Eser-i Musikide Milliyet” 


Muharriri : Mahmut Ragıp 
No 4 
Sayfa : 150-156 


Garp tekniği ile yeni eserler bestelemek ihtiyacını derinden derine 
duymaya başladık. Halil Bedii Bey arkadaşımızın geçen nüshadaki bir 
makalesi de bu lüzumu esbabıyla müdafaa etti. Fakat, hemen hemen her 
sahada olduğu gibi milli musiki mevzubahs olunca da “milli” kelimesini 
suistimâl ettiğimize delalet eden müfrit bir nokta-i nazar müdafiliği ortaya 
çıkmıştır: Halka rücü lüzumu üzerinde ifrat ile esar olunuyor. Münhasıran 
halka rücü sayesindedir kiyeni eser milliyet kokusu zerk edilebileceği 
addolunuyor. Ziya Gökalp Beyin de şiddetle müdafaa ettiği bu inhisarlı 
nazariyenin tevlid edeceği mahzurları bilmünasebe evvelce de arzetmiştim. 
(1. Milli Mecmua, No: 15, 29 Mayıs 1340) 

Ayni fikirlerin, ayni ifrat ile, nim fenni bir şekilde Dârü”l Elhân'ın ilmi 
mecmuasına geçmiş olması fikrimin mübhem kaldığına delalet ediliyor. 
Onun için meseleyi etrafıyla tefsire lüzum görmedim. Milliyet ve hars 
mefhumları hakkında daha etraflı ve sağlam bir fikir edinebilmek için 
Mehmet İzzet Bey'in “milliyet nazariyeleri” isimli eserinin de okunmasını 
tavsiye ile anlamadığım bir bahis hakkında daha fazla söz söylemekten 
ictinab ederim. Şu kadarını söylemekle iktifa edeceğim ki, bir eser-i sanatın 
milliyeti o eser-i sanat üzerinde müessir olan mahiyet, zaman, ırk, hayat, 
anane gibi tesirler neticesinde esasen muayyendir. Binaenaleyh; yetişece 
bestekârlarımıza halktan iktibası (riayeti mecburi) inhisarlı bir saha olarak 
değil, icabında kabil-i istifade ve arzuya muhavvel bir yol olarak irae 
edebiliriz. Meseleyi daha iyi tevazzuh edebilmiş olmak için Avrupalı 
bestekârların bu hususta ne dereceye kadar müfrit olduğunu tarih ile takip 
ederek arzetmek istiyorum. 

Garp tarihi musikisini tetkik edince görürüz ki, maziye rücüu kadar 
halka doğru girilmekte, bestekârlara yeni kuvvet hamleleri vermiş, sanatın 
önüne yenilik sahaları açmıştır. Meselâ eski Yunan dramlarını tahattur nasıl 
operanın tesisini intac etti ise esas itibariyle yine maziyyenin iptidai 
safiyyetlerine rücü demek olan halk seslerinden istifadede sanata iptidai 
safiyyetlerden mülhem hudutsuz mezaye bahsetmiştir. 

Halktan çıkan müellifleri (ki aynı zamanda hem şair hem de 
musikişinas olur) bu gün unutulmuş olan şarkılara veya esbabı hususiye 
neticesinde popüler kalmış bir parça veyahut armoni ve melodisi itibarıyla 
anlaşılması kolay olduğu için amiyane bir tabir iktisap etmiş bir gınaya halk 
şarkısı (chanson populaire) ismi verilir. Sonuncu nev ilk defa olarak 
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bestekâr “Şults” tarafından tamim edilmiştir: 1782. Lieder im Volkston savtı 
melodinin, asıl “lied”in menşei halk şarkısı olup aynı zengin hazineden 
istifadesayesinde mükerreren hayat bulmuştur. Felemenklerin, Fransızların, 
Almanların onbeş ve onaltıncı asırlardaki polifonik sanatı halk şarkısını 
hemen hemen yegâne temel olarak kullanmıştır. Nihayet yine halk sanatına 
rücü sayesindedir ki “lied” 18. asırda tekrar tazelenmiştir. Bundan başka 
Fransız, Alman, İtalyan polifonik şarkılarının 15. ve 16. asıra ait olan büyük 
bir kısmı doğrudan doğruya halk şarkıları gibi telâkki olunabilir. Foerster, 
Ot vesair musikişinaslar bu şarkıları cem etmişlerdir. Hulasa, halk şarkısının 
tarihi hususi tetebbulara bihakkın kesb liyakat etmiş ve bu alâka günden 
güne de tezayüd etmekte bulunmuştur. İspanyollar, halk şarkılarını cem 
etmek teşebbüsünde bulunan ilk millettir. Müteakiben Fransız, İsviçreli, 
Alman,  İskandinavyalı, (İngiliz, (Felemenkli (omusikişinaslar (okendi 
memleketleri halk şarkılarını cem ve neşretmişlerdir. “Obery”nin yazdığı 
“Essai d'une bibliographie de la Chanson populaire en Europe” kitabı 
mühimdir. Halk şarkıları itibarıyla Garpi Avrupa'dan yüzbin kere fazla 
zengin ve orijinal olan şarki Avrupa millitleri de Garpi takliden kendi milli 
şarkılarını toplayıp neşretmeye başladılar. En büyük musikişinasların 
muaveneti ile Rusların, Lehlerin, Çeklerin, Hırvatların, Macarların 
mükemmel şarkı omecmualarını birbiri arkasından saha-i intişare 
koyduklarını biliyoruz. 1918'den evvel Macaristan musiki halkiyatçılığı 
itibariyle en şayana dikkat memleketlerden birisiydi. Avrupa'da, Rusya ile 
Balkanlar müstesna olmak üzere hiç bir kıta bu sahada ona rakip olamazdı. 
Macarlardan halk şarkısı toplamak hususunda ilk müteşebbis “Bela Vikar” 
ismindeki muharrir ve folklorist olup musiki bilmediği halde gramafon 
yardımıyla ilk cemlerde bulunmuştu. Musiki “Zoltan Kodaly” ile diğer iki 
üç genç bestekâr o teşebbüsü takip edenler oldu. Şu suretle ilk hamlede 8 bin 
melodi cem edildi. “Macar halk musikisi” hakkında (Bela Bartok)jun yazdığı 
eser mühimdir (La revue musicale, No: 1, 2.annee 1921) 

İşte bu halk nağmelerinden istifade hususunda da şarki Avrupa 
milletleri Garpi Avrupayı vasia mikyasda taklitten başka bir şey yaptı. 
Avrupalı bestekârlar, halk seslerinden az veya çok istifade edişlerine göre üç 
zümreye ayrılabilir: 

1. Esasen mevcut halk şarkılarını hiç tahrif etmeden mümkün mertebe 
armonik bir kisveye büründürmek ve bu suretlerin köylerin saf, hassas, basit 
orijinal seslerini zümre-münireye dinletmektir. Bu takdirde meselâ Rusların 
vaktiyle yalnız pandora, küezli, guedog, balalayka, dutka, valinkaya gibi 
kadim sazlarıyla çaldığı eski nağmelerinin piyano, orkestra gibi modem 
vesait ile çalınmasına ve herkesin istifadesinin teminine yol bulunmuştur. 
Balakiref, Dimeski, Korçakov, Çaykovski, Lissenfoy taraflarından armoniz 
edilmiş “halk şarkıları mecmuası” en kıymetli misalleri ihtiva eder. 
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İsveç ve Norveçliler, İrlandalılar alh bu tarzda güzel nota küllüyatları 
neşretmişlerdir; salonlarında daima hürmet ve rağbetle dinlenir... 
Bilmünasebe şu mühim noktayı arzetmek isterim ki, ilk modern Rus 
bestekârları mevcut halk eserlerini armonize etmek hususunda son derece 
müşkülât çıkardı. Çünkü bilhassa şimali ve vusta Rusya halk nağmeleri 
büsbütün homofonik idi ve armoni ile mukaddime hiç bir anlaşma fırsatına 
nail olamamıştı. Rus halk musikisi meselâ Lehistan, Bohemya ve 
Macaristan halk musikileri gibi Garpın mütemadi tesiratı ile çoktanberi ve 
tamamen tedrici bir surette armonik bir kisveye bürünmüş değildi. 
(Macaristan bu sahada çingene zevkinin indi fakat emsalsiz mezayasının 
hizmetlerine medyundur) Binaenaleyh ilk armonist Rus bestekârları çok 
müşkülât çekti. Meselâ “Glinka” Rus melodilerini tabii oluşlarını bozmadan 
armonize etmek hususunda tahayyül ettiği yeni bir armonizasyon usulünün 
anahtarını uzun müddet beyhude yere aradı, hatta tam elli iki bestede iken 
eski hocası Dehnin yanına, Berlin'e giderek bu müşkül meseleyi onunla 
birlikte halline uğraştı ise de muvaffak olamadan ertesi sene öldü (1857). 
Herhalde müteakiben yapılan armonizasyonlarda eski melodilerin cüzi 
tahavvülleri pahasına mal oldu. Bazı bestekârlar da halk şarkılarını armonize 
ederken aldıkları mektep terbiyesinin tesiri altında kalarak şarkılara ecnebi 
havası ilka etmiştir: Meselâ İspanyol bestekârı “Yaradier” memleketinin 
mühim bir yekündeki halk melodilerini pek çok  İtalyanlaştırarak 
neşretmiştir. Bütün bu müşküller, Anadolu seslerini armonize etmek 
istediğimiz takdirde, bilmeden fakat çok etraflı düşünerek çalışmamızı 
mucib olması lüzumkârdır. 

2. Birçok eski veya yeni bestekârlar da halk şarkılarında karakteristik 
olan tekrarları ilk halk arasında kazandığı mevkiyi gösteren tema o motifleri 
ele alarak bazı eserleri müstakilen onlarla işlemeğe çalışmıştır. Mezkür 
bestekârlar yalnız kendi milli halk seslerini değil, bazen beğendikleri ecnebi 
halk motiflerini de alel-ekser seyahatleri hatırası olarak anasır iptidai olarak 
kullanmışlardır. Macaristanlı “List” (Rapsodi)lerinde; Alman “Brahams 
(Macar dansları) nda aynı işçilikten başka bir şey yaptılar. Ruslar bu sahada 
en ileri giden millet oldu. Bütün Rus bestekârları diyemeyiz fakat ekseriyeti 
cidden orijinal eserlerini ancak bu sayede inşa edebildi. Glinka, 
muvaffakiyete isal edemediği müfrit teşebbüslerine rağmen bu ikinci yolda 
emsalsiz muvaffakiyetler kazandı. Glinka taassubunu o derece mahirane 
idare etmişti ki eserleri içinde esen Rusluk havasını “le” elhânına mahsus 
tarz ve havadan uzak tutabildi. Milli Rus mektebinin müessesi oldu. 
“Musorski”nin Yesus Navin isimli nefis kantat ve “beşler” denilen beş şerik 
Rus bestekârından itibaren meydana getirilmiş birçok şahaserler hep halk 
temleri üzerinde şahsiyet ilavesi ile yapılmış üstadane işçiliklerdir. 

3. Bu sınıfa dahil olan bestekârlar sanatın beşeriliğinden başka hiç bir 
basit telâkki ve felsefesini düşünememiş daima dehanın hudutsuz alemi 
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içinde çalışmış olan layemut üstatlardır. Kendi alimleri ile samimileştirmek, 
önlerine kendi alimleri ile birleştirecek birer ışık ve menfes açmak ihtiyacını 
duydukları zaman yaparlar. Köy alemlerinden küçük bir sahne yerli veya 
ecnebi halk sesinin eserde yer bulmasına sebeb olur. Operada daima fırsat 
düşer. Birinci sınıf muhtelif bestekârların ve bu meyanda Rossini'nin 
eserlerinde Venedik sandalcılarına mahsus orijinal Barkarol havalarından 
meşhurlarının ithal edilmiş olduğunu biliyoruz. Bestekâr “Mehul” Töletli iki 
âmâ operasının üvertüründen “Bize” (Karmen) operasında İspanyol 
melodileri kullanmış; bestekâr “Sensans” şark melodilerinden istifade 
etmiştir. Alman romantikleri aynı iktibaslarda bulunmuşlardır: Weber, 
Bethooven, Schubert bu meyandadır. Almanya'nın eski klasik bestekârları 
da halk nağmelerinden istifade etmiştir: Meselâ “Teleman” 1729'da yazdığı 
tercüme-i hal zatisinde diyor ki “Musikideki üslüplara gelince-onlar 
malumdur. Evvelâ lâ üslübu, sonra Fransız üslübu ve bilhassa İtalyan 
üslübudur. Son sahada en çok şey yazdım (Surav) ve (Palaise) de 
bulunurken Leh musikisini bütün letafet ve haşyesi ile tanımıştı; hülâsa 
kelâm diyor. “Eğer kullanılması bilinirse bu musikide iyi olan çok şeyler 
vardır. Leh musikisi bilahere hatta birçok ciddi eserlerinde işime yaramıştır. 
Sonradan aynı üslüpta büyük konserler ve triyolar yazarak sonunda 
cümlesini birer İtalyan Libası ile iksâ ettim...” metodik sanatlarından Kleine 
Kammermusicinde o musikinin izleri bulunmuştur. Saksonya tarikiledir ki- 
çünkü oranın hakemdarı aynı zamanda Lehistan kralı idi-Leh musikisi 
Almanya'da da intişar etmiştir. (Hasse) gibi İtalyanlaşmış bir bestekâr bile o 
musiki ile alakadar olmuştu. Tetkikat ahyarı neticesinde ana baba Hırvat 
olduğunu anladığımız Alman bestekârı “Hayden”in de eserlerinin birçok 
yerinde Hırvat halk melodilerinden istifade etmiş olduğunu anlıyoruz: 
“Mibemol majör” senfonisinin finali Hırvatistan, Dalmaçya, Kamivel 
taraflarında elan kullanılan bir İslâv şarkısının aynıdır. Yalnız temler ve 
motifler itibarıyla değil, musikisinin kendine mahsus tasavvutunda da 
İslâvlık hissi galiptir. Senfoni finallerinin birçoğu İslâv (Kolo)larını 
hatırlatmaktadır. Ruslar'dan da (Çaykovski) yi bu sınıf dehaet arasında 
görüyoruz. 

İşte bestekâr olmak isteyen bir genç daima bu üç zümreyi gözü önünde 
bulundurmalıdır. Esasen bu sanatkârın mahiyetinden aldığı ilk terbiye ve 
telâkkilerdir ki onu muhtelif sahalardan birine celbeder. Malum bu itibarla 
talebesinin ahvâl-i ruhiyesine ve fikri temayüllerine dikkat ederek kendisine 
ona göre terbiye vermelidir. Meselâ (Galinka)nın Alman hocası “Dehn”, 
talebesinin milli orjinalitesini farketmiş ve onu Rus musikisi bestelemek 
üzere yetiştirmişti. Binaenaleyh yetişecek bestekârlarımıza bilâ-istisna tek 
bir yol göstermeye, birçoklarını zevklerine muhalif ve neticede müsmir 
olmayacak yollara sevketmiş oluruz. Hülâsa, Anadolu melodilerinin tespit 
edildiğini, yanık Anadolu motifleriyle yanık musikiler (Anadolu sesi, 
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alelekser hatta münhasıran “yanık” oluşu ile mutasafdır) Bestelendiğini 
görmek şayanı arzudur; bahusus ki bu mesai halkı ciddi musikilere doğru 
terbiyevi bir adım ilerletmek gibi çok mühim bir kaideye mucib olabilir. 

Fakat beşeri felsefe-i sanat ve o felsefenin milli eserleri mevzubahs 
olunca iş değişir. O eserlerde halk seslerinden muktebes, yani esasen mevcut 
motiflerin inhisarı rolü mevzubahis olamaz: Hürriyet tefekkür ve ibda 
hakim-i mutlak olur. Motif ve temelleri lüzumunda kullanılacak birer 
yenilik ve orijinalite vasıtası olmakla kalır. 

Yeni eserlerimizde orijinal olmak üzere kullanacağımız motif, tema, 
melodi mehazlar mevzubahs olunca müfrit düşünüyoruz. Çünkü milliyet 
mevzubahis olunca hürriyet denilen ismi var, cismi yok bir mefhumu 
düşünüyoruz. Anadolu melodileri Asya Türkleri'ne has orijinaliteyi 
muhafaza ediyor. Hâlbuki İstanbul musikisi Acem, Bizans nağmelerinin 
halitası imiş! Bu telâkki tamamen yanlıştır. Çünkü eser-i musiki adabı gibi 
mazbut ve iptidâi şekillerle mahfuz yaşayamaz. Anadolu musikisi de 
İstanbul musikisi kadar mahlüt bir musikidir. Bu ihtilât evvelâ Garpi 
ihtilâtlar neticesi olarak sonra da devirlerin ve şehirlerin tesiriyle kendi 
kendine hasıl olmuştur. Askerlik münakaleleri en büyük sebep olur. (Bela 
Bartok) Macar halk melodilerini üç kısma ayırıyor: 1. Kadim üslüp musikiyi 
temsil eden kısım; 2. Evvelkilerle hemcins üslüba mâlik olmayan melodiler; 
3. Modem üslübu teşkil eden kısım. Bu itibarla İspanya halk musikisi de, 
şâyâna dikkattir; 711'de Vizigot kralı Roderik mağlup olmuştu ve hemen 
hemen bütün İspanya Araplar'ın eline düşmüştü. Bu zafer ki şibh-i cezirede 
gayri kabul vermişti. İspanyol musikisinde yeni tarzda şarklılık hassası 
vermişti. Araplar musikiyi neşrediyorlardı; mugannileri, sazendeleri, 
bestekârları ve muallimleri vardı; İspanya'da mektepler açtılar ki en 
meşhuru Ali İbn-i Nafi Sercâc tarafından tesis olunarak oğlu Abdurrahman 
tarafından idame ettirildi, müteaddid talebeler yetiştirildi. Bu mekteplerde 
yalnız teganni değil, saz da öğretiliyordu. İspanyollar ve onları müteakip 
Fransızlar zamanımıza kadar gelmiş olan bazı aletleri Araplar'dan aldılar. 
Bunlar da lavta ve Fransızlar'ın uzun zaman “gitara moresk” tesemmiye 
etmiş olduğu gitaradır. İbn-i Haldün Endülüs musikisi hakkında bize içaçıcı 
malümat vererek Türk kopuzlarına kadar birçok İslâm alemi sazlarının 
İspanya'da müsteamil olduğunu ve halk musikilerinin bazı şekli farklarını 
bildiriyor. İşte, bu külli Arap tesiri altında olarak, İspanyol halk ve köylü 
şarkılarının bile iktisâb ettiği oryantal hususiyet alan barizdir. Anadolu'yu 
ona göre düşünebiliriz. Hülasa halk elhânından istifade mevzubahis olunca 
milli olarak elimizde mevcut bütün mehabiden istifade edebiliriz. Elyevm 
iki türlü milli musikiye mâlik bulunuyoruz: 1. Anadolu musikisi 2. Şehirlere 
mahsus olan eski havas musikisinin mâ-bâdi yani (ince saz musikisidir) 
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Bu musikilerin birincisi köylüyü alâkadar ederken diğeri de şehirlerin 
yalnız halk tabakasına, gayrimütefekkirler sınıfa inhisâr etmeğe başlamıştır. 
Birincisi mübtedi diğeri ise iskolastikdir. 

Daha doğrusu asrın felsefe sanatı muvacehesinde herikisi de iptidâidir: 
Çünkü herşeyden sarfnazar yalnız enfüsi, derunu bir musikidir. Afâki 
(osjektif) bir sanat değildir. Fakat her ikisi de (milli)dir; çünkü milli 
hayatlarımızın ihtiyaçları ve nevileri eseridirler; bizim ruhumuzdan 
doğmuşlardır. Bu iki nevi musikimizin muhafazasına dikkat ederken yeni 
eserlerimiz için aramızdaki ananevi nüfus ve mevkilerinden istifade 
edebiliriz. 

Bundan sonra; motiflerin intihabı, istiameli nasıl olur? Yalnız bize 
mahsus nağme terkipleri ile orijinal ritimleri nasıl istiamel edebiliriz? 
Avrupalılar şark musikilerini kullanırken ne gibi usuller ve kavaidler 
istisnalar ihdas etmişlerdir? Bu hususta ilmi olarak yazılmış telifler nelerdir? 
gibi birçok şâyân-ı tetkik ve tetebbu mevzular önümüze açılır ki gelecek bir 
iki makalem ile o cihetleri de tespite çalışarak bizzat yaptığım bazı 
armonizasyon tecrübelerini izahatları ile beraber neşredeceğim. Bu sahayı 
bütün etrafıyla bilmemiz hakikaten elzemdir. Binaenaleyh bütün 
alâkadarların daha ciddi etüdler neşretmesini temin ederiz. Şu makale 
mevzu üzerine nazar-ı dikkati kâfi derecede celbedebilirse beklediği 
mükâfâtı görmüş olur.” 

Mihâlzâde Mahmut Ragıp 
20 Temmuz 1924 
(Ek-16) 


2. “Musiki Muâllimlerimiz ve Musiki Tedrisatımız” 


Muharriri : Halil Bedii 
Sayfa : 173-178 
No :4 


Temmuz ayı içinde Maarif vekâletinde müteşekkil omusiki 
encümeninde çalışmış bir âzâ sıfat ve selâhiyetiyle bilâ-mübalağa şunu arz 
ederim ki, musiki muâllimi ve binaenaleyh musiki tedrisatı cihetinden çok 
feci bir vaziyetteyiz. Bu kadro ve bu kuvvet ile âti-i musikimizin mü'mini 
olacak bir maarifi musiki temininde imkân bu kadar tetkik edilen yüzlerce 
rapor içinde ilmi ifadeye tesadüf pek müşkül olmuştur. Bütün nokta-i 
nazarlar, hep indi, yani hep gayri ilmi olarak izah edilmiştir. Bu ifadelere 
göre kadronun kısmı azamını eline herhangi bir saz geçiren veya geçinmiş 
bulunan sazendeler, hanendeler, bir kısımını da bandolardan çıkma, pek 
azını suret-i hususiyede ve fakat noksan olarak yetişen kimseler teşkil 
etmektedir. 
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Tedris ve terbiyevi kanaat ve içtihatların ifadesi olan bu raporlarda 
musikiyi ilmi olarak tahsil etmiş kimselere pek ender tesadüf edilmiştir. 

Bugün gerek orta ve gerek ilk tedrisat musiki muâllimleri bir imtihana 
çıksalar mevcutun yüzde onu ancak ya kazanır, ya kazanmaz. Vaziyet bu 
kadar fecidir. Musiki tadrisatı (hars-ı musiki) ve (terbiye-i musikiye) 
cihetinden maalesef pek fakir pek nasipsiz, nâ ehil kimseler elindedir. 
(Musiki) bu kimseler tarafından gere ilim, gerek pedagoji ve psikoloji nokta- 
i nazarından pek yanlış pek mahdut görünmüş ve anlaşılmıştır. Mezkür 
raporlardan iktibas edilip bir vech âti derc olunan parçalar bu basit ve yanlış 
görüş ve anlayışın feciatte ne derecelere kadar ileri gittiğini gösteren 
misallerdir: 

Evvelâ notanın bidayetinden başlayarak usul zarbında beraber talim 
edilmesi ve seslerin notanın kuvvet ve derecatı dairesinde terbiye edilmesi 
şartlarıyla bütün incelikleri ıskalalar tertip ve talim edilmek suretiyle nota ile 
herhangi bir peşrevi usul ve bestesiyle okuyabilecek derecede mâlümat itâ 
edilmiş ve hatta (şedaraban) peşrevi yüzünden notayı takip etmek ve ahiren 
ezbere okuyabilmek suretiyle öğretilmiştir. Müteakiben rast makamından ve 
aksak usulünden güftesi merbut (Jale saçsın) ve karcığar makamından ve 
düyek usulünden (Bir goncaya bir hâre nigâh) şarkıları öğretilmiş ve okunan 
bir şarkı veya marşın hangi makamdan olduğunu anlayabilmek lüzum ve 
ehemmiyeti nazar-ı itibâre alınarak rast, hicaz, süznâk, nihavend, hüzzam ve 
bunlara mümessil makamattan mümkün olan vukuf ve mâlümatı istiamel 
ettirebilmek için bu makamlardan gezintiler yapılmakla iştigâl edilmiş ve 
vakitin derslerimizin müsaadesi nisbetinde bu hususta da mümkün olan 
biraz mâlümat verilmiştir. Mektebimizde hiç olmazsabir takım teşkil 
edebilmek üzere bir miktar (ud ve keman) bulundurulmasının ve talebe 
arasındaki sesleri hanendeliğe müsait olanları dahi müşahede edilmekte 
olduğundan bu meyanda ayrıca hanende yetiştirmeyi omuvaffak 
görmekteyim. Bunun için de gerek takımı suret-i muntazamada idare 
edebilmek ve gerekse hanendelik usulü vechiyle bunlar yedinde 
bulundurulmak üzere hiç olmazsa iki de (daire bulundurulmasının temini 
şimdilik hasıl maksada kâfi bulunduğu mütalâa kılınmakla) 

İlâve: Evveldenberi mesmü olduğu vechiyle bazı mekteplerde musiki 
muâllimleri talebeye doğrudan doğruya alafranga musiki gösterilmek doğru 
bir hareket olmayıp doğrudan doğruya alaturka musiki gösterilmesi. 

(Musiki-i milliyemizde mevcut mukabeleleri olan ağır aksak, aksak, 
sengin semâi, yörük semâi, Türk aksağı, Aydın, curcuna alh. gibi tabiratı 
terkederek Türk yavrularına kendi makamlarını unutturmak mekteplerde 
milli ve bedii terbiyenin en büyük mesnetlerinin birisi olduğu zikredilen 
terbiye-i musikimizle ne dereceye kadar alâkadarlık olur? Garpın aletsiz hiç 
bir zaman kabiliyet tatbikiyesi olamayan işbu geniş, genişçe, ağır, ağırca, 
nazik, muhteşem, canlı alh. tabiratına mukabil olan usul ve hareket hem bir 
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usul ve uzun üzerine müesses hem de heryerde ve her zaman kabiliyet 
tatbikiyesi bulunan bizimkiler muvacehesinde ne kadar kıymetsiz 
kalmaktadır.) 

Skala dersinde! Yekdiğerine aled-derecat ihraz muvaffakiyet 
etmişlerdir. Skaladan sonra güzide eserden ruhnevaz olduğu kadar da basit 
olan kemani Rıza Efendi merhumun tahir büselik peşrevinin birinci ve 
dördüncü haneleri nota ve kemanla talim ettirilmiş ve eser muvaffakiyet de 
göstermişlerdir. Arzuyu zâtileri ile çalışılan kısm-ı kalil seslerini akort 
etmekle beraber usulâtın diyez, bemol gibi yükselip alçaldığını fark ve 
temyiz etmek gibi bir fark azim göstermişlerdir. Bundan sonra notaları 
merbuten takdim kılınan marşlar tempo ve kemanların da iştirakıyla 
notalarından ihrac ve tedris edilmiştir. Aynı muvaffakiyet bunda da 
nümâyân olmuştur. 

Altıncı sınıfa marş okutmakla iktifa edilerek çalgı ile tatbikat, 
mümarese ve idraksızlılarındaki kifayetsizlik hasebiyle atiye bırakılmıştır. 
(Keman)ın esbab tercihine gelince: Bir saatten ibaret olan ders vaktini 
akortla geçirmemek, çünkü basit olduğu kadar nağmelat icrasına müsait 
olmaması, saniyen de kemanı elde eden talebenin herhangi bir alet musikiyi 
cüzi bir satır ile çalabileceği mülâhazasıyla tercih edilmiştir. Hülâsa intibam: 
Evvelâ musiki dersinin mecburi olarak kabulünden sonra, kemanla tatbikat 
yaptırılırsa mucib istifade olacağı tezahür etmiştir. 

Bir saatte musiki dersi verilemez. Çünkü akort içinde biraz zaman zayi 
edilecektir. Ders saatinin iki veyahut bir buçuk saate iblağı ezher mucibi 
istifade olacaktır. 

Yedinci, sekizinci sınıf talebesi alafranga notayı mühemmâ emkân 
okumakta iseler de o da gayri mevzun olduğu cihetle bir fayda temin 
edemediğinden dörtbeş efendinin kemanla meşgul olmaları teşvik bilnetice 
birer keman tedarik ettirilerek mümâ-ileyhim daha bidayette (ıskala) 
dersinde bile yekdiğerine alal-derecât ihraz tefevvuk etmelidir. Notayı sada, 
zaman ve işaret gibi üç fasıla taksim ederek ecnebi kelimeleri karıştırmadan 
tedrise başlanmalıdır. Solfej için bir kıymet-i mahsusası bulunan piyano, org 
gibi aletin Garpa Çin siparişinde şarkda sadalar arasında bulunması zaruri 
olan şu üççeyrek (saba, nim sakil, segâh, hisar) sadalarıyla beraber bir 
oktavda onbeş sada olarak taleb edilmesi armonik gibi aletin adet-i ihtiras 
farkları Garpın itidali gibi değil şarkın hakiki farkları kadar mühtezz 
bulunmasının temini mele ve bedii musikimizde ruhu manayıtahsil eder 
ümidindeyim. 

(Şarkıda nakış, kâr, bestelerin vesairenin de Garpta bir mukabili var. 
Bu mukabil olanlarda şunlar şarkın bestesine, kharına, nakşına müşabihtir 
denmeli. Lisenin altıncı sınıfına marş ve yedinci sekizinci sınıflarına derece 
derece nota ve marş gösterilmektedir) 
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(Nota bir lisandır. Nasıl ki bir lisanın nevakısı varsa notanın da 
öyledir. Notayı kavileştirmek için parçalar solfej olarak metot edilmelidir. 
Nota temin edildikten sonra marş ve şarkıları çıkarmak pek sühületli bir 
iştir. Düyek, sofyan gibi tatbiki ve öğretilmesi kolay usullerin tedris edilmesi 
lâzımdır. Müteaddid ıskalalarla sevdirilmesi.) 

(Biraz da musikinin nazariyatından ve yazısından bahsi lüzum vardır. 
Pedogojiye vâkıf olmayanların mekteple alâkası olmayanların zannına 
itmaden musiki derslerinin sırf nazariyat ve notaya boğmak suretiyle 
musikiden mekatibe matlup olan gayeyi heder etmek de doğru değildir.) 

(Müfredat programının tetkikinde maalesef musikiyey-i milliyemizin 
büsbütün ihmâl edilerek kâmilen Garp musiki kavaid ve nazariyatına 
ehemmiyet verilmiş olduğu nazarı dikkatimizi celbetmiştir. Gam, atar, 
armoni; talebe tarafından lâyıkıyla hazm ve idrâk edilmesi için fikr-i 
acizâname göre bunların hikmet-i tabiyyeye taallâk ettiği savt bahsinin 
evvelce mufassalan görülmüş olması iktiza eder. 

Hâlbuki mârü'l-arz mebahis ancak devre-i saniyede hikmet derslerin 
de dâhil bulunduğundan musiki programına ithâl edilmiş olan işbu 
kısımların tedrisinin ne dereceye kadar muvaffakiyet hasıl edeceği cây-i 
sualdir) 

(Uzun zamandan beri tecrübeyle sabittir ki bütün teşvik ve tergibe 
rağmen üç sene zarfında notanın ıskalasını öğrenemeyen talebeye maalesef 
çok tesadüf edilmektedir) 

Lisesinin musiki teşkilâtı ancak 340 senesi şehr-i şubatında mecdaden 
ihdas edilmiştir. İstanbul'dan celp ve tedarik edilen altı adet küçük perdeli 
flüt ile iki adet trompet mektebin ufak bir flüt bandosu halini iktisab 
etmiştir. Talebeye musiki tedrisi nota ile majör ve minör bahisleri nazari ve 
ilmi olarak öğretildiği seda ile ahenk tanzimi, diyez, bemol naturel sesler 
üzerinde flüt ile gam teşkil ve seda ile mümarese, notaların kıymetleri ve 
taksimâtı mühimma emkin ... Mektepde musikinin yegâne terakkisi için on 
iki kişiden mürekkeb bir bando mızıkanın teşkiline vabeste olduğu 
maruzdur) 

Misalleri teksir etmek ve hatta onlardan bir kaç yüz sayfalık bir eser 
bile meydana getirmek mümkündür. Hakiki fenalıklarını bâlâdaki misallerde 
olabildiği gibi saklamadan izhâr edenler yanında, zamirlerini gizleyen ve bir 
riya maskesi altında alafrangacı görünenler de mühim bir ekseriyet teşkil 
etmektedir. Asıl suali ve maksadı anlamayıp muhayyil (musiki programları 
çizip gönderenler, ilmi, terbiyevi ve tedrisi hiç bir esasa müstenid olmayan 
manasız birçok şeylerin tahkikini isteyenler de mühim bir yeküne baliğ 
olmaktadır. Vukufsuz ve kıymetsiz rapor sahiplerini müdafaa ile onların 
terfiye ve ikdarlarını isteyen onlara fuzuli avukatlık eden ve kendilerinden 
bir şey sorulmadığı halde fuzuli ukalâlık eden mektep müderrisleri de yok 
değildir. 
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Bütün bunlar bir de elim bir muâllim buhranını ve bir de tedrisatın 
menfi mahiyetini isbat etmektedir. Vakıa bütün bu manasız ifadeler arasında 
yüzde beş on nisbetindeki ender manalı rapor sahipleri de belki belli başlı 
mekteplerden mezun değildirler. Fakat hiç olmazsa onlar merak etmişler ve 
musikinin ilim ve sanatta olduğu gibi pedagoji ve metadolojide dahi ne 
olduğunu okumuş ve anlamışlardır. Tenkidimizin asıl ve hareketleriyle 
mühim yeküna baliğ olan zümredir. 

Raporlar arasında bir kaç istisnadan sarf-ı nazar musiki tedrisatına ati 
ecnebi bir eser okuyan ve kanaatlerini ilmi mihenge vurduktan sonra izhar 
ve ifade eden bir kimseye tesadüf edilmemiştir. Musiki programları çizip 
gönderenler, musiki tedrisatından bahs edenler, esbâb-ı mucibesiyle beraber 
hiç program numunesi görmemiş ve musiki tedrisatına dair hiç bir eser 
okumamışlardır. Bütün hakikati kendi mahdut kanaatlerinden ibaret 
zanneden bu kimseleri vekhalet-i celile irşad ve tenvir etmelidir. Tenor 
kabiliyetinde olanlara tatillerde dersler vermeli ve kendilerinin tatile kadar 
şu ve şu kabiliyet-i kesbiyenin ihzârı istenilmelidir. 

Küşâdını hiç şüphe yok büyük minnet ve şükrânla karşıladığımız 
musiki dârü'I-muâllimi talebeleri muâllim olarak yetiştirinceye kadar elde 
mevcut muâllimlerin ıslâhı çareleri düşünülmesi ve dârü'l-muâllimlerden 
kesbi ve fikri kabiliyete mâlik olarak yetişen muâllimler doğrudan doğruya 
musiki muâllimi istihdam edilmelidir. Kendilerinden hususi surette ikmâl 
tahsil etmeleri taleb olunmalıdır. 

Musiki dârü'l-muâllimini projesi hakkındaki rivayet eğer sahih ise 
proje derhâl tashih edilmelidir. Musiki dârü'l-muhallimin hem muhallim 
hem musikişinas ikisini birden yetiştiren müessese değildir. Elin tahsil 
görmüş veya görmemiş talebeye musiki tahsili vermekle musiki muâllimi 
yetiştirilmez. Musiki dârü'l-muâllimin için en iyi menbaa muâllim 
mektebidir. Muâllim mektebinden muâllimlik ve musikişinaslık kesbi ve 
fıtri kabiliyeti ile yetişen gençler için musiki dârü'l-muhallimin en doğru bir 
mahrecdir. O takdirde devre-i tahsiliyenin iki seneden fazlası doğru değildir. 
Muâllim mektebinde zaten ilk musiki tahsilini almış olan musiki muâllim 
namzetleri musiki dârü'l-muâlliminde o tahsili ikmal ekmiş olurlar. 
Binaenaleyh muâllim mekteplerindeki musiki tedrisatı takviye edilmelidir. 
Ayrıca keman ve piyano muâllimleri ve dersleri ilâve olunmalıdır. Muâllim 
mektebinden veyahut orta tahsil görmüş ve fakat muâllimlik kabiliyetini 
haiz olarak herhangi bir mektepten neş'et etmiş olan gençler için musiki 
dârü'l-muâlliminde verilecek musiki derslerinden başka lisanla beraber 
pedagoji, psikoloji ve metodoloji muzıka gibi dersler de verilmelidir. 

Hülâsa: Musiki muâllim mektebinde orta tahsil görmüş gençler 
alınması, muâllim mektebinden mezun olanlar tercih olunmalı ve devre-i 
tahsiliye azami üç sene olmalıdır. Konservatuvar ile musiki muâllim 
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mektebini (o birbirine (o karıştırmamalıdır. Musiki (odârü'l-muâlliminden 
kompozitör veya virtiöz değil muâllim yetişecektir. 

Bu hususta mütehassısların reyleri alınmalı ve bilhassa Avrupa musiki 
dârü'l-muâllimleri programları tetkik olduktan sonra kararlar ona göre 
verilmelidir. Memleketin hayat ve irfan musikisinde en mühim rolü 
oynayacak olan bir müessesenin hayatı şu veya bu şahsın elinde oyuncak 
olmamalıdır. 

Musiki neşriyatında mühim tesirata mâlik vesaitdendir. Telif ve 
tercümeye musikiye vakıf lisan sahiplerinden dahi alınmalıdır. Musikiye 
dair telif ve tercümeye memlekette teşvik ve tergip etmelidir. Neşriyat 
muâllime ve talebeye ait olarak ayrı ayrı tanzim edilmelidir. 

Bütün bu ve buna mümessil mesai mevzumuz üzerine şafi tesirler icra 
edecek vasıtalardır. Oysa takdirde musiki tedrisatımızın keşmekeşten 
kurtulmayacağına ve âtiyi musikimize aid ümitlerin daha uzun seneler 
tahkik edemeyeceğine emin olmalıyız. (Ek — 17) 


3. “Musiki ve Halk Terbiyesi” 


Muharriri : İbrahim Alâeddin 
Numara 21 
Sayfa : 16-17 


İki bin sene evveliyle manevi ve ahlâki terbiyenin en mühim âmili 
zannıylan musiki için bugün aynı vazife ve ehemmiyeti tekrar ve isbata 
çalışmağa elbette ihtiyaç yoktur. Hususiyetle on seneden beri mektep 
programlarımızda teganni ve musiki de dahil bulunuyor. 

Fakat memleket yeniden dünyaya gelmiş gibi değişti. Halka bir an 
evvel kıymet vermek ittihaz ettiğimiz şekil hayat ve tarz idarenin zaruri bir 
neticesidir. Terbiyede amil olan her vasıtayı bu maksada tevciye ve imâle 
etmeyi düşünmeli değil miyiz? 

Malümdur ki, son zamanlara kadar hemen her yerde nefis sanatlar 
ancak yüksek sınıflara, kibarlara, zenginlere has gibiydi. Halkın kendisine 
mahsus tabii ve samimi şiirleri, şarkıları, hatta ressamları bulunsa böyle 
bütün bu mecmua-ı bediiyat kendi hayatı gibi iptidâi ve münhat idi. Buna 
mukâbil münevver ve mümtaz denen sınıfın ince zevk ve sanatı da tabiilik 
ve samimiyet itibarıyla zayıf bulunuyor, çünkü halka temas ile hayat 
almıyordu. 

Demokrat memleketlerin bu hali düşünen azami onbeş yirmi seneden 
beri (sanat-terbiye) (halk ve sanat) (sanayi-i nefise) alh. gibi isimlerle bir 
takım cemiyetler teşkil ediyorlar ki bu cemiyetlerin gayeleri nefis sanatların 
her şubesini halka tamim ve teşmil etmek, halk kitlesini nefis sanatların 
kudreti ve sanatları da halkın sirayet samimiyeti ile yükseltmektir. 
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Bizim memleketimiz için bu nev mesaiye belki heryerde fazla ihtiyaç 
vardır; bilhassa musiki sahasında. Çünkü hissiyatın mürebbisi ve 
heyecanların saiki olmak itibarıyla hiç bir sanat musiki derecesinde kudretli 
değildir. 

Bugünkü musikimizin hayat ve ihtiyacımıza uygun bir terbiye vasıtası 
olduğunu kimse iddia edemez zannederim. Hatta eski ve kıymetli 
bestelerimizi halka tamim etmeyi ben divan edebiyatını ibtidailerde talim 
kadar yanlış buluyorum. Bize geniş sedirlerde bağdaş kuranları gayş ve 
mesut eden baygın nağmeler değil, ruha heyecan ve hareket kudreti asale 
eden elhân lazım. Yunan-ı kadimde milleti rehavete sevkeden nağmeyi 
mânâ ettikleri gibi biz de bu nev'den şarkılarımızı ve bestelerimizi kabil 
olsa da müskirât gibi mânâ veya takyit edebilseydik diyorum. 

Zaten halk terbiyesinde âmil olacak musikinin bütün hayata intibak 
edecek surette çalan ve mütehavvil olması lazım gelir mi? Bedevi veya 
medeni her şubedeki insanın bütün merahil ömründe bir nevi nağme veya 
bestenin yeri var. Çocuklar öykülerini, oyunlarını, gençler sailerini ve 
sevdalarını, çobanlar inzivalarını, müminler dua ve ibadetini, ihtiyarlar uzlet 
ve sükünetini daima bir başka ahengin refakatiyle temdid ve tesliye ederler. 
Hâlbuki biz meselâ ihtiyarlar meclisinde güzeldir diye ninniyi veya hevai 
gençler omahfilinde zahidane bir besteyi terennüm etmekten hâlâ 
vazgeçmiyoruz. 

Musikiyi bir terbiye vasıtası olarak resmen kabul etmiş olmamıza 
rağmen (gına) dersi programlarımızda elâl fazla bir ziynetmiş gibi 
durmaktadır. Hiç bir zaman ona meselâ tarih veya coğrafya kadar 
ehemmiyet verilemedi. Hâlbuki gına temrinleri ferdi ve içtimâi mülkâtın, 
bilhassa hissiyatın kemâli için şüphesiz bu derslere faikdir. “Jan Jak 
Russeau”nun “insanlar konuşmadan evvel terennüm ediyorlardı” demesi 
sabit olmasa bile terennümün insan için esasen tabii bir ihtiyaç olduğu 
âşikârdır. 

Mamafih çocukların ve gençlerin ihtiyaçlarına tekâbül edecek eserler 
bulunmadığı veya mevcut olan pek az eserde tamim etmediği, hâlâ kâfi 
miktar ve ehliyette muâllimlerin olmadığı da düşünülürse programlardaki 
musikinin fazla bir süs halinde kalmasını tabii görmelidir. Telâkkiler, eserler 
ve muâllimler üzerinde ancak (Dârü'l Elhân) ın fi'li delâletleri müessir 
olabilcektir. Demek ki (Dârü'l Elhân) musiki gibi en kadir ve cihanşümül 
bir vasıta ile halkın terbiyesine istikâmet verebilecek bir mevkide bulunuyor. 

Şarkılar âsâr ve ensâl müstakbeleyi yekdiğerine rabt etmeğe de hadim 
olduğu için bu vazife son derecede mühim ve naziktir. 

Vaktiyle (Perikles)in havacesi “Damon” bir komik adet ve ananesini 
taklib etmek için rebabına bir tel ilâve veya ondan bir tel tarh etmek kâfidir” 
dermiş. 
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Bu ehemmiyeti “Anatol Frans”ın şu cümleleri ne güzel ifade ediyor: 
“Çocuklar şarkı söyleyerek geçiyorlar tıpkı bülbüller gibi teganni ediyorlar. 
Çünkü onların da bülbül gibi pür neşe kalpleri var. Teganni istedikleri eski 
şarkıyı nineleri de küçükken söylemişlerdi ve bir gün torunları da aynı 
şarkıyı söyleyecekler. Şarkılar; lâ-yemut tayflar gibi âsâr içinde dudaktan 
dudağa uçarlar. Dudaklar bir gün renklerini kaybedip süküt ederler. Fakat 
şarkı daima uçmakta devam eder. (Ek — 18) 


Tiyatro ve Musiki Dergisi 


1. Musiki Tarihinde Türkler'in Mevkii 


Muharriri : Rauf Yektâ 
Numara :8 
Sayfa 2 


İçimizde en münevver geçinen kimselerin bile fırsat düştükçe 
ağızlarından çıkan sözler gösteriyor ki, bizde henüz layıkıyla anlaşılamamış 
meselelerden biri de budur: “Türkler'in ve musikilerinin umumi musiki 
tarihindeki mevkileri”. Böyle olduğu halde kendilerine salahiyetdar bir 
şahsiyet süsü (yön) vererek bu meseleye dair uzun boylu mugalâtalar 
savuran müddeilere arasıra tesadüf edilmektedir. Bu fuzuli müddeilerin 
envayi bilhassa alaturka musikinin (Darü”l-Elhân)dan kaldırıldığı esnada 
meydana çıkmış idi. Türkler'e mahsus bir teganni tarzı olan (Acem aşiran)ı 
ismine bakarak Acemlikle alakadar bir makam zanneden ressamlar milli 
musikimizin ilmi mahiyetini ve Türkler için çok şerefli olan parlak tarihini 
tetebbua ömrünü vakfedenleri mezarcılık, müstehasecilikle itham eden 
terbiye müderrisleri... o esnada çeşit çeşit yazılarıyla gazete sütunlarını 
doldurmuşlar bu hususda söz söylemek selahiyetinin münhasıran kendilerine 
ait olduğunu bile iddia etmişlerdi! 

Milli bir sanâat ve hars müessesesinin yarısını yıkmayı istihdaf eden 
bu gayri musib hareketin sanki memleket için ne faydaası görüldü? (Darü”1- 
Elhân)da milli musikilerinin nazariyat ve ameliyyatını tahsil eden birkaç yüz 
ücretli talebe kapı dışarı edilmekle Türk Müsıkisi Türkiye'den kaldırılmış 
mı oldu? Yoksa Konservatuvaımızın kıymet ve ehemmiyeti mi arttı? Sevgili 
Cumhuriyetimizin şerefli umdelerinden biri de şüphesiz hertürlü ilim ve 
hareketlerine memleketimizde serbest bir inkişâf sahası açık bırakmaktan 
ibaret olduğu halde milli harsımızın kıymetli bir şubesi olan musikimize 
Musa Süreyya Beyle bir iki refiki tarafından nasılsa urulan bu “Darü”l-Elhân 
darbesi”, şairin: Nifak etmişler ama manevi himmet buyurmuşlar, dediği 
gibi halkın kendi musikisine karşı olan meclübiyyet ve rağbeti bir kat daha 
arttırdı. Bu hal gramofon kumpanyalarının ekmeğine yağ sürdü ve bir takım 
açıkgözlü kimseler ise suret-i haktan görünerek bu vaziyetten de şahsi 
menfaat temin etmenin yolunu buldu. 
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Ama Garpın en büyük âlimlerinin musiki zemininde Garp ile şark 
arasındaki parmaklığı kaldırmak için Türk konservatuvarından bekledikleri 
bir çok ilmi ve mesai var imiş; (Darü'l-Elhân)dan musikimize ait tedrisatın 
kaldırılması henüz başlayan bu mesaiyi kökünden baltalamaktan başka 
birşey değil imiş; buralarını kim düşünecek? Konservatuvarda klasik 
musikimizi icra için (Minister Sanportfoy) kabilinden talebesiz alaturka saz 
muallimleri alıkoyanları, buna da teşekkür etmeliyiz. Mamafih Süreyya Bey 
ve yâranının rağmınca birgün bu biçarelere de yol verilse beis yoktur; Öyle 
ya! Yeni Türk Müsıkisi zeybek havasından çıkacak olduktan sonra 
(Itri)lerin, (Dedeler)in yalnız müzelerin tozlu raflarını işgalden başka bir 
şeye yaramayacağı söylenen eserlerini icra için vazifedar hanende ve 
sazende beslemeye ne lüzum vardır? 

Yaşadığımız şu mes'ud inkilâp ve tekâmül asrında musikimizin de 
terakkisi için çalışmak lüzumunu takdir etmeyen kimse kalmamıştır. Şu 
kadar ki, matlub olan terakkinin husulü için alınması lâzım gelen tedbirleri 
kimlerin müzakere ve tespit edeceğini düşünen yoktur. Bu işi bit'-tabi 
kıraathanelerdeki profesyonel hanende ve sazendelerden bekleyemeyiz. O 
halde hatıra şu çare gelir: Mademki ortada konservatuvar namını verdiğimiz 
bir müessese vardır; oranın muallimleri toplanıp çalışsınlar ve musiki 
sahasındaki noksanlarımızın ıslahına aid tedbirleri peyderpey bir taraftan 
ittihaz ve diğer taraftan da mevki-i tatbike vaz? etsinler ne çare ki bu işin 
konservatuvar muallimleri tarafından yapılması mümkün değildir; zira 
oranın muallimleri yalnız Garp musikisi bilirler ve Türk Müsıkisi onlara 
maalesef Çin lisanı kadar yabancıdır. 

Geçende bir perşembe günü konservatuvara uğramıştım. Baktım ki, 
bütün talebe salona toplanmış (Mozart)ın kiliselerde cenazelere okunmak 
için bestelediği (Reküem) yani ölülere mahsus duasını prova ediyorlardı. 
Bütün Garp musikisinde Mozart'ın cenaze havasından başka talebeye 
öğretilecek daha istifadeli bir eser bulunamamasına çok hayret ettim. Bu 
müşahedemi konservatuvarda ne gibi şeylerle iştigal edildiğine bir misal 
olarak yazıyorum. 

Zaten biz o kanaatdeyiz ki, İstanbul konservatuvarı şimdiki haliyle 
daha yarım asır baki kalacak olsa Türk Müsıkisinin terakkisi ve inkişâfı 
namına hiç bir hizmeti görülmez ve bütün mesaisi olsa olsa Mozart'ı, 
Şopen'i o da yalan yanlış çalabilecek bir kaç piyanist ile bir kaç da kemani 
yetiştirmekten ve bunları Türkler'den dinlemek istemeyenlere karşı: 

Bizde yeni çıkma Türk Müsıkisi de vardır, diyerek zeybek havaları 
veya hangi popüler bir şarkı ile mahlüt ve uslüpsuz melez bir musiki 
sevmekten ibaret kalır; buna böylece iman ederim. Vaziyet bu merkezde 
iken bize akıl öğretmeye kalkışan diğer bir zümre daha karşımıza çıkıyor; 
Bu zümre erkânı da musiki ilmi ve tarihi hakkında hiçbir tetkikde 
bulunmamış salon adamlarının mürekkebidir. 
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Bunlar da diyorlar ki: 

Rusları taklit edelim; Ruslar milli musikilerini ne suretle Garp musiki 
sistemiyle imtizac ettirmişler ise biz de öyle yapalım. Bu fuzuli nasıhlara da 
lâzım gelen cevapları mükerreren verdik ve dedik ki: 

Efendiler! Garp sistemini kabul etmezden evvel Ruslar'ın milli 
nağmeleri Avrupalılar'ınki gibi “Majör”le “Minör”ün haricine çıkmayan ve 
yalnız hususi bir uslüâbu bulunan halk şarkılarından ibaret idi: Böyle olduğu 
için Ruslar Garp sisteminin kabülünde hiç bir ilmi müşkülâta tesadüf 
etmediler. Rus musikisinin Garp sistemini kabüle ne derece müsteit olduğu 
tarihen şununla da sabittir ki, Ruslar'ın hıristiyanlığı kabullerinden sonra bir 
iki defa musikilerine yapılan şark musikisini aşılama ameliyesi “Ana”nın 
başka fasılaya mensub olmasından dolayı bir türlü tutamamış, yabancı 
unsuru aşılayacak kalemi dışarı fırlatıp atmıştır! Bu tarihi ve tecrübevi 
hakikat bizim için de ibret alacak bir hadisedir. Filhakika Rus musikisi 
minelkadim ayrı bir sisteme tabi değildi; eğer tabi olsa idi Ruslar Garp 
sistemini bu derece suhuletle benimseyemezlerdi. 

Bu itibarla fuzuli nasıhların sözünde esasen mantık yoktur; çünkü 
başka başka sistemlere mensub iki musikinin birbiriyle imtizacı teklifi, 
meselâ İngilizler'in milli ölçü sistemi olan “yarda”nın “mitro”(metre) 
sistemiyle birleştirilmesini istemek gibi manasız bir sözdür. 

Musikiler arasındaki sistem farkının ehemmiyeti hakkında bir fikir 
vermek için şurasını hatırlatmak faidelidir: Katolik kliselerinde “Plânşan” 
denilen bir nevi musiki kullanılır. Garibi şudur ki her memleketin katolik 
kiliselerinde teganni edilen bu musiki, Garp musikisi gibi “yalnız iki 
makam” sistemine tabi değildir; “Plenşan” musikisinde tamam “sekiz 
makam” vardır. Maahaza bu musikilerin arasındaki fark, münhasıran makam 
(mode) nazariyelerinin tehallüfünden ibaret olup kullanıldıkları perdelerin 
“keyfiyet ve kemiyetinde” hiçbir fark yoktur. Her iki musiki de tadil 
sisteminin (1. Bu sistemin mahiyeti hakında mufassal malüâmat almak için 
Türk Müsıkisi Nazariyatı, namındaki eserimizin 8. ve 9. formalarına 
müracaat ediniz.) perdeleri kullanılır. Böyle iken penşan teganniyâtına 
“ahenk” tatbiki meselesi yarım asırdan beri Garp alimlerini işgal etmekte 
bulunmuş ve meselâ henüz tamamıylahallolunamamıştır. Bu misâl gösterir 
ki Ruslar'ın Garp musikisini kolaylıkla benimsemeleri ayrı sisteme tabi bir 
musikiye mâlik olmamalarından ileri gelmiştir. Şu halde bambaşka bir 
sisteme müstenid olan Türk Müsıkisine Garp sistemini tatbike kalkışmak, 
halk şarkılarımızı Garp sistemiyle armonize ederek gülünç bir şekle sokmak 
o kadar yanlış bir harekettir ki, bunun Garp alimleri nezdinde bizim milli 
varlığımızdan da haberdar olmadığımızı göstermekten başka bir manası 
olamaz. 

Hâlbuki Türklerin musiki tarihinde haiz oldukları mevki çok 
şereflidir. Bu mühim bahse burada biraz temas etmek istiyoruz. Şark 
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memâliki medeniyetin beşiği olduğu gibi şark musikisi de dünyanın en 
kadim, en zengin ve ruh-nevaz bir musikisidir. Eski şark akvamı nezdinde 
ilimler ve fenler fevkalade bir ihtimamla tedvin olunurken musiki alimleri 
de şarkın teganniyâtını tahlil ve birtakım düsturlarla bu teganniyatın tabii 
olduğu kanunları tespit etmişlerdir. Bu kanunların ahkâmı hâlâ bâki ve 
doğrulukları Avrupalılarca da müsellemdir. Bununla beraber o tarihlerde 
Avrupa kıtası henüz cehalet karanlıkları içinde bulunuyor ve Garp ahalisinin 
tegannileri çok kaba bir tarzda ve mahdud bir sahada icra ediliyor idi. 
Garp'da musikinin bu halini gören münevverler 16. asrın ortalarına doğru 
eski şark musikisinin ve makamlarının Garpda ihyası için çalışmağa 
başladılar. Hâlbuki ahalinin şark sistemini kabule olan fıtri istidatsızlığı bu 
mesainin akim kalmasına kifayet edecek bir sebep idi. Mamafih bu akametin 
daha mühim bir sebebi de var idi. Eski Yunan nazariyecilerinden kalan 
kitaplarda “makam” bahsi çok mühmen bir surette geçilmiş idi. Bundan 
dolayı o makamların ameli teganni tavırlarını seyr ve reftarlarını 
Avrupalıların anlayamamaları pek tabii idi. Bu tespit adeta “elsine-i mite”yı 
ihya etmeye benziyordu; binaenaleyh semeredâr olamadı. Vakta ki son 
asırlarda şark ile Garp arasında temas ziyadeleşti. Memleketimize gelen 
Garp musikişinasları ölmüş zan ettikleri ve vaktiyle Yunan hukemâsının 
nazari kitaplarından ihyasına çalıştıkları musikinin bütün makamlarla şarkta 
ve bilhassa en mütekâmil bir halde Türkler arasında yaşamakta olduğunun 
büyük bir hayretle farkına vardılar. Bu keşfin ehemmiyetini takdir eden Garp 
alimleri o zamandan beri musikide istişrâk hareketi uyandırmak için 
çalışmaktan hâli değillerdir. 16. Asırda Avrupa'nın ölmüş zannettiği bir 
musikiyi olanca saffet ve asaletiyle asırların tahribkâr tesirinden muhafaza 
etmek ve yalnız muhafaza ile kalmayıp onu geçmiş asırların yetiştirdiği Türk 
dâhilerinin himmeti ile daha müterakki ve inkişâfa daha müsteit bir şekilde 
medeni dünyanın nazar-ı takdiri önüne koymak. İşte Türkler'in musiki 
tarihindeki şerefli mevkileri ve musiki ilmine ettikleri büyük hizmet bu kısa 
cümle ile ifade olunabilir. Bu mevkimizi gıpta ile gören (Borel) gibi Avrupa 
alimleri bize:-Ey Türk musikişinasları! Biz sizden şu hizmetleri de 
bekliyoruz, diye bağırıyorlar. Biz ise bu hayr-hahâne ve doğru seslere 
kulağımızı tıkıyor ve elimizdeki kıymetli hazinenin kıymetini takdirden aciz 
olduğumuzu gösterir bir laubalilikle şark sistemine mensub halk 
şarkılarımızı Garp sistemiyle armonize etmek gibi gülünç çocukluklar 
yapmaya devam ediyoruz. Türk mimarisinin tarihi yazıldığı vakit herhangi 
bir devirden sonra: 

-Türk sandâatının mâbe'di “Gotik” sanâatıyla birleşmek olmuştur! 
Denilemeyeceği gibi Türk Müsıkisinin tarihini yazanlar da bu sandatın 
mazisini, halini mevzu-ı bahs ettikten sonra sözlerine şöyle bir hatime 
çekerek “Şark sistemi bu tarihden itibaren Garp sistemine istihale etmiştir” 
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diyemeyeceklerdir. Hiç bir sanâatın tarihinde böyle bir sanâatın diğerine 
eklendiğinin misali görülmemiştir. 

Türk Müsıkisi kendi sistemi dahilinde tekâmül edecek ve istikbali de o 
şerefli mazinin bütün asri ihtiyaçları sinesinde cem eden devamından ibaret 
olacaktır. Türkler'den Garp sistemini kültüve etmek isteyenler bi't-tabi 
mesailerinde hür ve serbesttirler. Şu kadar ki, yapacakları zevzekliklere Türk 
Müsıkisi namını vermemek şartıyla. Gayri Türk mahsulâta bu namın 
verildiğini görünce protestolarımızın yalnız burada değil Garpın en muteber 
ilmi mecmualarında dahi aksi duyulacağından emin olabilirler. (Ek — 19) 


2. “Kortu'nun Şehadeti” 


Muharriri : Hakkı Süha 

Numara > 

Sahife ie 

Tarih : 25 Kanun-i sani 1928/Milliyet Gazetesi) 


Mecmuamızın çıkışı pek hayırlı bir zamana rastladı. Türk Müsıkisi bu 
yeni fakat genç kürsüden daha kuvvetle müdafaa edilebilecek ve pek 
muhterem üstadım Rauf Yektâ Bey geçen hafta yevmi gazetelerin havadis 
yığınları arasında ilmi makalelere çok az yer kaldığından şikâyet etmekte ne 
kadar haklı idi. Bunu ben eski bir gazeteci sıfatıyla kar'ilerden daha etraflı 
anladım. Filhakika ilk sahifelerde sütunlar kaplayan cinayet haberleri bugün 
sinirlere hakimdir ve ne kadar kıymetli olursa olsun ilim yazıları daima 
bunların arkasında kalmağa mahküm görünüyor. 

Ne ise bunlar gazeteciliğin asri tekniklerine taalluk eder ve bir musiki 
makalesi içinde çok yabancı bir tavırla durur, geçelim. 

Bu son haftayı ben, milli musikimizn kazancı namına yazılır da 
sütunlarda tespit etmek emeliyle kaleme sarılmış bulunuyorum. 

Zavallı milli musiki, şu son senede neler çekmedi! Evvelâ ortaya 
ömründe bir tele dokunmamış, hafızasında bir batutalık nota hamulesi 
yerleşmemiş ve büyük bir ihtimal ile belki de hiç saz dinlememiş bir takım 
insanlar çıkmıştır. 

Bunlar ne istiyorlardı? Niçin bağırışıyorlar ve ne diye gürültü 
yapıyorlardı? Doğrusunu isterseniz, esasen aradan geçen bu kadar zamana 
rağmen bu sırrı hal etmek mümkün olmadı. Yalnız bir hakikat, silinmez, 
yalçın bir hakikat olarak meydanda şu kaldı ki, insanlar, bazen hiç 
bilmedikleri, hiç tanımadıkları bir sahada da kalem yürütmekten çekinmez 
mahlüklarmış. 

İşin içindeki gülünç acılık, bunların herbiri, kendisini allâme 
sanmasıydı. Doludizgin koşan bir cüretle perde ve makam isimlerini, 
milliyet damgası şeklinde görüyorlar ve bizi ardı arkası gelmez bir kahkaha 
sarsıntısı içinde bırakıyorlardı. 
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İçinde bir damlalık mana olmayan sütun sütun yazıları her akşam 
evvela hayretle, dehşetle ve sonraları da nefretle okuduk. Dönüp dolaşıyorlar 
Garp musikisi diyorlardı. Milli musikiye taraftar olanları, devrin 
temayüllerini okşamaya yeltenerek irtica'la, mezarcılıkla ithamdan 
çekinmediler. Fakat tarihde hangi gece nihayet bulmadı, hangi hakikat 
ebediyyen riya ve yalanın karanlığında boğuldu? İlmin ve sanatın siyasete 
kuyruk salladığı görülmemiştir. Bu ancak adi, hasis menfaatlerin yoludur. 
Nitekim ilk bulanıklık geçer geçmez, bu allâmelerin herbiri patlamış birer 
balon gibi uzun bir son nefesle buruşup pörsüdüler. 

Dün diyorduk ki, Garp ile şark iki ayrı kutuptur. Arada iklimler, 
muhitler, milliyetler aşılamaz birer silsile halinde duruyor. Bunların herbiri 
ayrı ayrı cihanlardır. Ayrı kanunları, başka alemleri, muhtelif psikolojileri 
var. Yalnız musiki değil, bütün sanat şubeleri çok derin başkalıklar gösterir: 
Ses boya değildir ki, Türk, Rus, İngiliz ressamları elinde milli hüviyetleri 
tespite kâdir birer vasıta olsun. 

Kuzguni bir cehaletle bu geniş farkı görmüyorlar, tesadüfün 
kendilerine hazırladığı imkânı alabildiğine sarf ediyorlardı. Onlara misaller 
gösterdik. Kendi alafrangalarının en büyük sulta sahiplerinin yazılarını 
ortaya koyduk. Yine: “hayır” dediler. Garp tekniği peki, fakat ya sanat! diye 
sorduk. Yine sustular. Bilemiyorlardı ki, teknik dedikleri şeyde, sarf-ü nahv 
kaideleri lisandan çıktığı gibi, sanattan çıkar. İş bu kadarla kalsa yine iyi; 
fakat ne hazindir ki, bazıları, alaturkaya taraftar olanları cahil sayacak 
derecede terbiyelerinden fedakârlık gösterdiler. 

Birgün onlara mülzem bir sual sorduk, dedik ki:-Pekâlâ, mademki, 
musikimizi bırakalım, Garp usulü, Garp ilmi ile beraber Garp seslerini de 
alalım, diyorsunuz. O halde gelin Garpın en meşhur, selâhiyet sahiplerini 
davamıza hakem yapalım. Sultası tanınmış tek bir alim eğer sizi tastik 
ederse, biz kaybetmiş olalım. Buna da sustular ve bütün faaliyetlerini 
loncacılığa dökerek imtihanlarla uğraşmaya başladılar. Bu onlara en yaraşan 
hareketti. İlme, sanata musallat olmasınlar da ne isterlerse yapsınlar, dedik, 
gayesinin kutsiyetine, hakkına inanmış insanlar, ne kadar ağır yara alırlarsa 
alsınlar, şifadan hiç bir zaman uzak kalmazlar. Bizler, bu mazhariyetimiz 
sayesinde şevkimizin arttığını, zevkimizin filizlendiğini görüp sevindik. 
Yarın bugünkü ince dallar gölge veren birer çınar olacak ve altında sanata 
susamış ruhlar dinlenecek. Buna imanımız var. 

Uzun söze ne hacet efendim. İşte nihayet dünyanın en meşhur 
virtiözlerinden piyanist “Kortu” hani şu mezara gömülmek istenen 
musikimizin için: 

-Türk Müsıkisi bir hazinedir. Bu hazinenin içinde herhalde kıymetli ve 
bütün dünyanın hararetle tekabbül edeceği cevherler bulunduğuna kaniim. 
Musikinizin parlak bir istikbâli vardır” dedi. Kortu, Garpın en yüksek bir 
sanatkârıdır. Onun heyecanlı ve inceliği yaratan ruhu, milli lahnlerimizdeki 
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cevherleri daha ilk temasta anladı. Çünkü o kulakları üstünde oturan bir 
bedbahd değildir; çünkü onun ruhu fiyaskolara karşı tenbel duran kalb bir 
sikke değildir. “Kortu” da mı cahildir? O da mı yalan söylüyor? Yoksa 
İstanbul'da bir kaç günlük misafirliği onu da mı mürteci ve mezarcı yaptı? 
Ey Türk Müsıkisine iftira edenler! Neredesiniz? İşte aziz kar'iler, Garpten 
gelen ve Garpın yükselmesi pek güç semalarında başlı başına muhteşem bir 
burç yaratan, bir arşa sahip olan dahi (Kortu) böyle diyor. Bir onu dinleyin 
bir de boyalı dudakları, cazband sedalarıyla sersem ve kızıl bir (0) gibi 
yuvarlaklaşan bir zümrenin hezeyanını kantara vurun. Neticenin muazzam 
belagatı karşısında bir tek kelimeyi bile biz çok buluruz. 

Milli musiki derken, biz hiçbir zaman bugünkü sazlara mutlak bir 
inkiyadla bağlı kalmayı ileri sürmüyoruz. Bilakis sazlardan evvelâ biz, 
kendimiz davacıyız. Armoniye şiddetle taraftarız. Fakat Garpın armonisi 
değil, onu garpta doğuran amillerle biz de bugün yüklüyüz. Bugünkü 
aranmalarımız hep o mesut hamlin işaretleri, müjdeleridir. Flüt, klarinet, 
saksafon, piyano, hüsn-ü kontrabas bütün bunlar bizim de aletlerimiz olacak. 
Ama bazılarını deleceğiz, fazla perdeler açacağız, piyanoyu da kendi 
şivemize uyduracağız. Çünkü bugünkü şekliyle piyanoda alaturka hava, 
Rum garsonun Türkçe konuşması gibi bir te'sir yapıyor. Çeyrek sesleri 
söyleyen sazlarla orkestra yapacağız. Bir uşşak bir ferâhnâk, bir hicaz 
hüviyetinde hiçbir değişiklik hasıl olmadan bu sazlara intibak edecek ve işte 
milli musikimizin mütekâmil şekli o zaman doğacaktır. Doğru budur, hak ve 


hakikat budur. 
Hakkı Süha Bey 
(Ek — 20) 
3. “Musikimizde Zümreler” 
Muharriri : Hakkı Süha Bey 
Numara 2 
Sayfa ie 


Geçen haftaki müsahabemizde, memleketin geçirdiği buhrânı ve 
esersizliğin menşe'lerini, sebeplerini indi kalmağa mahküm denemeyecek 
bir takım deliller, mütarefelerle izâh etmişdik. Fakat sakın bu sözlerden, 
benim bir musiki selâhiyeti olduğum ma'nası çıkarılmasın. Hayır, bütün o 
hükümlerde veya hükme benzer mütâlâlarda san'at asıldı ve musikiye ancak 
o addesenin arkasından bakılmışdı. Çünkü ben onun yalnız o kısmını 
görebilirim. Musiki dünyasının renk ve ışık dolu semâlarında ben, yalnız 
hayran bir temâşacı mertebesiyle de ruhumu besleyecek gıdaya kavuşurum. 

Vazifem, ilim yapmak, musikimizin her göze görünmez ve ifadesi 
değme kaleme nasib olmaz inceliklerini göstermek değildir. Zavallı 
omuzlarım hiçbir an bu muazzam ehramı benimseyemez. Ortada Rauf Yektâ 
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Beyefendi üstadımız ve onun pek muhterem arkadaşları vardır. Ve onlar bu 
işin en muhteşem kürsüleridir. 

Ben, musiki sahamızda çok heyecanlı bir muhabbetle dolaşan bir kul 
olarak ondan konuşuyorum, görüşlerimi kayd ediyorum, fakat peşin 
söyleyeyim ki düşünüşlerime hâk vermiyorum. Görmek gözün hakkıdır. 
Bunu herkes yapar. Fakat düşünüşün hakkını ifade etmek lâzım gelirse 
ortaya (hükmler) çıkar ki, işte bu benim selâhiyetimin çok uzaklarındadır. 

Memleketde Oo musikinin-tabii O alaturka-mukadderâtı (o etrafında 
oynanırken, bu toprak üstündeki herşeyle alakası olan bir adam sıfatiyle 
ortaya atılmış ve hissime tercüman olmuşdum. 

Bu hamleyi milli musikimizin o uğradığı haksız darbeler doğurmuştu. 
Sonra neye saklamalı, hücum edenlerin elinde mukavvadan kılıçlar vardı ve 
hemen hepsi bu kağıt parçalarını birer zülfükâr sanacak kadar zavallı idiler. 
Zaman onları susdurdu. Yarın ve ondan sonra geçecek olan geçen her gün 
milli (Lehn)leri muhafaza uğrunda çarpışanların ne kadar haklı olduklarını 
meydana çıkaracaktır. Bizler, bu aziz günü görmesek bile müjdesini aldıktan 
sonra gözlerimizi kapayacağız. 

Benim görüşüme göre milli musiki henüz “intibah” devrindedir. Ve 
zamanımıza (Edebiyat-ı Cedide) inkilâbının musikide tecellisi denirse çok 
az hata edilmiş olur. O vakitler nasıl, muallim Naci zümresi var idiyse ve 
nasıl o zümredekiler maziye şiddetle bağlı kalmakdan kurtulamamışlarsa 
bugün de eski eserlere eski usullere öylece sadık olanlar var. 

Eski eserlere sadık kalmak bir cihetten doğrudur. Tabi eslâfın 
sahnesinden doğan o muhteşem abidelere el sürelim demek kimsenin 
aklından geçmez. Çünkü bu öyle murdar bir ilim ve sanat cinayeti olur ki, 
karşısında şeytan bile titrer. Hâşâ maziye sadâkati kusurlu görürken, ben, 
büsbütün başka bir şey söylemek istiyorum. Bediiyat ve sanat tarihleriyle 
uğraşanlar, sanat eserlerinin zamanla değişdiklerini münakaşasız kabul 
ederler. Binaenaleyh bu mütarefeyi izâh üstünde durmayacağım. Eski eserler 
bütün ihtişamlarıyla doğdukları devrin ziyneti ve sanat tarihimizin parlak 
birer varlığıdır. Onlara karşı hürmetten de büyük ve kelimelerle ifade 
edilemez hislerle gönlümüz doludur. Bir notayı değil, hatta kıymetlerinin 
yekünuna halel vermeyen arızi ziynetlere bile tahammül edemeyiz. Dede'nin 
eseri, Dede'nin yaptığı gibi kalacaktır. Nasıl kur'an tashih edilemez, Fuzuli 
divanına bir tek kelime ilâve edilmezse, bu kârlar, besteler ve nakşlara da el 
sürülemez. Fakat eski eserlere sadık kalmak, bu demek değildir. Yeni bir 
üslüp, yeni bir renk yaratmak, yeni usul dalgaları keşfine, ibdâı'na çalışmak, 
hülâsa başka bir ahenge ruh vermek. İşte maziye sadık kalmamanın gayesi 
budur ve bu bir ihtiyaç ve zarurettir. 

Lâkin eser ibdâıı yalnız eski sahnelerin inhisarına vermek ve 
onlardan sonraki ibdâı teşebbüslerini bid'at saymak. İşte dalâlet burada 
başlar. Muallim Naci zümresi, Fikret ve arkadaşlarının eserlerini 
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beğenmiyorlar, fikirlerine iştirak etmiyorlar; hatta daha ileriye giderek 
bunun bir cehalet vesikası olduğunu bağırarak söylüyorlardı. Gerçi o 
zamanın eserlerinde Garpa doğru tehlikeli bir sarkış, açık bir temayül yok 
değildi; fakat işte o temayülün aksülamelinden bugünkü milli cereyan 
doğdu. Ama edebiyat-ı cedidenin gayeleriyle bugünkü alafrangacıların 
sapıtmaları arasındaki fark büyüktür. Bunları birbirine karıştırmamalı. 

Edebiyat-ı cedide Garpa gidiyor; fakat moda da şekilde gidiyordu. 
Asılda yine memleketin malı idi. Lisan, divan türlerinden silkiniyor, 
geriniyor, hulasa uyanmak isteyen bir adamın bütün hallerini ruhunda, 
uzuvlarında başlatıyordu. Bunun musikiye tatbiki lâzım gelirse diyeceğiz ki, 
bugün bestekârlarımız arasında tıpkı buna benzer bir cereyan vardır. Onlarda 
Dedelerin, asrilerin izlerinden ayrılmayı insanı hüsrana götüren bir günah 
sayıyorlar. Zamana hak vermiyorlar. Zamanın zevkler üstündeki tesirini 
düşünmek istemiyorlar. Bu, birinci zümredir. 

İkinci zümreyi, melez bir musiki meydana getirmeye çalışanlar teşkil 
ediyor. Eserleri var, şurada burada çalınmıyor ve zannederim ki bunlar 
Muhammed'e yaranamamışlarken, İsayı da gücendiren talimsizlerdir. 
Sıraladıkları nota silsileleri herhangi bir aletin perdelerinden geçirilince 
ortaya acayip bir ses daha doğrusu bir gürültü hasıl oluyor. Dinleyenler 
birbirlerine: “Bu da ne? diye soruyorlar. Ne alaturka, ne alafranga. Hiç biri 
değil. O halde ne? Bu suale verilecek cevabı, dil değil, yukarıya kalkan 
omuzların hareketinden kelimeleri hazırlarsa çok mu? Bu tarzdan bir şey 
doğacağını oummak, Darü'l-Fünun meydanda (Tuba) ağaçlarının 
filizlendiklerini görmeğe çalışmak olur. 

Üçüncü zümre, memleketin her şeyi kendilerinden beklediği heyettir. 
Bunlar, hem bütün eski eserleri hafızalarında taşıyorlar hem de Garpın 
abidelerini anlayacak bir kulağa sahip bulunuyorlar. Vücudlarında ilim ile 
sanatın tam bir kudret halinde el ele verdiği bu nasiyeler, gerçi büyük bir 
cemiyet teşkil edecek kadar kalabalık değiller; fakat dünyanın neresinde 
hangi köşesinde halkın onları çoğaltan bir cömertlik göstermiştir? Keyfiyeti 
çok bir varlık, fırka fırka kemiyetlerden daha zengin bir atinin namzedi değil 
midir? 

Bu zümrenin yürüdüğü yol Anadolu'nun ruhuna tercüman olan 
seslerden milli bir abideye giden yoldur ve bunun ilk müjdeleri de kendini 
göstermeğe başlamıştır. 

Onların yaptıkları eserlere dikkat edince musikimizi salon ve hücre 
musikisinden meydan musikisi haline getirecek bir aranma hareketi 
görülüyor. Sanatkârlar, teşhislerini koymuşlardır. İşin bu en güç tarafı bir 
kere aşıldıktan sonra artık sanat şahikasına çıkmak güç olmaz, meydan 
musikisini sahne musikisi takip ediyor. Henüz ortaya dökülmeyen bu 
varlıklar, yarın ki istidadların kendi ibdalarını kuracaklar muhteşem bir 
kaide olacaktır. (Ek —21) 
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4. Tiyatro ve Musiki Dergisi 
Sayfa 2 
Numara za 


Türkiye'de musiki hareketlerinin canlanmağa başladığının en büyük 
ve milli delili gazetemizin meydana çıkmasıdır. Böyle bir gazeteye olan 
ihtiyaç çoktan beri kendisini hissettirmekteydi. Garp memalikinde yalnız 
musikiden bahs eden bir değil, birçok gazete ve mecmualar olduğu halde 
bizde tek bir gazetenin bile bulunmaması irfan hayatımızın başka 
şubelerinde gösterdiğimiz meşkür faaliyetler ile hiç de mütenasib 
düşmemekte idi. 

Türk Müsıkisinin Garp musikisiyle istihalesine meydan vermeden 
kendi ruh-nuaz ve asri bir şekile inkılâp etmesi esaslarını hazırlamak için 
musiki alimlerimiz arasında münakaşa ve halledilmeğe muhtaç o kadar 
muazzam meseleler vardır ki bunların bütün yevmi gazetelerin sayfalarında 
münakaşası esasen imkân haricindedir. 

Gazetemiz Garp musiki aleminde musiki dünyamızı alâkadar eden 
bilcümle hâdisâtı takip ve kar'ilerini muntazaman haberdar etmeyi ve 
vazifesi cümlesinden addettiği kadar musikimizin terakki ve inkişâf etmesi 
için alınması lâzım gelen tedbirlerin tespiti yolunda musiki 
mütefekkirlerimizin ilmi efkâr etmelerinde ve usta olarak bizde dahi 
(Müzikoloji) cereyanlarının uyanmasına gayret edecektir. 

İhtimâl ki, kar'ilerimizin birçoğu bu (Müzikoloji) tabirini ilk defa 
işitmektedirler. Musikinin münhasıran ilmi ve tarih nokta-i nazarından 
tetkikini istihdaf eden mesaiye tahsis edilen bu tabirin Fransızlar'ın 
(Müzikoloji cemiyeti) namıyla bilhassa bu mesai ile iştigal eden bir 
cemiyetleri var. Bu cemiyetin bir de mevcut mecmuası vardır ki her 
sayısında cidden mühim bahislere temas etmektedir. 

Diğer taraftan Avrupa'da şark musikisine karşı çok müsait ve lehdar 
telakkilerin meydan aldığına şahid oluyoruz. (Yalnız iki makam) 
nazariyesinin sıkıcı çenberi içinde bunalan Garp musikisi mümessilleri bu 
çemberi kırmak için gece gündüz çalışmaktan geri durmuyorlar. Bunların 
içinden bir kısmı Çeyrek sesleri, bir kısmı ise çeyrekten de küçük seslerin 
kullanılmasına taraftar bulunmaktadır. Gazetemiz bütün bu fikir 
cereyanlarından Türk Müsıkisi dünyasının haberdar olmasını te'min için 
elinden geleni sarf edecektir. 

Gerçi sanay-i nefise birliğinde bir musiki şubesi teşkil etmiş ise de bu 
şubeyi tesis eden gençler senelerden beri gazete şahifelerini işgal eden 
manasız ve faydasız (Alaturka-Alafranga) davasını güya kendilerince 
mültezim etmiş gibi davranmışlar ve aralarına şark ve Garp musikilerinin 
her ikisine de vakıf bir iki vatandaşı almaktan bilhassa ihtinab etmişlerdir. 
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Hâlbuki bu gibi cemiyetler erkânının yalnız Garp musikisi 
icrakârlarından mürekkeb olması kifayet etmeyeceği düşünülmemeli, Garpın 
(müzikoloji) cereyanlarına vâkıf ve alel husus bu cereyanların şark 
musikileriyle Türk Müsıkisi alakası derecâtını idrâk ve takibe muktedir bir 
kaç simanın o cemiyetlerin sinesinde mevkileri bulunması lâzım gelirdi. 
Zaten (sanayi-i nefise birliği) bir musiki şubesi teşkil ederken Türk 
musikişinaslarının reyini almış ve alel usul serbest bir intihab yapılmış olsa 
idi bunun böyle olacağı şüphesiz idi ve o zaman musiki şubesinin daha 
ziyade Garplılar nezdinde pek müstesna bir mevki, ilmi bir kıymeti 
bulunurdu. 

Faraza bir Garp müzikoloğu şehrimize gelip de bu şube azasından 
milli musikimiz hakkında nazari veya tarihi bahisde bulunmak veyahut daha 
basiti olarak Türk Müsıkisinden bazı parçalar dinlemek istediği vakit 
karşısında söz söyleyecek kimseleri bulmuş olurdu. Birlikteki musiki 
şubesinin şimdiki vaziyeti devam ettikçe bu yolda vaki olacak müracaatlara 
karşı: 

Biz münhasıran Garp musikisi tahsil ettik, Türk Müsıkisinin ne 
nazariyat, ne ameliyat ne de tarihinden haberimiz yoktur! demekten başka 
çare kalmayacaktır ki bunun milli harsımız namına ne derece mücabaver bir 
cevap olacağı izaha hacet yoktur. Halisane ümit ederiz ki musiki şubesi bu 
vaziyetini ıslah ve ikmal hususunda daha ziyade gecikmeyecek ve yalnız 
Garp eserleri icrakârlarından müteşekkil azası arasına bir kaç da Türk 
müzikoloğu dahil olması lüzumunu nihayet takdir edecektir. 

(Dârü'l Elhânydan Türk Müsıkisi tedrisatının kaldırılması halk 
arasında milli musikimize karşı o kadar teveccühkâr bir fikir cereyanı hasıl 
etmiştir ki, bundan istüfade fırsatını kaçırmak istemeyen gramafon 
kumpanyaları alaturka parçaları plaklara almak için İstanbul'a mühendisler 
göndermekte birbirleriyle şiddetli rekabete başlamışlardır. 

Diğer taraftan şehrimizdeki musiki alatı amallerideki, ud, tanbur, 
kanun gibi milli aletlerimizi müşterileri dahi ziyadeleştiği ve bilhassa 
Anadolu'dan bu aletler için aldıkları siparişlerin ameline yetişemediklerini 
söylemektedirler. 

Rauf Yektâ 
(Ek — 22) 


5. Tiyatro ve Musiki Haberleri 
Numara 22 


Sayfa 22 


Garpın meşhur sanatkârları ara sıra İstanbul'a geliyorlar; onları 
dinleyince anlıyoruz ki, sizin”alafranga” diye çaldığınız musiki ile “hakiki 
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alafranga” arasında dağlar kadar fark vardır. Bunun içindir ki, 
büyüklerimizden mukaddes bir zatın: 

“Alafranga musikiyi dinlemek istesem Türklerden değil, ehlinden 
dinlerim.” denmesinde büyük bir hakikat mündemic olduğunu şu dakikada 
daha ziyade takdir etmekteyim. Dünyada her millet kendi musikisinin 
terakkisine çalışırken bizimki güya terakkiye istidadı olmayan bir musiki 
imiş gibi terkedelim de Garp musikisiyle mi meşgul olalım? Böyle bir şeye 
kalkışacak olsak bile muvaffakiyet var mıdır? Musiki tarih-i umümisini 
baştan başa gözden geçirecek olur isek acaba milli musikisini terk ederek 
bedii zevkiyle bir çok cihetlerde taarruz eden başka bir perde sistemine 
(systeme tonal) yabancı bir musikiyi kabul etmiş bir millete daha tesadüf 
edebilir miyiz? 

Türk Müsıkisinden musiki tarihindeki parlak mevkiini hakkıyla 
bilenler bu memlekette biraz daha çoğalsa o zaman anlaşılacaktır ki, biz 
Türklerin çok bakir ve Avrupalılarca “katiyyen gayr muavvim” lahni 
farklar, makamlar, ikâlar ile güzel bir musikimiz vardır; şurasına emin 
olalım ki, öz malımız olan musikiyi bırakıp da ruhlarımıza tamamıyla 
yabancı gelen bir musikiyi almak ve onunla bedii ihtiyaçlarımızı tatmine 
kalkışmak yalnız “milli harsımız” namına telafisi müşkül büyük bir ziya 
olmakla kalmaz, ilim dünyasının bizi kadir ve kiymet bilmemezlikle 
bihakkın itham etmesine sebep olacak ve tarihe kalacak bir hatayı da beraber 
işlemiş oluruz. 

Bir millet musikisini değiştirebilir mi? Buna imkân var mıdır? Kendi 
musikisinden başka bir musikiden taziz edebilir mi? Başka memleketlerde 
bu sualler mevzu bahs bile olmaz. (Sanayi-i Nefise Birliğiynin verdiği 
“Alafranga konserlere kimse gitmiyor ve boş koltuklara konser vermek gibi 
gülünç bir vaziyet karşısında kalmamakiçin bedava davetiyelerle koltukların 
doldurulmasından başka çare bulunamıyor. (Alafranga konser) dinledi mi, 
halkın ağzından şu sözler işitiliyor: 

“Bir de üste para verip de muazzeb olmağa vaktim yok! Bu tabi ki 
neye benzer bilir misiniz? Konferans salonunda mesela İngilizce konferans 
veriliyor. Bu lisanı bilen biltabii söylenen sözleri anlar ve hoşuna giden 
yerleri alkışlar. Bir de farzedelim ki, usulüne İngilizce kelime olsun bir 
kelime olsun bilmeyen bir adam girmiş olsun; biçarenin bir müddet sonra 
üzerine sıkıntı basacağını söylemeye hacet var mıdır? 

Garpın en büyük musikişinasları Türk Müsıkisinin çok zengin 
olduğunu münasebet düştükçe tasdik ve ilânından geri durmuyorlar. Türkler 
arasında türeyen ve Garplılardan ziyade Garp musikisi taraftarı geçinmek 
isteyen bir takım kimseler der ki, bu hakikatı anlamamakta inad ediyorlar. 

Esersizler zümresi meydana eser çıkarmağa da heves etmedi değil; şu 
kadar ki, Garp eserleri şeklinde meselâ bir senfoni, bir sonat 
yazamayacaklarını bildikleri için bizim Türk Müsıkisinin halk şarkılarına 
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güya bildikleri ve anladıkları bir musiki imiş gibi o şarkıları akıllarınca 
“armonize” etmek tecrübesine kıyam ettiler. Biz yine nezaket gösterdik ve 
bütün manasıyla acaib bir şekle konulan bu mahsulâtı burada dinlediğimiz 
vakit hafif bir tebessümle iktifa ettik. Nihayet bu şarkılar Paris'e kadar 
götürüldü. Meğerse Avrupa münekkidleri bizim gibi nazik ve müsamahakâr 
değilmiş! tenkidleri okuduğumuz vakit: Keşke bu seyahat külfet ve masrafı 
hiç ihtiyar edilmeseydi de Garp münekkidlerinin tabiri aynen kullanacağız- 
Türk Müsıkisinde bu kadar gülünç bir şekilde teşhir edilmeseydi, demekten 
kendimizi oOalamadık. Alaturkacılara daima tarizden zevk alan 
alafrangacıların hakiki vaziyetlerini örten perdenin bir ucunu bu kadarcık 
kaldırdığımızdan dolayı bizi mazur göreceklerini ümit ederiz. Halk kendi 
musikisine rağbet ediyor ve Mozart'tan Şophen'den bir şey anlamıyor ise 
alafrangacılar bunu gayet tabiki görmeğe alışmalılar. (Ek — 23) 


Halk Müziği Alanında Yayımlanan Başlıca Makalelerin 
Konularına Göre Sınıflandırılması 


Halk Müziğinde Ritmik Yapı 


Türk Halk Müziğinin ritmik yapısı ve usul geleneğine ilişkin Cumhuriyet 
Döneminde yayınlanan başlıca eser Muzaffer Sarısözen'in 1962'de yayımladığı 
Türk Halk Müsikisi Usulleri adlı kitaptır. Bu konuda dönemin kimi araştırmacıları 
da makaleler yoluyla tespitlerini sunmuşlardır. Bunlardan on altı adedi anılmaya 
değerdir. Veysel Arseven, Mahmut Ragıp Gazimihâl, Sadi Yaver Ataman'ın 
çeşitli dergilerde yayımlanan bu konudaki yazıları daha ziyade derlemelerde elde 
ettikleri bilgilerin sınıflandırılması veya halk müziğinin genel yapısının anlatımı 
ve tanıtılması biçimindedir. Cumhuriyet Döneminde Türk Halk Müziğinin ritmik 
yapısı hakkında Sarısözen'in yayımlamış olduğu çalışma bu alandaki ilk bilgileri 
içermesi nedeniyle önemli olmakla beraber, günümüze yaklaşıldıkça 
gerçekleştirilen halk müziği derlemeleri, bu konudaki eksikliklerin varlığı ve yeni 
tasniflerin gerekli olduğunun ortaya çıkarmıştır. 


1. Veysel Arseven, “Halk Müziği ve Halk Türküleri Üzerine”, TFA,C.5, S. 99, 
Ekim 1957. 


asi id ek ağ , “Halk Müziğinde Ritim 7”, TFA,C. 5, S. 100, Kasım 1957. 
Bağlam elde , “Halk Müziğinde Ritim If, TFA,C. 5, S. 101, Aralık 1957. 
ya RR AT e , “Halk Müziğinde Metrik Sistem (Ölçüler)”, TFA, C.5, 


S. 103, Şubat 1958. 
5. Mahmut Ragıp Gazimihâl, “Curcuna Nedir”, TFA, C. 7, S. 155, Haziran 1962. 
6. Safa Tangör,”Türk Halk Musikisi Usulleri”, TFA, C. 7, S. 158, Eylül1962 
7. Sadi Yaver Ataman, “Türk Halk Musikisinin Genel Görünüşü Il”, Musiki 
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Mecmuası, C. 6, ss. 147-149. 


Bal lis , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem”, 
Musiki Mecmuası, Cc, 6,S. 193, ss. 265-268. 
EYE MESAİ , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem II”, 
Musiki Mecmuası, Cc 7,5. 195, ss. 294-295. 
NE , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
TI”, Musiki Mecmuası, C. 7, S. 196, ss. 330-331. 
le ei alam mine in Meze , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
IV”, Musiki Mecmuası, C. 7, S. 197, ss. 10-11. 
Lİ a m , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem V”, 
Musiki Mecmuası, C. 7, S. 198, ss. 54-55. 
Bem ama , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
VP, Musiki Mecmuası, C. 7, S. 199, ss. 92-93. 
VA ei enine , Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
VII, Musiki Mecmuası, C. 7, 5. 200, ss. 184-185. 
| e ENE MR , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
VII”, Musiki Mecmuası, C. 7, S. 201, ss. 206-211. 
| KL ER ŞE , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 


IX”, Musiki Mecmuası, C. 7, S. 202, ss. 280-282. 
Halk Müziğinde Ezgisel Yapı 


THM'de ezgisel yapı konusunda bu dönemde çeşitli dergilerde yayımlanan 
elli bir adet makale tespit edilmiştir. Cumhuriyet Dönemi kültür politikasının 
müzikteki yansıması olarak da ifade edilebilecek pentatonizm konusu, Mahmut 
Ragıp Gazimihâl, Ferruh Arsunar ve Ahmet Adnan Saygun'un kitap ve risale 
şeklindeki yayınlarının yanı sıra pek çok araştırmacının da ilgisini çekmiştir. Bu 
dönem yayımlanan makalelerin büyük bölümünün, yine ayni araştırmacılar 
tarafından yazılmış pentatonizm konusunda olduğu gözlenmektedir. Ayrıca Halil 
Bedii Yönetken, S. Yaver Ataman ve Veysel Arseven, halk ezgilerinin melodik 
örgülerinden ve terminolojik bir yaklaşımla dizilerin tarifinden bahsetmişlerdir. 


1. Ahmet Adnan Saygun, “Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, Musiki 
Ansiklopedisi, S. 1, s. 11, 7 Mart 1947. 

AR ka öp die , “Ezginin Doğuşu”, S. 44, 1976. 

iii ll eği , “Türk Halk Musikisinde Pentatonizm Broşürü 
Üzerine”, Yıl: 17, S. 160, 1986. 

4. Halil Bedii Yönetken, “Halk Müziği Motiflerinden Faydalanma”, Musiki 
Mecmuası, S. 137, Temmuz 1959, ss. 142-147. 


DR e , “Halk Müziğinde Dizilerin Tarifi”, TFA,C.6,S. 142, 
Mayıs 1961, ss. 2386-2387. 
Le A are Ge .”Halk Müziğinde Dizilerin Tarifi”, TFA, C. 6, 5.143, 
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Haziran 1961, ss. 2418-2419. 


RL , “Halk Müziğinde Dizilerin Tarifi”, TFA, C. 7, S.147, 
Ekim 1961, ss. 2521- 2523, 
Ön malla dei yayan , Halk Müziğinde Dizilerin Tarifi”, TFA,C. 7,5. 150, 
Ocak 1962, ss. 2609-2610. 
Dİ e m , “Türk Halk Musikisinde Oktav Bölümü, TFA, C. 8, 
S. 163, Şubat 1963, ss. 3029-3031. 
| EE ME EREM , “Türk Halk Musikisinde Oktav Bölümü, TFA, C. 8, 
S. 165, Nisan 1963, ss. 3029-3031. 
e b , “Türk Halk Musikisinde Oktav Bölümü, TFA, C. 8, 
S. 170, Eylül 1963, ss. 3169-3172. 
İZ ae eek e eli ,”Halk Müziğinde Dizilerin Tarifi”, TFA,C.6,S. 141, 
Nisan 1961, ss. 2362-2364. 
| Ee MERE lie ME , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 46, Ocak 
1967, ss. 4-7. 
| PR PE , Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 47, Şubat 
1967, ss. 5-8. 
İS emek ai lil , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 48, Mart 
1967, ss. 19-21. 
iu ERLERİ EEE , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 49, Nisan 
1967, ss. 7-8. 
| MANEN MORE , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 50, Mayıs 
1967, ss. 11-12. 
e AL De , Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 51, Haziran 
1967, ss. 4-7. 
| DE , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 52, Temmuz 
1967, ss. 6-10. 
2 0 MR EEE DAN LK , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 53, Ağustos 
1967, ss. 5-7. 
2. İM EMER ER , Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 54, Eylül 
1967, ss. 20-22. 
ZİN AR , “Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 55, Ekim 
1967, ss. 9-12. 
Dİ ei li lm da , Türk Müziğini Tanıyalım”, Orkestra, S. 56, Kasım 
1967, ss. 10-12 
YAR akmak ii m dei SA e , “Gene Dizilere Dair IV”, TFA,C. 7, S. 147, Ekim 
1961. 
Dea e , Arap Makamlarının Yunan Modları Acem 
Makamlarının da Majör Minörle İzahı”, TFA,C.7,S. 150, Ocak1962. 
DO mari el ir , “Halk Müziği Motiflerinden Faydalanma”, Musiki 


Mecmuası, C. 4, Sene: 11, S. 137, ss. 142-147. 
27. Mahmut Ragıp Gazimihâl, “Urfa'nın Musiki Tarihindeki Mevkii, Rehavi 
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30. 


al; 


32. 


33. 


34. 
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36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


Makamları”, Adsız Mecmua, Yıl. 1, S. 11, 15 Mart 1932, ss. 272-277. 

aslen ie mizde sin la , “Asya Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, 
Musiki Ansiklopedisi, S. 4, 18 Nisan 1947, ss. 9-12. 

MERE LD EEE Eee SİTE , “Asya Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, 
Musiki Ansiklopedisi, S. 4, 18 Nisan 1947, ss. 9-12. 

Ak il Ar İN , “Asya Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, 
Musiki Ansiklopedisi, S. 5, 2 Mayıs 1947, s. 6. 

la ele dee sg, RUM Mf , “Asya Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, 
Musiki Ansiklopedisi, S. 6, 16 Mayıs 1947, ss. 12. 

ELE Ka m e , “Asya Türk Halk Musikisinde Pentatonizm”, 
Musiki Ansiklopedisi, S. 7, 30 Mayıs 1947, s. 15. 

Sadi Yaver Ataman, “Türk Halk Musikisinin Genel Görünüşü Il, Musiki 
Mecmuası, C. 6, 1961, ss. 147-149. 

Me inme mk , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem”, 
Musiki Mecmuası, C. 6, 1961, ss. 265-268. 

KY SN , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem II”, 
Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 294-295. 

AR ENİ , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
TIP, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 330-331. 

salli lele ln , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 

IV”, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 10-11. 

MN al , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem V”, 
Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 54-55. 

EE ER , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
VI”, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 92-93. 

lal ALA ARL , “Halk Musikisinin Tonal234 Bünyesi ve Metrik 

Sistem VII”, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 184-185. 

meal alum ama aldi , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik 
SistemV1l”, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 206-211. 

liyim dipli , “Halk Musikisinin Tonal Bünyesi ve Metrik Sistem 
IX”, Musiki Mecmuası, C. 7, 1961, ss. 280-281. 

EE e , “Türk Halk Musikisinin Genel Görünüşü 11”, Musiki 
Mecmuası, C. 6, ss. 147-149. 

Ee YE e en , “Anadolu Musikisinin Bir İki Karakteristiği ve Dem 
Tutmak Meselesi”, Müzik ve Sanat Hareketleri, 1 Kânun 1934 İkinci Kânun 
1935,5S. 4-5, ss. 11-12. 

Veysel Arseven, “Halk Müziği ve Halk Türküleri Üzerine”, TFA,C.5,S. 99, 
Ekim 1957. 





234 Yazarın, bu konudaki makalelerinden, VII ve VHI numaralı başlıkları “Halk Musikisinin 
Total Bünyesi ve Metrik Sistem” olarak verilmiş olup “Tonal” kelimesi yerine “Total” kelimesi 
kullanılmıştır. Makalelerin içeriğinde ise bu kelime tekrar etmemiş, daha sonraki aynı adlı 
makallelerde tekrar “Tonal” kelimesi kullanılmış olduğundan, bunun bir baskı hatasından 
kaynaklandığı düşünülmektedir. 
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Tale BİRDE e eee e le ,”Halk Müziğinde Melodi”, TFA,C. 5, S. 102, Ocak 1958. 


e , “Halk Müziğinde Tonal-Modal Bünye -I- (Diziler)”, TFA, 
C.5,S. 109, Ağustos 1958. 

ASİL aaa elle! , "Halk Müziğinde Tonal-Modal Bünye -II- (Diziler)”, TFA, 
C.5,S. 110, Eylül 1958. 

ei e , "Halk Müziğinde Form (Şekil)”, TFA,C.5,S. 111, Ekim 
1958. 

li ,”Halk Müziğinde Form (Şekil) IM”, TFA,C.5,5S.112, Kasım 
1958. 


51. H. Sadettin Arel, “Pentatonizm Nedir?”, Musiki Mecmuası, C.1, Sene:l, 
S.5,1 Temmuz 1948, ss. 3-4. 


Halk Müziğinde Türkü Türü 


Cumhuriyet Döneminden önce başlayıp Cumhuriyet sonrası hızlanan 
derleme çalışmalarının bir sonucu olarak en fazla THM'de fürkü türü üzerine 
incelemelerin yapıldığı gözlenmektedir. Türkü türü; 1920'li yıllardan 1930'lara 
kadar olan süreçte Batı'daki örnekleri model alınarak Chansons Populaires 
Turgues karşılığı Anadolu Halk Şarkıları olarak anılmıştır. En eski Türk 
topluluklarında “ır, cır” olarak da ifade edilen bu sözlü tür Türk Halk Edebiyatı ve 
Türk Halk Müziğinin ortak bir ürünü olarak Cumhuriyet ile birlikte pek çok 
bakımdan incelemeye alınmıştır. Özellikle halk edebiyatı sahası ilgililerinin biçim 
ve içerik bakımından çok çeşitli sınıflamalarla ortaya koydukları türkü türüne, 
Türk Halk Müziği araştırmacıları da yukarıda sözü edilen yayınlarında oldukça 
geniş yer vermişlerdir. Türkü türü hakkında bu döneme ait yayımlanmış 128 adet 
makale tespit edilmiştir. Bu makaleler, Anadolu'nun çeşitli yerlerinden derlenen 
türkülerin sözleri, hikâyeleri, yaratıldıkları ortamlara göre (pamuk çapalama 
türküsü v.b.), yaratılış amacına göre (kadın oyun türküsü v.b.) açıklamalarını konu 
almıştır. Bir kısmı da notalı olarak yayımlanmıştır. 


1. Ferruh Arsunar, “Sandıklı Türküsü”, Taşpınar, Cilt. 7, Sayı. 93, Birinciteşrin. 
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ll ,”Yemen Türküsü”, Ülkü, HI. Seri, C. 1, S. 1, Ocak1947, s. 30. 
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Uzun Hava Türü 


Müzikal yapı bakımından tamamen serbest ya da bir kısmı usullü — bir kısmı 
serbest olarak icra edilen sözlü eserler ise genel bir ifadeyle uzun hava olarak ilk 
derleme çalışmalarından itibaren dikkat çeken bir türdür. 1925 Yılında Seyfettin- 
Sezai Asaf tarafından yayımlanan Yurdumuzun Nağmeleri adlı kitapta uzun hava 
terimi kullanılarak beş adet notalı örnek verilmiştir. Bunu takip eden kimi 
yayınlarda sadece sözlerinin verildiği bu tür hakkındaki somut yaklaşımlar, 
1962'de Muzaffer Sarısözen'in yayımladığı Türk Halk Musıkisi Usulleri adlı 
çalışmasında; “7. Kırık Havalar, 2. Uzun Havalar” olarak ifade edilmiştir. Bu 
konuda makale düzeyinde çok fazla araştırma bulunmamakla beraber, Mahmut 
Ragıp Gazimihâl'in, Sarısözen'den önce ve sonra kaleme alıp çeşitli dergilerde 
yayımlanmış olan dokuz adet makale tespit edilmiştir. Makaleler uzun hava 
türünün yerel adlarını ve icra özelliklerini konu etmektedir. 
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RR ŞE AŞ , “Uzun Hava”, Musiki Ansiklopedisi, S. 14, 7 Eylül 
1947,s.2. 

e ME , “Uzun Hava”, Musiki Ansiklopedisi, S. 16, 3 Ekim 
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Halk Oyunları ve Halk Ezgileri İlişkisi 


Müzik, şiir ve dansın birlikte oluştuğu dönemlerden, Anadolu'daki tören 
geleneklerine uzayan süreçte halk dansları (halk oyunları) daima halk müziği 
geleneğiyle birlikte yürümüştür. Halk ezgilerindeki ritmik yapının insan bedeniyle 
ve adımlarıyla somutlaştığı bu tür hakkında da araştırmalar bulunmaktadır. 1932 — 
1962 yılları arasında tespit edilen yirmi adet makale bu birlikteliği işlemektedir. 
M. Sarısözen, H. B.Yönetken, M. R. Gazimihâl, S. Y. Ataman, V. L. Salcı gibi 
araştırmacıların kaleme aldığı bu araştırmalar oyun türlerine eşlik eden halk 
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ezgilerini de bu oyun türleriyle (Köylü halayı, Barlar vb.) adlandırmışlardır. 
1930'lu yıllardan itibaren bu anlayışa kimi Türk Halk Müziği ilgililileri rağbet 
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19.”Türk Milli Dansları ve Halk Musikisi Hakkında Katie Bromham'ın Fikirleri”, 
TFA,C.3,5S. 64, Kasım 1954. 

20. Özcan Seyhan, “Halk Musikisi ve Oyunlarımızın Geleceği”, TFA, C. 7, S. 
158, Eylül1962. 


Halk Edebiyatı ve Halk Ezgisi İlişkisi 


Bu dönemde Türk Halk Müziği ve Edebiyatının ortak bir ürünü olan türkü 
türündeki güfte-beste ilişkisi hakkında da incelemeler oldukça fazladır. Çeşitli 
dergilerden tespit edilen 32 adet makaleyi kaleme alan her iki sahanın 
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Halk Müziğinde Derleme (Alan Araştırması) 


Cumhuriyet Dönemi kültür ve müzik politikalarına uygun olarak halk 
ezgilerinin bir an evvel toplanması ve yeni Türk Müziğinin yapılandırılması 
anlayışının doğrultusunda özellikle derlemecilik konusuna büyük önem 
verilmiştir. 1925 Yılında SeyfettimSezai Asaf kardeşlerin Osmanlıca olarak 
yayımladıkları Yurdumuzun Nağmeleri adlı ilk derlemeleri konu edinen 
kitaplarının ardından, halk müziği derlemeciliği ve derlemeler hakkında çeşitli 
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Halk Müziği ve Çok Seslilik 


Cumhuriyet Döneminde Musiki İnkılâbı adı verilen müzik alanındaki 
atılımlarda başlıca amaç halk ezgilerinin Batı Müziği tekniğiyle çok 
seslendirilmesi olmuştur. Bu amaçla ülkemizin yetiştirdiği bir takım genç 
yetenekler Batılı ülkelerde çok sesli müzik eğitimi almak üzere yurt dışına 
gönderildi. 1924 Yılında Ekrem Zeki Ün, Cezmi Erinç ve Ulvi Cemal Erkin 
Paris'e; 1926'da Necil Kâzım Akses, 1927'de Hasan Ferit Alnar Viyana'ya; 
1928'de Cevat Memduh Altar Leipzig, Ahmet Adnan Saygun Paris'e, Halil Bedii 
Yönetken Prag'a gönderildiler. 1930'lardan itibaren yurda geri dönen bu 
müzisyenler Cumhuriyet Dönemi kültür ve müzik politikalarında gerek 
görüşleriyle, gerek yayınlarıyla, gerekse yaptıkları besteleriyle etkili oldular. 
Özellikle opera türünde eserlerin büyük rağbet gördüğü Cumhuriyet Döneminde 
halk ezgilerinin çok seslendirilmesi hususunda sözü edilen besteciler pek çok ürün 
vermişlerdir. Bunların ilk örnekleri; Cemal Reşit Rey'in 1926'da yazdığı 72 
Anadolu Türküsü, Ulvi Cemal Erkin'in Köçekçeler'i, Ahmet Adnan Saygun'un 
1960'lı yıllardan itibaren yayımladığı halk türkü ve ezgilerini, koro, keman ve 
piyano için çok seslendirme çalışmalarıdır. Bu konudaki yayınlardan halk 
ezgilerinin çok seslendirilmesi gereği üzerinde durarak bu konuya teorik 
yaklaşımlarıyla katkıda bulunan araştırmacı ve bestecilerin çeşitli dergilerde 
yayımlanan yirmi altı adet makalesi tespit edilmiştir. Bu makalelerde bazı 
araştırmacılar Türk Halk Müziğinin ve halk çalgılarının yapısındaki çok seslilikten 
bahsetmişlerdir. Ayrıca Cumhuriyet öncesinde yayın hayatına başlayıp daha sonra 
devam eden Dârü'l Elhân Mecmuası, Türk Yurdu, Yeni Mecmua, Milli Mecmua, 
Tiyatro ve Musiki gibi dergilerde de türkülerin Batı Müziği tekniğiyle çok 
seslendirilmesini ve yeni Türk Müziği'nin bu yolla oluşturulmasını vurgulayan 
yazılar mevcuttur. 
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Halk Müziği ve Müzik Eğitimi 
Musiki İnkılâbı çerçevesinde atılan bir adımla 1926'da Dârü”l Elhan'daki 


Türk Müziği eğitimi yasaklanmıştır. O güne kadar Türk ve Batı Müziği eğitiminin 
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bir arada yürütüldüğü kurumdaki uygulamalar böylece son bulmuş yanlış fark 
edilinceye kadar da Türk Müziği okulsuz bırakılmıştır. Ancak yeni 
medeniyetimizin müziği olarak kabul edilen halk ezgilerinin çok seslendirilmesi 
çalışmaları, beraberinde halk müziğinin eğitimde yer alması gereğini de ortaya 
koymuştur. Bu konudaki görüşlerin sunulduğu on beş adet makale tespit 
edilmiştir. Bu makalelerin 1940'lı yıllardan sonra daha yoğunluk kazandığı 
gözlenmektedir. 
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Opus, S. 5, Şubat 1963, ss. 15-16. 
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14. Mahmut Ragıp Gazimihâl, “Mektep Musikisi ve Halk Musiki Terbiyesi”, 
Milli Mecmua, C. 4, S. 45, 15 Eylül 1925, ss. 736-738. 
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Karşılaştırmalı Halk Müziği İncelemeleri 


Bu dönemde, diğer ülkelerdeki folklor çalışmaları incelenerek ülkemizdeki 
kültür ürünlerinin ortaya konulmasında izlenmesi gereken yol tayin edilmeye 
çalışılmış ve bu amaçla karşılaştırmalı folklor araştırmaları da yapılmıştır. 
Gazimihâl'in 1937'de yayımlanan Balkanlar'da Musiki Hareketleri adlı kitabı ile 
1939*da yayımlanan Türkiye-Avrupa Musiki Münasebetleri adlı kitapları 
karşılaştırmalı müzik folkloruna önemli katkı sağlamıştır. Bu konuda tespit edilen 
on yedi adet makalede ise çoğunlukla Türkiye coğrafyasının dışında yaşayan Türk 
topluluklarıyla komşu devletlerin müzik folkloru işlenmektedir. 
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Halk Müziği Tarihçesi 


Cumhuriyet Döneminde müzik tarihi araştırmalarına ağırlık verilerek Türk 
Müziği dolayısıyla halk müziğinin köken meseleleri üzerinde de durulmuştur. 
Gazimihâl'in 1936'da yayımlanan Türk Halk Musikilerinin Köken Meseleleri adlı 
kitabı Türk Müziği'nin tarihçesi ve kökenleri konusuna ışık tutmuştur. Bu konuda 
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Halk Müziğinde Terminoloji 


Bilimin her alanında olduğu gibi müzik biliminin de başlıca 
problemlerinden biri olan #erminoloji konusu Türk Müziğinde halen güncelliğini 
korurken, Türk Halk Müziği alanının bundan payına düşeni almaması mümkün 
değildir. Cumhuriyet Dönemine kadar olan dönemde pek çok kültür dairesiyle 
etkileşen Geleneksel Türk Sanat Müziği, terminoloji bakımından yoğun olarak 
Arapça ve Farsçanın etkisindedir. Anadolu'da yaşayan halk sanatçıları ve âşıkların 
dilinde şekillenen terimler ise yerel olmaktan öteye gidememektedir. 
Cumhuriyetin ilânından sonra gerçekleştirilmeye çalışılan Musiki İnkılâbında da 
bu konuya gerçekçi çözümler bulunamadığı gibi Batıcılık anlayışıyla mesele daha 
da karmaşıklaştırılmıştır. Bu dönem yayınları incelendiğinde terminoloji konusuna 
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Oransay gibi araştırmacıların kaleme aldığı sınırlı sayıdaki bu makaleler, halk 
müziğine bazı yerel terimleri eklemiş ancak köklü çözümler getirmemiştir. 
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Halk Müziği Konusunda Diğer Çalışmaların Yer Aldığı Makaleler 
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C.4, S. 86, Eylül 1956, ss, 1361-1362. 
A , “Mahmut Ragıp Gazimihâl”, Opus, S.3, Aralık 1962, ss.4—-6. 
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C.6,s. 164. 

Fırat Kızıltuğ, “Konservatuvar Halk Musikisi Konseri”, Musiki Mecmuası, 
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Hikmet Tongur,”Konservatuvar Halk Musikisi Konseri”, Musiki Mecmuası, 
C.9, ss. 12-13. 
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C.4,S.41,1943. 

aile amlari lr , “Halk Evlerinin Musiki Çalışmaları”, Ülkü, 3. Seri, 
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45. Vedide Karadayı, “Musiki ve Biz”, Fikirler, C. 8, 5.226-227, 1942, ss. 9-10. 
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Yıl: 13, 5. 95-96, Mart-Nisan 1946, ss. 11-12. 


Nota Yayınları 


Bu bölümün üçüncü aşamasında; Cumhuriyet Dönemiyle başlayan derleme 
çalışmalarında tespit edilen halk ezgilerinin nota yayınları yine tarih sırası ile 
sunulmaktadır. Bu nota yayınları sunulurken ilk olarak Cumhuriyet Döneminde 
kurumsal bakımdan gerek Türk Müziği gerekse Türk Halk Müziği alanında çok 
önemli bir işlevi yerine getirmiş olan “Dârü'l Elhân”ın yayımlamış olduğu nota 
yayınları, listelenerek sunulmuştur. Anadolu Halk Şarkıları Defter: 7 de dâhil 
olmak üzere verilen listedeki nota yayınları Osmanlıca olup günümüz Türkçesine 
aktarılarak sunulmuştur. Ayrıca Cumhuriyet Döneminde, Dârül Elhân 
yayınlarının ardından “Musiki Mecmuası, Radyo Mecmuası ve Ülkü” gibi 
dergilerde türkülerin tanıtılmasında yalnızca sözleri ve hikâyeleri değil aynı 
zamanda notalarının da sunulduğu, giderek bu tür nota yayınlarının artışı 
gözlenerek ikinci aşamada bu yayınlar hakkında bilgiler verilmiştir. 


Dârü”l Elhân Mecmuası 
Anadolu Halk Şarkıları Nota Yayınları 
(1926 — 1931) 


1. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: |, İstanbul Belediyesi Konservatuvar 
Neşriyatından, Beylerbeyi, | Mart 1926. 


1.1. Karanfil Türküsü (Konya-Hicaz-Aksak 9/8) 

1.2. Eski Bir Halk Şarkısı (Konya-Gerdaniye- Aksak 9/8) 
1.3. Menem Türküsü (Konya-Segâh-Sofiyan 4/4) 

1.4. Eski Bir Türkü (Konya-Uşşak-Aksak 9/8) 

1.5. Sürmeli-Garip Anne Türküsü (Konya-Hicaz-Sofiyan 4/4) 
1.6. İnce Çayır Türküsü (Konya-Hicaz-Yörük Semai 6/4) 
1.7. Aksaray Develisi (Konya-Karcığar-Düyek 8/8) 

1.8. Bermende Türküsü (Konya-Usulsüz) 

1.9. Nazlı Osman Türküsü (Konya-Nikriz-Sofiyan 4/4) 
1.10. Mavili Türküsü (Konya-Segâh-Sofiyan 4/4) 

1.11. Sille Türküsü (Konya-Hüzzam-Sofiyan 4/4) 

1.12. Sille Türküsü (Konya-Hüzzam-Düyek 8/8) 

1.13. Sille Türküsü (Konya-Karcığar-Devri Hindi 7/8) 
1.14. Kâzım Türküsü (Konya-Eviç-Aksak 9/8) 
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1:15. 
1.16. 
1.17. 
1.18. 
1.19. 
1.20. 
1.21. 
22. 
1.23. 
1.24. 
l 20; 
1.26. 
1.27. 
1.28. 
1.29. 
1.30. 
1.31. 
1.32. 
1595 
1.34. 
1.35. 
1.36. 
5 
1.38. 
1.39. 
1.40. 
141. 
1.42. 
1.43. 
1.44. 
1.45. 
1.46. 


1.47. 


Atımı Bağladım Türküsü (Konya-Gerdaniye-Aksak 9/8) 
Halk Türküsü (Konya-Puselik-Aksak 9/8) 

Kaşıklı Oturak Havası (Konya-Hüzzam-2/4) 

Kaşıklı Türküsü (Konya-Mahur-Sofiyan 4/4) 

Gül Türküsü (Konya-Hicazkâr-Yörük Semai 6/8) 

Urfalı Türküsü (Konya-Hüseyni-Devri Hindi 7/8) 

Halk Şarkısı (Konya-Uşşak-Sofiyan 4/4) 

Halk Şarkısı (Karcığar- Aksak 9/8) 

Halk Şarkısı (Canik-Hüseyni-Sofiyan 4/4) 

Niğde Ninnisi (Canik-Hüzzam-Sofiyan 4/4) 

Kuşak Türküsü (Canik-Hüzzam-Aksak 9/8) 

Karam Türküsü (Canik-Hüzzam-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Koca Develi Türküsü (Garip-Sofiyan 4/4) 

Garip Anem Türküsü (Canik-Hüzzam-Sofiyan 4/4) 

Halk Şarkısı (Canik-Tahir-Aksak Semai 10/8) 

Halk Şarkısı (Canik-Aksak 9/8) 

Kozandağı Türküsü (Hicaz-Sofiyan 4/4) 

İnce Çayır Türküsü (Canik-Hicaz-Küşad Sofiyan 4/4) 
Bağdadın Hamamları (Canik-Mahur-Sofiyan 4/4) 

Çaylar Türküsü (Canik-Hicaz-Aksak 9/8) 

Hop Hop Nanay (Canik-Hüseyni-Küşad Sofiyan 4/4) 
Yârim Elimden Gitti (Kayseri-Hicaz-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Turnam Türküsü (Kayseri-Neva-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Eski Bir Halk Şarkısı (Kayseri-Acem aşiran-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Yürü Güzel Şarkısı (Kayseri-Hicaz-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Arslan Karam Ninni (Kayseri-Segâh-Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Kesi Bağları (Kayseri-Hüseyni-Yörükçe Sofiyan 4/4) 

Halk Türküsü (Menteşe-Muhayyer Kürdi-Aksak 9/8) 

Halk Türküsü (Menteşe- Muhayyer -Yörükçe Sofiyan 4/4) 
Halk Türküsü (Menteşe-Rast-Aksak 9/8) 

Oğlan Kınası Şarkısı (Afyonkarahisarı-Karcığar-Yörükçe Aksak 9/8) 
Derebeyi Türkülerinden (Türkmen Kızı) (Afyonkarahisarı-Gülizâr-Devri 
Hindi 7/8) 

Zilo Zilo Türküsü (Erzurum-Kürdi-Sofiyan 4/4) 


2. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 2, Şehzâdebaşı: Evkaf İslâmiye Matbaası, 
İstanbul, 1926. (Bkz. Ek-24) 


2.1. Ali Efe Türküsü (Aksak 9/8) (Bkz. Ek-25) 
2.2. Divân (Muğla-4/4) 

2.3. Bağlama Türküsü (Muğla-Devri Hindi 7/8) 
2.4. Eski Bir Halk Şarkısı (Muğla-Düyek 8/8) 
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2.5. Gelin Havası (Muğla-Yürük Sofiyan 4/8) 

2.6. Aşk Türküsü (Muğla-Aksak 9/8) 

2.7. Zeybek Havası (Muğla-Ağır Aksak 9/4) 

2.8. Halk Şarkısı (Muğla-Aksak 9/8) 

2.9. Halk Şarkısı (Muğla-Ağır Aksak 9/4) 

2.10. Zeybek Havası (Muğla-Aksak 9/8) 

2.11. Aşk Türküsü (Muğla-Düyek 8/8) 

2.12. Oyun Havası (Ağır Aksak 9/4) 

2.13. Kemal Bey Şarkısı (Muğla-Aksak 9/8) 

2.14. Halk Şarkısı (Muğla-Düyek 8/8) 

2.15. Çoçenler Şarkısı (Muğla-Sabâ-Düyek 8/8) 
20 Havası (Muğla-Sofiyan 4/4) 

2.17. Konya Havası (Muğla-Hicaz-Yürük Aksak 9/16) 
2.18. Oyun Havası (Muğla-Ağır Aksak 9/4) 

2.19. Ağır Zeybek Oyunu (Muğla-Ağır Aksak 9/4) 

2.20. Eyüb Türküsü (Muğla-Nikriz-Ağır Aksak 9/4) 
2.21. Ferahi Zeybek Havası (Muğla-Aksak 9/8) 

2.22. Oyun Havası (Muğla-Yürük Aksak 9/16) 

2.23. Efem Efem Garip Efem Türküsü (Kayseri-Sofiyan 4/4) 
2.24. Eski Bir Halk Şarkısı (Fethiye-Aksak 9/8) 

2.25. Halk Şarkısı (Hamidâbad-Aksak 9/8) 

2.26. Allı Fatmam Türküsü (Fethiye-Hüzzam-Evfer 9/8) 
2.27. Aynalı Kız Türküsü (Fethiye-Aksak 9/8) 

2.28. Kürd Şarkısı (Adana-Uşşak-Sofiyan 4/4) 

2.29. Evleri Var Görünür (Kayseri-Sofiyan 4/4) 

2.30. İstanbulun Her Tarafı Mercandan (Kayseri-Sofiyan 4/4) 
2.31. Samancılar Şarkısı (Adana-Tahir-Sofiyan 4/4) 
2.32. Eski Bir Halk Şarkısı (Adana-Hüzzam-Sofiyan 4/4) 
2.33. Halk Şarkısı (Malatya-Sofiyan 4/4) 

2.34. Halk Şarkısı (Aydın-Aksak 9/8) 

2.35. Sarı Zeybek Türküsü (Aydın-Tahir-Aksak 9/8) 
2.36. Zeybek Türküsü (Aydın-Mahur-Ağırca 9/8) 

2.37. Efe Türküsü (Aydın-Tahir-Evfer 9/8) 

2.38. Zeybek Türküsü (Aydın-Aksak 9/8) 


3. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 3, Şehzâdebaşı: Evkâf-ı İslâmiye 
Matbaası, İstanbul, 1927. 


3.1. On İkidir (Manisa-Aksak 9/8) 

3.2. Oduncular Türküsü (Manisa-Aksak 9/8) 
3.3. Ferâhi Zeybeği (Manisa) 

3.4. Bakırlı Efe (Manisa-9/8) 
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3.5. Harmandalı (Manisa-Yürük 9/8) 

3.6. Zeybek Oyun Havası (Manisa- 9/8) 

3.7. Yörük Ali Türküsü (Manisa-9/8) 

3.8. Dağdereli Mustafanın Türküsü (Manisa-5/8) 
3.9. Karaca Ahmed Türküsü (Manisa-9/8) 


3.10. 
3.11 
2.12; 
2.13. 
3.14. 
3.13. 
3.16. 
elde 
3.18. 
3.19. 
3.20. 
3.215 
3.22, 
İ42 34 
3d; 
2, 
3.26. 
Sl 
AN 
320 
3.30. 
3:21. 
3.325 
Dİ, 
3.34. 
ee 
3.36. 
ey 
3.38. 
0 
3.40. 
341. 
J42. 
3.43. 
3.44. 
3.45. 
3.46. 


Kara Osmanzade Kadir Bey Türküsü (Manisa-9/8) 

Fındık Mahmud Türküsü (Manisa-9/8) 

İnce Memed Türküsü (Manisa-9/8) 

Zeybek Oyun Havası (Aydın-9/8) 

Bergama Oyun Havası (Manisa-6/4) 

Yemeni Türküsü (Manisa-9/8) 

Efelerin Serhoş Türküsü (Aydın-4/4) 

Zeybek Oyun Havası (Aydın-9/8) 

Aydın Türküsü (Aydın-9/8) 

Demircili Hadça Türküsü (Manisa-9/8) 
Sevda Türküsü (Aydın-4/4) 

Arab Türküsü (Alaşehir-7/8) 

Zahide Türküsü (Aydın-4/4) 

Garib Türküsü (Alaşehir-4/4) 

Cafer Efe Türküsü (Aydın-4/4) 

Oyun Havası (Alaşehir-9/8) 

Gediz Türküsü (Alaşehir-9/8) 

Çakır Hadça Türküsü (Alaşehir-4/4) 
Kerimoğlu Zeybek Havası (Aydın-9/8) 

Bayram Türküsü (Alaşehir-9/8) 

Oyun Havası (Alaşehir-4/4) 

Davullu Zeybek Havası (Aydın-9/8) 

Asker Türküsü (Aydın-4/4) 

Mavilim Oyun Havası (Alaşehir-4/4) 

Altı Kızlar Türküsü (Aydın-4/4) 

Çavdarlı .......... Havası (Aydın-9/8) 

Sinanoğlu (Alaşehir-9/8) 

Zekiye Hanım Türküsü (Aydın-4/4) 

Cafer Efe Türküsü (Aydın-Koçarlı-4/4) 

Oyun Havası (Alaşehir-4/4) 

Milas Türküsü (Aydın-9/8) 

Eğri Fes Türküsü (Aydın-Koçarlı-9/8) 
me e Türküsü (Aydın-4/4) 

Osman Türküsü (Aydın-4/4) 

Hamaylı Şarkısı (Aydın-4/4) 

Nazoğlu Havası (Ödemiş-4/4) 
Sürmelim Türküsü (Aydın-4/4) 
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3.47. 
3.48. 


Ali Bey Türküsü (Aydın-Koçarlı-4/4) 
Katırcıoğlu Zeybek Havası (Ödemiş-9/8) 


4. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 4, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1927. 


4.1. 
4.2. 


Ger Ali Türküsü (Alaşehir-4/4) 
Kışlalıoğlu Zeybek Türküsü (Aydın-4/4) 


4.3. Zeybek Oyun Havası (Manisa-9/8) 


44. 
4.5. 
4.6. 
4.7. 


Cevriye Türküsü (Manisa-2/4) 

Dumanlı Dağlar Türküsü (Aydın-Koçarlı-4/4) 
Gündüz Bey Türküsü (Koçarlı-4/4) 

Yayla Zeybek Türküsü (Ödemiş-Gölcük-9/8) 


4.8. Azime Türküsü (Manisa-9/8) 


49. 


Yörük Kızı (Aydın-4/4) 
4.10. 
4.11. 
4.12. 
4.13. 
4.14. 
4.15. 
4.16. 
4.17. 
4.18. 
4.19. 
4.20. 
421. 
4.22. 
4.23. 
4.24. 
4.25. 
4.26. 
4.27. 
4.28. 
4.29. 
4.30. 
431. 
4.32. 
4.33. 
4.34. 


Câminin Müezzini Yok (Aydın-4/4) 
Bozkaya Türküsü (Aydın-9/8) 

Söğüdün Yaprağı Türküsü (Manisa-7/8) 
Alçak Dağlar Türküsü (Aydın-4/4) 
SAL Türküsü (Alaşehir-4/4) 

Cezayir Türküsü (Ödemiş-4/4) 

Erzurum Havası (Aydın-4/4) 

Yörük Yaylası Zeybek Havası (Manisa-9/8) 
Kesik Kerem (Aydın-Koçarlı-4/4) 

Gaziler Havası (Ödemiş-4/4) 

Kızarcı Oğlu (Karaman-9/8) 

Eşkiya Türküsü (Konya-4/4) 

Keklik Türküsü (Konya-4/4) 

Sille Türküsü (Konya-4/4) 

Hapishane Türküsü, Jandarma Türküsü (Konya-9/8) 
Turnam Türküsü (Ödemiş-9/8) 

Ke (Konya-4/4) 

Genç Osman (Konya-4/4) 

Yayla Havası (Konya-4/4) 

Zeybek Oyun Havası (Ödemiş-Gölcük 9/8) 
Meyhane Türküsü (Karaman-4/4) 

Elifim Türküsü (Konya-4/4) 

Acem Kızı Türküsü (Konya-9/8) 

Menberi Türküsü (Konya-4/4) 

Kadifeli Gelin Türküsü (Konya-4/4) 


5. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 5, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1927. 
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5.1. Derebey(i) Türkülerinden (Konya-7/8) 

5.2. Şakir Efendi (Konya-4/4) 

5.3. Zümrüdü Anka (Konya-4/4) 

5.4. Yaylı Geldi Kapılara (Karaman-2/4) 

5.5. Şu Dere Aşmak İster (Karaman-4/4) 

5.6. Derebey Türkülerinden (Konya-4/4) 

5.7. Şerif Hanım Türküsü (Konya-4/4) 

5.8. Aşamadım Bergamanın İlinden (Karaman-2/4) 
5.9. Bülbül Türküsü (Konya-4/4) 

5.10. Derebeylerinden Bozyaka Oğlunun Türküsü (Konya-5/8) 
5.11. Çay Kenarı (Konya-4/4) 

5.12. Aşıkın Yaylası (Konya-2/4) 

5.13. Hapishaneler Türküsü (Karaman-4/4) 

5.14. Yavaş Bağla Potinimin Bağını (Karaman-9/8) 
5.15. Fırın Üstünde Fırın (Konya-4/4 9/8) 

5.16. Yine Coş Eyledi (Urfa-Evfer 9/8) 

5.17. Ağlama Yar Ağlama (Urfa- Katakofti 8/8) 
5.18. Ufacık Taşlardan (Urfa-2/4) 

5.19. Bu Derede Basdı Bizi (Urfa-6/8) 

5.20. Harman Yeri Sürseler (Urfa-Evfer 9/8) 

5.21. Gele Gele Geldim Bu Kara Taşa (Urfa-Düyek 2/4) 
5.22. Aha Değil (Urfa-Evfer 9/8) 

5.23. Kalenin Altında (Urfa-Türk Aksağı 5/8) 

5.24. Gidin Bulutlar (Urfa-Düyek Sofiyanı 2/4) 

5.25. Çaya İndim Ağlarım (Urfa-Düyek Sofiyanı 2/4) 
5.26. Karanfil Ekilende (Urfa-4/4) 

5.27. Ben Sıkmamı Türküsü (Urfa-4/4) 

5.28. Elinde Altun Terazi (Urfa-2/4) 

5.29. Arabası Mavi Boya (Urfa-9/8) 

5.30. Petekte Üzüm (Urfa-2/4) 

5.31. Oyun Havası (Urfa-2/4) 

5.32. Giderim Ben de Ben de (Urfa-4/4) 

5.33. Sandığımı Açamadım (Urfa-2/4) 

5.34. Pınarın Başında Türküsü (Urfa-Düyek Sofiyanı 2/4) 


6. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 6, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1928. 


6.1. Giderim Buradan Artık (Urfa-4/4) 


6.2. Oğlan Gider Oduna (Urfa-9/8) 
6.3. Kozanoğlu Türküsü (Kozan-4/4) 
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6.4. Bir Ay Doğar (Urfa) 

6.5. Emmiler Türküsü (Konya-9/8) 

6.6. Bayındır Koşması (Alaşehir-4/4) 

6.7. Kara İmiş Şu Antebin Yazısı (Urfa-4/4) 
6.8. Zeybek Gündüz Bey (Muğla-9/8) 
6.9. Karşıdan Karşıya (Urfa-4/4) 

6.10. Dön Beri Dön (Urfa-10/8) 

6.11. Yaralandı? (Urfa-4/4) 

6.12. Hamidem Türküsü (2/4) 

6.13. Gündüz Bey Türküsü (Aydın-4/4) 
6.14. Konya Pişrevi (Konya-2/4) 

6.15. Gelin Havası (2/4) 

6.16. Atımı Bağladım Yolun Sağına (4/4) 
6.17. Sürmeli Türküsü (Konya-4/4) 

6.18. Çayır İnce Biçemedim (Konya-2/4) 
6.19. Karanfil Oylum Oylum (2/4) 

6.20. Yemenimde Hare Var (Konya-4/4) 
6.21. Keten Gömlek (Konya-4/4) 

6.22. Alim Gitme Pazara (9/8) 

6.23. Kız Pınardan (9/8) 

6.24. Yine Dağlar Yeşillendi (Konya-9/8) 
6.25. Garib Anam Türküsü (Konya-9/8) 
6.26. Ekin Ektim Gül Bitti (2/4) 

6.27. Kınık'ın Yolları İki Aman (9/8) 
6.28. Ak Koyun (9/8) 

6.29. Kara Koyun (4/4) 

6.30. Acem Şarkı 7/8) 

6.31. Bir Güzele Bakıp Göynümü Verdim (10/8) 
6.32. Oyun Havası (Sivas-2/4) 

6.33. Şu Derede Telli Gurşun (Aydın-9/8) 
6.34. Urfa Türküsü (2/4) 

6.35. Türkü (7/4) 

6.36. Türkü (Evfer-9/8) 

6.37. Bahçesinde Sarı Gül (2/4) 

6.38. Belkamada Yatan Hasta (Sivas-4/4) 
6.39. Çelik Pazarında (Urfa-10/16) 


7. Anadolu Halk Şarkıları, Defter: 7, Şehzâdebaşı: Evkâf Matbaası, İstanbul, 
1928. 


7.1. Bebek Ninni (4/4) 
7.2. İllere Türküsü (Ayıntab-10/8) 
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7.3. Köroğlu Türküsü (5/8) 

7.4. Ördek Türküsü (Aydın Havalisinin-9/4) 
7.5. Muğlanın Oyun Havası (9/8) 

7.6. Efe Türküsü (Aydın-9/8) 

7.7. Mezireden Çıkdım (Arapkir-2/4) 

7.8. Gelin Havası (5/8) 

Ye Ucu Yılandır (Arapkir-2/4) 
7.10. Şirin Nar Türküsü (2/4) 

7.11. Geyik Oy Türküsü (2/4) 

7.12. Gülizâr Türkü (2/4) 

7.13. Hüseyni Türkü (9/8) 

7.14. Şâirler Aranağmesi (2/4) 

7.15. Uşşâk Türkü (Aydın-9/8) 

7.16. Mâhür Türkü (Evfer-9/8) 

7.17. Giderim Ben de Ben de (Urfa-4/4) 
7.18. Gerdaniye Türkü (2/4) 

7.19. Çekmecemin Anahtarı (2/4) 

7.20. Çay İçinde Adalar (Urfa-2/4) 

7.21. Ağam Seccadesin Sermiş (Urfa-2/4) 
7.22. Zeybek de Geldi Karşımıza (9/8) 
7.23. Çıkdım Yaylasına (2/4) 

7.24. Gerdaniye Raks Havası (2/4) 

7.25. Kaleden İndim Düze (2/4) 

7.26. Çıksam Dağların Başına (Aydın-9/8) 
7.27. Boşan da Dağlar Boşan (9/8) 

7.28. Muhayyer Türkü (2/4) 

Aİ aa Türküsü (Urfa-2/4) 

7.30. Ey Peri Gel Gir Bağa (Urfa-4/4) 
7.31. Şeker Oğlan Türküsü (Çankırı-4/4) 
7.32. Mineler Türküsü (Çankırı-4/4) 

7.33. Ödemiş Zeybek Havası (9/8) 

7.34. Mahi? Türküsü (Çankırı-9/8) 

7.35. Şu Dağları Delik Delik Delseler (Sivas-9/8) 
7.36. Kır Atım Oynamasın (Urfa-2/4) 
7.37. Fesli Türküsü (Çankırı-4/4) 

7.38. Gönül Türküsü (Çankırı-2/4) 

7.39. Hasret Türküsü (Çankırı-2/4) 

7.40. Çapkın Oğlan Türküsü (Çankırı-4/4) 
7.41. Bülbül Koşması (Çankırı-2/4) 


8. Halk Türküleri, Defter: 8, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 
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8.1. 
8.2. 
B.3i 
8.4. 
8.5. 
8.6. 
8.7. 
8.8. 
8.9. 
8.10 
8.11 
8.12 


8.13. 
8.14. 
8.15. 
8.16. 
8.17. 
8.18. 
8.19. 
8.20. 
8.21. 
8.22. 
B23; 
8.24. 
8.20. 
8.26. 
8.27. 
8.28. 
8.29. 
8.30. 
8.31. 
8.32. 


9.H 


Mahi Oyun Türküsü (Çangırı-9/8) 
Kömür Gözlü Türküsü (Çangırı-C) 
Fazlı Türküsü (Çangiri-C) 

Şeker Oğlan Türküsü (Çangiri-C) 
Mineler Türküsü (Çangiri-C) 
Edalı Türküsü (Çangiri-C) 

Dama Çıkma (Çangiri-C) 

Yelpük Türküsü (Çangiri-9/8) 
Usul Usul Yürürsün (Çangiri-9/8) 
. Kürdün Kızı (Çangiri-2/4) 

. Şu Bursanın (Çangiri-9/8) 

. Şahin (Çangiri-C) 

Şu Bursayı Kaldırsalar (Çangiri-9/8) 
Ayva Dibi (Çangiri-9/8) 
Evlerinin Önü (Çangiri-9/8) 
Turna (Çangiri-C) 

Topal Koşma (C) 

Binbaşı (Çangiri-9/8) 

Güzel (Çangiri-9/8) 

Fırın (Çangiri-C) 

Eyri Fesli (Çangiri-9/8) 

Fadima (Çangiri-2/4) 

Adana (Çangiri-C) 

Elpük Koşması (Çangiri-C) 
Yelpük Koşması (Çangiri-2/4) 
Çapkın Oğlan (Çangiri-C) 
Anbar (Çangiri-9/8) 

Yaslı Gelin (Çangiri-C) 

Gönül (Çangiri-2/4) 

Talim (Çangiri-C) 

Oğlan (Çangiri-9/8) 

Hacer (Çangiri-2/4) 


alk Türküleri, Defter: 9, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 


Matbaası, İstanbul, 1929. 


AR 
9.2. 
23. 
9.4. 
9.5. 


Hacer (Çangiri-2/4) 

Daş Kıran (Çangiri-C) 

Melek Hanım (Çangiri-2/4) 

Arap Vermek Havası (Çangiri-9/8) 
Arap Vermek Havası (Çangiri-9/8) 
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9.6. Arap Vermek Havası (Çangiri-9/8) 
9.7. Arzu (Çangiri-C) 

9.8. Ahmet (Çangiri-C) 

9.9. Gelin Yası (Çangiri-C) 


9.10. 
A 
9.12. 
28 
9.14. 
9.13. 
9.16. 
9.17. 
9.18. 
9.19. 
9.20. 
9.21. 
9.22. 
023; 
9.24. 


9.20. 
9.26. 
g2 
026, 
9.29. 
9.30. 
9.31. 
2. 


Sarı Kız (Çangiri-C) 

Yemen (Çangiri-C) 

Yıldız (Çangiri-C) 

İndim Dere Beklerim (Kastomoni-9/8) 
Evlerinin Önü Meşedir Meşe (Kastomoni-3/4-9/8) 
Evlerinin Önü Tozluk Çamurlık (Kastomoni-9/8) 
Evlerinin Önü Nane (Kastomoni-9/8) 
Kahvenin Önünde (Kastomoni-9/8) 

Beyler Bağçesi (Kastomoni-9/8) 

Sepetçioğlu Oyun Havası (Kastomoni-9/8-2/4) 
Rakı İçtim (Kastomoni-2/4) 

Üç Kuş İdik (Kastomoni-9/8) 

Toprak Köprü (Kastomoni-C) 

Şu Dere (Kastomoni-9/8) 

Turna (Kastomoni-9/8) 

Çıkabilsem (Kastomoni-9/8) 

Köprünün Altı (Kastomoni-9/8) 

Geyik (Kastomoni-C) 

Sabahın Seher Vaktinde (Kastomoni-9/8) 
Yüksek Minareden (Kastomoni-9/8) 

Çayır Çıktı (Kastomoni-C) 

Su Çırtak Oyun Havası (Kastomoni-9/8) 
Konaklar Yaptırdım (Kastomoni-9/8) 


10. Halk Türküleri, Defter: 10, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 


10.1. 
10.2. 
10.3. 
10.4. 
10.5. 
10.6. 
10.7. 
10.8. 
10.9. 


Yar Pınar Başında (Kastomoni-9/8) 
Ilgazın Altında (Kastomoni-C) 

Yeni Kapı Divanı (Kastomoni-2/4) 
Sürmelim (Kastomoni-2/4) 

Irmaktan Geçemedim (Kastomoni-2/4) 
Samanlık Dolu (Kastomoni-9/8) 

Koca Türküsü (Kastomoni-C) 
Memedim Memedim (Kastomoni-9/8) 
Karakoyun (Kastomoni-C) 


10.10. Ayşe Türküsü (Kastomoni-C) 
10.11. Ocak Başında (Kastomoni-C) 
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10.12. 
10.13. 
10.14. 
10.15. 
10.16. 
10.17. 
10.18. 
10.19. 
10.20. 
10.21. 
10.22. 
10.23. 
10.24. 
10.25. 
10.26. 
10.27. 
10.28. 
10.29. 
10.30. 
10.31. 
10.32. 


ILH 


Ayrılık Türküsü (Kastomoni-C) 
Hürmüz Gelin (Kastomoni-C) 

Ak Koyun (Eskişehir-C) 

Kömür Gözlüm (Eskişehir-C) 

Bir Atım Var (Eskişehir-9/8) 
Zeybek Kırması (Eskişehir-9/8) 
Tıpır Tıpır Yürürsün (Eskişehir-2/4) 
Eminem (Eskişehir-9/8) 

Annem Benim (Eskişehir-2/4) 
Evlerinin Önü (Eskişehir-9/8) 
Keklik (Eskişehir-9/8) 

Sahraların Başı Duman (Eskişehir-9/8) 
Bergamanın Köprüsü (Eskişehir-9/8) 
Kara Koyun (Eskişehir-2/4) 

Sabah Olsun (Eskişehir-9/8) 
Varayim Gideyim (Eskişehir-9/8) 
Osman (Kütahya-2/4) 

Amasya Irmakları (Kütahya-9/8) 
Oduncular (Kütahya-9/8) 

Yağmur Yağar (Kütahya-9/8) 
Efelerin Başı (Kütahya-9/8) 


alk Türküleri, Defter: 11, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, 


Evkaf Matbaası, İstanbul, 1929. 


LL 
İZ 
118. 
114. 
HM; 
11.6. 
11.7. 
11.8. 
118. 
11.10 
ILIl 
11.12 
11.13 
11.14 
ILIS 
11.16 
11.17 


Evlerinin Önü (Kütahya-9/8) 
Ahmet Beyin (Kütahya-9/8) 

Elli Altın (Kütahya-9/8) 

Karmı Yadı (Kütahya-9/8) 

Üç Çeşmeden (Kütahya-9/8) 
Bursa Kadın Oyun Havası (Bursa-9/8) 
Annem Hamama (Bursa-9/8) 
Keklik (Bursa-9/8) 

Yürü Mavilim (Bursa-C) 

. Türkmen Kızı (Bursa-C) 

. Aktaş (Bursa-9/8) 

. Erkek Oyun Havası (Bursa-9/8) 
. Rumeli Serenleri (9/8) 

. Çelik Pazarı (Sivaz-10/16) 

. Kuzu (Sivaz-C) 

. Dumanlı Dağlar (Aydın-C) 

. Yaram Sızlar (Urfa-C) 


293 


11.18. Turnalar (Sivaz-10/8) 

11.19. Bir Of Çekdim (Sivaz-2/4) 
11.20. Çaya İndim (Sivaz-10/8) 

11.21. A Benim Mor Çiçeğim (Sivas-9/8) 
11.22. Be Bagçivan (Anadolu-9/8) 
11.23. Arpa Ekdim (Anadolu-9/8) 
11.24. Ata Binesim Geldi (Lofca-9/8) 
11.25. Uzun Olur (İzmir-7/8) 

11.26. İzmirin İçinde (İzmir- 10/8) 
11.27. Şu İzmirden (İzmir-C) 

11.28. Kahve Olsam (Urumeli-C) 
11.29. Tuna Boyu (Rumeli-C) 

11.30. Dağlar Dağlar (Siroz Yaylası-C) 
11.31. Sinemde Bir (Harput-10/8) 
11.32. Su Akar (Bartın-C) 


12. Halk Türküleri, Defter: 12, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatı, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1929. 


12.1. Evlerinin Önü (Erzurum-10/8) 
12.2. Bir Taş Atdım (Erzurum-9/8) 
12.3. Bu Gün (Sivas-2/4) 

12.4. Ağamın (Harput-10/8) 

12.5. Karanfil Olacaksın (Harput-10/8) 
12.6. Gidin Bulutlar (Rumeli-C) 
12.7. Atlar Yola (Harput-C) 

12.8. Şu Cihana (Tırnava-C) 

12.9. Tarlanıza (Niğde-C) 

12.10. Bir Mahzunluk (Lofca-C) 
12.11. Erzincandan (Erzincan-10/8) 
12.12. Ey Benim (Tırnava-9/8) 
12.13. Bak Şu Kaşın (Tırnava-C) 
12.14. Giderken (Rumeli-C) 

12.15. Kara Tavuk (Ankara-C) 
12.16. Yelteme (Lofca-C) 

12.17. Elveda (Lofca-9/8) 

12.18. Tapancamı (Bursa-9/8) 
12.19. Sekdirme (Lofca-9/8) 

12.20. Cevizin İçi (Tırnava-9/8) 
12.21. Demirciler (9/8) 

12.22. Varır Varır (Aydın-9/8) 
12.23. Devem Gelir (Rumeli-9/8) 
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12.24. Kürt Türküsü (10/8) 

12.25. Yürük de (Aydın-9/8) 

12.26. Bağa Girdim (Sivas-10/8) 

12.27. Lâzutlar (Karadeniz Sahili-2/4) 
12.28. Girdim Yârin (Sivas-2/4) 

12.29. Sabah Sabah (Rumeli İslimya-2/4) 
12.30. Gidin Bulutlar (Sivas-10/8) 
12.31. Kır Atım (Sivas-2/4) 

12.32. Karşıda Gördüm (Kayseri-C) 
12.33. Kara Kuşun (Kayseri-9/8) 

12.34. Süpürkesi (Kayseri-C) 

12.35. Oturmuş Yol Üstüne (Niğde-C) 
12.36. Kayalar Kertilmesin (Kayseri-2/4) 
12.37. Şu Çayların (Niğde-9/8) 

12.38. Aman Aman (Kayseri-C) 

12.39. Ey Bostancı (İzmir-9/8) 

12.40. Erzincanı Sel Aldı (Erzincan-2/4) 
12.41. Kevank Yolu (Erzincan-2/4) 
12.42. Yine Gördüm (Kastomoni-9/8) 
12.43. İzmirin İçinde (İzmir-9/8) 

12.44. Birer Birer (Eğin-C) 

12.45. Karanfilsin (Safranbolu-C) 

12.46. Merdivenden de (Lofca-9/8) 
12.47. Ayva Dibi (Rumeli-9/8) 

12.48. Bu Gün (Manisa-9/8) 


13. Halk Türküleri, Kitap: 13, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatından, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1930. 


13.1. Çıkayım (Lofca-9/8) 

13.2. Alişimin (Rumeli Tuna Boyu-C) 
13.3. Halk Türküsü (C) 

13.4. Besmeleyle (İstanbul-9/8) 
13.5. Yemenim (Kütahya-C) 

13.6. Elifim (Kütahya-9/8) 

13.7. Ne Ettim (Kütahya-2/4) 

13.8. Köprünün Altı (Kütahya-2/4) 
13.9. Orta Köy (Kütahya-9/8) 

13.10. Öte Yakaya (Kütahya-9/8) 
13.11. Yandım Aman (Kütahya-2/4) 
13.12. Dağda Fındık (Kütahya-C) 
13.13. Azime (Kütahya-9/8) 
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13.14. 
13.15. 
13.16. 
13.17. 
13.18. 
13.19. 
13.20. 
13.21, 
13.22. 
13.23. 
13.24. 
13.25. 
13.26. 
15.27, 
13.28. 
13.29. 
13.30. 
15:21. 
13.32. 
13.33. 
13.34. 
ee 
13.37. 
13.38. 
13.39. 
13.40. 
13.41. 
13.42. 
13.43. 
13.44. 
13.45. 
13.46. 
13.47. 
13.48. 
13.49. 
13.50. 
1k, 
13.52. 
13.53. 
13.54. 
15:55. 
13.56. 


Guguk (Kütahya-10/8) 

Ah Pınar (Kütahya-C) 

Ahalar (Ahiler Köyü-C) 

Furun Üstünde (Kütahya-C) 
Demir Yolları (Kütahya Köylerinden-9/8) 
Girdim Yârin (Kütahya-9/8) 
Kelpuşumu (Kütahya-C) 

Anne Beni (Kütahya-9/8) 

Han Mahmut (Erzurum-C) 
Pencereden (Erzurum-2/4) 

Vanlı (Erzurum-2/4) 

Tutam Yarelinden (Erzurum-2/4) 
Elindeki Nargile (Erzurum-10/8) 
Gül Koydum (Erzurum-2/4) 
Elmalar (Erzurum-10/8) 
Mahmut (Erzurum-10/8) 
Kemerim Yar (Erzurum-10/8) 
Billur Piyadelim (Erzurum-C) 
Vardım ki Yurdundan (Erzurum-10/8) 
Mangal Yaktım (Erzurum-9/8) 
Topi Dilden (Erzurum-2/4) 
Keten Gömlek (Erzurum-3/4) 
Bir Taş Attım (Erzurum-2/4) 
Sandık Üstünde (Erzurum- 10/8) 
Odasına Vardım (Erzurum-C) 
Cigaramın Dumanı (Erzurum-C) 
Rakı İçtim (Erzurum-C) 

Babası Bezirgân (Erzurum-C) 
Havuz Başının Gülleri (Erzurum-10/8) 
Sümmani (Erzurum-5/8) 

Armut Dalda (Erzurum-2/4) 
Yaylalar (Erzurum-C) 

Halep (Erzurum-C) 

Ben Bir Gedaydim (Erzurum-C) 
Deyirmen (Erzurum-10/8) 
Kerem (Erzurum-5/8) 

Kürt Şarkısı (Erzurum-5/8) 

Kara Bağda (Erzurum-C) 

Keklik (Erzurum-10/8) 

Servi Kavak (Erzurum-9/8) 
Hürünü (Erzurum-9/8) 

Al Yeşil (Erzurum-10/8) 
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1557. 
13.58. 
13.59. 
13.60. 
13.61. 
13.62. 
13.63. 
13.64. 
13.65. 
13.66. 
13.67. 
13.68. 
13.69. 
13.70. 
13.71. 
13.72. 
13.73. 
13.74. 
13.75. 
13.76. 
13.77. 
13.78. 
13.79. 
13.80. 
13.81. 
13.82. 
13.83. 
13.84. 
13.85. 
13.86. 
13.87. 
13.88. 
13.89. 
13.90. 
13.91. 
13.92; 
15.08. 
13.94. 
13.95. 
13.96. 
13.97. 
13.98. 


Sad Ol Deli Gönül (Erzurum-C) 
Kevank (Erzurum-10/8) 
Develer Kater (Erzurum-2/4) 
İsmetim (Erzurum-3/4) 

Çayır İnce Biçilmez (Erzurum-9/8) 
Bulağın (Erzurum-10/8) 
Ayağında Çarıklar (Erzurum-2/4) 
Soğan Ektim (Erzurum-C) 
Ördek Çalkanır (Erzurum-C) 
Leylim Leylim (Erzurum-C) 
Lorke (Erzurum-C) 

Kemer Ağır (Erzurum-10/8) 
Çık Ayvana (Erzurum-C) 
Sülmani (Erzurum-5/8) 
Daldalar (Bayburt-5/8 2/4) 
Emrah (Erzurum-C) 

Baytar (Bayburt-C 5/8) 

Veysel Barı (Bayburt-2/4) 
Yıldız (Bayburt-C) 

Demir Ağa Barı (Bayburt-2/4) 
Serhoş Barı (Bayburt-9/8 2/4)) 
Sık Saray Barı (Bayburt-2/4) 
Hançer Barı (Bayburt-2/4) 
Hakkâri Barı (Bayburt-5/8) 
Sekme Barı (Bayburt-9/8 6/8) 
Hüsnen Mağrur (Bayburt-C) 
Asker (Sinop-C) 

Türkün Bayrağına (Kars-10/8) 
Tavuk Barı (Erzurum-10/8) 
Hançer Barı (Erzurum-10/8) 
Tamzara Bar (Erzurum-9/8) 
Aldım Paran (2/4) 

Van Küççarisi Bar (Erzurum-C 2/4) 
Bitlis Küççarisi (Erzurum-2/4) 
Daldalar Bar (Erzurum-5/8) 
Tamzara Barı (Bayburt-9/8) 
Sürütme Barı (Bayburt-5/8) 
Hey Narı Bar (Erzurum-C) 
Hoş Bilezik Bar (Erzurum-C) 
Kut Kut Barı (Bayburt-9/8) 
Hanım Barı (Bayburt-10/8) 
Pasin (Hasan Kale-10/8) 
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13.99 Ürkerler (Hasan Kale-10/8) 


13.100. 
13.101. 
13.102. 
13.103. 
13.104. 
13.105. 
13.106. 
13.107. 
13.108. 
13.109. 
13.110. 
13.111. 
13.112. 
13.113. 
13.114. 
15.115. 
13.116. 
13.117. 
13.118. 
13.119. 
13.120. 
13.121. 
kS4E22 
13.123. 
13.124. 
13.125. 
13.126. 
13.127. 
13.128. 
13.129. 
13.130. 
13.131. 
13.132. 
13.133. 
13.134. 
13.135. 
13.136. 
13.137. 
13.138. 
13.139. 
13.140. 


Deniz (Hasan Kale-5/8) 
İbrahim (Hasan Kale-10/8) 
Kürt Kızı (Hasan Kale-10/8) 
Bağçelerde (Hasan Kale-2/4) 
Bir Güzele (Hasan Kale-5/8) 
Su Gelir (Hasan Kale-10/8) 
Sarhoş Barı (Erzurum-9/8) 
Aşırma Barı (Erzurum-2/4) 
Karşıda Bey Evleri Var (Bayburt-8/8) 
Bir Çift Turnam (Erzurum-10/8) 
Çarşanba Yolları (Sinop-C) 
Tello (Erzurum-2/4) 

Sekme Barı (Erzurum-9/8) 
Yayla (Erzurum-C) 

Köroğlu Bar (Erzurum-2/4) 
Süpür Süpür (Erzurum-9/8) 
Fincan (Erzurum-10/8) 

İpek Mendil (Erzurum-C) 
Akşam Oldu (Bayburt-10/8) 
Sürmelim (Erzurum-C) 

Kasap (Erzurum-10/8 C) 
Lorke (Erzurum-C) 

Maya (Harput Mayası-C) 

Avul Deliğinden (Rumeli-9/8) 
Keklik miydin (Muğla-3/4) 
Bayram Türküsü (Sinop-2/4) 
Çayıra Serdim (Sinop-9/8) 
Horon (Trabzun-5/8) 

Kolbastı Oyun Havası (Trabzun-2/4) 
Horon Havası (Trabzun-5/8) 
Ankara Koşması (Trabzun-2/4) 
Yaylanın (Trabzun-5/8) 

Horon (Rize-5/8) 

Yalı Havası (Trabzun-9/8) 
Köroğlu (Gümüşhane-C 10/8) 
Gaziye Hitâben (Kars-C) 

Dilo (Erzincan-C) 

Aşkın (Erzincan-C) 

Çıkar Gök Yüzünde (Erzincan-C) 
Şamil (Erzincan-10/8) 

Çay Aşağı (Erzincan-10/8) 
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13.141. 
13.142. 
13.143. 
13.144. 
13.145. 
13.146. 
13.147. 
13.148. 
13.149. 
13.150. 
13.131; 
13.152. 
k.l53. 
13.154. 
13.155. 
13.156. 
13.157. 
13.158. 
13.159. 
13.160. 
13.161. 
13.162. 
13.163. 
13.164. 
13.165. 
13.166. 
13.167. 
13.168. 
13.169. 
13.170. 
13.171. 
13.172. 
13.173. 
13.174. 


Ben Feleği (Erzincan-C) 
Keklik (Erzincan-C) 

Çatal Kapının Gelini (Erzincan-10/8) 
Ravan Yolu (Bayburt-10/8) 
Bebek (Erzincan-C) 

Gelin (Erzincan-C) 

Yıldızlar Oynaşır (Erzincan-5/8) 
Dersim Dirler (Erzincan-C) 
Beşiktaş (Erzincan-C) 

Deli Gönül (Gümüşhane-C) 
Zemane Çapkını (Giresun-9/8) 
Gidiyom (Giresun-2/4) 

Gelin (Trabzun-10/8) 

Sallan Gelin (Erzurum-6/8) 
Karşılama (Hopa-Atina-2/4) 
Şu Zileden (Gümüşhane-2/4) 
Rizelim (Rize-5/8) 

Halep Türküsü (Bayburt-C) 
Kıral Kızı (Bilecik-C) 
Çarşanba Havası (Trabzun-2/4) 
Patlıcan (Urfa-C) 

Yılan Akar (Gümüşhane-2/4) 
Atıma (Trabzun-9/8) 

Şu İzmirden (Trabzun-9/8) 

Oy Tepeler (Trabzun-5/8) 
Altun Tas (Trabzun-9/8) 
Hozan Dağları (Bayburt-C) 
Aşağıdan (Gümüşhane-5/8) 
Çini Kız (Trabzun-2/4) 
Develer (Tokat-C) 

Elinde (Diyarbekir-C) 

Dama Bulgur (Çorum-C) 
Acem Şivesi (Erzurum-10/8) 
Şu Gelen (Urfa-10/8) 


14. Halk Türküleri, Kitap: 14, İstanbul Konservatuvarı Neşriyatından, Evkaf 
Matbaası, İstanbul, 1931. 


14.1. Harput Mayası (9/8 10/8 C) 
14.2. Eğin Türküsü (C) 

14.3. Genç Osman (2/4) 

14.4. Karam (C) 
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14.5. Harput Türküsü (C) 

14.6. Harput Türküsü (10/8) 
14.7. Harput (Usulsüz-Elezber) 
14.8. Harput Türküsü (10/8) 
14.9. Harput Türküsü (10/8) 


14.10. 
14.11. 
14.12. 
14.13. 
14.14. 
14.15. 
14.16. 
14.17. 
14.18. 
14.19. 
14.20. 
14.21. 
14.22. 
14.23. 
14.24. 
14.25. 
14.26. 
14.27. 
14.28. 
14.29. 
14.30. 
14.31. 
14.32. 
14.33. 
14.34. 
14.35. 
14.36. 
14.37. 
14.38. 
14.39. 
14.40. 


Harput Türküsü (Usulsüz) 
Necibe Türküsü (9/8) 

Harput Türküsü (9/8) 

Harput Mayası (C) 

Âşık Garip (CO) 

Harput Türküsü (10/8) 

Niğde Halk Türküsü (C) 
Niğde Halk Türküsü (2/4) 
Niğde Halk Türküsü (C) 
Gireson Halk Türküsü (C) 
Halk Türküsü (Çukurova-C) 
Halk Türküsü (9/8) 

Halk Türküsü (Sivas-2/4) 
Halk Türküsü (Birecik-2/4) 
Kavak Kavaktan Uzundur (Gaziayıntap-6/4) 
Sarı Çiçek Halk Türküsü (Kayseri-C) 
Rumeli Havası (6/4) 

Halk Şarkısı (2/4) 

Halk Şarkısı (10/8) 

Halk Şarkısı (2/4) 

Milas Zeybek Havası (9/8) 
Niğde Halk Şarkısı (C) 

Bülbül (6/8) 

Ankara Halk Türküsü (2/4) 
Sakız Adası Halk Şarkısı (9/8) 
Halk Türküsü (2/4) 

Halk Şarkısı (9/8) 

Halk Türküsü (Dersim-10/8) 
Halk Türküsü (Çorum-2/4) 
Halk Türküsü (Yozgat-2/4) 
Rumeli Halk Türküsü (Doksat-9/8) 


15. Halk Türküleri (Yedi Karadeniz Türküsü ve Bir Horon), A. Adnan Saygun 
(İstanbul Konservatuvarı Kompozisyon Profesörü), On Beşinci Defter, İstanbul 
Konservatuvarı Folklor Külliyatı, Hüsnü Onaran Basımevi, İstanbul. 


15.1. Yeni Tonya 
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15.2. Çenber 

15.3. Fadimem 

15.4. Yenge Kızı 

15.5. Can Can 

15.6. Kaptan Havası 

15.7. Ay Vuruyor 

15.8. Maçka Oyun Havası 


Dârü”l Elhân Dışındaki Bazı Nota Yayınları 


1. “Segâh İzmir Türküsü (Nota)”, Musiki Mecmuası, C. 6, s. 146. 
2. “Yeni Öğretilecek Şarkılardan-Değirmen (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, 
Radyo Mecmuası, C. 1, S. 1, I Kânun, Ankara, s. 29. 
3. “Arabamın Atları Türküsü (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, 
C.1,S.3,s.29. 
4. “Halk Şarkılarından-Altın Yüzük (Nota)”, Radyo Mecmuası, C. 1, S.4, s. 30. 
5. “Kolbaşı Türküsü (Nota)”, Radyo Mecmuası,C.1,S.5,s. 37. 
6. “Köroğlu (Nota)”, Radyo Mecmuası, C. 1, S. 6, 15 Mayıs 1942. s. 23. 
7. “Halk Türküsü Öğreniyoruz-Havuz Başı, Guguk (Nota)”, Radyo Mecmuası, 
C.1,S.8, 15 Temmuz 1942, s.24. 
8. “Halay Havası (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası,C.2,S.13,15 
Birinci Kânun 1942, s. 23. 
9. “Turnalar (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C.2,5S. 18,15 
Mayıs 1943, s. 23. 
10. “Eğin Havası (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C.3,5S.25,15 
Birinci Kânun 1943, s. 22. 
11. “Akça Ferikler (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C. 3, S. 26, 
15 İkinci Kânun 1944, s. 24. 
12. “Kızılırmak (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C.3, 5S. 29, 15 
Nisan 1944, s. 24. 
13. “Çiğ Köfte (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C. 3, 5.30, 15 
Mayıs 1944, s. 14. 
14. “Erzurum (Nota)”, Muzaffer Sarısözen, Radyo Mecmuası, C.5, 5.51, 1 Mart 
1946, s. 23. 
15. “Evlerinin Önü (Nota)”, Radyo Mecmuası, C. 6, S. 65, Mayıs 1947, s. 17. 
16. “Pencereden Taş Geldi (Nota)”, Radyo Mecmuası, C.6, 5.66, Haziran 1947, 
s. 22. 
17. “Yuvarlandım Yumak Buldum (Nota)”, Radyo Mecmuası C.6, S.69, Eylül 
1947, s. 19. 
18. “Bir Ateşe Düştüm (Nota)”, Radyo Mecmuası, C. 6, S. 70, Ekim 1947, s. 18. 
19. “Al Elmayı Daldan Al(Nota)”, Radyo Mecmuası, C.6, S.72, Aralık 1947, s.11. 
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20. 
215 
22. 
23 
24. 
20; 
26. 
Zİ 
28. 
29. 
30. 
2k, 
32. 
5 
34. 
3 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 


“Kadın Oyun Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Şubat 1947, 5.33. 
“Sap Kağnısı Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Mart 1947, ss. 2-33. 
“Balalı Tavuk (Nota) “, Ferruh Arsunar, Ülkü, Nisan 1947, ss. 30-31. 
“Topal Koşma (Nota) “, Ferruh Arsunar, Ülkü, Mayıs 1947, ss. 32 -33. 
“Yayla Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Haziran 1947, ss.36-37. 
“Beydilli Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Temmuz 1947,ss. 32-33. 
“Minarede Ezan Var (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ağustos 1947, s. 33. 
“Türkmen Ağıdı (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Eylül 1947, ss. 34-35. 
“Meryem Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ekim 1947, ss. 32-33. 
“Ağamın Giydiği (Nota), Ferruh Arsunar, Ülkü, Kasım 1947, ss. 34-35. 
“Topal Koşma (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Aralık 1947, ss. 34 -35. 
“Menekşe Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Şubat 1948, s. 27. 
“Münevver Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Mart 1948, 5.30. 
“Yoncalar (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Nisan 1948, s. 30. 

“İki Türkü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Haziran 1948, ss. 34-35. 
“Karanfil Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ağustos 1948, 5.35. 
“Pamuk Çapalama Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Eylül 1948, s. 39. 
“Han Esme Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ekim 1948, s. 38. 
“Kayabaşı Oyun Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Kasım 1948, s. 36. 
“Emir'im Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Aralık 1948, s. 33. 
“Oyun Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ocak 1949), s. 57. 

“Fındık Türküsü (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Nisan 1949, s. 11. 
“Sinem (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Mayıs 1949, s. 36. 

“Erzincan Havası (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Haziran 1949, s. 37. 

“Bir Su Gibi (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Temmuz 1949, s. 36. 
“Böyl'eyleme (Nota), Ferruh Arsunar, Ülkü, Ağustos 1949, s. 35. 

“Karpuz Kestim (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Eylül 1949, s. 35. 

“Al Elma (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Ekim 1949, s. 32. 

“Develi Oyun Havası (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Kasım 1949, s. 37. 
“Az Kaldı Bayram Ola (Nota)”, Ferruh Arsunar, Ülkü, Aralık 1949, s. 32. 


Halk Müziği Alanında Yayımlanan 
Başlıca Bildiriler ve Araştırmalar 
(1974 — 1999) 


Cumhuriyet Döneminden günümüze doğru yaklaşıldıkça halk müziği ve 


halk biliminin okullar, üniversiteler, çeşitli kurum, kuruluş ve dernekler düzeyinde 
ele alınarak, bilimsel ve kültürel çalışmalarda başlıca yeri aldığı görülmektedir. 
Özellikle 1970'li yıllardan başlayarak günümüze doğru gerek ulusal gerekse 
uluslararası toplantılarda bu konuda pek çok araştırma sonuçları ilgililerin 


302 


tartışmasına ve bilgilerine sunulmuştur. Seminer, sempozyum, kongre ve araştırma 
faaliyetleri bazında sunulan bildirilerden halk müziği alanına ilişkin başlıcaları bu 
bölümde yer almaktadır. Halk müziğinin çeşitli bakımlardan ele alınarak, yeni 
yaklaşımlarla, çağdaş yöntemlerle derlenmesi ve gelecek kuşaklara aktarılması 
konusunda oldukça değerli sonuçların elde edildiği bu çalışmalar, tarihsel olarak 
sıralanmış ve bilgi verilmiştir. 


I. Uluslararası Türk Folklor Semineri/1974 


. Osman Attila, “Türkülerin Derlenmesinde Yeni Metodlar”, I. Uluslararası Türk 


Folklor Semineri, Ankara, 1974, ss. 172-177. 


. Ali Kemal Kaya, “Türk ve Batı Çalgıları Arasındaki İlişkiler”, 1. Uluslararası 


Türk Folklor Semineri, Ankara, 1974, ss. 178-183. 


. Gültekin Oransay, “Türkiye Yerel Musiki Anıtlarının Kataloglanması, |. 


Uluslararası Türk Folklor Semineri, Ankara, 1974, ss. 184-191. 


. Kurt Reinhard, “Güney Türk Ağıtlarının Biçimleri”, 1. Uluslararası Türk Folklor 


Semineri, Ankara, 1974, ss. 192-215. 


. Etem Ruhi Üngör, “Türk Davulu”, I. Uluslararası Türk Folklor Semineri, 


Ankara, 1974, ss. 216-245. 


Uluslararası Folklor ve Halk Edebiyatı Semineri/1976 


1. 


Şeref Taşlıova, “Kars ve Çevresinde Sazla Sesle Söylenen Âşık Makamlarının 
İsimleri”, Uluslararası Folklor ve Halk Edebiyatı Semineri, Konya Turizm 
Derneği Yayınları, 27-29 Ekim 1975, Güven Matbaası, Ankara, 1976, ss. 136- 
142. 


I. Uluslararası Türk Folklor Kongresi/1976 


1. 


Mücait Asım, “Prizren Civarında Mamuşa Köyünde Düğün Türküleri”, I. 
Uluslararası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, 11. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli 
Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 19, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 4, 
Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1976, ss. 1-9. 


. Osman Attila, “Oyun Türkülerimiz”, I. Uluslararası Türk Folklor Kongresi 


Bildirileri, TI. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
19, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 4, Ankara Üniversitesi Basımevi, 
Ankara, 1976, ss. 11-20. 


. Turgut Günay, “Doğu Karadeniz Bölgesinde Atma Türkü Geleneği”, 1. 


Uluslararası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, II. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli 
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Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 19, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 4, 
Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1976, ss. 73-83. 

4. Veysel Arseven, “Türk Halk Müziğinin Ezgisel Yapısı Üzerine”, 1. Uluslararası 
Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 20, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 5, Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 83-99. 

5. Sadi Yaver Ataman, “Türk Halk Çalgılarına Ait Ayrıntılı Bilgiler ve Bağlama 
Geleneği”, 1. Uluslararası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 20, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 5, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 107-127. 

6. Haluk Tarcan, “Geleneksel Türk Halk Müziği Alanında Bazı Deyimler, Çalgılar 
ve Ölçüler Üzerine”, 1. Uluslararası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, HI. Cilt, 
Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 20, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 5, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 
339-368. 

7. Etem Ruhi Üngör, “Karagöz Musıkisi”, L Uluslararası Türk Folklor Kongresi 
Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
20, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 5, Ankara Üniversitesi Basımevi, 
Ankara, 1977, ss. 379-422. 

8. Durmuş Yazıcıoğlu, “Türk Halk Müziği Üzerine”, I. Uluslararası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, TI. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
Yayınları: 20, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 5, Ankara Üniversitesi 
Basımevi, Ankara, 1977, ss. 423-433. 

9. Mehmet A. Özbek, “Türk Halk Edebiyatı ve Müziğinde Hoyrat”, L Uluslararası 
Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 20, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 5, Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 281-289. 


Türk Folkloru Araştırmaları Yıllığı/1976 


1. Tacida Hafız, “Prizren'de Türk Halk Türküleri ve Kaynakları”, Türk Folkloru 
Araştırmaları Yıllığı/1976, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
Yayınları: 25, Süreli yayınlar Dizisi: 3, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 
1977, ss. 113-140. 

2. Felix Von Luschen, “Kuzey Suriye'den Birkaç Türk Halk Türküsü ve Etnoloji 
İçin Fonografik Kayıtların Önemi”, Türk Folkloru Araştırmaları Yıllığı/1976, 
Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 25, Süreli yayınlar 
Dizisi: 3, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 329-349, 

3. Osman Attila, “Yusuf Ziya Demircioğlu”, Türk Folkloru Araştırmaları 
Yıllığı/1976, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 25, 
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Süreli yayınlar Dizisi: 3, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1977, ss. 357- 
363. 


Türk Folkloru Araştırmaları/1981-1 
1. O. Abraham-E. Von Hornbostel, “Sesleri Tesbit Edilmiş Türkçe Türküler”, 


Türk Folkloru Araştırmaları/1981-1, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 32, Ankara, 1981, ss. 1-9. 


I 


pm 


, Milletlerarası Türk Folklor Kongresi/1982 


1. Necmi Yaşar, “Kuzey Çukurova Kozan Yöresi Ağıtları”, TI. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 2, 
G.Ü. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1982, ss. 469-476. 

2. T. Kutsi Makal, “Avşar Ağıtları”, TI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi 
Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 2, GÜ. Basın Yayın 
Yüksekokulu Basımevi, Ankara, C. 2, 1982, ss. 283-295. 

3. Cafer Açın, “Standart Bağlama Ailesi ve Bağlama Düzenlerinin Bağlamaya 
Yapmış Olduğu Etkiler”, TI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, 
Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu 
Basımevi, Ankara, 1983, ss. 1-14. 

4. Necip P. Alpan, “Atatürk ve Halk Müziği”, II. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın 
Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 15-30. 

5. Adnan Atalay, “İç Anadolu Bölgesi Halk Musikisi Çalışmalarına Toplu Bir 
Bakış”, II. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 
1983, ss. 51-64. 

6. Nejat Birdoğan, “Halk Ezgilerimizdeki Söz Sakatlıkları”, TI. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, 
G.Ü. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 83-100. 

7. Ahmet Borcaklı, “Piyano Eşlikli Türk Halk Türküleri”, II. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, 
G.Ü. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 101-122. 
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8. Yaşar Doruk, “Güneydoğu Anadolu Bölgesi Halk Musikisi Çalışmalarına Toplu 
Bir Bakış”, TI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, 
Ankara, 1983, ss. 137-148. 

9. Necati Gedikli, “Karadeniz Bölgesi Halk Musikisi Çalışmalarına Toplu Bir 
Bakış”, II. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 
1983, ss. 149-162. 

10. Irene Markoff, “The Turkish Saz Family and Its Balkan Counterparts in 
Bulgaria and Yugoslavia-A Comparative View”, TI. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın 
Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 177-184. 

11. Mahir Nakip, “Kerkük'te Söylenen Anadolu Türküleri”, II. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, 
G.Ü. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 193-212. 

12. Kurt Reinhard-Ursula Reinhard, “Volks-musikelemente in der Türkischen 
Kunstmusik”, TI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, 
Ankara, 1983, ss. 225-240. 

13. Ghizela Suliteanu, “About the Vocal-Instrumental Style in the Folklore of the 
Turkish Community of the R.S. of Romania”, II. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın 
Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 263-286. 

14. Hayriye Süleymanova, “Kriçim Türklerinin Düğün Türküleri”, Ml. 
Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri 
Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 
287-306. 

15. Hasan Toraganlı, “Türk Halk Musikisinde Anal (Hüseyni) Türecinin (Makam) 
Yapısal Özellikleri”, 11. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, 
Ankara, 1983, ss. 311-324. 

16. Nida Tüfekçi, “Âşıklarda Müzik”, IL. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi 
Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
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Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın 
Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 325-340. 

17. Refik Ünal, “Türk Halk Musikimizde Bağlama Düzenleri”, TI. Milletlerarası 
Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, 
G.Ü. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 341-364. 

18. Etem Ruhi Üngör, “Türk Zurnası”, IL Milletlerarası Türk Folklor Kongresi 
Bildirileri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
Yayınları: 42, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın 
Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 1983, ss. 365-390. 

19. Durmuş Yazıcıoğlu, “Terkedilen Kaynak Kişiler Halk Müziği Sanatçılarımızın 
sorunları”, II. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 42, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 13, C. 3, GÜ. Basın Yayın Yüksekokulu Basımevi, Ankara, 
1983, ss. 391-395. 


Türk Folkloru Araştırmaları/1982 


1. Kumru Canku, “Savanda'da Derlenen Türküler”, Türk Folkloru 
Araştırmaları/1982, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 44, Ankara, 1983, ss. 75-89. 

2. Yıldıray Erdener, “Kültür ve Müzik”, Türk Folkloru Araştırmaları/1982, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 44, Ankara, 
1983, ss. 91-95. 


1. Ulusal Müzik Bilimleri Sempozyumu/1984 


a 


. Nevzat Altuğ, “Çoksesli Müzik Eğitiminde Halk Müziği Çalgılarından 
Yararlanılması”, 1. Ulusal Müzik Bilimleri Sempozyumu, Dokuz Eylül 
Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Yayınları, İzmir, 7-9 Mayıs 1984, ss. 6- 
18. 

2. Köksal Coşkun, “Bağlama Ailesinin Müzik Eğitiminde Kullanılması”, I. Ulusal 
Müzik Bilimleri Sempozyumu, Dokuz Eylül Üniversitesi Güzel Sanatlar 
Fakültesi Yayınları, İzmir, 7-9 Mayıs 1984, ss. 80-87. 

3. Ahmet Kahyaoğlu, “Halk Ezgilerinin Müzik Eğitiminde Kullanımı”, I. Ulusal 

Müzik Bilimleri Sempozyumu, Dokuz Eylül Üniversitesi Güzel Sanatlar 

Fakültesi Yayınları, İzmir, 7-9 Mayıs 1984, ss. 180-183. 
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I. Ulusal Sanat Sempozyumu/1985 


I. Coşkun Güla, “Günümüz Türkiyesi'nde Müzik”, HÜ. GSF 1. Ulusal Sanat 
Sempozyumu (Türkiye'de Sanatın Bugünü ve Yarını), 17-19 Nisan 1985, ss. 
265-281. 

2. M. Nazmi Özalp, “Türk Müsıkisinde Yabancı Musikilerin Etkisi ve Sonrası”, 
H.Ü. GSF LI. Ulusal Sanat Sempozyumu (Türkiye'de Sanatın Bugünü ve 
Yarını), 17-19 Nisan 1985, ss. 291-325. 


Türk Folklorundan Derlemeler/1986-1 


1. Yener Altuntaş, “Zonguldak Halk Oyunları Türküleri ve Oyun Giysileri”, Türk 
Folklorundan Derlemeler/1986-1, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 72, Ankara, 1986, ss. 13-29. 

2. Tahir Kutsi Makal, “Acıpayam Türküleri”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1986-1, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 72, Ankara, 1986, ss. 195-204. 


HI, Milletlerarası Türk Folklor Kongresi/1987 


1. Cafer Açın, “Halk Çalgılarımızda Kullanılan Ağaçların Önemi”, HI. 
Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 1-10. 

2. Yaşar Doruk, “Türk Halk Müziği Türleri Üzerinde Yapı Yönünden 
Karşılaştırmalı Bir İnceleme”, MI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi 
Bildirileri, IM. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi 
Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, 
Ankara, 1987, ss. 87-93. 

3. Necati Gedikli, “Türk Halk Musıkisinde Yeni Bir Oluşum Süreci mi”, TI. 
Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 103-109. 

4. Irene Markoff, “The Ethics of Music-Making And The Turkish Bağlama 
Specialist: An Aesthetic/Cognitive Approach”, TI. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 147-160. 

5. İrfan Morina, “Çanakkale Türküsünün Arnavutça Söylenişi”, HI. Milletlerarası 
Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli 
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Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 161-166. 

6. Mâhir Nakip, “Irak Türklerinde Kerem Havası”, TI. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 167-172. 

7. Bahaeddin Ögel, “Halk Müziği Araştırmaları ve türk Kültür Tarihi”, HI. 
Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre 
Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 201-204. 

8. Mehmet Özbek, “Türk Halk Müziğinde Ayak Tabirinin Yanlış Kullanımı 
Üzerine”, HI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, HI. Cilt, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 205- 
212; 

9. Özcan Seyhan, “Halk Müziğimizde Usul Sorunu”, TI. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, HI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 237-260. 

10. Ghizela Suliteanu, “About The Method of Stylistic Stratification In The Study 
of Musical Folklore Applying On The Turk Musical Folklore of SR. 
Romania”, III. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, NI. Cilt, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, 
Kongre Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 261- 
288. 

11. Burhan Tarlabaşı, “Öz Çalgımız Kaval”, MI. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 289-292. 

12. Yalçın Tura, “Türk Halk Musikisindeki Makam Hususiyetleri ve Bunların 
Dayandığı Ses Sistemi”, TI. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, TI. 
Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 85, 
Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, 
ss. 293-298. 

13. Etem Ruhi Üngör, “Ortaoyununda Musiki”, II. Milletlerarası Türk Folklor 
Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 299-352. 

14. Ahmet Borcaklı, “Piyano Eşlikli Türk Halk Türküleri”, MI. Milletlerarası Türk 
Folklor Kongresi Bildirileri, II. Cilt, Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 85, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 22, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 1987, ss. 101-121. 
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HI. Battal Gazi ve Malatya Çevresi Halk Kültürü Sempozyumu/1988 


1. Halil Atılgan, “Malatya Yöresi Halk Oyunlarının Ezgi Yapıları”, İnönü 
Üniversitesi M1. Battal Gazi ve Malatya Çevresi Halk Kültürü Sempozyumu, 
Malatya, 19-21 Ekim 1988, ss. 53-55. 

2. Ufuk Erbaş, “Malatya Halk Türkülerinin Repertuarlardaki Yeri”, İnönü 
Üniversitesi MI. Battal Gazi ve Malatya Çevresi Halk Kültürü Sempozyumu, 
Malatya, 19-21 Ekim 1988, ss. 123-126. 


Türk Folkloru Araştırmaları/1989 


I. Salih Turhan, “Azerbaycan Halk Müziğinin Özellikleri ve Zaman İçerisindeki 
Gelişimi”, Türk Folkloru Araştırmaları/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor 
Araştırma Dairesi Yayınları: 114, Ankara, 1989, ss. 97-101. 


Türk Folklorundan Derlemeler/1989 


1. Erman Artun, “Tekirdağ'da Söylenen Ninnilerden Örnekler”, Türk 
Folklorundan Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 1-8. 

2. A. Esat Bozyiğit, “Beypazarı Ninnileri”, Türk Folklorundan Derlemeler/1989, 
Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 115, Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 9-12. 

3. Hülya Çelik, “Gaziantep'ten Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 13-16. 

4, Celal Erdem, “İzmirden Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 17-20. 

5. Hayrettin İvgin, “Sungurlu'dan Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 21-24. 

6. Azat Kaya, “Rize'de Söylenen Ninniler”, Türk Folklorundan Derlemeler/1989, 
Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 115, Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 25-32. 

7. Hasan Köksal, “İspir Yöresinden Derlenmiş Ninnilerimiz”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 33-44. 
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8. Tahsin Öztürk, “Elazığ'dan Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 45-52. 

9. Saim Sakaoğlu, “Türkiye Ninni Haritası”, Türk Folklorundan Derlemeler/1989, 
Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 115, Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 53-82. 

10. Hüseyin Sevindik, “Nevşehir Yöresi Ninni Derlemesi”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 83-88. 

Il.Musa Seyirci, “Antalya İlinin Köylerinden Derlenen Ninniler”, Türk 
Folklorundan Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları:115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss.89-96. 

12. Orhan Tan, “Çanakkale'den Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 97-100. 

13. Zekiye Tütüncü, “Bolu Merkez Köylerinde Derlenen Ninniler, Türk 
Folklorundan Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss.101- 
102. 

14. Müjgan Üçer, “Sivas'ta Derlenen Ninniler”, Türk Folklorundan 
Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları: 
115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 103-106. 

15. Emine Kırcı, “Türkiye Ninnileri Bibliyografyası Üzerine Bir Deneme”, Türk 
Folklorundan Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 107- 
129. 

16. Murat Karabulut, “Balıkesir-Pamukçu Kasabası Halk Müziği ve Oyunları”, 
Türk Folklorundan Derlemeler/1989, Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma 
Dairesi Yayınları: 115, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara, 1989, ss. 167- 
175. 


Türk Halk Kültüründen Derlemeler/1991 

1. Emine Kırcı, “Trabzon Türkelli Köyünden Derlenen Atma Türküler”, Türk 
Halk Kültüründen Derlemeler/1991, Kültür Bakanlığı Halk Kültürünü 
Araştırma Dairesi Yayınları: 163, Ankara, 1991, ss. 77-86 

Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1991-2 

I. Melih Duygulu, “Gaziantep'te Barak Türkmenlerinin İskân Havaları”, Türk 


Halk Kültürü Araştırmaları/1991-2, Kültür Bakanlığı Halk Kültürünü 
Araştırma Dairesi Yayınları: 153, Ankara, 1991, ss. 31-41. 
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Türk Halk Kültüründen Derlemeler/1992 


. Savaş Ekici, “Giresun İli Halk Müziği Üzerine Bir İnceleme”, Türk Halk 


Kültüründen Derlemeler/1992, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve 
Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 170, Ankara, 1992, ss. 35-48. 


. Azat Kaya, “Rize Taşköprü Köyünde Atma Türkü Geleneği ve Atma 


Türkülerden Bazı Örnekler”, Türk Halk Kültüründen Derlemeler/1992, Kültür 
Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 170, Ankara, 1992, ss. 91-109. 


IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi/1992 


1. 


Halil Atılgan, “Halk Müziğimizde Anonimlik ve Beste Meselesi”, IV. 
Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, TI. Cilt, Kültür Bakanlığı 
Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, 
Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 
19-26. 


. Necati Gedikli, “Ege Bölgesi Halk Musikisi Çalışmalarına Toplu Bir Bakış”, 


IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür 
Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, 
Ankara, 1992, ss. 85-95. 


. Irene Markoff, “Music, Popular Culture And National İdentity: A Cross- 


Disciplinary Approach to The Arabesk Phenomenon In Turkey”, IV. 
Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, TI. Cilt, Kültür Bakanlığı 
Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, 
Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 
141-148. 


. Mahir Nakip, “Kerkük Divani'nin Urfa ve Elazığ Divanları İle Mukayesesi”, 


IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür 
Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, 
Ankara, 1992, ss. 155-160. 


. Avni Özbenli, “Türk Halk Müziğinde Ritm ve Ezgi Algısı”, IV. Milletlerarası 


Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Halk 
Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, 
Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 
181-186. 


. Mehmet Özbek, “Urfa'da Gözden Uzak Bir Alevi Köyü ve Halk Musikisi”, IV. 


Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, TI. Cilt, Kültür Bakanlığı 
Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, 
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Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 
165-184. 

7. Galaba Palıkruşeva, “XIX. Yüzyılın Sonunda ve XX. Yüzyılın Başında 
Makedonya'nın İştip Kentinde Meydana Gelen Bazı Halk Türküleri Üzerine 
Bilgiler”, IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, 
Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, 
Ankara, 1992, ss. 199-206. 

8. Janos Sipos, “Similar Melody Styles In The Hungarian And The Turkish Folk 
Music”, IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, 
Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, Repromat Matbaası, 
Ankara, 1992, ss. 235-256. 

9. Gisiela Suliteanu, “Gır-Beyt-Meyt In The Musical Folklore Of The Dobroudja 
Tatars, Some Aspects Of The Relationship Between Function, Terminology 
And Morphological Structure”, IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi 
Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme 
Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri Dizisi: 36, 
Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 257-281. 

10. Etem Ruhi Üngör, “Pehlivan Musikis”, IV. Milletlerarası Türk Halk Kültürü 
Kongresi Bildirileri, MI. Cilt, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve 
Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 166, Seminer, Kongre Bildirileri 
Dizisi: 36, Repromat Matbaası, Ankara, 1992, ss. 343-370. 


Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1993 

1. Yıldıray Erdener, “Etnomüzikoloji Nedir?”, Türk Halk Kültürü 
Araştırmaları/1993, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme 
Genel Müdürlüğü Yayınları: 198, Ankara, 1993, ss. 65-72. 

Türk Halk Kültüründen Derlemeler/1993 

1. Melih Duygulu, “Nurhak'tan Derlenen Düğün Türküleri”, Türk Halk 
Kültüründen Derlemeler/1993, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve 
Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 209/Süreli Yayınlar Dizisi: 29, Ankara, 
1995, ss. 83-99. 

I. Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994 

1. İsmail Hakkı Akyoloğlu, “Bolu Çevresindeki Türkmenlerin Halk Müziği ve 


Oyunlarıyla İlgili Yapılan Araştırmaların Değerlendirilmesi”, 1. Türk Halk 
Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı Yayınları: 
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1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, Ankara, 
22-23 Aralık 1994, ss. 47-52. 

2. Göktan Ay, “Türk Halk Müziği ve Halk Oyunlarının Problemlerinin 
Çözümünde İlgili Kurumlara Düşen Görevler”, 1. Türk Halk Kültürü Araştırma 
Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1800/HAGEM 
Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, Ankara, 22-23 Aralık 
1994, ss. 53-57. 

3. Melih Duygulu, “Kofçaz Yöresi Bektaşilerinde Nefes Söyleme Geleneği”, 1. 
Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, 
Ankara, 22-23 Aralık 1994, ss. 61-67. 

4. Savaş Ekici, “İslâhiye İlçesi Düğün Adetleri Çerçevesinde Halk Müziği”, I. 
Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, 
Ankara, 22-23 Aralık 1994, ss. 68-77. 

5. Fatma Kalemci, “Sivas'ın İmranlı İlçesi'ne Ait Üç Türkü ve Hikâyeleri”, 1. Türk 
Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, 
Ankara, 22-23 Aralık 1994, ss. 78-83. 

6. Murat Karabulut, “Türk Halk Kültürü Derlemelerinde Tespit Edilen Halk 
Çalgıları ve Bunların İçerisinde Cimon”, I. Türk Halk Kültürü Araştırma 
Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1800/HAGEM 
Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, Ankara, 22-23 Aralık 
1994, ss. 84-92. 

7. H. Sinan Mete, “Tire'de Kabak Kemane Yapımcılığı Folklor mu Faklore mu?”, 
I. Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, 
Ankara, 22-23 Aralık 1994, ss. 93-96. 

8. Hayrettin Rayman, “Yozgat Yöresinde Söylenen Halk Türküleri”, 1. Türk Halk 
Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1994, Kültür Bakanlığı Yayınları: 
1800/HAGEM Yayınları: 227/Seminer Kongre Bildirileri Dizisi: 46, Ankara, 
22-23 Aralık 1994, ss. 97-108. 


Türk Halk Kültüründen Derlemeler/1995 
I. Çetin Berker, “Adana Avşar Ağıtlarından Örnekler”, Türk Halk Kültüründen 
Derlemeler/1995, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme 


Genel Müdürlüğü Yayınları: 235/Süreli Yayınlar Dizisi: 32, Ankara, 1995, ss. 
30-59. 
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Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1995 


1. 


Şenel Önaldı, “Bir Halk Ezgisinde Prozodi İncelemesi”, Türk Halk Kültürü 
Araştırmaları/1995, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1859/Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 236/Süreli Yayınlar 
Dizisi: 33, Ankara, 1995, ss. 51-84. 


. İhsan Öztürk, “Türkiye'de Halk Müziğinin Bugünü ve Geleceği Hakkında 


Düşünceler”, Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1995, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1859/Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 236/Süreli Yayınlar Dizisi: 33, Ankara, 1995, ss. 85-87. 


. Salih Turhan, “Harput-Elazığ Musiki Folkloru ve Etkileşim Sahası”, Türk Halk 


Kültürü Araştırmaları/1995, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1859/Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 236/Süreli Yayınlar 
Dizisi: 33, Ankara, 1995, ss. 95-110. 


. Süleyman Şenel, “Sâdi Yâver Ataman”, Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1995, 


Kültür Bakanlığı Yayınları: 1859/Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme 
Genel Müdürlüğü Yayınları: 236/Süreli Yayınlar Dizisi: 33, Ankara, 1995, ss. 
173-179. 


Türk Halk Kültürü Araştırmaları/1997 


1. 


Halil Atılgan, “Bolu Türküleri”, Türk Halk Kültürü Araştırmaları, Kültür 
Bakanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 275, Ankara, 1997, ss. 17-27. 


. Mehmet Öcal, “HAGEM”ce Yayınlanan Türk Halk Müziği ve Türk Halk Oyun 


Ezgileri”, Türk Halk Kültürü Araştırmaları, Kültür Bakanlığı Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 275, Ankara, 1997, ss. 
108-127. 


. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi/1997 


. Yusuf Akbulut, “Tekerlemelerin Müziksel Özellikleri”, V. Milletlerarası Türk 


Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre 
Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 9-15. 


. Haşim Akif, “Doğu Rodoplar'dan Ezgiler”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü 


Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve 
Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 
55, Ankara, 1997, ss. 16-26. 


. İsmail Hakkı Ayoloğlu, “Türk Halk Müziği Şairlerinde Tasavvuf Anlayışı”, V. 


Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, 
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Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, 
Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 27-34. 

. Halil Atılgan, “Doğu ve Güneydoğu Anadolu Bölgemizdeki Türkülerimizin 
Müzik Yapısı”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 40-51. 

. Hamit Çine, “Boğaz Havaları ve Üç Telli Bağlama”, V. Milletlerarası Türk 
Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre 
Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 100-107. 

. Melih Duygulu, “Anadolu Abdalları'nda Müzik”, V. Milletlerarası Türk Halk 
Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre 
Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 108-121. 

. Savaş Ekici, “Gaziantep'te Kına Yakma Geleneği ve Kına Türküleri Üzerine 
Bir Araştırma”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 122- 
141. 

. Necati Gedikli, “Türk Pop Müziğinin Gelişim Sürecinde Geleneksel Halk 
Musikimizin Öğelerinin Payı ve Önemi”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü 
Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve 
Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 
55, Ankara, 1997, ss. 153-160. 

. Mustafa Gökçeoğlu, “Gönyeli'de Kerem ve Misket Ayaklarıyla Söylenen 
Türküler”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 161- 
172. 

10. Nazar Gulla, “Türkmen Halk Müziği Sanatının Özellikleri”, V. Milletlerarası 
Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk 
Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, 
Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 173-178. 


11. Mahir Nakip, “Karabağ Şikestesi ve Karabağı Havası”, V. Milletlerarası Türk 


Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre 
Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 239-246. 

12. Hamit Önal, “Bağlamadan Derlenmiş Eserlerin Çalınış-Yazılış Farklılıkları”, 
V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 
1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 
248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 259-263. 
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13. Özcan Seyhan, “Gerali Türküsü Üstüne (Silifke Varyantı)”, V. Milletlerarası 
Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk 
Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, 
Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 314-327. 

14. Janos Sipos, “Çeşitli Türk Ezgileri Arasındaki İlişkiler”, V. Milletlerarası Türk 
Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini 
Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre 
Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 328-343. 

15. Gisela Suliteanu, “The Turk Musical Folklore In The Context Of 
Contemprorary Ethnomusicology Several Theoretical And Methodological 
Aspects”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 344- 
359. 

16. Süleyman Şenel, “Türk Halk Müziğinde Beste, Makam ve Ayak Terimleri 
Hakkında”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 372- 
396. 

17. Yalçın Tura, “Türk Halk Müziğinde Karşılaşılan Ezgi Çizgilerinin İncelenmesi 
ve Sınıflandırılması”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür 
Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel 
Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 
1997, ss. 415-430. 

18. Özcan Türkmen, “Emirdağ Türkülerindeki Kalıp Sözler-Deyimler”, V. 
Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı Yayınları: 1872, 
Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü Yayınları: 248, 
Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997, ss. 431-474. 

19. Ali Çelik, “Yaşayan Bir Atma Türkü Şairi Osman Efendioğlu ve Atma 
Türkü”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel Müdürlüğü 
Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 1997 ss. 161- 
177. 

20. A. Osman Öztürk, “Mahmudum Türküsü'nün Uluslararası Balad 
Geleneğindeki Yeri”, V. Milletlerarası Türk Halk Kültürü Kongresi, Kültür 
Bakanlığı Yayınları: 1872, Halk Kültürlerini Araştırma ve Geliştirme Genel 
Müdürlüğü Yayınları: 248, Seminer, Kongre Bildiriler Dizisi: 55, Ankara, 
1997, ss. 229-239. 
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I. Balıkesir Türk Müziği Sempozyumu/1997 


1. Fikret Kutluğ, “Türk Halk Musikisinde Makamlar”, I. Balıkesir Türk Müziği 
Sempozyumu, Balıkesir, 19-20-21 Aralık 1997, ss. 90-93. 


TI. Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu/1998 


1. H. Sinan Mete, “Karaburun Gaydası ve Yöre Ezgilerinden Örnekler”, II. Türk 
Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu Bildirileri, Ankara, 16-18 
Aralık 1998, ss. 131-146. 

2. Tanju Ozanoğlu, “Gaziantep Barak Türkülerimiz ve Sözsüz Yüksek Havalar”, 
TL. Türk Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu Bildirileri, Ankara, 
16-18 Aralık 1998, ss. 147-154. 

3. Hüseyin Şahin, “Halk Türküleri Geleneği İçerisinde Hacılar Köyü 
(Hekimhan/Malatya) Türkülerine Halkbilimi Açısından Bir Bakış”, Il. Türk 
Halk Kültürü Araştırma Sonuçları Sempozyumu Bildirileri, Ankara, 16-18 
Aralık 1998, ss. 170-193. 


Son Elli Yılda 
Çeşitli Kaynaklarda ve Popüler Yayınlarda 
Halk Müziği Konulu Makaleler 


Bu bölümün son aşamasında 1950'li yıllardan başlayarak günümüze doğru 
yaklaşıldıkça Türk Halk Müziği hakkında çeşitli dergi ve gazetelerde yayımlanan 
makaleler yer almaktadır. 1913 yılında folklor, 1915'de halk müziği alanlarında 
yayımlanan ilk yazıların ardından Cumhuriyetin ilânıyla gelen Musiki İnkılâbı 
Türk Halk Müziği yayıncılığına büyük bir ivme kazandırmış ve bu yıllarda gerek 
derlemecilik gerekse yayınlar bakımından önemli bir dağara kavuşulduğu 
görülmüştür. Ellili yıllardan günümüze yaklaşıldıkça müzik eğitim kurumları, 
konservatuvarlar, daha ileri aşamada Türk Müziği eğitimi veren kurumlar, 
üniversitelerin folklor kürsüleri, kültür ve turizm bakanlıkları, folklor konulu 
kuruluş ve derneklerin de etkisiyle Türk Halk Müziği alanında kitap, dergi, nota 
gibi yayınların arttığını gözlemliyoruz. 1950-1999 yılları arasında yayımlanmış ve 
halen yayın hayatını sürdüren kimi dergi, ansiklopedi v.b. altmış beş adet değişik 
kaynaktan, onar yıllık periyotlarda yapılan incelemelerden tespit edilen 232 adet 
makale de bu gerçeğe işaret etmektedir. 1950'li yıllarda Türk Halk Müziğinin 
değer ve önemini belirten fikir yazılarından başlayarak doksanlı yıllara 
yaklaşıldıkça Türk Halk Müziği derlemeciliği, türler, tarihçe ve köken 
araştırmaları, yöre müzik folkloru araştırmaları daha sık işlenen konular olarak 
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karşımıza çıkmaktadır. Doksanlı yılların başından itibaren günümüze yaklaşıldıkça 
karşılaştırmalı müzik folkloru incelemelerinde özellikle diğer coğrafyalarda 
yaşayan Türk topluluklarının (Balkanlar, Asya Türk Devletleri) müzik folkloru 
araştırmalarında artış görülmektedir. Son beş yıllık döneme bakıldığında ise 
güncel müzik türleri ve olaylarının geniş ölçüde işlendiği kimi dergi ve 
gazetelerde de Türk Halk Müziğinin temel konularına ve problemlerine ilişkin 
araştırmalara sıkça rastlanmaktadır. İncelenen on dört dergi ve altı gazeteden tespit 
edilen toplam altmış yedi adet makalede ele alınan başlıca konular; türkü türü, âşık 
tarzı müzik, halk çalgıları ve bağlama, popüler müzik ve halk müziği ilişkisi, 
popüler türkü icracıları, Türk halk çalgıları ile Batı Müziği çalgılarının ortak icra 
denemeleri, halk müziğinin evrensel kültüre katkıları, pop müzikte yöresellik ve 
etnik arayışlardır. Özellikle son beş yıllık dönemde Türk toplumunun adeta 
yeniden keşfettiği halk ezgileri ve türküleri, bu konunun araştırmacılarının, 
icracılarının ve müzikologların gündeminde başlıca yeri almaktadır. Cumhuriyet 
Döneminde atılan adımların günümüze yansımaları olarak da ifade edilebilecek bu 
gelişmelerin izlenmesi bakımından son dönem yayınlarına da bu bölümde yer 
verilmiştir. Son yıllarda Türk halk ezgi ve türkülerine verilen önemin bir başka 
göstergesi olarak da kimi popüler dergi ve gazetelerde dahi bu alanın temel 
problemlerine ilişkin görüş ve araştırmaları konu edinen makalelerin yayımlanmış 
olduğunun görülmesidir. Üçüncü bölümün son konusu olarak bu tür makaleler de 
kronolojik bir sıralamayla sunulmuştur. 

Bu bölümde yer alan makaleler için incelenen kaynaklar alfabetik olarak 
şunlardır: 

Aksiyon, Albüm, Arkitekt, Armağan, Atatürk Devri Fikir Hayat Antolojisi, 
Atatürk'ün Doğumunun 100.Yılına Armağan, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu Bülteni, Aydınca, Balkanlarda Türk Kültürü, Belleten, Bilge, Birikim, 
Bursa Defteri, Bütün Dünya, Bütün Türkiye, Cumhuriyet Dergi, Çağrı, Çarşamba 
Kitabı, Deneme, Diyanet İlmi Dergi, Dost-Dost, Filarmoni Sanat, Folklor 
Edebiyat, Folklor ve Etnoğrafya Araştırmaları, Folklora Doğru, Gösteri, Güneyde 
Kültür, Halk Kültürü Yazıları, Hayat Tarih Mecmuası, İnsancıl, İskenderiye 
Yazıları, İslâm Ansiklopedisi, İzmir İzmir, Kafkasya Yazıları, Milli Kültür, Milli 
Kültürümüz ve Meselelerimiz, Milliyet Sanat Dergisi, Motif, Musiki Mecmuası, 
Müteferrika, Müzikalite, Nokta, Papirüs, Roll, Sky Life, Tanzimat'tan 
Cumhuriyete Türkiye Ansiklopedisi, Tarla, Tarih ve Toplum, TFA, Türkiyemiz, 
Türk Dili, Türk Dünyası Tarih, Türk Edebiyatı, Türk Folkloru Belleten, Türk 
Kültürü, XI. Türk Tarih Kongresi Bildirileri, Türk Toplum Bilimi, Türk Yurdu, 
Varlık Dergisi 60. Yıl Seçkisi, Vatan 1960 Yıllığı, Yedi İklim, Yeni Ün, 90. Yıl 
Konferansları, Yücel. 

Gazeteler: Cumhuriyet, Hürriyet, Radikal, Sabah, Yeni Yüzyıl, Zaman. 


I. M. Süleyman Çapanoğlu, “Eski İstanbul'un Semai Kahveleri”, Bütün Türkiye, 
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SONUÇ 


Bu kitapta, Cumhuriyet Döneminde halk müziği alanında gerçekleştirilmiş 
olan başlıca çalışmalar hakkında bilgi verilmesi amaçlanmıştır. Musiki İnkılâbı 
çerçevesinde, Türk Müziği alanındaki atılımların öncüsü niteliğindeki halk müziği 
türüne ait; derleme çalışmaları, raporlar, kitaplar, süreli yayınlar, nota yayınları ve 
bilimsel toplantılarda sunulan bildiriler, bu çalışmanın sınırları içinde sunulmaya 
çalışılmıştır. 

Cumhuriyet dönemi öncesinde ortaya çıkan ve Cumhuriyet dönemiyle 
birlikte oyaygınlaşan Türkçülük, milliyetçilik ile Batılılaşma anlayışları 
doğrultusunda, Musiki İnkılâbı, Türk müziğinin araştırılmasını, halk ezgilerinin 
derlenmesini ve kayıt edilerek korunmasını öngören bir hareket olarak 
başlatılmıştır. Bununla beraber geçmişin kültür mirasını üzerinde taşıyan 
geleneksel Türk Müziği ile yeni medeniyetimizin müziğinin oluşturulması 
bakımından da halk ezgileri adeta bir köprü olarak görülmüştür. “Milli musiki” 
olarak da tanımlanan halk ezgilerinin, çok sesli müzik tekniğiyle birleştirilerek 
yeni bir müzik sentezinin oluşturulacağı savunulmuştur. Bu amaçla Batılı 
müzikolog ve besteciler ülkemize davet edilerek görüşleri alınmış ve ardından 
ülkemizde yetişen yetenekli gençler yurt dışına gönderilerek müzik eğitimi 
almaları sağlanmıştır. Otuzlu yıllarla beraber ülkeye geri dönen bu müzisyenler, 
Tük Müziği—Batı Müziği sentezini gerçekleştirecek çalışmalara girişmişler; ilk 
olarak Anadolu'da yaşayan müzik geleneklerinin ve otantik halk müziği 
ürünlerinin tespit çalışmalarını gerçekleştirmişlerdir. 

Müzik tarihimizde ilk resmi müzik okulu niteliğini taşıyan Dârü'l Elhân 
kurumunun müdürü Musa Süreyya Bey, Yusuf Ziya (Demirci) ve dönemin Hars 
(Kültür) Dairesi Müdürü Hamit Zübeyr (Koşay)'ın girişimleriyle ilk çalışmalar 
başlatılır. Öncelikle yörelerin müzik geleneklerini tespit etmek amacıyla anketler 
düzenlenerek Anadolu'ya gönderilir ve bu anket sonuçları, halk ezgilerinin 
notaları 1920'li yıllardan itibaren yayımlanır. Ancak bu yöntemin sağlıksız ve 
yetersiz olduğu görülerek derlemelerin Dârü'l Elhân kurumunca oluşturulan bir 
derleme ekibiyle yürütülmesine karar verilir. 

1925 yılında Seyfettin ve Sezai Asaf kardeşler ilk kez resmi bir halk müziği 
derleme çalışması için Batı Anadolu'ya gönderilerek halk müziği alanında 
tespitler yapar. Bu tespitler 1926 yılında Yurdumuzun Nağmeleri adlı kitap ile 
notalı olarak yayımlanır. Ancak bu çalışmadaki tespitler de doğrudan kaynak 
kişilerin seslerinden/icralarından derlendiği için ezgilerin notalanmasında, ritmik 
ve ezgisel yapılarında eksiklikler görülür. Alan araştırmalarında ses kayıt cihazı 
olarak “fonograf” adlı cihazın kullanılması ancak 1926 yılından sonra mümkün 
olur. 1926-1929 yılları arasında Dârü'l Elhân tarafından gerçekleştirilen dört 
gezinin sonucunda 840 kadar ezgi on beş defter halinde yayımlanır. 
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Cumhuriyet döneminde Macar besteci Bela Bartok'un, 1936 yılında 
ülkemize gelerek konferanslar vermesi ve bizzat Türk müzisyenleri ile halk 
müziği derleme çalışmalarına katılması, halk müziği alanındaki atılımlar arasında 
oldukça önemli bir aşamadır. Bartok, Ankara Halkevi yetkililerince ülkemize 
davet edilmiş ve burada verdiği konferanslarında, Anadolu halk ezgilerinin saha 
çalışmasıyla tespit edilmesi ve bu konudaki yöntemler üzerinde durmuştur. 
Özellikle halk ezgilerinin kökenleri meselesinde, Macar halk ezgileriyle 
karşılaştırmalar yapmış, Cumhuriyet dönemi müzik ilgililerinin gündemine 
damgasını vuran “pentatonizm” konusunda bulgularını ortaya koymaya 
çalışmıştır. Halk ezgilerindeki pentatonik yapı meselesinin, Cumhuriyet 
döneminde birçok müzik adamının üzerinde durduğu başlıca konulardan biri 
olduğu görülmektedir. Ziya Gökalp'in Türkçülük görüşlerinin de etkisinin 
hissedildiği bu konuda, dönemin araştırmacıları Adnan Saygun, Mahmut Ragıp 
Gazimihâl ve Ferruh Arsunar kitaplar ve makaleler yayımlamışlardır. Bela 
Bartok'un konferanslarında sunduğu görüşlerle de desteklenen pentatonizm 
meselesi, Cumhuriyet dönemi kültür ve müzik politikalarının yapılandırılmasında 
önemli bir işlevi üstlenmiştir. 

Cumhuriyet Döneminde halk müziği alanında önemli çalışmalar yapan diğer 
bir kurum Ankara Devlet Konservatuvarı'dır.  Konservatuvarın yeniden 
yapılandırılması konusunda, 1935—1937 yılları arasında Paul Hindemith ülkemize 
davet edilir. Hindemith, sunduğu raporlarda, Türk halk müziğinin yapısının iyi 
incelenmesi gereğini vurgulamış ve Türk bestecilerinin kullanması gereken başlıca 
malzeme olarak halk müziğine işaret etmiştir. Bu görüşlerin ardından Ankara 
Devlet Konservatuarı'nca 1937-1952 yılları arasında dokuz derleme gezisi 
düzenlenir ve on bine yakın ezgi derlenerek arşiv edilir. 

Cumhuriyet döneminde, 1926 yılında Seyfettin ve Sezai Asaf kardeşlerin 
yayımladıkları Yurdumuzun Nağmeleri adlı kitap ile başlayan ve bu döneme 
damgasını vuran; Ferruh Arsunar, Sadi Yaver Ataman, Yusuf Ziya Demirci, 
Mahmut Ragıp Gazimihâl, Vahid Lütfi Salcı, Muzaffer Sarısözen, Ahmet Adnan 
Saygun ve Halil Bedii Yönetken gibi müzik adamlarının ve araştırmacıların pek 
çok kitap, makale ve nota yayımladıkları görülür. Ayrıca 1929 yılından itibaren 
altmışlı yılların ortalarına kadar —ortalama her yıla bir yayın düşecek sayıda— 
müzik folklorunu konu edinen kitaplar yayımlanmıştır. 

Halk müziği ve halk bilimi çalışmalarının Batı ülkelerine göre yaklaşık 
olarak bir yüz yıl sonra başlatıldığı göz önüne alınırsa; Cumhuriyet döneminin 
kültür ve müzik politikaları doğrultusunda, Türk halk müziği alanında oldukça 
önemli bir dağar ortaya konulduğu görülmektedir. Ancak bu yayınların büyük bir 
bölümü il, bölge ve yöre müzik folkloruna ait sadece yöresel tespitleri içermekte; 
söz konusu yayınlar halk ezgilerinin ritmik ve ezgisel yapıları, türleri, çalgıları, 
icra biçimleri bakımından sistemli ve çözümlemeli bilgiler sunamamaktadır. 
Ayrıca derlemecilik bakımından eksik ve yanlış uygulamaların olması, notası 
tespit edilen kimi ezgilerin bant kayıtlarının bulunmayışı gibi nedenlerle, bu dağarı 
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inceleyenlerin konuya kuşkuyla yaklaşmasını gerektirmiştir. Bununla beraber o 
dönemin sınırlı imkânlarıyla yapılan bu tespitlerin günümüzde yapılacak 
çalışmalara temel olması bakımından önemli bir işlevi yerine getirdiği de gözden 
uzak tutulmamalıdır. 

Cumhuriyet döneminde, Türk halk müziği alanındaki bir başka uygulama da 
1940'lı yıllardan itibaren Türkiye Radyolarının yayınlarında, halk ezgilerinin ilk 
kez yer almasıdır. 2 Kasım 1934 gününden 6 Eylül 1936 gününe kadar süren Türk 
müziği yayın yasağının ardından, folklorcu Muzaffer Sarısözen'in girişimleriyle 
oluşturulan Yurttan Sesler Türk Halk Müziği toplulukları, Anadolu'nun farklı 
bölgelerine ait ezgileri halka duyurmak amacıyla canlı yayınlara başlamıştır. 
Başlangıçta Klasik Türk Müziği ve Türk Halk Müziği türlerine ait repertuarı, ortak 
bir koro anlayışı içinde icra eden topluluk, daha sonraları birbirinden ayrılarak 
yayınlara devam etmiştir. Halk müziği ses ve saz icracıları, yerel müzisyenler ve 
halk ozanlarından kurulu topluluklar, radyo mikrofonları aracılığıyla, stüdyo 
ortamından halka seslenmişlerdir. Ayrıca Sarısözen'in ve radyoların yetkili 
kurullarının girişimleriyle, yayın işlevinin yanı sıra halk ezgilerinin derlenmesi, 
notalanması ve arşivlenmesi bakımından da hatırı sayılır çalışmalar 
gerçekleştirmişlerdir. Ancak milli müziği oluşturma, koruma ve yaygınlaştırma 
çabalarının bir uzantısı olarak bu yayın anlayışı, halk müziği türünün ve müzik 
folkloru geleneğinin doğasından uzaklaştırılması sonucunu da beraberinde 
getirmiştir. . Günümüzde de sürmekte olan bu yayın anlayışı, kuruluş 
zamanlarındaki otantik ve orijinal özelliğini günümüze doğru daha da kaybetmiş 
olup suni bir halk müziği icra biçimi ortaya konulmaya başlanmıştır. 

Cumhuriyetin ilânıyla beraber hız kazanan bu çalışmaların ardından, 
yetmişli yıllardan itibaren, Türk Müziği ve Türk Halk Müziği türü üniversiteler, 
çeşitli kurum ve derneklerce kurumsal düzeyde ele alınır olmuştur. Üniversitelerin 
Müzikoloji, Etnomüzikoloji Bölümleri ile Halk Bilimi Ana Bilim Dalları, Türk 
Müziği Konservatuarları, Kültür Bakanlığı'na bağlı araştırma ve uygulama 
merkezleri, çeşitli halk bilimi ve halk müziği konulu dernekler vb. kurumlar; 
gerek verdikleri eğitim gerekse düzenledikleri bilimsel ve kültürel toplantılarla bu 
alana önemli katkılar sağlamışlardır. Yetmişli yılların başından günümüze doğru 
yaklaşıldıkça arttığı gözlenen bu etkinlikler özellikle kuramsal bakımdan Türk 
Müziği ve Türk Halk Müziği türlerinin problemlerine çözümler üretmeye ve yeni 
yaklaşımlar getirmeye devam etmektedir. 

Günümüze gelindiğinde ise yerel kültür araştırmalarının, ulusal kültüre ve 
evrensel değerlere ulaşmada önemli köprülerden biri olduğunun anlaşılması ve 
insanlığın ortak değerlerine ulaşmada müziğin sosyo-kültürel etkilerinin fark 
edilmesi nedenleriyle, halk müziği araştırmalarının önemi bir kat daha 
artmaktadır. Gelecekte gerçekleştirilecek çalışmalarda, bu alanla ilgili olarak, 
özellikle kurumsal düzeyde daha sistemli ve çözümlemeli sonuçlar elde edilmesi, 
çağın her türlü teknolojik olanaklarının kullanılması yoluyla mümkün olacaktır. 
Ayrıca, Cumhuriyet Döneminde ülkemize davet edilen Batılı müzikolog ve 
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bestecilerin Türk Müziği hakkındaki görüşleri tekrar irdelenerek ve en önemlisi 
Atatürk'ün işaret ettiği hedefler doğru olarak değerlendirilerek, Türk Müziği ve 
Türk Halk Müziği yeniden incelemelere tabi tutulmalıdır. “...Ancak bu güzeyde 
Türk ulusal musikisi yükselebilir, evrensel musikide yerini alabilir” (Mustafa 
Kemal ATATÜRK). 
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